OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BYO/XKETHOE
OBPA30OBATEJIBHOE YUPEXJAEHUWE BBICHIEI'O
I[TPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBPA30OBAHNA
«TAMBOBCKMI TOCYJAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET

umenu ['.P. [lepxaBuHay»

Ha npaBax pykonucu

INHAHACEHKO JIrogmuiia AjiekcaHApoOBHA

UHTEPIPETUPYIOIIIUIA
MOTEHIIUAJ JEKCUUYECKHUX KATETOPUM

Crnemunanproct: 10.02.04 — repMaHCKue S3BIKH

10.02.19 — reopus s3b1Ka

JluccepTaiys Ha COUCKaHUE YYEHOU CTENEeHH T0KTopa

(bUITOTOTUYECKHUX HAYK

Hay4HbIi1 KOHCYJIBTAHT:
JTOKTOP (UITIOJIOTHYECKUX HAYK,

npodeccop H.H. BOJIJILIPEB

TamOo0B - 2014



COJAEPKAHUE
BBEIEHUE ... e 5
I'VIABA |. TEOPETUYECKHUE OCHOBBI NCCJIEJOBAHMUS
HMHTEPHPETUPYIOUIEI'O IIOTEHIIUAJIA
JEKCUYECKHX KATEIOPUI
1. UcxoaHbBIC TEOPETHUECKUE ACTIEKThI IMHIBUCTUYCCKON HHTEPIIPETALINY ... 18
1. 1. VHTepnpeTupyIonye 3Ha4eHUs JICKCUICCKUX SAMHHUIL B CBETE
TEOPUH BTOPUUHOM HOMUHAIIHH .. .vvneeenreenneeeneeanneanneennnannenns 18
1.2. JIekcudeckast KaTeropus Kak opma opraHu3aiiy JIMHULL B S3BIKOBOM
037 (6 (Y (P 27

1. 3. UuTepnpetupyroniye 3HauyeHus JIeKCUYECKUX SANHUIL U

KOHHOTATHBHBIE ACTIEKTHI CEMAHTUKH CITOBA .eevvvveeeeneaneeeneannnnss 39

1.4. Teopun OIEHKHU U OIEHOYHBIX 3HAYCHHM .......vvvnvieneinnnennnnnnn. 44

2. OO0m1ast TeOpHsl TMHTBUCTHUECKON MHTEPIPETAHHI . ...vnveneenennennennn, 48
2.1. Teopus OLICHOYHOUM KOHIETITYAJIN3alMA U KATETOPU3AIHH ......... 48

2.2. IlonsiTHe SI3bIKOBOI MHTEPIIPETAIIMN B MEXKIUCITUTUTMHAPHON TTapaiurme
KOTHUTHUBHOTO IT0JIX0/1a K UCCIIEIOBAHUIO AZBIKA ...ooeveeeaennnnnn. 53
2.3. KorHUTHBHBIC MEXaHWU3MBI U TIPUHITUIIBI (POPMUPOBAHUS
UHTEPHPETUPYIOMTUX ZHAYCHIMM . ..ouvveenteinteenneeneeineennneennenns. 63
2.4. IlonsiTHe MOAYCHOM KAaTETOPUHU B TEOPUH JTUHTBUCTUYECKOM
17020 000104 ;1117 1 S 72
3. TeopeTnueckre OCHOBAHUS MHTEPIIPETUPYIOIIETO MOTCHITNAIA JIEKCUUECKIX
32 ) 0] )7 1 (O 78
3.1. KonnenTyanbHasi OCHOBA JIEKCUYECKUX KaTeTOPUN KaK UX
UHTEPHPETUPYIOIIMI MOTEHIIAAIL . ..eneterneeeneeenneeaneeanneenneennnnn /8
3.2. KorHUTHBHBIE OCHOBaHUS (HOPMHUPOBAHUSI HHTEPIIPETUPYIOIINX
3HAYEHUN JICKCHUECKUX CIAMHULL . ..nuiireenneeeennneennnieennneeennnn. 87
3.3. Tunosnorus Npu3HAKOB UHTEPIPETUPYIOIIECH 0a3bl JEKCUYECKUX

11 1S 0] 0) 1 7 S P 97



3.4. MEXKKOHIIETITYATTBHBIC CBSIBH ... uveeneeeenneenneenneenneennneennenns 109
BoeiBogpl o I'maBe | ... oo 125
I'JTIABA Il. MOAEJIUPOBAHUE UHTEPIIPETUPYIOIEI'O

HNOTEHIIUAJIA IEKCUYECKHUX KATETOPUM
1. UnTepnipeTupyromuii moTeHIMal JICKCUIECKUX KaTeropuil o01acTu
(OGKUBOTHBIN MUP» B QHTJIMHCKOM SI3BIKE ....uvveeenrreennreeenneeennnneennns 132
1.1. ®opmaThl IPU3HAKOB HHTEPIIPETUPYIOMIECTO MOTEHITAATA JICKCUIECKUX
KaTeropuid 00JIaCTH «CKMBOTHBIM MUP» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE .......... 132
1.2. MnTepnpeTupyromuii NOTEHIHAN JIEKCHYECKOW KaTerOprun
COTULBD) B QHTJIMHACKOM SI3BIKE  +'uvveeennieennneeenneeennneeennneanns 137
1.3. UntepnpeTupyronuii moTeHINAI JEKCUUYECKOU KaTerOpUu
«HACEKOMBIC» B AHTTTUMCKOM SIBBIKE ...uvvveennreennnneennneennnneenns o 154
2. aTepnpeTupyroniuil OTeHIIMAI JEKCUYECKUX KaTeropuil 00JacTu
«PACTUTENBHBIN MUP» B AHTTIAMCKOM SI3BIKE ....uueeeennieennneeennnaennnn 169
2.1. ®opmaThl MPU3HAKOB MHTEPIIPETUPYIOMIECTO MOTEHITHATIA JICKCUISCKUX
KaTeropuii 00J1aCTU «PaCTUTETBHBIN MUP» B aHIJIMMCKOM SI3bIKE ... 169
2.2. VlHTeprpeTHpyOMNiA MOTEHIINAT JIEKCUYECKON KaTeTOpUHU
«IBETHD) B QHTIIAACKOM SIZBIKE .. ..veneeennrenneeenneeennanneeanneennns 174
2.3. aTepnpeTupyromuii MOTEHIIMa JIEKCUIECKON KaTErOpruH «4acTH
PACTEHUS» B QHTIIMACKOM SIBBIKE ...'vveenreennreneeenneanneeneennnenns 186
3. UaTepnpetupytonuii MOTEHIMAN JEKCUYECKUX KaTeropuii 0061actu
«HEKUBASI IPUPOIA» B AHTIIMIUCKOM SIZBIKE . ...enuueeanneeeanieeennnnennnn. 197
3.1. ®opmaThl MPU3HAKOB MHTEPIIPETUPYIOIIETO MMOTEHITHANIA JICKCUICCKUX
KaTeropuii 00JI1aCTH «HEKUBAS IPUPOJIA» B AHTITUHCKOM SI3BIKE . ..... 197
3.2. MuTepripeTupyIomuii MOTEHITUAN JIGKCUYECKOU KaTeropuu
«(pOpMBI CyIIIECTBOBAHUS SHEPTHH/MATEPHUH: CBETOBAS/ TEIIJIOBAs
DHEPTUS, BETEP» B AHTIIAMCKOM SIBBIKE ...uvvenrreenreenreanneennnennns. 203
3.3. MHTepnpeTupyomuii MOTEHIMAT JIGKCHYECKOW KaTeropuu
«atMoc(epHbIE OCAIIKI» B AHTTTHHCKOM SI3BIKE ....ouvvennrrennennnsns 212

4. VIaTepripeTupyromuii MOTEHIMA JIEKCHUECKUX KaTeropuil ooactu



«apTePaKThD) B QHTTTUHCKOM SIBBIKE . ..ouvneeneeneennenneaneennenneannnns 220
4.1. dopmathl MPU3HAKOB HHTEPIPETUPYIOMIETO MOTEHIINANA JIGKCHUECKUX
KaTeropui 00J1acTu «apTeakTbl» B aHTJTUHCKOM SI3BIKE  ........... 220

4.2. VIHTepnpeTupyIoIuil MOTEHIIUAN JIEKCHUYECKON KaTerOpUU  «4YacTH

CTPOCHHS» B QHTJTMHCKOM SI3BIKE ....vvenvris vreeannneennnneannnns 227
4.3. IHTepnpeTHpyIONUii TOTEHITHAIT JICKCUIECKON KaTerOprH «OOBEKTHI
JUTEPATYPBD» B AHTTTUHCKOM SI3BIKE .. e'veneennenieneanneaneannen 235

5. MaTepnpeTHpyOMniA MOTSHIINAT JIEKCHISCKUX KaTeropuil 001acTu
«YETTOBEK» B QHTIIAACKOM SI3BIKE ...'vvenreenrsenneenneennnenneennneenans 246

5.1. ®opmatsl MPU3HAKOB HHTEPIPETUPYIOIIETO TTOTEHIIMATA JICKCHUECKUX
KaTeropuii 00J1aCTU «4EJIOBEK» B aHTJTTUICKOM SI3BIKE ............ 246
5.2. UHTepnpeTupyIouil moTeHINAI JIGKCHUECKON KaTeropuu

«HpO(l)CCCI/IOHEUIBHaH ACATCIbHOCTD YCJIOBCKA, POJA 3aHATU» B

2N 211212 (O XV €38 1R 250
5.3. UaTepnpeTupyromuii MOTEHITHAN JICKCHIECKON KaTeropuu
«HAIIMOHAJIbHAS U dTHUYECKas MPUHAJICKHOCTh YEJIOBEKa) B
AHTITTIICKOM SIZBIKE ... vvententeenteneeteenteeteeneeneeneeneeneennennn 268
BoeBoabr mo I'maBe ... 274
BAKIIFOUEHUE. ... e 285
CITMCOK MCIIOJIb30BAHHON HAVUYHOU JINTEPATYPHI .............. 299
CIMCOK UCTIOJIb30BAHHBIX CJIOBAPEM ..............ccoeeeenn. 334
CITMCOK UCTOYHHUKOB ®AKTUYECKOI'O MATEPHUAIJIA .......... 335
[IPUJIOKEHMUE ... e 336



BBEJAEHUE

CoBpeMEHHBIN 3Tal UCCIECOBAHNUN A3bIKOBOW CUCTEMbl OPUEHTHUPOBAH Ha
U3y4YeHHE Crenu(PUKN sS3bIKa KaK OJHOM U3 KOTHUTUBHBIX MOJCUCTEM YeJIOBEYE-
CKOT'O CO3HaHUSI M TOM POJU, KOTOpasi OTBOAUTCS (PAKTOPY A3BIKOBBIX (JOpM B
KOHLIENTYAJIN3alUN JEUCTBUTEILHOCTH U MEPEAAUE PE3yJbTaTOB MMO3HAHUS MU-
pa 4eIOBEKOM, BKJIIOYAs Pa3HBIC TUIIBI OLIEHOK W MHEHUSI, YTO 00€CTICUNBACTCA
UHTEpHpETUpyome pyHkiuen 361k0Boro co3nanus. Onucanue s3blKa ¢ 3TUX
NO3ULKKA HEW30€KHO MpernonaraeT odpamieHie K pakraMm QyHKIUOHUPOBAHUSA
A3bIKa, 4YTO, IO CYTH, OTPAKAae€T OHTOJOTHUIO HHTEPIPETUpPYIomen GyHKINHU
S3BIKOBBIX €MHUII. AHaNU3 (YHKIHOHAIBHOTO TMOTEHIIMANIa €IUHUIL SI3bIKa B
paMKax KOTHUTHUBHO-IUMCKYPCUBHOM MapaJurMbl, XapaKTEpHON IJisI COBPEMEH-
HBIX JIMHIBUCTUYECKUX UCCIEAOBAaHUM, IIO3BOJISIET MTO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha
CHUCTEMHO-CTPYKTYPHYIO OpraHM3allii0 SI3bIKa, U B YACTHOCTHU, HA CTPYKTYpPY
JIEKCUYECKUX KaTETOPHUH.

WuTepnperanus Kak QyHKIUS S36IKOBOTO CO3HAHUSI OOHAPYKUBAET HIUPO-
KUW pENpEe3eHTAaTUBHBIA aCMEKT. B akTyanbHBIX HA CErOAHSIIHUN JI€Hb JIMH-
IBUCTHUYECKUX HCCIECIOBAHUIX MOCTYJIUPYETCS, YTO MHTEPIPETALNSI OHTOJIOTU-
YEeCKU CBs3aHa C KOTHUIMEH. OHa eCTh CyTh JI000H MBICIUTEIHHOM ONEpaIiui,
HaIpaBJICHHOM Ha MOJIydYeHHE HOBOTO 3HaHUS, B KOTOPOU ocobast posib OTBOAUT-
csa s3pIKy (E.C. KyoOpskoBa, B.3. JlembsinkoB, H.H. boxasipeB). UaTepnpeTu-
pytomias QyHKIHS SI36IKOBOTO CO3HAHUS JICKUT B OCHOBE MIPOLIECCOB CEMUO3HCA,
00eCIIeYnBAIOIINXCS SA3BIKOBBIM (PAKTOPOM B3aUMOJCHCTBUS JIEKCUKH M TpaM-
MaTuku Ha (¢yHkimoHanpbHOM ypoBHe (H.A.KobGpuna, A.B. bonmapko, H.H.
bonawipeB, A.JI. lllapanaun), onpenenser MOAYCHBIA acleKT si3blka U (HOpMHU-
pyeT oHToJoruio Jekcnueckux kareropuit (H.H. bonasipes).

Teopernyeckoi MpeanochbUIKOW HACTOSAIIEIO JUCCEPTALMOHHOIO UCCIIEN0-
BaHUS CTajla pa3BUBaeMasi B OTCUECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE TEOPHUS JTUHIBUCTH-
YECKOW MHTEPIpPETaIK, OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI KOTOpou paspabortanst H.H.
Bonaeipesbim [2002, 2006, 2007a, 2009a, 2010, 2012], a Takke Heablid psia pa-

60T, IMOCBAMICHHBIX OIIMCAHUIO ITPOICCCOB CEMaHTUYECKOM ACpruBal, CCMaH-
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TUYECKOTO TOTCHIMAJIa CJIOBA, MeXaHu3Ma (OPMHPOBAHUS OIICHOYHBIX 3HAYe-
HUH, MOJICIIMPOBAHMIO JICKCHUECKOH CUCTEMBI si3bIka [ApyTioHoBa 1999; Boi-
neipeB 2002, 2012; BacwibeB 1990; Bonsd 1985; XKabotunckas 2004; KyOpsi-
koBa 1978, 2007; Huxkutun 1997; Paxunmuna 2000; Y pummena 1970; Cruse 2000
u ap.]. OHU ToKa3ayik, YTO OHUMAHUE S3bIKAa KaK CHCTEMbI KAaTErOPHAIbLHOTO
dbopmara U OCMBICICHHUE JIEKCUUECKUX KAaTErOpui Kak pe3yjbTaTa HHTEepIpeTa-
MU YEJIOBEKOM OOBEKTOB OKPYKAIOIIET0 MUpPa B MX B3aMMOCBSI3M HA OCHOBE
YCTAHOBJICHHBIX CXOJICTB M OTJIMYUMN, C OAHON CTOPOHBI, U MPOLIECCHl KOHIEI-
TyaJbHOM JEpPUBALIMM JICKCUUECKUX €AUHUII, C APYrOoi CTOPOHBI, TPEOYIOT CO3-
JaHUSI €TMHON KOHIEMIIMU BTOPUYHBIX (MHTEPIPETUPYIONINX) 3HAUCHUHN JIEKCHU-
YECKHUX E€JIMHUI] C YYETOM UX BHYTPUKATETOPUATILHOIO CTaTyca.

Pa3paboTka TEOpETUYECKUX YCTAHOBOK MHTEPIPETUPYIOIIETO MOTEHIIHAIIA
JIEKCUYECKUX KAaTerOpUil CTaHOBUTCS BO3MOKHOM Mpu OOpalieHuu K (HakTopy
JWHAMUKHA KOHIENTYaJbHOM CHCTEMBI YEIIOBEKA, K IMPOILIECCaM OINEpPUPOBAHUS
3HaHuEM, oOecreunBarouM (GOPMUPOBAHNE UHTEPIPETUPYIONIUX CMBICIOB. B
paBHOM CTENEHU HEOOXOJMMBIM OKa3bIBAETCS PACCMOTPEHUE OHTOJIOTHYECKOMN
OCHOBBI JICKCUUECKUX KAaTerOpui, KOTopas SIBJISETCS MOTUBUPYIOIIUM 0a3uCcOM
UX UHTEPIPETUPYIOUIEr0 MOTEeHIMaNa. Takoe HampaBieHUE aHAIU3a MPEICTaB-
JSI€TCSI CO3BYYHBIM COBPEMEHHOMY COCTOSIHHMIO JIMHIBUCTUYECKOW Hayku. OHO
OMMUpAEeTCs Ha MOHMMAHHE S3bIKA KaK CYIIHOCTH, PENPE3CHTUPYIOIIECH pe3yib-
TaThl I03HABATEJIbHON  JESATEIbHOCTU YeJI0BEKa B TPEX CUCTEMaX KaTero-
pU3anun: JICKCUYECKOU, TPAMMATUYECKOM U MOJYCHOM, WM UHTEPIPETUPYIO-
e [bomapipes 2010: 45], u uHTEpHpeTaly Kak S3bIKOBOM MMO3HABATEIBLHON
AKTUBHOCTHU MPEUMYIIECTBEHHO OTJIEIbHOIO UHANBU/IA, PACKPHIBAIOIIEH B CBO-
UX pe3ysibTaTaXx ero CyObeKTHBHOE IIOHUMaHHE 00beKTa HHTepHpeTauu [boi-
aeipeB 2010: 51].

BrionHeHHOE UCCIEA0OBaHUE TO3BOJSIET CMOJEIHUPOBATH CTPYKTYPHI
3HAHUS UHTEPIPETUPYIOIIETO XapaKTepa, JieKallllue B OCHOBE 3HAUYCHHM JIEKCU-
YECKUX E€JMHUIl U OMNPEICIAIONINE OpraHu3aluio JEKCUYEeCKUX Kareropuil. B

HEM BBIABIIAIOTCA (1)OpMaTI>I HHTCPHOPETUPYIOIMIUX IMPHU3HAKOB, COCTABJIAIOIINUX



KOHIIENTYaJIbHOE OCHOBAaHUE JIEKCUYECKOM KaTeropum MU 00eCHeUHBAIOIINX
BHYTPHUKATETOPUATBHYIO OPTaHU3ALUIO €€ €IMHULI, YCTAHABJIMBAIOTCS MPUHIU-
bl | KOTHUTUBHBIE MEXAHU3MbI PEANM3ALNN UHTEPIPETUPYIOIIETO MTOTEHIIAA-
7a. B 3TuX mensx ucciaeqoBaHue ONMUPACTCS HA MOJO0KEHUSI KOTHUTHBHOM Mapa-
JIUTMbI COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHUKH, CTaBSIIEH BO IJ1aBy yria (pakTop aHTPOIO-
LHEHTPUYHOCTHU S3bIKa, B PAMKax KOTOPON HHTEPHPETHPYIOIIAS KAaTEroOpH3alus
paccMaTpUBaeTCA Kak crioco0 BTOPUYHOM PENpEe3CHTAIlMU 3HAHUM B SI3BIKE. JTO
MpeanojaraeT OpUEeHTUPOBAHHOCTh MCCIEAOBAaHUS HA M3y4YEHUE CHEIUPUKH
MPOIIECCOB 00pa30BaHMUsl BTOPUYHBIX CTPYKTYp 3HAHHS Ha OCHOBE MEPBUYHOIO
3HAHHS HA YPOBHE WHJUBUYaJbHOW KOHUENTYaJIbHOW CHUCTEMBI YEJIOBEKA, HE-
00X0JIMMOCTh MCCJIEIOBAaHUS KOTOPOM OTMeuaroT B cBoux padorax P.U. IlaBu-
nenuc, E.C. KyOpsaxoBa, H.H. bonasipeBa u japyrue ucclieoBaTelu.

CBsi3b paOOTHl C KOTHUTUBHOM TMapaJurMoi 3HaHUS OINpEeNeNsieT ee ax-
myanbHocmy. PellleHrne MocTaBIeHHON Hay4yHOUM MpoOJIeMbl - U3yYeHUE UHTEP-
MPETUPYIOUIETO MOTEHIMAIA JEKCUYECKUX KATETOPUN - OCYILECTBISIETCS B paM-
KaX KOTHUTHUBHO-IAUCKYPCUBHOI'O MOAXO/d, MO3BOJIIOLIETO PACCMOTPETh CIIe-
HU(PUKY UHTEPOPETUPYIONICH NEATEIBHOCTH YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS C IMO3U-
WA B3aUMOJICHCTBUSI MEHTAIIBHBIX U A3BIKOBBIX CTPYKTYp. BKiItOU€HHE BBINOJ-
HEHHOTO MCCJIEIOBAHMS B KpYT padOT, pacCMaTPUBAIONINX S3BIK B CBETE€ KOTHU-
TUBHBIX CIOCOOHOCTEH YeJIOBEKa U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYIOIIUX CUCTEMHOMY
OMMCAHMIO S3bIKA, PACIHIMPAET U yTOYHSET MPEJCTaBlIeHUs 00 OpraHu3aluu u
(GYHKITMOHUPOBAHUU  SI3BIKOBBIX €IMHUI] C TOYKHU 3PEHUS MPEICTABICHHOCTH
YEJIOBEKA B A3BIKE, OTPAXECHHS B S3bIKE MO3HABATEIBHOW NESATEIBHOCTH YEJO0-
Beka. [IpencraBmenHoe B paboTe HampaBiCHUE aHAIW3a JIOKA3bIBACT CBS3b
JIEKCUYECKUX KaTEeropuil ¢ MPUHUUIAMHU KJIACCU(DUKAIIMOHHON ESITEIHbHOCTH
CO3HAHMS, KOTOPBIE TAKXKE OMPEACNSAIOT JMUHAMUKY KOHIIENTYaJIbHOW CHCTEMBI
YEJIOBEKA.

Hayunas noeusna uccnedoganus ONpPEAENAETCS PAaCCMOTPEHHEM HWHTEP-
MPETUPYIONTUX 3HAYCHUN JICKCUYECKUX €IUHUIl B popMaTe MOIYCHOH KaTero-

pHUH, OINpeAeNdIoNlel MaTpUYHBIM XapakTep WX HHTETPATUBHON CTPYKTYPHI.



DTo mpeamnoaaraeT UCCiIeIOBaHNE BO3MOXKHOCTEH JIGKCUYECKUX €IUHUIL, 00pa-
3YIOIIUX JaHHBIC KaTEropuH, (OPMHPOBATH OIEHOYHBIE CMBICHBI. OmucaHue
JIEKCUYECKUX KaTEropHil C MO3ULHNI pEeNpe3eHTAMN OIEHOYHOI'0 3HAHUS TPO-
JTIOJKAET MAPAIUTMy JJMHTBUCTUYECKUX YUEHHM, HATPABIICHHBIX HA MOJEIUPO-
BaHUE JICKCUUYECKOM TOJCUCTEMBI sI3bIKA. BriepBbie MpeaIIpUHUMAETCS TOIBITKA
KOMIUIEKCHOT'O aHaJlu3a CIOCOOOB IMepexoja OT OJHOTO 3HAYCHHS K JPYromy,
OCHOBAaHHBIX Ha KOHIIENITyaJIbHOW JepUBAIliH, OOBSICHACTCS pa3sHOOOpasue
3HA4YCHUH, B TOM YHCJIE PACCMATPUBAIOTCS BO3MOXKHOCTH M HarpaBiieHUs (op-
MHPOBAHHUS OLIEHOYHBIX 3HAYCHUH Y LENBIX KJIACCOB JIEKCUUECKUX enuHul. Ho-
BBIM B paboTe SABISETCA TaKXXE TO, YTO OMHCAHWE COBOKYIMHOCTH CMBICJIOB U
3HAYCHUW, PEAUTU3YEMBIX JICKCHUYECKUMU KaTErOpUsIMH B XOJE PEUYEMBICIIH-
TEJILHOW JIEATEIbHOCTH YEJIOBEKA, OCYIIECTBISETCS C MO3WLUU  KiIacCUUIU-
PYIOIIUX TPHHITUIIOB PabOTHl YEIOBEUECKOTO CO3HAHMS, INMPEJCTABICHHBIX Ha
YPOBHE JICKCHUECKUX KAaTErOPUM, YTO MO3BOJISIET YHUDHUITUPOBATH IPECTaBIIC-
HUS O JIMHTBOKPEATUBHOUN (DYHKIIMU JICKCHUKHU.

Ilpeomemom uccnedosanus s6150mcsi BTOPUYHBIC, HHTEPIPETUPYIOITHE
3HAYEHHUS U CMBICIIbI €IMHUIL IEKCUUECKUX KATETOPUH.

Ob6vexkmom UCCIENOBAHUS BBICTYIAIOT JEKCUYSCKUE KAaTETOPHUH COBPEMEH-
HOTO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa KaK COBOKYITHOCTH JICKCHYECKHX CIUHHI], 00beIH-
HEHHBIX OOIIUM KOHIENTYaTbHbBIM OCHOBAaHHUEM.

I]env HACTOSAILIETO MCCIEAOBAHUS 3aKJIOYACTCS B BBISIBJICHUM 3HAHUW HWH-
TEPIPETUPYIOLIECTO XapaKTepa, MOTCHIIMAIBHO 3aJI0KEHHBIX B CTPYKTYpE JIEK-
CHYECKUX KaTeropuii, OMUCAaHWU WHTEPHPETUPYIONIUX 3HA4YCHHUH, (hopMmupye-
MBIX €IWHHIIAMH, BXOJSIIMNMHU B COCTaB dTUX KAaTETOPHM, U PACCMOTPEHUH 00-
1IEr0 MPUHIMIA U KOHKPETHBIX MEXAaHW3MOB MHTEPIPETAIIMU HA MPUMEPAX OT-
JIEJIbHBIX KaTETOPHUIA.

[TocTraBneHHass 1Eenb UCCIEIOBaHUS MPEIAINOJAaracT PelIICHUE CIEAYIOUIUX
KOHKPETHBIX 3aJ1a4:

1. Tlpoananu3upoBaTh KiacCU(PUKAMOHHBIC MPUHIIUIGI, BBIICICHHBIC B

pPaMKax JUHI'BUCTHYCCKHUX y‘lCHHﬁ, KOTOPBIC OIMPCACIIAIOT KOHICIITYaIbHOC CO-



Jep’KaHue KaTeropuu M (OpMBI €ro OOBEKTUBAIIMH, MO3BOJISIONINE BBIICITUTH
Pa3HOBUJIHOCTH JIEKCHYECKUX KATETOPUU U PACCMOTPETh OCHOBAHUS THUIIOJIOTUU
BHYTPUKATErOPUAIIBHOW OPTaHU3ALNH JJIEMEHTOB.

2. PaccmoTpeTs MHTEPIPETUPYIONTYIO (DYHKITHIO YEITOBEUECKOTO COZHAHUS
M0 BOCIPHUATHIO U 00pabOTKE MOCTyMaroIe nHpopmauu.

3. PaccMOTpeTh coliepaTelbHbIN acleKT BTOPUYHBIX 3HAYCHUHN JIEKCHYe-
CKUX €IVHHI] 1 KOTHUTUBHBIC OCHOBAHMS X (HOPMHUPOBAHMUS.

4. O6ocHOBaTh HEOOXOJIMMOCTh Pa3pabOTKU TEOPUU UHTEPIPETUPYIOIIETO
MOTEHIMAJIAa JICKCHYECKUX KAaTerOpUid M MPUMEHECHUS METOAA MOJECIUPOBAHUSA
MHTEPIPETUPYIOLIETO MOTCHIMAIIA JIEKCUYECKUX KaTETOPUH.

5. BBIABUTh NPHUHIUIIBI PEATU3ALUU HWHTEPIPETUPYIOLIETO IMOTEHIIHAIA
JIEKCUYECKUX KAaTETOPHUH.

6. IlpencTaBuTh TUIIOJOTHIO MPU3HAKOB, SBJISIONIMXCS OCHOBAHHUEM IS
dbopMHUpOBaHUS UHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUYCHUN U ONPENICTSIONINX UHTEPIPETH-
PYIOILIMI MTOTEHIMAT JEKCUUECKUX KaTErOpHUH.

7. CMOenupoBaTh UHTEPIPETUPYIOMINI MOTEHIINAN JIEKCHUYECKUX KaTero-
puii, OOBEKTUBUPYIOIIUX KOTHUTHUBHBIE 00JIaCTH, TTPEACTABIISIONINE OHTOJIOTHUIO
MHUpA. «UEJIOBEK», «KUBOTHBIM MHUDY», «PACTUTEIBHBIA MHUP», «apTehaKThD»,
«HEXKUBasI IPUPOAY.

Pemenne nocraBieHHbIX 3a/1a4 OCYILECTBISIETCA B paMKax pa3pabOTaHHON
B HACTOSILEM MCCJIEIOBAHUU TEOPUH HHTEPIIECTUPYIOLIErO MOTEHIMANA JIEKCHU-
yeckux kareropuii. OHa MO3BOJISIET JOKA3aTh, YTO UHTEPIPETUPYIONIUN MOTEH-
UAJT JEKCUYECKUX €AUHULL 3AJI0KEH Ha YPOBHE JIEKCHUUECKOUN Kareropuu. [lan-
Has TEOpUs OCHOBAaHA HA BBIABUTA€MOM MOJOKEHUH O TOM, UYTO BBIMOJHSA
(GYKHLHIO perpe3eHTalnd 00ObEKTOB OKPYKAIOUIEro MUpa, JEKCUYECKHe KaTe-
TOPUU CTPOSITCS HA OCHOBE AHAJIOTMYHBIX MPUHIIUIIOB BHYTPUKATETOPUATILHOTO
OOBEMHEHUSI UX DJEMEHTOB. JTO SBJISETCS OCHOBAHHWEM [IJISi YCTAHOBJICHUS
KOHIICNITYaJIbHBIX CBSI3€d MEXIy OOBEKTaMM pPa3HBbIX KaTeropui, yem oldecrie-
YUBAETCA OCMBICIICHUE OOBEKTOB U COOBITHI, TOMAIA0MKX B (DOKYC MHTEPIIPE-
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PazpaboTtanHnas Teopusi onupaeTcs Ha MOHATHE WHTEPIPETUPYIOMIETO Pop-
MaTa 3HaHUSA, KOTOPOE MPUMEHHMO K JIGKCMYECKUM KATETOPHUSM TOHUMACTCS
KaK 3HaHUE, 3aJI0)KEHHOE B UX KOHIIENTYaJlbHOM OCHOBAHHMH U TMOJIyYarolee aK-
TyaJqu3alyio B TPOIECCe HHTEPIPETUPYIOUIEH IESTEIbHOCTH YEIOBEYECKOTO
co3Hanus. CyTb MOJX0Ja, IPUHATOTO B paboTe K MCCIEAOBAHUIO UHTEPIPETH-
PYIOIIETO MOTEHIIMala JEKCUUECKUX KaTeropuid, MO3BOJISIET TPAKTOBATh €T0 Kak
COBOKYITHOCTh TPH3HAKOB HHTEPIPETHPYIONUX (HOPMATOB 3HAHUS, KOTOPHIC
OTIPEIEIISIOT KOHIENTYalbHOE COJEPKaHUE JTEKCUYECKON KaTeropuu, OTBEUAIOT
32 BHYTPUKATETOPHAIBHYIO OPTaHU3AIMIO €€ DJIEMEHTOB M BBICTYITAIOT B POJIH
KOTHUTHBHBIX OPHEHTHPOB MOJTYCHOTO OCMBICIICHUS JCHCTBUTEILHOCTH.

B xayecTBe OCHOBHOTO METO/1a UCCIICIOBAHUS IPUMEHSETCS Memoo Mooe-
JUPOBAHUSL UHMEPRpemUpyIoue20 NOMmeHyuana aekcudeckux kameeopui. Jlan-
HBIM MeTO/1 00ecTeurnBaeT BOBMOKHOCTh CUCTEMHOI'O UCCIIEIOBAaHUS KOHIIETITY-
QJIbHBIX CBSI3€H, YCTAaHABIMBAEMbIX MEXIYy 00JIACTSIMHU UHTEPIPETUPYIOUIETO U
WHTEPIPETUPYEMOTO 3HAHHMS, TTO3BOJISIET BBIIBUTH THUITBI TTPU3HAKOB, 3aJI0KCH-
HbIC B KOHIIETITYaJbHOM OCHOBAHHM JICKCUYECKUX KATETOPHil, KOTOphIE OIpe-
JEJSIOT TPOIECCHl WHTEPIPETUPYIOMICH KOHIENTYalnu3alliid U KaTeropru3alun
MHUpa 4eTTOBEKOM.

Pe3ynpTaThl TIPOBENEHHOTO HCCIEIOBAHUS TMO3BOJIAIOT CHOPMYIUPOBATH
OCHOBHBIC TIOJIOKCHHSI, IPEACTaBICHHOW B pab0Te KOHIEMIINH, KOTOPIC BBIHO-
CSITCSl HA 3alUTY:

1. HHTepnpeTUpyronuil TOTCHINAI SBJISCTCS OHTOJIOTHYCCKAM CBOMCT-
BOM JICKCHUECKHMX KaTETOPHI KaK S3BIKOBBIX aHAJIOTOB OOBEKTOB OKPYKAIOIIIETO
mupa. OH 00yCJIOBIIEH OOIUM MPUHITUTIOM OPTaHU3alMU KaTeTOPHil 00BHEKTOB B
BUJIC€ €IMHCTBA MHOT000pa3us, T.. OJIHOBPEMEHHOTO oObenuHeHus u audde-
PEHITAIMY KATETOPHUAIBHBIX JIEMEHTOB, KOTOPBIN HACIEAYETCS JICKCUUECKUMHU
kareropusimMu. [IpuHIUT enMHCTBA MHOTOOOpA3usi, C OJHON CTOPOHBI, OMpee-
JISIET COCTaB M BHYTPEHHIOI CTPYKTYPY BCEX JICKCHUECKHX KAaTETOpUH H, C APY-
TOW CTOPOHBI, CITYKUT OCHOBAHHUEM JIJII YCTAHOBJICHUS KOHIENITYaJIbHBIX CBS3CH

MCXKOY 00BEeKTaMU Pa3HbIX K&TCFOpHﬁ. J_—[aHHaﬂ AHaJIOIrusg B BBIYJIICHCHHWHU YCJIO-
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BEUECKMM CO3HAHUEM CXOJHBIX IIPU3HAKOB VIS TPYIIIMPOBKU 3JIEMEHTOB BHYT-
pU pa3HbIX KaTeropuii, oOecrmedynBaeT BO3MOXKHOCTh MEKKAaTErOPHAIBHOTO
MPU3HAKOBOTO TMPOCHUPOBAHUS, B PE3ysbTaTe KOTOPOTO MPHU3HAKK OOBEKTOB
OJTHOW KaTETOPUU MOTYT MCIIOJIb30BAThCS B KAYECTBE JOMOJIHUTEIBHOIO UCTOY-
HUKa 3HaHUA 00 00beKkTax JIpyroi kareropuu. Mtorom Takoil KOHIENTyalln3a-
MU B SI3bIKE CTAHOBATCS MHTEPIPETUPYIOLINE 3HAYEHUS JICKCUYECKUX €JIMHHII,
nepeaonie 3HaHue WHTErPaTUBHOTO, MAaTPUIHOTO opmaTa, KOTopoe 00be-
JUHsIET 0a30BbIN U 11eJIEBOM KOHIIETITH HHTEPIPETALIUU.

2. Jlekcuueckue KaTeropuH, MPEACTABISIONINE B S3bIKE 3HAHWE MPOCTEH-
IIMX OHTOJOTMYECKUX KATETOPUW Pa3HbIX O0JIACTEH: YETOBEK, )KUBAs U HEXKU-
Bas Mpupoja, apredakTsl, - 00JaAaI0T MUPOKUM HHTEPIPETUPYIOIIUM MOTEH-
LAAJIOM, YTO MPOSABIISIETCS B BO3MOKHOCTH MX €IWHUI] BBICTYIIaTh B KaYECTBE
MHCTPYMEHTA TO3HAHUS M OLIEHKH OOBEKTOB M COOBITHI OKpYy:)Karollen IencT-
BUTEJIBHOCTU U (OPMUPOBATh COOTBETCTBYIOLIME MHTEPIPETUPYIOIINE 3HAUE-
HUs. [[aHHBIM OTEHIHMAN MPOSIBISAETCS B JABYX OCHOBHBIX THIAaX MHTEPIpETa-
UU: UAeHTUGUIMPYIONIe u xapaktepusyonieil. Unentudumnupyromas uH-
TepOpeTanusi MNpeacTaBisieT coOOM Mpolecc BTOPUYHOM HOMHUHALIMM, KOTAa
IIPOMCXOIUT OCBOCHME 3HAHMSA B 3aJaHHOM SA3BIKOBOM €IMHMIICH KOHLIENTYaJIb-
HOM NIPOEKUMH. XapaKTEPU3YyIOllas MHTEPIIPETaltsl OPUEHTUPOBAHA Ha Iepe-
Jlady HE TOJIbKO (hparMeHTa 3HAHUS, HO U MHEHUS! MHAMBHJIa OTHOCUTEILHO 3TO-
ro 3HaHUA U NPEIoIaracT BO3MOKHOCTH €IMHHUI] JICKCUYECKUX KAaTErOpUu Ie-
peaaBaTh OLIEHOYHBIE CMBICIIBI B PEYEMBICIIUTENBHOM €SI TENbHOCTH.

3. Pe3ynbTaToM MHTEpHpETaluu SABISIOTCS CTPYKTYpPbl 3HAHMS, MpPEICcTaB-
JICHHBIE Pa3HbIMU MOJYyCaMH WHTEPHPETALMU. PALUOHAIBHBIM, YMOTUBHBIM H
aKCHOJIOTMYECKUM, a TaKK€ MX CUHKPETHUYHbIMU KOoH(purypauusmu. Panuo-
HaJIbHBIA MOAYC MHTEPIPETALMNA COOTHOCUTCS C OHTOJIOTMYECKUM COJIEpPKAHU-
€M KOHIIENTa B MPOEKLMN CYLIECTBYIOIIEN IIKaJIbl CTAHAAPTOB, UMEET JIOTUYe-
CKO€ WMJIM YyBCTBEHHOE OCHOBaHHE, T.€. (POPMHUPYETCS Ha OCHOBE pacCyxie-
HUI/yMO3aKJIIOUEHUH WM OCMBICICHUS (PU3UYECKUX OIIyIIEHUH. AKCHOJIOTH-

YeCKUM MOOYC COOTHOCHUTCA C 0H€HO‘IHOI>1 MKaHOﬁ, qTo MmpeamnoJgaracTt OOCHKY
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IpU3HaKa B TEPMUHAX «XOPOIIMUU/TIJIOXO0i». DMOTHUBHBIA MOJYC  MeEpenaeT
AMOIMOHAIIEHYIO PEAKIIHIO CO CTOPOHBI CYOBEKTa OIICHKH Ha OOBEKT OIECHKH.

4. Peanuzanus MHTEPIPETUPYIOLIETO MMOTEHIMANA JEKCUYECKUX KaTero-
puil OCHOBaHa Ha TMpPOIECCaX KOHIENTYaabHOM JIEPUBAIINU, CBS3aHHBIX C WH-
TEepIpeTalureil COOTBETCTBYIOIIMX XapaKTEPUCTUK KOHIENTYaIbHOIO OCHOBA-
HUS JIGKCUYECKUX Kareropuid. UHTepnpeTalus 3TuX XapakTepUCTUK Oazupyercs
Ha MPUHIUIIE KOHIENTYaJIbHOTO COIJIaCOBaHUS, KOTOPBIM Mpe/IoaaracT ycra-
HOBJICHHE MEXKOHIENITYaIbHBIX CBA3EH MEXKIY 00JacTIMU UHTEPIPETUPYIOLIE-
r0 U UHTEPIPETUPYEMOTO 3HAHUS. DTU CBSI3M MOTYT MMETh ACCOIIMATHBHYIO
(accolMaTHBHOE COIJIACOBAHWE) WM JIOTHYECKYIO (JIOTMUECKOE COTJIACOBAHMUE)
npUpoay. ACCOIMATUBHOE COTJIACOBAHUE OOECIEeUMBACTCS ACCOLMAIMSAMU IO
CXOJICTBY W CMEXKHOCTHU BO BpEMEHH M MpocTpaHcTBe. JIornyeckoe coryiacoBa-
HUE€ MOAPA3yMEBAET JIOTMUYECKUM BBIBOJI 32 CUET aKTUBU3AIUU JIOTUYECKHUX CBSI-
3el MEXIy KOHUENTaMH. ACCOLUMATHBHOE COIIACOBAHUE JOCTUIaeTCsl KOTHU-
TUBHBIMU MEXAaHU3MAaMU METOHMMHUH, KOHILENTYaJbHOW U CHUHECTE3MYECKOM
MeTadopbl, aHAJIOTUHU, CPAaBHEHHS, 1€(POKYCUPOBAHHUSA; JIOTUYECKOE COTacoBa-
HUE o0ecrieunBaeTCsl MeXaHW3MaMU T€HEpaTU3alui U CY>)KCHUSI KOHIIENTYyalb-
HOTO COAEPKAHUSI.

5. MaTepnpeTupyromnuii MoTeHIHANI JEKCHYSCKUX KaTeropHil mpeacTaBiieH

UHTEPIPETUPYIOUTUMH MPU3HAKAMU CIETYIOMUX (HOPMATOB:

e hopmaT NepIEHIINH;

e hopmar QyHKITHY;

e hopmaT FKCIEpUCHITUATBLHBIX YP(HEKTOB;

e (hopMat onepalroHaIbLHOTO OIbITA;

e (hopmaT HAOJIIOICHHUS;

e (hopMaT accOIMaTUBHOTO 3HAHMSI.
dopMaT nepueniuu HHTEPIPETUPYET MPU3HAKU 0OHEKTOB, IOCTYITHBIE YeJIOBE-
KY MOCPEJICTBOM KaHAJIOB YYBCTBEHHOTO BOCIIPUATHS: 3PUTEIHHOTO, CIYXOBOTO,
O00OHSTEIBHOTO, OCA3ATEIIBHOTO, BKycoBOoro. Mopmar (GyHKIIMHU WHTEPIPETUPY-

€T IIPHU3HAKH O6’b€KTOB, CBUACTCIILCTBYIOIHC 00 ux YTUJIUTAaPHOM Ha3HA4YCHUU.
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[Tpu3naku dopmara SKCHIEPUCHIMATBHBIX d(PPEKTOB OTpaKalOT PasHOTO poja
BO3JICMCTBHSI HA YEJIOBEKA U OKPYKAIOILIYIO €ro CPEAy CO CTOPOHBI ONIPENEIICH-
HBIX 00bekTOB. DopMmaT orneparuoHAIBHOIO ONBITA CBSI3aH C UHTEpIpeTaIHe
3HAHHUKN O BOBMOKHBIX JCHCTBUAX U MAaHUMYJISAIHIX ¢ 00bEKTaMHU.

[Ipu3zHaku opMara HaOIIOCHUS UHTEPIPETUPYIOT 3HaAHUE 00 OOBEKTax,
BBITEKAIOIIME U3 OIbITAa HAOMIOACHUS 32 HUMH BO BPEMEHHOM pa3BEPTHIBAHUU
U/ B KOHTEKCTE WX BKIIFOYCHHOCTH B KOHKPETHYIO CHTYAIlHIO, T.C. 3HAHHE
JTUHAMUYECKUX MPU3HAKOB (M3MEHEHUE JIOKAIMU O0BEKTa, CTPYKTYPHBIE BHUJI0-
W3MEHEHHUS, IPOSBJICHUS TICUXUKHU U COLIMAIM3ALUKN Y OOBEKTOB KUBOU MPUPO-
npl). @opMaT acCOUMATUBHOTO 3HAHUS 3aJa€TCsl CAMUM COLUYMOM U OOHapy-
YKUBAETCSA KaK Pe3y/bTaT aHaJIU3a BKIIIOUEHHOCTH 00BbEKTa KATETOPUH B pa3HBIC
KOHTEKCTHI KU3HEACATEIBHOCTH YEIOBEKA.

6. MaTepnpeTupyronuili moTeHuan JIEKCHYeCKUX KaTeropuil aHTIniicKo-
ro s3bIKa MPOCIMPYETCS HA TaKhe KOTHUTUBHBIE 00JIACTU (MHTEPIPETUPYEMBIC
00J1acTH), KaK: «UEJIOBEK», «apTe(PakThl», «CKMBOTHBIM MUP», «PACTUTEIIHHBIM
MUDP», «HEXKHUBAsI MPUPOJIa», «aOCTPAKTHOE MOHATHEY, «(POPMBI MEPLECTIIIHI,
«coObITUEeY. JloMUHUpYIOLIEH HHTEPIPETUPYEMON 00JaCThIO SIBJISIETCS] 00J1acTh
«4YEIIOBEK», B paMKaX KOTOPOH BBIAEISIOTCS JOMEHBI, NOJyYarollue HHTEpIpe-
TalM0 B TEPMHUHAX COOTBETCTBYIOMIMX JEKCHUYECKUX €IUHUI, K YUCTY KOTOPBIX
OTHOCATCA «(PUBMUECKHE XapPAKTEPUCTHUKU YEJOBEKA», «IICHUXUKA YEJIOBEKa»,
«COLIMATU3ALIU.

7. UaTepnpeTupyonuil moTeHual JeKCUYeCKUX KaTeropuii aHTJIMHCKOro
A3bIKa MPOSBIISIETCS TaKXKe B ClieUPUKE WX OpraHU3alMKM Ha CyOKaTeropualb-
HOM ypoOBHE. ['pynmnupoBKa 3JIEMEHTOB BHYTPH JIEKCHUECKON KaTeropuu, OCHO-
BaHHasl Ha CXOJACTBE Mo IU(dhepeHINATbHBIM MPU3HAKAM PENPE3CHTUPYEMBIX
00BEKTOB, JOMYCKAET BKJIIOYCHUE OJHOW U TOM K€ €AMHUIILI B pa3HbIe CyOKa-
teropuu. [Ipu 3TOM Jekcuveckas €eIMHUHIIA MOYKET aKTUBU3UPOBATH B MPOIEC-
cax wuHTepnperauuu auddepeHuanbHble MPU3HAKK, COCTaBIISAIONIME HUHTEP-

MPETUPYIONTUH MOTEHITUAT Pa3HBIX CyOKaTEropuil. ITO CBOMCTBO JIGKCUYECKUX
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KaTEeropuil 0TpakaeT CBsI3b PENPE3CHTUPYIOIIECH U MHTEpIpeTUpyromeil GyHk-
[UH SI3BIKOBOT'O CO3HAHUA.

Teopemuueckas 3HaUUMOCMb HACTOSAILETO WCCIECIOBAHMS OIMPEAEISAETCS
NPEJICTABICHHON THUIOJNIOTHEH HMHTEPHPETUPYOUUX (HOpMaTOB 3HAHMS, BBISB-
JIEHHBIMA TPUHUUIIAMHA U MEXaHU3MAaMU PEaIU3allii UHTEPIIPETUPYIOLIETO MO~
TEHIIMaJa JIeKCUYecKux kateropuil. Teopernueckas 3HaYUUMOCTh PAOOTHI TaKKe
o0ycrnoByieHa pa3pabOTaHHBIM METOJOM MOJICTUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOIIETO
MOTEHIHAJIa JIEKCHYECKUX KaTeropuil, KOTOPbIA MOMOTaeT CUCTEMATU3UPOBATh
IIPEACTABIICHNUS] O CBSI3M SI3BIKOBBIX M MBICIUTEIBHBIX CTPYKTYP M IO3BOJISIET
B3[VIIHYTh HA NPUPOAY M OPTaHU3ALMIO JEKCUYECKUX KAaTErOpUH C MO3WULIHAN
KOTHUTHUBHOM JEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA.

Pe3ynbTaTel IpOBEAECHHOTO UCCIIETOBAHNS BHOCST CYIIECTBEHHBIN BKJIA] B
pa3BuUTHE OOIICH TEOPUH JIMHIBUCTUYECKONW MHTEPIPETAIlUU, a TAKKE YTOUHS-
I0T U Pa3BUBAIOT OCHOBHBIC IIOJIOXKEHUs TEOPUU OLICHOYHOM KAaTeropu3aluu U
OLICHOYHOM KOHUENTYyaJIU3allui, TEOPUU KOHUENTyaJlbHOM AepuBamuu. [Ipen-
CTaBJICHHBIN B pabOTe aHAU3 MOXKET OBITh UCIOJIb30BaH MPU U3yUYCHUU UHTEP-
MIPETUPYIOLIETO MOTEHIMANA JICKCHYECKUX KaTETOPUM Pa3HbIX S3bIKOB.

Ilpaxmuueckaa snauumocms PabOTHI COCTOUT B CHCTEMATU3MPOBAHHOM
PacCCMOTPEHNUH COBOKYITHOCTH BTOPUYHBIX 3HAYEHUM U CMBICIIOB, PEAIN3yEMBbIX
JEKCUYECKUMU €IMHULIAMU, & TAKKE€ MOJEIIMPOBAHUYN MHTEPIIPETUPYIOLIETO IM0-
TEHIMaJIa JIGKCUYECKUX KaTeropHii, BKIIOYAIOIIEM OMHUCaHuEe 00JacTeil MHTep-
MPETUPYIOLIETO U UHTEPIIPETUPYEMOTO 3HAHUS. Pe3ynpTaThl HccienoBaHus Mo-
I'yT HalTH IPUMEHEHHUE B MPENOIaBAaHUN TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX JIMH-
I'BUCTHYECKUX IHUCLUIUIMH, B IIOATOTOBKE KYPCOB JIEKIMM 110 KOTHUTUBHOM Ce-
MaHTUKE, KOTHUTUBHOM JIEKCUKOJIOTUH, B JaJIbHEUIIEH pa3paboTKe JIEKCUKO-
rpadudeckoit Teopuu.

Hayunas oocmosepnocms u ob6ocnoéannocms TOTYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB
U BBIBOJIOB JAMCCEpTallUd O0ECIIEUMBAETCS CHUCTEMATH3alMell HayYHBIX MOJIXO-
JIOB K Mpo0JieMe JTUHTBUCTUYECKONW MHTEPIPETAlu; JOKa3aTeIbHOCThIO TEOpe-

TUYECKOM 68,3131, APryMCHTHUPOBAHHOCTBIO H Y6€I[I/ITCHI>HOCTBIO HN3JI0KCHHBIX
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HAy4YHBIX MOJIOKEHUH, KOTOPbIE MO3BOJIAIOT MOCJIEI0BATEIBHO U MMOJHO PEIINUTH
MOCTaBJICHHBIC 33]]a4l; aHAIU30M PEMPE3CHTATUBHOTO (PAKTUYECKOTO MaTepua-
Jla; UCIIOJIb30BAaHUEM II€JIOT0 KOMILIEKCA COBPEMEHHBIX METOIOB UCCIICIOBAHMUS.

Mamepuanom 05 ananuza NOCITYKWIH TAHHBIE aHTJIOS3BIYHBIX TOJIKOBBIX
CJIOBapei, MpUMEpbl KOHTEKCTYaJIbHOTO YMOTPEOJIEHUS! JEKCUYECKUX €IMHUIIL,
MOJIyYeHHBIE METOJOM CIUIONTHOM BBIOOPKH W3 MPOU3BEACHUIN aHTIIOA3BIYHOM
JUTEPATYPBl U TAKUX ABTOPUTETHBIX WHTEPHET-PECYPCOB Kak bpuTaHCKHil Ha-
uoHansHbI kKopmyc (British National Corpus) u xopiryc cOBpeMEHHOIO aMe-
pukaHckoro anriuiickoro s3eika (Corpus of Contemporary American English).
ba3za nanHbIx a1 aHanm3a coctaBuiia 6osee 10 ThIC. IpUMEPOB.

Memoowi, KOTOpBIE UCIOJIB30BAINCH ISl aHAIU3a SI3bIKOBOIO MaTepHaa,
BKIJIFOUAIOT METO KOHLIENITYaJIbHOTO aHanu3a (KOHIIENTYyaJIbHO-
Ne(UHUIIMOHHBIN, KOHIIEITYaTIbHO-KOHTEKCTYaJIbHbIN), aHallu3 CJIOBapHBIX JIe-
(GUHUIMI, aHaTU3 COUYETaeMOCTHU JIEKCEM, METOJl KOTHUTUBHO-MaTPUYHOIO MO-
nenupoBanus. KoMmmiekCHOE HCTIOIb30BAHHUE TAHHBIX METOJI0OB CIIOCOOCTBOBAIN
YCHEIMIHOMY NPHUMEHEHHI0 METOJA MOJEIMPOBAaHUS MHTEPHPETUPYIOLIETO I10-
TEHLMaJa JEKCUYECKUX KaTerOpHuil i1 CHCTEMHOIO OMKUCAaHUS MpeaMeTa uccie-
JIOBaHMSI U PEILICHUS MOCTaBJICHHbBIX B pabOTe 1IeNu U 3a/1a4.

Anpobayusi OCHOBHBIX NONONACEHUU U Pe3VIbMAaAmos UCCIe008aHUs OCy-
HIECTBIISUIACH B BUJIE JOKJIAJ0B M COOOIICHHUI Ha HAyYHBIX KOH(PEPEHIUAX, KOH-
rpeccax U ceMUHapax, B TOM 4uciie Ha MeXaTyHapOaHBIX HAYyYHBIX KOH(EpEH-
nusax «Dunonorus u kynerypa» (Tam60oB 2009), «IIpobiieMbl S36IKOBOIO CO3-
HaHus» (TamOoB 2011), MexayHapoIHbIX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(pEpEHIU-
ax «HoBunara 3a nanpennamu Hayka - 2014» (Codwus 2014), «AkTyanbHbIE
npo0JieMbl pa3BUTUS HAyKu U oOpazoBaHus» (Mocksa 2014), MexayHapoaHOM
KOHTpecce 1Mo KOrHUTUBHOW JmHrBucTHKE (Tam60B 2012, Yensbunck 2014),
Bcepoccuiickux HayyHbix KoH(MepeHnsax «KOrHUTHBHAS JTUHTBUCTUKA: UTOTH,
nepcrnektuBb» (Tam60B 2013), «KoruutuBHast nuHrBucTuka: Bianmonenictaue
MBICITUTENIBHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTYp: coOpaHue Hay4yHOU mikosb» (Tam60B

2014), «Bompocs! pa3putus ¢uiionoruu u aurepatypsl B Poccun u mupe. Co-
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BpEMEHHas JUTepaTtypa U KyabTypHble Tpamuuum» (Kaszane 2014) u gp. Huc-
cepTaius Mpoliia arnpoOaIyio B BRICTYIUICHUSAX Ha 3acelaHusax Kadeapbl aHr-
nuiickor pumonorun TT'Y umenu I'.P. JlepkaBuna (2011 — 2014 rr.) 1 Ha 3ace-
naHuu Kpyrioro croia B MacTuTyTte si3p1ko3Hanust PAH «®akTopbl 1 MeEXaHHU3-
MBI SI36IKOBOM KoTHUIMI» (MockBa 2013). Tlo TeMe quccepTalMOHHOTO HCCie-
JIOBaHUs OIyOJIMKOBaHO 35 Hay4HbIX padoT, B TOM uucie MoHorpadus «Moje-
JUPOBAHME HHTEPIIPETUPYIOIIETO MOTEHIMANA JEKCUYECKUX KaTreropuin» u 16
cTaTeil B XypHanax, pekoMeHaoBaHHbIX BAK g nmyGnukamuu pesyiabTaToB
JOKTOPCKHUX JUCCEPTALIHM.

Cmpykmypa u o6vem ouccepmayuu. Jucceptanus cocTouT u3 Beenenus,
nByx I'naB, 3akmrouenus, Ciucka UCIOIb30BaHHOM HAay4YHOU JuTeparypsl, Cnu-
CKa HCIOJIb30BAHHBIX clioBapel, CrcKa HCTOYHUKOB (DAKTUYECKOTO MaTepuaia
u [Ipunoxenus.

Bo Bseoenuu naercst oOuiasi XxapakTepUCTHKa MPOOJIEMbI UCCIEIOBaHMS,
ONPEENSAIOTCA Hay4YHasi HOBU3HA M aKTYaJbHOCTh, CTABSTCS 1I€JIb U 3aJla4u HC-
ClIeIOBaHMsI, 0OOCHOBBIBAIOTCS Pa3pabOTaHHbIE TEOPHUS U METOJ, HMPUBOISATCS
OCHOBHBIE TIOJIO)KEHUS, BBIHOCUMBIE Ha 3alIUTY, U3JIaraeTcsi TeopeTudecKkas u
IIPaKTUYECKass 3HAYMMOCTb, Hay4yHas JOCTOBEPHOCTH, SI3BIKOBOW MarTepuai |
METO/Ibl CCIIEI0BAaHUS, ONTUCHIBACTCS CTPYKTYpa paOOTHI.

B I'nase | «Teopemuueckue ocnoswl ucciedosamnus unmepnpemupyoueco
HOMEHYUANa 1eKCU4eckux Kame2opuily BBIICISIETCS KpyT MpoOJieM, CBSI3aHHBIX
C pa3paboOTKON TEOPUH MHTEPHPETUPYIOIIETO MOTEHIMANA JEKCUYECKUX KaTero-
puii. PaccmaTpuBaroTcs TEOpPETHMUECKHME U METOAOJOTUYECKHUE MPEANOChUIKI
UCCIIEIOBaHMsI, TPEICTABICHHbIE TaKUMHU OO0JIACTSAMH, KakK: TEOPHUH OLICHKH U
oueHouyHslx 3HaueHu (H.J. ApyrtionoBa, E.M. Bonbd), Teopun BTOpUUYHOM
HOMUHAIWU u cemantudeckoit nepusaruu (B.H. Tenus, E.C. Ky6pskosa, FO./1.
AnpecsH, M.B. Hukutua u 1p.), Teopusi cmbicna P.W. TlaBunenuca, Teopuun
OLICHOYHOM KOHIIeNTyaau3aluu 1 oleHouHo kareropuzanuu (H.H. bBonnbipes),
Teopusi kKoHuenrtyanbHou faepuBaruu (H.H. bonaeipes, JI.B. babuna), a Takxe

auHrBucTHYecKas Teopus smonuii (B.U. [llaxoBckuit), MCUXOIUHTBUCTHYECKAS
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Teopus 3HaueHus cioBa (A.A. 3aneBckas). M3naraioTcsi TEOpETUUECKUE OCHOBBI
KOHIICTIIUY UHTEPIPETUPYIOLIETO MOTEHIMANA JICKCUUYECKUX KaTErOpHil.

I'nasa |l «Mooenuposanue unmepnpemupyroweco nomeHyuaia nieKcuie-
CKUX Kame2opuil» TOCBAIIEHA aHAM3Y COJEPKATEIBHOIO acleKkTa HHTepIpe-
TUPYIOIIETO MOTEHIMaNa JEKCUUECKUX KaTeropui Ha Marepualie aHTJIMUCKOro
A3bIKa. BBISABIISIETCS MHTEPNPETUPYIOMIUNA TOTEHIIMAN OTJEIbHBIX JIGKCUYECKUX
KaTErOpui aHTJIMMCKOTO $3bIKa, OOBEKTUBUPYIOIIUX TaKU€ KOTHUTHBHBIE 00-
JaCTH, KaK «YEJIOBEK», «KHUBOTHBIM MHUP», «PACTUTEIBHBIA MHPY», «HEKHBas
Npuposia», «apredakTb», MOCPEACTBOM aHaIU3a (DYHKIMOHAIBLHBIX OCOOCHHO-
CTEN JIEKCMYECKUX €JIUHMUII, CIEHU(PUKH UX JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKON coueTae-
MOCTH, CBSI3eil BHYTPU KATETOPUI; CTPYKTYPUPYIOTCS 00JacTH UHTEPIPETH-
PYEMOr0 3HAHUS.

B 3aknrouenuu mipuBOASTCS PE3yNbTAaThl MPOBEICHHOTO HCCIEIOBAHUS,
HaMEYaloTCs MEePCIEKTUBBI JalbHENIIeH pa3paboTKu POOIEMBI.

Cnucok ucnoiv308anHol HayuHou numepamypul BKIodaeT 350 HamMeHO-
BaHWIA, B TOM 4Kclie 87/ HAaMMEHOBAHUIM Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

Ilpunosicenue conepX uT CBOJHbBIC TAOJIUIIBI MPU3HAKOB HWHTEPIPETUPYIO-
X GopMaToB 3HAHUS U 00JIACTH UX aKTUBHU3ALIUU JIJIST PACCMOTPEHHBIX JIEKCHU-

YECKUX KaTErOpUM aHIJIMKUCKOIO SI3bIKA.
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' IABA I
TEOPETHYECKHUE OCHOBBI UCCJIIEJJOBAHUSA
HUHTEPIIPETUPYIOLIEI'O IIOTEHIIUAJIA
JEKCUYECKHNX KATETOPUI

1. UcxoaHble TeOpeTHYECKHE ACTIEKTHI JIMHIBUCTUYECKOH MHTEpPNPeTANIUH
1.1. UaTepnpeTUpyIONIHE 3HAYECHUS JIEKCUYECKUX eIUHUI] B CBETE

TeOpHH BTOPUYHOH HOMUHALMU

OnpeneneHne UHTEPIPETUPYIOLIErO MOTEHIMANA JEKCUYECKUX €IUHULl B
CaMOM IIUPOKOM CMBICIIE CBSA3BIBAETCS C UX CHOCOOHOCTBIO BBINOJHSATH BTO-
PUYHYIO HOMUHATUBHYIO QYHKIMIO. B HCTOpUM ITMHIBUCTUYECKUX YYEHUU MPO-
OJieMa omMHMCaHUs UHTEPIPETUPYIOIIMX 3HAYCHHM paccMaTpHBalach B paMKax
TEOpUM BTOPUYHON HOMHUHANUU U BTOopuuHbIX 3HaueHui (O.C. AxmanoBa, H./.
ApyTionoBa, E.C. KyOpsikoBa, B.H. Tenust u ap.), ¢ mo3uIuii METOHUMHYECKOTO
U MeTaOpUIECKOTr0 MEXaHU3MOB CEMAaHTHUECKON JEPUBALIUU U YCTAHOBICHUES
ceMaHTU4ecKoro norenuuana cionsa (M.B. Hukutun).

[To muenuto M.B. HukutnHa, TOT (PakT, 4TO MPOIECCHl CEMAaHTHUECKOM
JIEpUBALIUN ONPEIEIISIOT SI3bIK KaK THOKYIO 3HAKOBYIO CHUCTEMY, JTa€T OCHOBAaHUE
TOBOPUTH HE MTPOCTO O CEMAHTHUKE CJI0BA, HO O €r0 CEMaHTUYECKOM MOTEHIMAJE,
T.€. «IPEANOYTUTENBHBIX JIMHUSAX €r0 CEMaHTUYECKOW peain3aluyd U pPa3BU-
tus». [loTeHuman cioBa ompenensiercs Kak «CTPYKTypa pedepeHIHanbHO-
CUTHU(DUKATUBHBIX W OLEHOYHO-dIMOTHBHBIX TNPU3HAKOB, IOMOJHUTEIbHBIX K
KOMILJIEKCY y3yaJIbHO MPEACTABIEHHBIX B CJIIOBE CEMAHTHUYECKUX MPU3HAKOB U C
pasHol cutoit accorupyeMbix ¢ HumMu» [Hukutua 1997: 367]. B crpykrypHoit
JMHTBUCTUKE HApSITy C UHTErPATbHBIMU U IU(dEepeHITNATbHBIMA TPU3HAKAMHU
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpBI CIIOBA pacCMaTPUBAIUCH «accormaTuBHbie» [I1Ime-
neB 1973] u  «moTeHUManbHbIe» npu3Haku (cembl) [[lak 1972], «komMMmyHuKa-
TUBHO PEJICBAHTHBIC CEMaHTHYECKHe KOMITOHeHThD» [CreprmH 1985], ciryxa-

1I1e OCHOBOM I MeTa(hpOpUUECKUX MEPEHOCOB.
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TpaguIMOHHO W3YYEHHWE BapPbUPOBAHUS CEMAHTUYECKOTO COAECPIKAHUS
CJIOBA OCYIIECTBIILIOCH C TOYKH 3PEHHS MPOIECCOB €ro MeTtadopusanuu u Me-
TOHUMU3ALMH, KOTOPbIE OMHUCHIBAIUCH KAaK MEXaHU3MbI JEPUBAIIUU C TO3UIIHI
YCTAaHOBJICHHSI THUIIEPCEMBI M TUTIOCEMBI jAepuBaTta. [lomoOHOE onucanne mosy-
YaroT MPU3HAKOBBIE CIIOBA, HAIPUMEP, CTPOUTCS TUIOJIOTHS TJIAaroJIbHONH METO-
numun [AreeBa 1990]. B ocHOBe METOHUMHYECKOIO BapbUPOBAHUS MPU3HAKO-
BBIX CJIOB JICKUT MBICIUTEIbHAS ONEPALs UMIUIUKALIUU, T.€. UMIUTUKAIIMOHHBIC
3aBUCUMOCTH TPU3HAKOB, OMPEEISIONINEC Pa3HON BEPOSTHOCThIO UX COBMeE-
CTHOM BCTPEYAEMOCTH.

Mertadopa kak MEXaHU3M CEMAaHTUUYECKOM JepUBaIlMU paccMaTpUBAJICS Kak
BO3HUKAIOIIMK HA OCHOBE CHUMWJISITUBHOM MBICIHMTENBHON CBS3H, MpEAIOa-
rapuier cpaBHeHue-aHanoruto. M.B. HUKUTUH BBIIEIAET CIEIyIOIIME pa3HO-
BUJTHOCTH MeTa(Ophl: KOTHUTUBHAS (OHTOJIOTHYECKAs: TpsiMasi U TPAHCIIOHUPO-
BaHHasl, CHHECTe3nuecKas) U aMoTuBHas. KoruutuBHas metadopa, Kak OHTOJIO-
ruyeckKasi, Tak U CHHECTEe3WYecKasi, CTPEMHUTCSl OMOCPEIOBAHHO, HA OCHOBE HeE-
KOTOPOTO CXOJICTBA 0003HAYUTh KAaKUE-TO MPU3HAKH B CAMOM OOBEKTE CpaBHE-
HUs. OMOTHUBHAs MeTadopa CBsizaHa ¢ MEPEeKIIOUYEHUEM U3 KOTHUTUBHOTO IJIaHA
CO3HAaHHUS B YMOTUBHO-OLICHOYHBII.

[Ipu3Haku CXOACTBA MOTYT OBITb OHTOJIOTMUECKOW MPHUPOJBI WA KOpe-
HUTHCS B CIIOCOOE BOCIIPUATHS WM XapaKTepe YMOTHUBHO-OIIEHOYHOTO MEPEKU-
BaHUS OOBEKTOB BOCHPHUHUMAIOIIUM CYOBEKTOM (MEIBEIb KakK >KHMBOTHOE H
MeJIBe/Ib KaK HEYKJTIO)KUN YeJIOBEK IMOJaraloTcsl CXOAHBIMU MO OHTOJIOTHYECKO-
My MIPU3HAKY HEYKIIFOXKECTH; TPUEM IOCTeH U MpueM HHPOpMAIIUU — MPEIIoa-
raeT CTPYKTypHOE WX CXOJICTBO (TpaHCIIOHUpOBaHHas MmeTadopa); MATKHMA
IPYHT, MATKUH XapakTep — CHUHecTe3nueckas Mmetadopa; codaunii OIMIEHHUK U
co0aubs KU3Hb — SMoTHBHAsA MeTtadopa) [Hukutun 1997: 227].

KoruutuBHas ceMaHTHKa pacCMaTpUBAET BCE 3HAUEHUS U PEUYEBBIC YMOT-
pebieHus ciioBa Kak CEMaHTUYECKH CBS3aHHBIE MEXIY COOOH, TaK YTO KaxKI0e€
3HAYEHUE MOXKET «IIOPOJIUTH» OJIHO UM HECKOJIBKO HOBBIX, U B KOHEUHOM HTO-

re oHu o0Opa3yroT «uemnb» (chain) wiu «cetb» (Network) sHaueHu naHHOM enu-
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HuUIlbl. Takol cmoco6 omucaHusl MPUBOIUTCS, HampumMep, B pabore P. JIrrekepa
— OpraHu3anys 3HAYCHWH aHTJIMHCKOTO cjioBa riNg «KoJbIo, Kpyr u T.1.) [Lan-
gacker 1991:103]. OrHomieHHS MEXAy OTACIbHBIMH 3HAUYCHUSIMH JICKCEMbI
TaKKe MOTYJaroT ONMCaHWE B TepMUHAX oOpa3HbIX cxeM (image schemas). Ilo-
HsATHE 00pa3HOM cxeMbl ObLIIO BBeJeHO M.J[>KOHCOHOM, MOJT KOTOPO OH MOHU-
MaeT THUIIOBYIO MOeib (pattern), mpuMeHHMMYI0 K ONHCAHHWIO Cpa3y MHOTHX
SI3BIKOBBIX €AUHUIL. [IprMepaMu TakuX CXeM SIBISIOTCS: «KOHTCHHEDY, «ITyThY,
«IIOBEPXHOCTBY, «IPEIATCTBUEY, «KOHTAKT», «Ikajga» [Johnson 1987, taxxke
Cienki 1998; Yenku 1997; KyopsikoBa 1999]. KorHuTHBHBIE MEXaHU3MbI METa-
GbOpbl 1 METOHMMHH PACCMATPUBAIOTCS KaK MHCTPYMEHTHI OMUCAHUS ITOJIHCE-
muu [Lakoff, Johnson 1980; Lakoff 1987].

B oTedecTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU HJIES O TOM, YTO 3HAYCHUS MHOTO3HAYHO-
ro CJIOBa OOBEIUHSIOTCS B €r0 CTPYKTYpE MOCPEICTBOM MPSIMOTO OTHOIICHHS K
OCHOBHOMY HOMHWHATHBHOMY 3Hau€HHIO BbICKa3biBasiach B.B. BuHorpamoBeim
[Bunorpanos 1975]. B TakoM MOHUMaHUU PUPOIBI MTOJTUCEMAHTUYHBIX CTPYK-
Typ, kak otmedaeT E.C. KyOpsikoBa, UMILTUIIUPYETCS] MBICITH O COOTHOIICHUHN
OTIICTBHBIX 3HAYCHUHN CJIOBA KAK €0 JICKCHYCCKUX BApUAHTOB U OCHOBHOTO
HOMHHATHBHOT'O 3HAa4YeHHUs Kak ero mHBapuanTa [KyOpsxosa 2008: 6]. Koruu-
TUBHBIC HCCIICIOBAHUS TIOJUCEMUN HANPABJICHBI HA BBISIBIIEHUE  OOBEAMHSIIO-
IIIETO KOHIICTITYaJIbHOTO OCHOBAaHMSI CTPYKTYpPHI TOJHCEMaHTa, (GOpPMHPYIOIIe-
rocsi 0OOOIIEHHBIM MPECTABICHUEM O COJIEP)KaHUM MHOTO3HAYHOTO CiioBa. B
KaueCTBE TAKOT'O0 TEOPETHUECCKOTO KOHCTPYKTA BBICTYMAIOT, HAIIPUMED:

¢ yjcaTu3MPOBaHHbIC KOTHUTHBHBIC Mozaenu y JIx. Jlakodda (idealized
cognitive models) [Lakoff 1987];

e QUALIA crpyktypsl y [x. IlycTrelioBCcKOro, BKIIOYAIOUIUE CIEAYIOINE
«KauecTBa»: TPEAMETHass 00JIaCTh pacCMaTpPUBAEMOTO CJIOBa (KOHCTH-
TYHpYIOIIME TPU3HAKU OOBEKTa), COCTAaB M YaCTU COOTBETCTBYIOIIETO
o0BekTa, ero gopma (hopmalibHbIE TPU3HAKH); MPETHA3SHAUYCHNE 00bEK-
Ta, UCTOYHUK €T0 MOSIBJICHUS (TEJIMYCCKHE M aTCIUYEeCKHUE MPU3HAKH)

[Pystejovsky 1999];
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e KOHIIETITyaJbHAsi BHYTPEHHsS (popma JIeKCeMbl KaKk OCHOBAaHME, 33/1ai0-
1iee eIUHBIA PaKypc BHACHUSA TEX KJIaCCOB OOBEKTOB, KOTOpPbIE 0003HA-
YalOTCA  JICKCMKO-CEMAaHTUYCCKMMH BapHaHTaMu ciioBa [benseBckas
2008; dyparmosa 2010];

® CEMaHTHYECKUU MHBAPUAHT IMOJIMCEMAHTa WM €ro JIEKCHYECKH TPOTO-
TUIl KaK PEe3yJbTaT OCMBICICHUS BCEH CEMAHTHUECKOW CTPYKTYpPBI MO
omnpeaencHHbIM yriioM 3perus [Apxumnos 2008; ITecuna 2005, 2006].

B 5T0if cBSI3M aKTyalIbHBIM JJI1 KOTHUTHBHON CEMaHTHUKH MPECTABIACTCS
OIKCaHUE TUIOB U CIOCOOOB MEpPeXo/ia OT OJJHOTO 3HAYEHUSI K JPYroMy, 00Obsic-
HEHHE pa3HOOOpa3us 3HAUCHUH, B TOM UMCJIE U PACCMOTPEHHE BO3MOXKHOCTEH
Y HampaBieHU GOPMUPOBAHUSA OIEHOYHBIX 3HAYCHHH Y IENBIX KIaCCOB JECK-
CUYECKUX €IMHULL.

CrnemyeT OTMETHTD, YTO B OTE€UECTBEHHOU JTMHTBUCTUKE B PaMKax OHOMa-
CHOJIOTHYECKOI0 HalpaBlieHUsl pa3padaTbiBaiach MpoljemMa MOTHUBAI[MIOHHOTO
acriekTa 0oOpa3oBaHUsl BTOPUYHBIX CEMAHTHMUECKUX CTPYKTYp 0O0JacTu CIIOBO-
obpazoBanus [Kyopskosa 1981; 2007]. Tak, E.C. KyOpsikoBa pa3BuBaeT KOH-
LN OHOMACHOJIOTMYECKOro 0asuca U OHOMAacCHOJOTMYECKOro MpHU3HAaKa,
npenacrasieHnyto [Ipaxckoi mkonoit (M. Jlokynui), packpbiBasi KOTHUTUBHBIE
OCHOBBI M MEXaHM3M IIpoliecca cloBooOpazoBaHusi. OHOMacHOJIOTHYECKas
CTPYKTYypa IIPOM3BOJHOTO CJIOBA B €€ MOHUMAHUHU NPEACTaBIeHa TPEeMs dJIeMEH-
TaMH - OHOMACHOJIOTHYECKHUM 0a3ucoM, OHOMACHOJIOTUYECKUM TMPU3HAKOM U
MPEAUKATOM-CBSI3KOM.

KorHuTrnBHOE OCMBICIIEHHE OHOMACHUOJIOTHYECKON CTPYKTYphI TTOKa3bIBaET,
YTO ITH DJIEMEHTHI CTPYKTYPBI COOTHOCSITCS C B3aUMOJICHCTBYIOIIUMH KOHIISTI-
TaMH, KOTOPbIE MOJTHOCTHIO UM YaCTUYHO OOBEKTUBUPYIOTCS MopheMaMu Mpo-
U3BOAHOTO cioBa. OHOMACHMOJOTHYECKHI 0a3uc MpeACTaBIseT IENEeBOM KOH-
HENT IPOU3BOJHOIO CJIOBA, OHOMACHOJIOTUYECKUH MPHU3HAK — 3TO KOHLENT, Xa-
pakTepu3yIomuii 0a3uc, BBITTOJHSIIONNN (QYHKIIMIO MOTUBATOpa B CIOBOOOpa-
30BaTEJIbHOM MPOIECCe U MOTOMY MMEIOIIUNA 00513aTeIbHYI0 BBIPAKEHHOCTh B

«(pusmueckoM Tene 3Haka». [Ipenukar-cBsI3Kka pacKpbIBA€T OTHOIICHHUE MEXIY
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OHOMACHOJIOTHYECKUM 0a3ucOM U OHOMACHOJIOTHYECKUM Tpu3HakoM. Boccra-
HOBJICHUE OHOMACHOJOTHYECKUX MPEAUKATOB HEOOXOAUMO NJI MOHUMAaHUs Ce-
MaHTHKU AepuBaToB. Tak, HampuMep, AJid TOTO, YTOOBI OOBSICHUTH Pa3HUILY B
3HAYEHHSIX TAaKUX OTHOCHUTEIBHBIX MPUJIAraTeNIbHBIX, KAK CeCmput, Omyo8CcKul,
Klemuamolil, Hocamvlil, HEOOXOUMO CBSI3aTh (OPMUPYIOIIHE UX CY(DPHUKCHI ¢
«IpeIuKaTaMu», KOTOPble OHM BBIpaXKarOT (MPUHAIJICKATh, COCTOSTh, 00Ja-
nath) [Kyopskosa 1997: 206]. OHOMAacHOJIOTHYECKUHN MPEAUKAT, TAKUM 00pa-
30M, 0OBEIMHSET JIBA KaTETOPHAIBHBIX KOHIICTTA, MTPEJCTABIICHHBIX OHOMACHO-
JIOTUYECKUM 0a3uCOM M OHOMACHOJOTHMYECKHUM MPU3HAKOM B €IUHYIO KOHIICII-
TyaJbHYIO CTPYKTYpY.

Ota uzaes nomyuyuna pa3putue B uccienoBanuun E.M. Ilo3gHsikoBoii, mo-
CBSIIIEHHOM HW3yYE€HUIO HOMHHATHBHOI'O IMPOCTPAHCTBA UMEHM JeaTens. beuio
MOKa3aHo, YTO B OCHOBE 0Opa30BaHMsI UMEH JEATENS JCKUT O0BEAMHEHHUE T10-
CPEACTBOM IMPEIUKATOB TAKUX KaTeropuajbHbIX KoHuenTtoB, kak JIMIIO wu
[MPEJAMET, npuHUMarOIKUX pojib OHOMACHOJOTHYECKOro 0aszuca, 1 KOHUENTOB
BEILb, [IOHATHUE, CUTYALIUSA, MECTO, BPEMS, BeicTynaromux B Kade-
CTBE OHOMACHOJIOTHYECKHX MpH3HaKOB Jesatens [[To3auskosa 1999].

Pa3BuTre 0HOMacHOJIOTMYECKOTO TTOAX0/1a U OCMBICIIEHHUE TTPOLECCOB
CEMaHTUYECKOM JIepUBallUd HA YPOBHE CIIOBOOOPA30BAHUS C MO3UIIMK OHOMA-
CHUOJIOTUYECKOU CTPYKTYPHI, BKJIOUAIOIIEH OHOMACHOJOTHYECKHE Oa3uc, mpu-
3HAaK M MPEIUKaT, PACKPhIBAIOT MPUHIIMI U XapaKTep B3aUMOJICUCTBUS 3a/1€Hi-
CTBOBAHHBIX B CIIOBOOOpPA30BaTENIbHBIX MpoIleccax MOHITHH, YTO 3aKJIaJbIBACT
OCHOBY JUIsl PacCMOTpEHHUs] 00pa30BaHMsI BTOPUYHBIX CMBICIOB C TO3WIIUAM
B3aUMO/ICHCTBUS KOHIIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP.

OnHUM U3 HaNpPaBJIEHUN UCCIIENOBAHUS CEMAHTUYECKOTO MOTEHIMAaNa CJIo-
Ba SIBJISIETCSl U3YUEHUE MPHU3HAKOB, JIEKAIIUX B OCHOBE CEMAaHTUYECKUX JIE€pUBa-
TOB. BOJBIIMHCTBO MCCIENOBAHUIM TAaKOTO poja MPOBOAWIOCH HA MaTepuaie
MPU3HAKOBBIX CJIOB, & UMEHHO, TPUJIAraTeIbHbIX U OTPAHUYUBAIOCH OT/IEJIbHBI-

MU JICKCHYCCKUMMU I'PYIIIIaMH.
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Tax, paccMmarpuBasi MexaHU3Mbl NMPU3HAKOBOI MeTadopsl, M.B. Hukutun
yKa3bpIBaeT Ha TO, YTO MeTadopu3aIus MPpUIaraTelbHOTO OMUpacTcs Ha CyO0-
CTaHI[MOHAJIbHYIO 0a3y, BBISBISIEMYIO B XapaKTEpHOU I MpHIaraTeIbHOro CO-
YETAEMOCTH C CYIIECTBUTEIBHBIM. Takas 0a3a ecTh MPEACTaBICHUE O HEKOTO-
POM TOJKIIAcCCe B KJIAcCe Bellel, 0Opa30BaHHBIM JIaHHBIM MpHu3HakoM [Huku-
taH 1997: 284]. AHanu3 COYETAEMOCTH AHIJIMMCKUX IpHIararelbHbIX bare u
naked, HanpuMep, MMOKa3bIBACT, YTO PA3JINIHS BBITCKAIOT M3 UCXOAHBIX 00pa30B
oobekToB. Coueranus bare floor, bare necessities of life ocHoBanbsl Ha mpen-
CTaBJICHUM O HEJOCTATOYHOCTH, MUHUMYME WM OTCYTCTBHU HEOOXOIUMOTO,
YKEJIaTEeILHOI0, HOPMATUBHOTO (COOTBETCTBEHHO aKTUBU3UPYETCSI 00pa3 00beK-
TOB, MOBEPXHOCTh KOTOPBIX JIMIIEHA HOPMATUBHO MOJIOKEHHOTO [JIsi HUX IIO-
kpoBa). Coueranus naked soul, naked flame, naked light ocHoBanbI Ha Tipe-
CTaBJICHUU O HE3AIUIICHHOCTH, OTCYTCTBUU HEOOXOAMMOTO OTPaKIACHUS OT
cpelbl (MCXOAHBINA 00pa3 — HEMPUKPHITOE YETIOBEYECKOE TEIIO).

AHaM3Upysi KOMMYHUKATUBHO PEJICBAHTHBIC CEMaHTUYECKHE KOMITOHEH-
ThI 3HAYEHUN PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, T.€. KOMIOHEHTHI, 00€CIIEUNBAIOIINE
BAPUATUBHOCTH CMBICIIA, PEATM3YEMOTr0 JEKCUYECKUMH €IMHUIIAMU B KOMMYHHU-
karmu, U.A. CTepHUH MOKa3bIBAaET, YTO CEMAHTHYECKUE KOMIOHEHTHI (hPUKCH-
PYIOT BCE TIPU3HAKY HOMUHAIIMHU, OTPAKEHHBIE 0011IeCTBEHHBIM co3HaHuEeM. Ce-
MaHTHYE€CKHE KOMIOHEHTHhI 3HAYEHUM MPUBOISTCS B paMKaX CEMaHTUUYECKHUX
aCIEKTOB, K YHMCIY KOTOPBIX OTHOCSITCA: MaT€pUalibHO-BEIIECTBEHHbBI ACTIEKT
(oOmue rabapuThl: KpYHHBINA, HEOOJBIIOW, BEC: TAXKEIbIH, JETKHA U T.1.); OHO-
JIOTUYECKUN acleKT (MOTpeOHOCTh B MHUIIE: OoJibIasi, HeOOJIbIast; OMOJIOTuYe-
CKO€ COCTOSIHUE U T.J.); BPEMEHHOW acmleKT (CPOK CYyIIECTBOBAaHMS (BO3pAcCT):
CTapbli, MOJIOJION U T.J.); TPOCTPAHCTBEHHBIN acHeKT (MeCTO (PYHKIIMOHUPOBA-
HUS 00BEKTa W T.JA.); KOHCTPYKTHUBHBIN aCTHEKT (TUIMHYHBIE KOHCTPYKTHBHBIC
AJIEMEHTHI; KOHCTPYKTHMBHAsI Ba)KHOCTh: OCHOBHOM 3JIEMEHT, BTOPOCTEIICHHBIM
AJIEMEHT MU T.1.); COLMAIBHO-TICUXOJOTHUUECKUN AacleKT (MHTEIUICKTYaIbHBIM
YPOBEHB: BBICOKUI, HU3KUIL; YPOBEHb 00pa30BaHMs: BHICOKUHN, HU3KUHN H T. 11.);

q)YHKHHOHaJILHO-HCHTGHBHOCTHBIﬁ (CKOpOCTB: BBICOKAadA, HU3Kasa, TUIIMYHOC II0-
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BEJICHHUE U T.J.); YTHIUTAPHBIN acleKT (OCHOBHOE Ha3HaueHUE 00BbEKTa; MoOoU-
HOE TIpUMEHEHNEe 00BEKTa U T.J.); 0OMECTBEHHO-3HAYNMOCTHBINA (JIOPOTOBU3HA:
JIOPOTOM, HEOPOTOM; MPECTUKHOCTH: MPECTHXKHBINA, HETTPECTUKHBINA U T.JI.); CO-
IUAATBHO-KYJIBTYPHBIN (KaTEropusl JIUIl, MOJIB3YIOMIMNXCS OOBEKTOM; OTPaKEH-
HBI 00BEKTOM MaTepHAJIbHBIN YPOBEHb Pa3BUTHs OOIIECTBA: BHICOKUN, HU3KUN
u 1.1.) [Cteprun 1985: 154]).

Hccnenys ceMaHTUYECKHE MPUHUMIIBI COTJACOBAHUS MPUIIATaTEIbHOIO C
CYIIECTBUTEIbHBIM B aTpuOyTUBHOM KOoHCTpyKumu, E.M. Bonbd mpuxomur x
BBIBOJIy O TOM, UYTO y BCEX CYILECTBUTEIbHBIX, XapaKTEPU3YIOIIUXCA Mpuiara-
TEJIbHBIM, €CTh HEYTO O0Illee B JEHOTALMHU, YTO MO3BOJIAET UM UMEThH ATy 00-
IIYI0 XapaKTepUCTUKY. DTO oOllee MOHMMAETCSl KaKk OCHOBAHME JIJIsl TIPU3HAKA,
KOTOpOE CIIeAyeT UCKaTh B Ooyiee oOMMX CBOWCTBaX JAeHOTaToB [Bombd 1985:
65].

AHaIM3upysl COYETAEMOCTh MpUIIaraTelbHbIX pa3mepa, E.B. Paxununa
OTMEYaeT, YTO HUX «0a30BbIE» YMOTPEOJICHHS, OCHOBAaHHbIE HAa COBOKYITHOM
MPEACTaBICHUH O CBOMCTBaX OOBEKTOB, TAKMX Kak, pa3mep, Gopma, GyHKIHO-
HaJbHasl XapakTEPUCTHKA (CIOCOO0 WM MpoIeaypa MCIOJIb30BaHUS MPEIMETA),
CIoco0 OPUEHTUPOBAHUSA B MPOCTPAHCTBE JIekKAT TAKXKE U B OCHOBE IMEPEHOC-
HBIX ynoTpebnenuit. Tak, HanpuMep, IpuiaraTeabHOe 6bicokull (HapsaAy C Mpu-
JaraTtelbHbIM 271y00KuUll XapaKTepU3yeTcsi HauOOoJNbIIed YaCTOTHOCTBIO Iepe-
HOCHBIX 3HAYEHUN TI0 CPABHEHHIO C JPYTUMHU TIpHIIaraTelbHBIMU pa3Mepa),
MPUMEHHUMO K BEPTHUKAJIbHBIM O0BEKTAM C W3HAYAIBHO 3aJJaHHBIM MOJIOKEHUEM
B MPOCTPAHCTBE, yIaJIEHHBIM OT MOBEPXHOCTHU 3€MJIM, HU3MEPSIET OOBEKThI «U3-
BHEY.

JlucTaHTHast XapaKTEPUCTUKA SIBJISICTCS UCXOHOM JJI TIEPEHOCHBIX 3Haue-
HUW KOJMMYECTBEHHOW W KauyeCTBEHHOW MeTadopbl, OTPaKAIOIINX MIKATUPOBa-
HUE€ MpU3HAKa (OMpEACSIONINX 3HaYCHUE TapaMeTpa Kak 3HAUUTENbHO yIaJIeH-
HOE OT HOPMBI): BBICOKAs 3apIuiaTa, BRICOKHE qocTrkenus. Llkamupyrores crio-
COOHOCTH (BBICOKMIM MHTEIJIEKT) U 3BYKH (BBICOKHI 3BYK, BbICOKHUI rosnoc). He

IMKAJIUPYHOTCA HMHTCHCHBHOCTH IIPOLECCOB, YYBCTB, IMOBCACHUCCKUX peaKuHﬁ,
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NPENATCTBUEM K IIKAJUPOBAHUIO CIYXKHUT MPEAETbHOCTh (KaK y BO3pacTa) H
UKIMYHOCTH (Kak y BpeMeHn) [Paxwmmmaa 2000].

OCc0OEHHOCTBIO MapaMETPUYECKUX MPUIAraTeIbHbIX SBISETCS TO, UTO
OHHU TIPEACTABIISAIOT TOIMOJIOTUYECKUE MPU3HAKA OOBEKTOB, (hOpMHUPYIOIIKECS B
pe3yabTaTe MPOCKIIMH KaTErOPUU «HAOII0IaTeNIb» B A3bIKOBOE co3HaHue [Talmy
1983; Kpapuenko 1996; Kysuna 2000; Cumonsin 2001; Bepxotyposa 2008,
2009]. [IpunararenbHbie pa3Mepa OTHOCAT OOBEKTHI K OMPEAeICHHOMY TOIOJIO-
rMYEeCKOMY KJaccy, KOTopbiii B monuManuu JI. Tanmu, hpopmupyercss komOuHa-
USIMU BEJIHUUHBI U HOpMBI 00BEKTOB. COUueTaeMOCTh KOHKPETHOTO MPEAMET-
HOTO UMEHH C TEM WJIH HWHBIM MapaMEeTPUUECKUM TPUIaraTeIbHbIM OTpPeesis-
€TCsl TOMOJIOTHUECKOW XapaKTepucTUKoi o0bekTa. Tak, Hampumep, aHTIUM-
ckas Jiekcema long omuchiBaeT OOBEKTHI, KOTOPBIE KOHIETTYATU3UPYIOTCS KaK
JMHUU WIH TUIOCKOCTH (MPUPOJIHbIE O0BEKTHI, apTedaKThl, YACTH TeJa YEJIOBE-
Ka), COOTHOCSI UX C TOIOJOTUYECKUM THUIIOM «BBITSIHYTOCTh OOBEKTa CO 3HAYU-
TEJBHBIM TMPEBBINICHUEM JUIMHBI HaJl IMUPHHON», enuHuna Short npencrasser
OOBEKTHI TOMOJIOTHYECKOTO TUIIA «HEOOJBINON B JJIMHY», «HEOOJBIIION B BbI-
coty» (short man), deep — «paccrosiHie OT BEpXHEH MOBEPXHOCTH J0 JTHA HEKO-
TOpPOW €MKOCTH BEepTHKaJIbHO BHU3» (@ deep river, deep water) u «paccrtosHue
OT ONOPHOW MOBEPXHOCTHU 10 HEKOTOPOU TOUYKH BHYTPU HEKOTOPOU CpPEIBI»
(deep forest) [Ky3una 2008].

AHanM3upys COYETaEMOCTh MPUIIATATEIBHOTO M0.10001U (Monodas cazema,
MOI000T 20P00, MOJIOOOU 3A800, MOI0OOU J1lec, monooas ayHa v 1.1.), H.H. bon-
JBIPEB OTMEUAET, YTO CJIOBO MOI000U, KaK W PENpPEe3CHTHPYEeMasi IM OLEHOYHAs
KaTeropusi, MPEJIoaraeT HaJu4Yhe OMPESICHHON TNEPCIEKTUBLI Pa3BHUTHSI,
pocta [bonasipe 2002: 112]. Ilpu 3ToM (yHKIIMOHAIEHBIE BO3MOXHOCTH TIPHU-
JaraTeibHOr0 00YyCIIOBJICHBI SKCTEHCHOHANIOM ompenensiemoro [Koopuna, I'ek-
maH 2007: 62], TOCKOJIbKY MpHIaraTebHOE CEMAaHTHYECKH HECAMOCTOSTENBHO [
Bosibh 1978]. OrieHOUHBII MOTEHIIMA CJI0BAa 00ECIICUNBACTCSI HEKMM — T'eHepa-
JU30BaHHBIM CMBICIOM (TIPOTOTUIIOM), HAXOISALIMM CBOIO OOBEKTHBALIMIO B

COUCTaHUAX, IAC SJICMCHTBI CCMAHTHUYCCKHU HE KOH(i)J'II/IKTyIOT. HpI/I 9TOM KOPp-
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PEKTHOCTb COYETAEMOCTH SI3BIKOBBIX €IUHUILl OIPEAEISAETCS COTJIaCOBAHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX KOHIIENTYaJIbHBIX CTPYKTYD.

Taxum 00pa3zom, Hccinea0BaHNs BTOPUYHBIX 3HAUEHUN B paMKax TEOPHU
BTOPHUYHON HOMHUHALIMK U JIOTHYECKOrO aHaJIM3a si3bIka ObUIM MOCBSLIEHBI pac-
CMOTPEHHUIO IIPUPOBI IIPU3HAKOB, JIEKALIUX B OCHOBE CEMaHTUYECKOU JeprBa-
UM, BKJIIOYas oOpa3oBaHME OLICHOYHBIX 3HAaY€HWM. Bbulo ycTaHOBIIEHO, 4YTO
o0pa3oBaHHE OIEHOYHBIX CMBICIOB MPOMCXOJUT HA OCHOBE JCCKPHUIITUBHBIX
3HAYEHUM JEKCUYECKUX €IMHUL, MPEACTaBISAIONINX OOBEKTUBHO CYIIECTBYIO-
[{Y€ NMPU3HAKU JEHOTAaTOB. bbUIO BBEIEHO MOHIATHE CEMAaHTUYECKOTO ITOTEHIIAA-
Jia CJIOBa, ONPEEISIOUIErocs CTpyKTypoil pedepeHurnanbHO-CUTHU(PUKATUBHBIX
U OLEHOYHO-OMOTHUBHBIX IIPU3HAKOB, ACCOLMUPYIOLIUXCSA C CEMAaHTHUYECKUMHU
IIpU3HAKaMU CJIOBA; Hapsily C MHTErpalibHbIMU U Ju(depeHurnanbHbIMU TP U-
3HAKaMH CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbI CJIOBA pPacCMaTPUBAIUCH «AaCCOLMATHB-
HBIE» U «IOTEHIHAJIBHBIE» IPU3HAKHU (CEMBI), CITy>Kalllie OCHOBOU JJIs1 Me-
TapOpUUECKUX MEPEHOCOB. bpUTO MOKa3aHO, YTO MPU3HAKU, ONPEACIISIOIINE
CXOJICTBO JICHOTATOB, BBITEKAIOT M3 CIOCO0A BOCHPUITUS UM (PYHKIIMOHATb-
HOM 00JIaCTH, COOTHOCSATCS C aCCOIMATUBHBIMH CBSI3SMHU BEIICH M SIBICHUM, B
TOM YHCJIE, XapaKTEPU3YIOTCA CXOJICTBOM SMOLIMOHAIBHOIO MEPEKUBAHUS 00b-
€KTOB BOCIIPUHUMAIOIIUM CyOBEKTOM.

B cBoro ouepenb aHamu3 pedeBBIX YHNOTPEOIEHUM JEKCHYECKHX €IMHMIL
MOKa3bIBACT, YTO MPHU3HAKU, (POPMHUpPYIOLIUE JAEpUBaAT, Kak U 00pa3yroImecs
OLICHOYHBIE CMBICJIBI BBIXOAAT 338 PAMKH CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpBI CJOBA.
OcHOBaHUsI OLEHOK OMUPAIOTCS HAa MH(OpMaIUIO U3 00JaCTU BOCHPUATHS, U3
o0nactu (PyHKUIMOHAIBLHOM, @ TAaKXKe COOTHOCSITCS C aCCOIIMATUBHBIMU CBS3SIMU
Belled u saBineHuidl. MHTepnpeTupyromuii popmaT 3HaHMS, CTOAIIUN 3a JIEKCHU-
YECKMMHU €IWHHULIAMH, IETEPMHUHUPYET AMANa30H HX HMCIOJIb30BAHMUS B IIPO-
1ecce KOHILENTyalu3aluy 1eUCTBUTENBHOCTH. COOTBETCTBEHHO, HHTEPIIPETH-
PYIOIIMI MOTEHIMAN SI3bIKOBBIX €AUHUI] TOW WMJIM MHOM KaTErOpUHU MOKET OBITh
BBISIBJICH IMOCPEICTBOM aHaIn3a (PYHKIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKCUYECKUX

CIWHUNII, CHCHI/I(pI/IKI/I X JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOU COYECTACMOCTH, ITOCKOJBbKY
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«SI3BIK B IIEJIOM, C €T0 MHOTOTPAHHOCTBIO, €CTh OOBEKT KOTHUTUBHOMN JCSATEIb-
HOCTH, OCYIIECTBIISIEMO B KoMmMyHHKarumu» [Koopura 2009: 5], a «Bcst A3bIKO-
Basi TEOPHUS — 3TO, MPEKJIE BCETO, AMHAMHUUYECKAsA TEOPUs, U3YUEHHE MPOLIECCOB
KOMMYHHKAIIMHU, TOTO, KaK SI3bIKOBBIE €AUUHIIBI YYACTBYIOT B 3THUX IMPOLIECCAX
[Anekcanaposa 2013: 123, 2000, 2013].

AHaJIN3 BTOPUYHBIX 3HAYECHUN JIEKCUYECKUX €IMHUL U UX PEUYEBBIX CMBI-
CJIOB TTOKa3bIBAECT, YTO E€AWHUIIbI, PUHAJICKAIINE K ONPEACICHHON JIEKCHYe-
CKOM KaTeropuu, 0OHapy>KMBaIOT aHAJIOTUYHbIC IMHUM CEMaHTHUYECKOU JepuBa-
MU U XapaKTepU3yKTCS OOIIHOCTHIO COJIEPKATEIBLHOIO IUJIAaHA UHTEPIPETH-
PYIOIIMX 3HAYEHUW. DTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O BO3MOXKHOCTH PACCMOTPEHHUS
JIEKCUYECKHUX €JIMHUIl B UX MHTEPIPETUPYIONIeH GyHKIUA HAa YPOBHE KaTero-
puH, T.€. TPYNIIHUPOBKH JEKCUUYECKUX CIUHUIl HA OCHOBE €IMHOTO KOHIIENTY-
JIbHOT'O OCHOBAHUSA, YTO B OOIIEM IIaHE CBSI3aHO C BOMPOCAMU MOJCIUPOBAHUS

JICKCUYECKOU IIOACHUCTCMBI SA3bIKA.

1. 2. Jlekcuyeckasi KaTeropus Kak (popMa opranu3auuu eJIMHUIL B

SI3BIKOBOM CHCTEMe

[Ipobyiema neKCUYECKON KaTeropu3alii B UCTOPUM S3bIKO3HAHUSI CBsI3aHa
C MOMCKOM (pOopM OpraHU3alUM JEKCUYECKOM MOJCUCTEMbl U METOJAA €€ OMu-
caHusd. MccnenoBaHusi OpraHu3alyy JIEKCHYECKUX €IUHULL B SI3bIKE OMHUPAIOTCS
B IIEPBYI0 OYEpPEIb HA IOJOXKEHUS O CUCTEMHOCTH M CTPYKTYPHOCTH S3BbIKa,
paspaborannbsie B. don 'ymbonsaTrom, @. ge Coccropom, U.A. bogysnom ne
Kyptens, M.M. I1okpoBCKHM, COTJIaCHO KOTOPBIM SI3bIK — 3TO OpraHU30BaHHAs
COBOKYITHOCTb B3aMMOCBS3aHHBIX U B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX 3JIEMEHTOB, CXEMBI
B3aMMOOTHOIICHU KOTOPBIX MPEACTABISIIOT COOOM CTPYKTYpPY 3TOM COBOKYII-
HOCTH 37€MeHTOB. OCHOBAaHHMEM [UJIsl TPYNIUPOBKH JIEKCHUECKUX €AUHUIL] CIy-
JKUAT CXOJICTBO WJIH IPSIMAsi MPOTHUBOIOJIOKHOCTh M0 UX OCHOBHOMY 3HA4YEHUIO

[BacuabeB 1990], uro B OOIIETEOPETUYCCKOM ILIAHE COOTBETCTBYET IOHHMMa-
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HUIO KaTerOpyu Kak COBOKYIHOCTH 3JIEMEHTOB, 00BEAMHIEMbIX HA OCHOBE KOH-
[eNTa, MPEICTABISIIONIETO UJICI0 CXOCTBA WU OO0 ITHX 3JIEMEHTOB.

HccnenoBanus IEKCUUECKOW MMOJACUCTEMBI SI3bIKa HAMPABICHBI HA  BBISB-
JIEHUE MPUHIUIIOB €€ OpraHu3auuu. MOoJeln JIEKCUYECKOTO A3bIKOBOTO YPOBHS
B JIMHIBUCTUYECKUX pabOTax TMpeCTaBICHbI B BUJIEC MAPATUTMATHUECKUX TPYII-
NUPOBOK cJIOB. [lepBoHAaUanbHO B KAUECTBE TAKUX TPYMIHUPOBOK, OTPAKAIOUIUX
A3BIKOBYIO KaPTUHY MHpPA, pACCMATPUBAIIUCH «CE€MaHTU4Yeckue nmoss».  [loHs-
THE «CEMaHTHYECKOro Mojs»  ObuIo  BBeaeHO M. TpHUpoM ¢ Ielbio Hecie-
JIOBaHUS MOHATUHUHOTO COJIEPKaHUS SA3bIKA YEPE3 €ro JIGKCUYECKUE U rpaMma-
TUYECKUE KOMIIOHCHTHI | BBISBIICHUS CHCITU(PUKH S3BIKOBOTO MbIIIIeHU. [1of
noneM M. Tpup MOHUMAI «TPYIITy CJIOB, KOTOPHIE B COAEPKATEIHHOM OTHOLIE-
HUU TECHO CBSI3aHbI APYT C IPYroM u, OyJy4d B3auMO3aBUCUMBI, MPEIONpeEe-
JSIFOT 3HauYeHue apyr Apyray [muTt. mo: Kapaysnos 1976: 25]. Ilonsrue cemaH-
TUYECKOTO TOJIS NOKA3bIBAET, YTO 3HAYECHMS JIEKCHYECKUX JIEMEHTOB ONpEJIe-
JISIFOTCS JIMIIb HA OCHOBE MX CXOJICTBA C OJIHUMH PEJIEBAHTHBIMU €JIMHULIAMH U
OTIINYUS OT JPYTUX PEICBAHTHBIX SIUHUII.

Wnes «mapaaurMaTUYecKOro peisTUBUM3May, 3aKiloyaromas B TOM, 4TO
3HAYEHUE OTIEIBHOIO 3JIEMEHTA CKJIAAbIBAETCS U3 CTPYKTYPHBIX 3aKOHOMEPHO-
CTeH 1eJ0ro, MoJy4Ynia pa3BUTHE Takke B KoHuenuuu nois JI. BaiicrepOepa
[Weisgerber 1964] (0030p paboT mpeacraBuTeiei HeOryMOOIbITHAHCTBA, T10-
CBSIIIEHHBIX KOHIICMIINU TOJIs, CM., Hanpumep, B [Cepebposa 1998]). Opranu-
3alMsl MOJIE U YCTAaHOBJICHHE OTHOILICHUS MEXKIY UX YJI€HAMHU BBISBISETCS, 1O
MHeHUI0 M. bupBuma, yepe3 IOHATHE CEMAHTUYECKOIO KOMIIOHEHTa. Tak,
JIEKCUYECKHE SIUHUIIBI OOBbETUHAIOTCS HAa OCHOBE OOIIMX CEMAHTUYECKUX KOM-
MOHEHTOB, HO MOTYT Tak)Ke IEMOHCTPUPOBAThH M JAPYTUe THUIBI OTHOIICHUH, Ha-
IpUMEp, OTHOLLIEHUE MEXYy YacThIO U IIEJIbIM, I OTHOILIEHUE «CEIEKIIMOHHO-
ro OrPaHUYCHHUS, KOTJ]a OTHOIICHUS MEXKITY CIIOBAMU YCTAHABIIMBAIOTCS HA OC-
HOBE MX COYETAcMOCTHBIX BO3MOXHOCTEH (mpwmararenpHoe blond «Gemoky-
pBIit» TpedyeT cyObeKTa, 3Ha4eHHE KOTOPOro BKIIIOYAET TaKOW MPHU3HAK, KaK

Boutockl) [bupsuin 1981]. TTonokeHne 0 «CMBICIIOBOM PEIEBAHTHOCTIY €IUHHUII
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BHYTpPH TOJI MOJAECPKUBAET MPEJICTABIEHUE O TOM, YTO MepapXuyeckas opra-
HU3aIMs 3HAYCHUS (BBIICTICHUE MHTETPATBHBIX U JU(dEepeHITHATBHBIX MPU3HA-
KOB) CIIY>)KHUT OCHOBaHHWEM JJIsi OOBEAMHEHUS CIIOB B TIpeliesiaX OJHOM TeMaTu-
YECKOW TpyINbl HAa OCHOBE HWHTETPAIbHBIX CEMAHTUYECKHX KOMIIOHEHTOB
[Toncroii 1968; llImenes 1973].

[IoHATHE MONSA MIMPOKO HCMOJIB3YETCS B JEKCHUKOJIOTHUYECKUX HCCIIEIOBA-
Husax [Youmuesa 1962; Kapaymos 1972; Ilyp 1974; Ilasnos 1998 u np.], raoe
MOJIEBasi MOJENb OMUCHIBAET MPUHIMUIIBI OPTAHU3ALNH JIEKCUYECKON MOJCUCTE-
MBI SI3bIKa U OOBEIMHSAET Pa3IMYHbIE 110 CBOUM CBOMCTBAaM JIEKCHYECKHE TPYI-
NIUPOBKHU, TaKUE, KAK JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOE MOJE, JEKCUKO-CEMaHTUYECKasl
rpyIina, CAHOHUMUYECKHI psiji, TeMatndeckuid psix [[losieBbie CTPYyKTYpBI B CUC-
TeMe s3bika 1989].

Tak, Harpumep, JTEKCUYECKHE TPYNIUPOBKHU KaK KPYIHBIE OJIOKU JTEKCHUKH
B KoHIeniuu A.A. Y duUMIIeBOI MOTy4YaroT ONMMCAHNUE B TEPMHUHAX TOJIs, JIEKCHU-
KO-CEMaHTHUYECKOW TPYNIBl U CHHOHUMHU4YeCKoro psina [Ydumnesa 1970]. .
[1. ®unun 0603HAYAET JEKCUUYECKUE TPYINITUPOBKHU, XapaKTEPUIYIOITUECS OTHO-
POJHBIMM 3HAYCHHUSIMHU, TEPMUHOM «JIEKCHUKO-CeMaHTH4eckas rpymma». K nek-
CUYECKUM TPYIIIUPOBKAM OTHOCSTCS CHHOHUMHYECKUE PSAbl, aHTOHUMBI, JIEK-
CUYECKHE TPYIIHUPOBKHU C pOAO-BUAOBBIMU OTHOIIEHUAMH [DPunun 1982]. JI. M.
BacuiibeB paccMaTpuBaeT MOHSTHS MOJS U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW TPYIIIbI
KaK CBSI3aHHBIE APYr C JPYroOM POAO-BUAOBBIMH OTHOIICHUSIMU. Takas Touyka
3peHUs MPEIOJIAraeT, YTo MOHSATUE MOJIS MOKPHIBAET €ro pa3sHOBUAHOCTH, K KO-
TOPBIM OTHOCSITCSI JIGKCUKO-CEMaHTUYECKHUE TPYIIbl, CHAHOHUMHUYECKUE PSIAbl U
Apyrue TpynnupoBku ciioB [Bacuibes 1990]. Pasnuuenne MHOrooOpa3HbIX JICK-
CUYECKMX  TPYNMNUPOBOK  (JEKCUKO-CEMAHTHMYECKOE  TMojie,  JIEKCHKO-
CEMaHTH4YECKas TpyIlIa, CAHHOHUMUYECKUH Psill, aHTOHUMHUYECKas napa, TeMaTH-
yeckas rpynna, accouratuBHoe nosie) B. B. JleBuukuii npemsiaraet npoBOJIUTH
MO CIIEYIOIINM KPUTEPUSIM:

- SI3BIKOBasI/HESI3BIKOBAsi O0YCIIOBJICHHOCTD CBSI3EH MEKIY JIEKCEMaMHU;

- TUI CTPYKTYPHBIX OTHOILIEHUW BHYTPH IPYNIUPOBKY;
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- MECTOIOJIOKEHUE W THUN HICHTU(UKATOpa TpynnupoBkH [JleBuikmii
1989: 32].

Opranu3aius JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOW CUCTEMBI MOXET OCYIIECTBIATHCS
Ha OCHOBE JIOTHMKO-CEMAaHTUYECKHX OTHOLICHHHA MEXIy enuHuiamu [Jlaiions
1978; Cruse 2000; Hukutuna 1997; I'onpaoepr 2000]. Tak, dx. Jlaiion3s pac-
CMaTpUBaeT TPYMIHUPOBKY JEKCUKHA HA OCHOBE THUIIOB CMBICIIOBBIX OTHOIIICHHH.
Hexoropbie o0nactu ciioBapsi, KaKk OH MHILNET, Pa3ACISIOTCS HA JeKCUdecKue
cucmemvl ... CeMaHmMu4ecKkas, Cmpykmypa 3TUX CUCTEM JIOJDKHA ONTUCHIBATHCS B
TEPMUHAX CMBICJIIOBBIX OTHOIICHUH, MMEIONIMX MECTO MEXIY JIEKCHUYSCKUMHU
enuHUIIAMA. CMBICIIOBBIC OTHOIICHHS MIPUA 3TOM OIHCHIBAIOTCS KaK OTHOIICHUS
CUHOHUMHUHU (TEPMUH CHHOHUMHS OTPaHUYMBACTCS «IMOHSITHHHON CHHOHUMHU-
eil», He BKIIIOYAIOTCS CIy4Yau «3MOLUOHANBHOW» WK «aQ(PEKTUBHOW» CUHOHU-
MUH, OTPEACTSAIONINECs] CKOpee YCIOBUSIMHU CHTyallud OOIICHUS, paccMaTpHUBa-
IOTCS 3[IECh TaK)KE U CITydyal KOHTEKCTHO-3aBUCUMOUN CHHOHWMWH ); THIIOHUMHUH
(BKJIFOYAsl CITydan HecoBMecTUMOCTH); anTonnMuu (big - small), momonaHuTeNs-
Hoctu (male - female) u kouBepcuroctu (husband - wife, buy — sell) kak Tpu
THIIA POTHBOITONIOKHOCTH [Jlaiion3 1978].

B teopun /1. A. Kpy3a rpynnupoBku Jiekcuku (Jiekcudeckue mosist — world
fields) mpencraBieHbl Ha OCHOBE JIOTMKO-CEMAHTHYECKHX OTHOMIEHUH. OH BBI-
JenseT uepapxuu (TAKCOHOMHYECKHE U MEPOHUMHUYECKUE) U JIMHEHHBIC CTPYK-
typsl (linear structures). HMepapxuu xapakTepHU3yIOTCs OTHOIICHUSMHU JTOMUHH-
poBanus (dominance) u muddepenmporanus (differentiation).

TakcoHOMHYECKHE HEPAPXUU — KIACCH(PHUIUPYIONINE CUCTEMBI, OTPaKaro-
IIME OIBIT YEJIOBEKA B OTHOIICHUHU KaTErOpU3alliui MHUpa H OOBEIHHSIONINAC Ka-
TETOPUM Pa3HBIX YpPOBHEU (OOBIYHO HE 0oJiee MATH, IMIECTH), XapaKTEPHBI IS
aptedakToB, OMOJOTUYECKUX BUIOB. Bhicmmii ypoBeHb aisa apTedakToB (C J10-
MUHUPYIOITUMH JUIT HUX (YHKITHOHATBHBIMU MPU3HAKAMH) TIPEICTaBJICH CO-
ouparenpHbIME cymiecTBuTenbHbIMU (furniture, cutlery, clothing), uto He xa-
pPaKTEepHO JUII TAKCOHOMHUH OMOJOTHYECKHX BHJIOB C JIOMHHHPYIOIIMUMH JIJIS

HUX IICPUHCIITUBHBIMHA IIPU3HAKAMMU.
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B ocHOBE MEPOHUMHUYECKUX HUEPAPXUN JIGKUT OTHOIICHUE «YACTh-1IETI0EH
(4acTu Tena, MalllUHbI, KOMIIbIOTEPA). MEepOHUMUUYECKUE UepapXuM XapaKTepu-
3yI0TCS 00s13aTEIbHBIM HAJIMYUEM JIEKCEMbI, 00O3HAYaroulell eJMHUILY BhICIIE-
ro ypoBHs (T.e. L€J0€), a B OTHOUIEHUU €IWHHUI] HU3IIETO YPOBHS BO3MOKHBI
JIEKCUYECKHE JIAKYHBI.

K nuHelHbIM CTpYKTypaM OTHOCSITCS:

- nBynosipabie nenouku (bipolar chains) — ¢popmupyrorest onmo3urnBamMu
(mapodi aHTOHMMOB - JBYMs MOJIOCAMH - KPaWHUMH CTEHCHSIMU TpPOsBICHUs/
HEIPOSIBICHUS MTPU3HAKA), MEXy KOTOPBIMU €CTh 00JIaCTh, XapaKTepU3yOIIasi-
Csl TPAyalIbHOCTBIO TPOSIBICHUS IPU3HAKA:

pasmep minuscule tiny small large huge gigantic
temneparypa freezing cold cool lukewarm warm hot scorching

- OJTHOTIOJIAPHBIC IIenoyku (monopolar structures) — hbopMupyroTCst OHUM
MOJIFOCOM U 00JIaCThIO, XapaKTEepU3YIOUIEH MpOosiBIIEHNWE MpU3HaKa. Bo3MOXKHBI
pa3Hbie popMaThl MPOSBICHUS PU3HAKA, HAIIPUMEP, KaK:

-creneuu (degrees):

MIPUPOJIHBIC SBJICHUS U OOBEKTHI

mound hillock hill  mountain

haze mist fog

puddle pond lake sea ocean

breeze wind gale hurricane

-ctaauu (Stages) - mepuobl KUIHCHHOTO IHMKIIA B IIMPOKOM CMBICIIE,

Mpeanojaramime pa3BUTHe:

HacekoMble €gg larva pupa butterfly

CIIMHUILIBI H3MepeHus (Measures)

panr# (ranks) — mo3uIyu, T0JDKHOCTH, 3BaHUS

HOCJIeZIOBATEIBHOCTH (SEQUENCES) — Ha3BaHUs JIHEH HEJeNU, MECSIICB,
Bpemed roma [Cruse 2000].
JlekcuKO-ceMaHTHUYECKasi CHCTEMA MOXKET MOJEIMPOBAaThCS HA OCHOBE

CCMAaHTUYCCKUX ITapaJuIrMaTHYCCKHUX CBHSGﬁ, oTpaxkaromux MEXaHHU3MbI IIO3HA-
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HUS YEJIOBEKOM OKpY’Karomiel nercTtButenbHOCTH. [Ipu 3ToM oOpasyromuecs
MOJICUCTEMBl  OTPAKAIOT peaibHbIe (PU3NYECKHE 3aBHCHUMOCTH (MEpOHUMHUYE-
ckas, (a3oBas U Jp.), pa3HOE MO TNIyOMHE BOCIPHUSATHE - TEIITAIBTHOE WIH Je-
TaM3UPOBAHHOE — (TUIIO-TUIIEPOHUMUYECKAs! CBSI3b), CYOBEKTHBHOE OLIEHOY-
HOE BHJICHHE MHpa (rpaayaibHas, nospHas u ap.) [[oasaoepr 2000: 178].

KornutuBHbIE UCCIEIOBaHUS OPTaHMU3AIMU JEKCUYECKOW CHUCTEMbI TMOKa-
3bIBAIOT, YTO €€ AJIEMEHTHI OOBEIUHSIOTCS B CEMAaHTUYECKUE CETU Ha OCHOBE
OIpEIEICHHOr0 KOHIENTYyaabHOro conaepkanus [Pumamop 1983; Barsolou
1992; Kittay 1992; Atkins 1995]. Tak, HanpuMep, CEMaHTHYCCKHE TOJI B KOH-
nenuuu Y. OuwiiMopa paccMaTpUBaIOTCSl KaK TUIIU3UPOBAHHBIE CTPYKTYPHI, a
UMEHHO, KaK:

1) «KOHTpacTHBHBIE MHOXKECTBa» - aHTOHUMHU4Yeckue mapel (tall/short,
dead/live);

2) «TaKCOHOMHUS» - HAOOp CJIOB, CBS3aHHBIX APYT C APYrOM OTHOIICHHUEM
uepapxuu (poJOBUIOBLIE OTHOIIICHHUS);

3) «mapTOHUMHUS», OCHOBAHHAS HAa JIOTHYECKOM OTHOIICHUH «YaCTh-1IEJI0e»
(TpyNIIbI «YaCTH TEJIa», KYaCTH CYTOK»);

4) «mapagurMay - Tpymna cloB, UMEIoas OJWH OO CEeMaHTHYEeCKUI
MPU3HAK U Pa3INyYaroIrecs APYT OT Apyra MPU3HAKH, YTO CIOCOOCTBYET pa3iiu-
YCHHIO CJIOB (MPHU3HAK «IOJ» oOpasyer mapamurmy: girl/boy, man/woman, ac-
tor/actress;

5) «uuKIIB (MMEHA BpEMEH T'o/ia, MECSIICB, THEH HEIeln ),

6) «ernoykn» (BOMHCKHE 3BAHUS);

7) «ceTb» - B OCHOBE JIe)KAT HECKOJHKO MPU3HAKOB, (POPMUPYIONINX pa3-
HbI€ YPOBHU OTHOIICHUIN (MUKPOCHUCTEMA aHTPOIIOHUMOB, CEMAaHTHUYECKOE T10JIC
«POJICTBAY);

8) «bpeitMbl» - TPYNIUPOBKH CJIOB, 0OBEIMHEHHBIX OTPECICHHON TeMa-

THYECKOM cuTyanuen («kymis-mpoaaxay) [Oumimop 1983].
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OcHoBaHMEM ISl BBIAEJICHUS PAa3HOBHIHOCTEH JEKCUYECKHUX KAaTErOpHid
MOKET CIIY>KHTh OHTOJIOTHSI KOHIIENTYaJbHOTO OCHOBAHMS KaTeropuu. Tak, BbI-
JEISIIOTCAL:

- JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOE I0JIe, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT KOHKPETHBIM
KOHIIETIT, HAalIpUMEP, KOHLIETIT 1[BETa, CTENIEHU POJICTBA, BOCHHBIX PAHTOB;

- KaTreropusi CHHOHUMUYHOCTH, OCHOBBIBAIONIASICS HA KOHIIENITE KBUBA-
JIEHTHOCTH;

- TUNIEPO-TUMIOHUMHYECKUE O0BEIMHEHHS, OCHOBAHUEM KOTOPBIX SBIISECTCS
KOHLIENIT BKIFOYEHHOCTH;

- KaTeropusi aHTOHUMHUYHOCTH, Oa3upyIoIIasics Ha KOHLENTE KOHTpAcTa
cMbIciioB  [3aboTkuHa 1998: 76].

B 0oCHOBY CTpyKTypaluuu MUKPOCHUCTEMBI MOTYT OBITh MOJOKEHBI KOHIEII-
TyaJIbHO-TEMAaTUYECKUE XapPaKTEPUCTUKH, HAIIPUMED, aHIJIMHCKUE AHTPOIOHHU-
Mbl rpynnupytorcs b. A. CepeOpeHHUKOBBIM B COOTBETCTBUM C TAKUMHU Xapak-
TEPUCTUKAMH, KaK: OHOJOro-(pU3HOJIOTMYECKUE U AHTPOIOJIOTMYECKHUE, T.€.
IIPUPOAHBIE CBOMCTBA (I10J1, BO3PACT, HAMOHAIBHOCTh, BHEIIHUE XapaKTEpH-
CTUKH); COLMAJIbHO-TPYIOBBIE U POJICTBEHHBIE OTHOILIECHHUS (YEIOBEKa K 4elo-
BEKY, TPYAy, COOCTBEHHOCTH, COL[MAJIbHBIM U MPOYUM MHCTUTYTaM U OpraHu3a-
nusM); cdepa NCUXUYECKOM NEATEeIbHOCTH U SMOTHBHBIX OILICHOK YeJIOBeKa
(c0COOHOCTH MBICIIUTD, MPOSIBIIATH BOJIIO, BOOOpaxkeHue, smoruu). CooTBeTCT-
BEHHO, aHTPOIIOHUMBI MIPEACTABJIEHBI CIEAYIOIKUMH IPYIIITAMM:

1. 4enoBek, XapakTEPU3yeMbli IO €ro TPYAOBOW JEATEIBHOCTU
(worker, peasant);
2. 4eJloBeK, XapaKTepU3yeMbIil KaK CIIEIUANINCT KaKoW-T1u00 oTpaciu
3HAaHUU WK IPaKTHUECKOM aesTeasHocTu (Specialist, doctor);
3. 4eJoBeK, XapaKTepU3yEMBbIl Kak IOCJIE10BaTENb, CTOPOHHHK
yero-nu6o (follower, adherent);
4. yenoBeK, XapaKTepU3yeMbIi MO €ro OTHOILIEHHUIO K OIMpPEAeSIeHHO-

My KOJUICKTHBY, TpyIIe aroaer (member, representative);
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5. - 1Mo OOIIHOCTH JESATENBHOCTH, HHTEPECOB, MECTa MPEOBIBAHMUS

(classmate, associate);

6. - o nmoqunHeHHocT (Commander, soldier);
7. - 10 OTHOIICHHIO K COOCTBEHHOCTH (OWNer, master);
8. - mo Mmecty )xutenbcTBa (inhabitant);

9. - mo Bo3pacty (baby, youth);
10. - 1o mouy (girl, youth);
11. - mo poxactsy (relative, daughter);
12. - mo HanmoHaJILHOMY, pacoBomy npu3Haky (Negro, Russian);
13. - mo nakimonnoctsam (drunkard);
14. - mo muntemekry (fool, intellectual)
[Potb yenoBedeckoro pakTopa B s3bIke: SI3bIK M KapTHHA Mupa 1988: 126- 127].

B KOTHUTHBHOI JTUHIBUCTUKE U3YYEHUE JIEKCUYECKHX MACCHUBOB — JIEKCH-
YECKHUX IOJIEN KaK CIJIOB, 3HAYEHUSI KOTOPBIX MOJBOIATCS IMOJ OJHY HMOHSATHII-
HYIO KaTErOPUIO - CBSI3aHO CO CTPYKTYpUpPOBaHUEM HWHQOpMAaIUH, CTOSIIEH 3a
TaKUMH JIEKCUYECKUMH OOBEAMHEHUSIMU. B KauecTBe MOHATUIMHOW OCHOBBI
cTpaTU(UKAUA €AUHUI] JEKCUYECKOIO IMOJis MpeJjiaracTcs pacCcMaTpuBaTh ce-
TEBYIO MOJIENb KOHIIENTOC(HEphl, MPEACTaBICHHYI0 COBOKYMHOCTHIO 0a30BbIX
(bperiMoB, K YUCITy KOTOPBIX OTHOCSTCS: MPEAMETHBIM, TAKCOHOMHYECKUM, T10-
CECCUBHBIM, aKI[MOHAJIbHBIA M KoMmapaTuBHbIN ¢peitmbl [JKabotunckas 2004;
2009]. ®peitmbl oTpakatroT HauboJiee OOIIME MPUHIIUIIBI KATEeTOpU3aIuu U Op-
raHu3aluy BepOaM30BaHHON MHQOpMAIH, Kacalollelcs Mpexae BCero OHTO-
JIOTUYECKOTO 3HaHUsI 00 00BEKTax MaTepUaIbHOIO0 MUpPA, UX CBOMCTBAX M OT-
HOIIEHUSX.

Tak, HampuMmep, KoHIenTochepa JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TOJST «OIeK-
na» (GopMuUpyeTcs COMOJIOKEHHUEM TPEX OCHOBHBIX JIOMEHOB KaK COCTaBHBIX
AJIEMEHTOB KOHIIENTOC(hEphI, CBA3AHHBIX MEXITYy COO0M aKIMOHATBHBIME (Ppeii-
Mamu: HEUTO-npenmer oaexasl, HEKTO-npousBoauTens oaexasl (qu3aii-
Hep, pupma), HEKTO-genoBek, KoTopsiii HOCUT oAk 1y. CTpyKTypa OCHOBHO-

ro noMmeHa «HEUTO-npeaMeT oaexapl», HampuMep, MPEICTaBICHA MPEIMET-
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HBIM, TIOCECCHBHBIM M KOMIIApAaTUBHBIM (periMamu, (GparMeHThl KOTOPBIX
(popma, marepuman, 4acTh Tena, 4acTh MpeaAMeTa onexanl, Gopma oOBeKTa-
KOppeJsATa U T.JI.) HaxXOJAT BbIpRXKCHHE B KOMIIOHEHTAX JICKCUYECKUX €IMHMII:
peaked hat, fir coat; necklace, high hills ‘shoes’, T-shirt [2KaGotunckas 2004:
89].

CereBast MOJIeIb KOHIIENTOCHEPHI XapaKTEPU3YETCs CTATyCOM CXEMBI, MOJ]
KOTOPOH B KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTHKE TIPUHSTO TIOHUMATh T€HEPATM30BAHHYIO,
aOCTPaKTHYIO CYIIHOCTb, OTBJICUEHHYIO OT KOHKPETHBIX YIMOTPEOICHUHN S3BIKO-
BeiXx (hopm [Langacker 1987; Clausner 1999; Taylor 2002; Kemmer 2003].
Konuenrocdepa sBaseTcss KOHUENTyaIbHOW 0a30i i1 (pOpMUPOBaHMS pa3HBIX
MOHSATUUHBIX KaTerOpHii, 4To oOecreuynBaeTCs MEePCIEeKTUBU3AIMEH COCTaB-
JSIOMUX  KOHIeNTochepbl W THIIAMH BHYTPHCTPYKTYPHBIX OTHOIICHUH,
MPEICTABIIAIONINX MEHTAIbHBINA OIBIT YEJIOBEKa MO OTPAKEHHUIO Pa3HBIX (par-
MEHTOB JICICTBUTEIBHOCTH.

PaccMoTpenne opraHn3anyy NOHATUMHBIX KATETOPHUIM BKIIFOYAET TAKXKE BO-
MPOC MCTOJB30BaHMS KOTHUTUBHBIX OMEpalluii MpU MOCTPOCHUH MOJENN KaTe-
ropuu. Tak, HampuMep, B MPOTOTHIHYECCKOW CEMAHTHKE B IIEHTPE BHUMAHMS
OKa3bIBAIOTCS KATErOpUH, OTOOpaKarole HEPapXUI0 €CTECTBEHHBIX BHJIOB
[Rosch 1978; Wierzbicka 1984; Taylor 1989 u ap.]. PacmonosxeHue 31eMEHTOB
KATerOpUM OIPEAEINIIECTCS UX CXOACTBOM C IMPOTOTHIIOM KaK JIyYIIUM MpPECTa-
BUTEJIEM KAaTErOPUH, BBIJEIECHUE KOTOPOTrO OTHOCHUTCS K ONEPALUSIM BbICBEUU-
BaHus (cornmacHo tepmuHojioruu P. JIsnekepa). B Teopum mepcrnektus [Mac-
Laury 1995] paccMmaTpuBaeTcsi BO3SMOXKHOCTh BAPUATHBHOTO TIOCTPOCHHS TaKCO-
HOMHUYECKON MOJENu KaTeropuu. Tak, MPUMEHUMO K KaTeropvu IIBETa, BHIOOD
«TEPCIEKTUBBD) OCYUIECTBIISIETCS U3 YKCIIAa TaKUX MOHATHM, KaK OTTEHOK CIIEK-
Tpa, SPKOCTh, OCBEIICHHOCTh. EClii B MHIOEBPOINEUCKUX SI3bIKaX OCHOBHBIM I0-
HSATHEM B KaTETOPH3allMU I[BETA SBIIIETCS OTTEHOK CIEKTPa, a APKOCTb U OCBE-
IIEHHOCTh 3aHUMAIOT MOJYMHEHHYIO TTO3UIINIO, TO B S3bIKAX AMEPUKAHCKUX HH-
JIEHIIEB aKIIEHTHI 10 3HAYMMOCTH JAHHBIX MOHATHUN I KaTeropU3aiiy MOJy-

JaroT APYTI'YIO PAaCCTAaHOBKY — BCAYIIUMM ITOHATHEM OKAa3bIBACTCA APKOCTb WU
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ocBeleHHOCTh. [Ipu 3TOM BBIOOp TOrO, YTO OyneT BBLABHHYTO Ha MEpeTHUIA
IUTaH, a YTO — Ha 3aJJHUH IUTaH, omnpeeIsercs onepanuei hokycupoBku [XKado-
tuHckas 2008: 72].

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE HANPABICHUE KOTHUTHUBHOIO IIOAXO0JA, B
paMKax KOTOPOTO SI3bIK pACCMATPUBAETCS KAK BOIUIOMICHUE MHUPOBOCIPUSATHS
U MUPOOIIYIIEHUs KOHKpeTHOro 3THOca [BbrikoBa 2005; Yansimesa 2006; Bypsi-
koBckast 2001 u np.], mpeacTaBiIsIeT ONMMCaHUE JICKCHYSCKOW CHCTEMBI HAIlHO-
HAJIBHOTO SI3bIKA C OMOPOM Ha MOHATUUHBIN CyOCTpaT, SIBJISIOIUNACS HEKUM «UH-
BApUAHTOM OBITHS», TIOJIYYAIOIIUM CBOIO 0COOYIO, KHEMOBTOPUMYIO IPOEKIIHIO)
B HAI[MOHAIBHOM s13bIKOBOM KapTuHe mupe [Kopammos 2000]. Takue mnoHATHI-
Hble 00JIaCTH MpeaaraeTcsi BbIIEISITh B COOTBETCTBUU C YETHIPhMSI KOMIIOHEH-
TaMU $SI3BIKOBOI'O CO3HAHUSA (CEHCOPHO-PELENTUBHBIM, JIOTUKO-TIOHATUWHBIM,
AMOILIMOHAJIBHO-OLICHOYHBIM 1 LIEHHOCTHO-HPABCTBEHHBIM) U XapaKTEpOM COOT-
HECEHHOCTH KOHIENTOB ¢ 00bEKTUBHBIM MUPOM. OTCIO/1a IEPBBIN YPOBEHB CHC-
TEMaTU3aluu JIEKCUKHU MpPEeanosiaraeT pacrpeielieHue Mo CIeAyroImuM oljac-
TM: 00JIaCTh peajbHBIX 00BEKTOB MATEPUATLHOTO MHpA, OOJIACTh KOHIICTITY-
aJIbHBIX apTe(PaKTOB KOJJIEKTUBHOTO SI3bIKOBOT'O CO3HAHMS, KOTOpasi MpeicTaB-
JeHa 30HaMH aOCTPaKTHO-JIOTUYECKUX TIOHATUH, CYOBEKTUBHBIX OLEHOYHO-
[IEHHOCTHBIX KaTeropuid W 30HOM MHUPUYECKUX KaTeropuil, (Gopmupyemoii
KOHLIENITAMUA M3 MH(OJOTHYECKUX, (POJBKIOPHBIX U JUTEPATYPHBIX HCTOYHU-
KOB. BTOpoil ypoBEHb NpEICTaBISICT CTPYKTYPUPOBAHUE JIEKCHKM B paMKax
BBIJICJICHHBIX OOnacTeil B (popMmaTe JNEKCHKO-CEMAHTHUYECKHUX TPYII Kak o0be-
JMHEHUN CJIOB Ha OCHOBE MX (POPMaIbHON M CMBICIOBOM oOlIHOCTH. Tperuit
YPOBEHb — 3TO ypOBEHb Heorpapuueckoil kiaccupuKaluu JEKCUKH, TOCTPO-
€HHOM I10 IPUHLIUIY POAO-BUAOBOMN opranu3anuu. Ha yeTBeproMm ypoBHE ycTa-
HABJIMBAIOTCS CBSI3M OTAEJBHOM JIEKCUYECKOW €IUHUIBI B TPEX HAIPaBICHUSX
CEMAHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA: NApaJUrMaTHUYECKOr0, CUHTAarMaTU4YECKOro H
nepuBanuronHoro [Kopuaumor 2000, 2003: 297-298].

Takum oOpa3om, McciaenoOBaHUS OCHOBAHUN U KPUTEpUEB OOBEAMHEHUSA

JCKCHYCCKHUX CIWHHI] B SI3BIKOBOM CHUCTEME Imojrydujia pasBUTHC B HUCTOPUH

36



JIMHTBUCTUYECKON MBICIIM B MCCJIEJAOBAHUSAX MO MOJICIUPOBAHUIO JICKCUKOHA.
Tax, ObIJIO YCTAaHOBIJIEHO, YTO JIGKCHUECKHE €TUHUIBI O0BEINHAIOTCS HA OCHO-
BE:

- o0mmx cemantnueckux — kommoHneHToB  (H.W. Toncroit, [[.H. llImenes,
M. bupBum u ap.);

- THUIOB CMBICJIOBBIX OTHOIICHUH, UMEIOIIUX MECTO MEXIY JEKCUUYECKUMU €U~
HULIAMU (CMHOHUMMS, TUIIOHUMUSI, aHTOHUMUSI, JOMOJHUTEIBHOCTh, KOHBEP-
cuBHOCTH) (/[k. JIailoH3); KOHTPACTUBHBIE MHOKECTBA, TAKCOHOMUSI, TMAPTOHU-
must (U. dunmop));

- JIOTHKO-CEMAaHTUYECKUX OTHONICHUH (mepapxuu (TAKCOHOMHUYECKHE U MEpO-
HUMHYECKHUE) | JuHeHHbIe CTpYKTYpbI) (JI.A. Kpy3);

- o0ImKMX KOHLEeNTyaldbHO-TeMaTnueckux xapakrepuctuk (b.A. CepebpenHu-
KOB); ceTu u ¢peitmbl (Y. Ouuimop).

HccnenoBanus nekcMueCKUX OObEUHEHUN B KOTHUTUBHOM aCIEKTe TOKa-
3bIBAIOT, UTO TPYNIIUPOBKA JEKCUKH MTPOUCXOJUT HA OCHOBE MOHATUMHBIX KaTe-
ropuii. K yncity Takux NOHSATHHHBIX CyOCTPaTOB OTHOCSITCS:

- ceTeBas MOJIeNIb KOHUENTOC(Epbl, MPEACTaBICHHAs COBOKYIHOCThIO Oa-
30BbIX (PpeiiMOB, OTpaXxkaroUINX CIOCOObI OpraHU3aIlMi BCEr0 OHTOJIOTHUYECKOTO
3HaHMS 00 00BEKTaX MAaTEPUAIBHOTO MHUPA, UX CBOMCTBAX U OTHOIICHUSX;

- TIOHATUIHBIC 00JIACTH, BKJIIOYAIOIINE 00JIACTh pealibHbIX 00OBEKTOB MaTe-
pUATBHOTO MHUPA W 00JacTh KOHIENTYyaJIbHBIX apTe(daKTOB KOJUIEKTUBHOTO
S3BIKOBOTO CO3HAHUS, T/I€ BBIAEISAIOTCS 30HbI a0CTPAKTHO-TOTUYECKHUX IOHS-
TUM, CYOBEKTUBHBIX OIEHOYHO-IIEHHOCTHBIX KaTeropuii 1 MUPUIECKUX KaTero-
pHid.

HccnenoBanusi TEKCUYECKOW MOJACUCTEMBI SI3bIKA MOKA3bIBAIOT, YTO Opra-
HU3alUs JEKCUKHA B TPYIIIbl OCYLIECTBISIETCS Ha OCHOBE BbIJICJICHUS WHTE-
IpabHBIX MPU3HAKOB, OOBEAMHSIONIUX CJIOBA B MpEAeiax OJHOW TPYMIbI U
nuddepeHInanbHbBIX MPU3HAKOB, YCTAHABIMBAIOIIMX KaTEropUalbHBIM CTaTyC

JIEKCUYECKOW €IMHHULIBI U ONIPEAEIISIIOIINX €€ MECTO BHYTPH I'PYIIIIHIL.
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B nunreuctuyeckux paborax u3ydeHHE HalpaBieHUN (HopMHUpOBaHHS TH-
MOBBIX BTOPUYHBIX 3HAYEHUH VIS LIEJIOT0 KJIacca CJIOB OCYHIECTBIISIOCH ONKCa-
Huem peryisipHoi noaucemuu (FO.Jl. Anpecsn, M. bupsum, A. Kpy3 u np.)
Tax, M. bupBur onuvcan peryasipHOCTs 00pa30BaHUs LEJIOT0 psija MpeacKasye-
MBbIX 3HAYEHUW NJIs1 CYHIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOUIMX WHCTUTYIMOHAJIbHBIC
CAVHUIIBI (3aBEACHUS, YUPEKACHUS U T.1.), K YACITY KOTOPBIX OTHOCSTCS 3Ha-
YeHHs] MECTa WX HaXOXKJEHHUS, UX MEePCOHAJ, BBIMOJHSAEMble UMH (QYHKIUU
[KyOpsikoBa 2008: 12].

N3ydeHne CEeMaHTUYECKMX M3MEHEHHWH HAa YpOBHE KaTErOpui IPOBOIM-
JOCh B paMKax HCTOPUKO-ceMmacuojorndyeckux uccieaoBannii M.M. Ilokpos-
ckuM. Tak, B 4aCTHOCTH, OH OTMEYaJl 3aKOHOMEPHOCTh TAKUX CEMAaHTHUYECKHX
SBJICHUIA U YTBEPXKAAJl, YTO MOKHO YCTAaHOBUTDH TUIIBI U3MEHEHU, XapaKTepHbIE
JUISL LEJIBIX KAaTEropuil CIIOB, U ONPENECIUTh MOTEHIUAIbHBIE BO3MOXHOCTH UX
pa3BuTus. Hanpumep, oH yka3blBaJl HA IEPEXOJ] UMEH JIEUCTBUS B UMEHA MECTa
(cp.: rpeu. cobpanue, peub nepea coOpaHueM, MECTOHAXO0XKICHUE Cya, PHIHOK),
ONHCcaJI MPOLECC MOJIPU3ALNH 3HAYEHUI UMEH TYLIEBHOIO COCTOSIHUS U TIPOU3-
BOJIHBIX OT HHX IMpPHUJIAraTelIbHBIX B IPEBHUX si3bIkax (cp.: jmat. fastidium — «ue-
HPUSTHOE ONIYIICHHE» H «TO, YTO TOAACT K HEMY MOBO/», JIaT. Probrum — «ym-
PEK» U «IO30pHOE JIEWCTBHE, NAIOIIEe K HEMY MOBOI», TAKXKE JIaT. IIpUJIara-
TelbHOE Probrosus — «ImopoYHbIN» U «ropuraroImii») [[Tokposckuii 1959: 85-
87].

PerynsipHas nonucemMus JEKCUYECKUX €AUHUL] WILTIOCTPUPYET MPOSIBICHUE
MHTEPHPETUPYIOMIEH (PYHKIUU S3BIKOBOTO CO3HaHUs. OaHAKO MOHUMAaHHE WH-
TEPOPETALMH MPEXKIEC BCETO KaK S3bIKOBOM MO3HABATEIBHON aKTUBHOCTH IIpe-
MMYIIIECTBEHHO OTAEIIBHOIO WHJIMBHJIA, PACKPBIBAIOLIEH B CBOMX pe3yibTaTax
ero cyObeKTUBHOE TIOHUMaHWe 00beKkTa nHTepnperanuu [bomasipes 2010: 51],
oOpaliaeT Hallle BHUMaHue Ha 3HAYMMOCTh (PaKTOpa KOHUENTYaIbHON CHCTEMBI
WHIUBUJA B X0/A€ (OPMHUPOBAHUS MHTEPIPETUPYIOLIUX 3HAYEHUUW U BO3MOXK-
HOCTb JIEKCHYECKUX KaTeropuid nepeiaBarb OLEHOYHBIE CMBICIBI B PEUEMBICIIHU-

TEJIBHOM JICATEILHOCTH. K YUCITY TAKHUX K&TCFOpI/Iﬁ MIpexKA€ BCEro Ciaecayer OT-
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HECTU CTPYKTYpbl 3HAHUS, MPEACTABISIONINE OHTOJOTHIO MHUpA: MPUPOJHBIE
OOBEKTHI U SIBJICHUS, apTe(aKThl, )KUBOE CYIIECTBO (YEIIOBEK, )KUBOTHOE, pacTe-
HHE).

BeicTynas B KauecTBe ciocoda BTOPHUYHON pENpe3eHTAaluy 3HAaHUI B SI3bI-
K€, HHTeprpeTanus oOecneunBaeT (OPMUPOBAHUE IEPEHOCHBIX 3HAUEHUH Yy
JIEKCHUYECKUX eAWHMI. VICIIonb30BaHNE JIEKCUYECKUX E€IUHUIl B UX BTOPUYHOU
HOMHMHATHUBHON (DyHKIIMM OTBEYAeT 3ampocaM MOJb30BaTeleld B HOMUHAIMH
IIOHATUH, OLIEHOK, 3MOLMKA. BBUY 3TOr0 CMBICIIBI, IOPOKAAEMBIE HHTEPIIPETH-
pytomiei (QyHKIMEW CO3HaHUS, KOHIIENTyaJbHO HEOJHOPOJHBI. 3/1€Ch IpPaBO-
MEpPHO TOBOPUTH O HEOOXOAUMOCTU TU(PPEepEeHIIUPOBAHHOTO PACCMOTPEHHUS CO-

ACPIKATCIIBHOIO IIJIaHa A3BIKOBBIX CAWMHMII.

1.3. HuTepnperupyolye 3HAYeHUS JEKCUYECKHUX eTUHUI] 1

KOHHOTATHBHBIC ACIICKTHI CCMAHTHKH CJI0OBA

TpaaulIMOHHO M3YYEHHE COJACPKATEIbHOTO TIIJIaHA S3BIKOBBIX €IMHUIL
MpernoiaraeT BhlJeJICHUE JCHOTATUBHOIO U KOHHOTATUBHOTO TJIAHOB JIEKCUYe-
CKOTO 3HaueHHUs. B JUHIBUCTMYECKOM CEMAHTHKE HM3YYE€HHE KOHHOTATUBHOIO
acriekTa cBs3aHo ¢ auddepeHnranyeii KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHEHTOB 3Haue-
HUSI, @ TAK)KE C PACCMOTPEHHEM KOHHOTATHMBHBIX 3HAUYCHUM CII0OBA KaK €ro BTO-
PUYHBIX 3HAYCHUN, XapaKTEPU3YIOUIUXCS OLIEHOYHOCTHIO U KCIPECCUBHOCTHIO.
B paMkax KOMMYHUKATHBHOTO TMOJXO0/a K S3bIKy KOHHOTATUBHBIE KOMITOHEHTHI
OTHOCSITCSL K 00JIacTU TparMaTUKH, JETEPMUHHUPYIOTCS YCIOBUSIMU CHUTYyalluu
OOIIEHUsI W CBS3aHBI C peaju3alueil MHTEHIN roBopsamux. HauBuayanpHOe
3HAQYCHUE CJIOBA «CTAHOBUTCS OTSTOIICHHBIM MOJYCHBIMHU, COIHAILHO-
’KQHPOBBIMM U SMOI[MOHAIBHO-CTHINCTUYECKUMHU KOHHOTanusMu» [KoOpuna
2001: 13]. Pa3BuTHE KOTHUTHBHOTO HANPABJICHUS B JIMHTBUCTHKE O0YCIIOBIIHU-
BaeT B3IJIAJ HAa KOHHOTAIIMM KaK OCOOBIE KOMIIOHEHTHI 3HAHUS B CMBICIIOBOM

CTPYKTYpPE S3BIKOBBIX (HOPM, KOTOPBIE BHITEKAIOT U3 00I1Iero (hoHa MmpencTaBie-
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HUIl yenoBeka 00 00BEKTaX OKPYXKAIOLIETO MUpA M YacTO OOHAPYKUBAIOT YHU-
KaJIbHBIE JIJI1 HAIMOHAIBHOTO SI36IKOBOT'O CO3HAHUS ACCOLUMATUBHbBIE CBSA3U.

3HaveHue CJI0Ba, OMpeNesieMOe B JMHTBUCTUUYECKOM CEMAaHTUKE KaK MH-
TerpajibHas MoJIEBasi CMbBICIOBAs CTPYKTypa, 00pa3yeTcsl I€HOTaTUBHBIM M KOH-
HOTATUBHBIM KOMIIOHEHTaMH. J[€HOTaTUBHBIA KOMIIOHEHT yKa3blBaeT Ha MpU-
3HAKU TMpeAMETa HOMUHAIIUU, KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT BbIpa)KaeT dMOIUO-
HaJIbHO-OLIEHOYHOE OTHOIIEHUE FOBOPAILIETO K JEHOTATY CIIOBA, IIPH 3TOM IO~
YepKUBAETCA, YTO JIH00as sI3bIKOBAs €IMHUIIA XapaKTepU3yeTcs MOTEHIMAIbLHOM
YMOIMOHAIBHOCTBIO (peueBol, KoHTekcTyabHO#) [Ctepaun 2009]. «KonHoTa-
[UsI IPEJCTABIIAET CO00H J1IF000 KOMIOHEHT, KOTOPBIN JOMOJIHSAET MPEAMETHO-
MOHSATUIHOE COJep)KaHue cJoBa (WM JACHOTATHBHOE), a TaKXe rpaMMaruye-
CKO€ COJIEpKAaHUE A3BIKOBOM €AMHUIIBI U MPUJIAET €l 3KCIIPECCUBHYIO (DYHKIIUIO
Ha OCHOBE CBEJCHUH, COOTHOCUMBIX C OSMIUPUYECKUM, KYJIbTYpPHO-
UCTOPUYECKUM, MUPOBO33PEHUYECKUM 3HAHUEM T'OBOPAIINX HA JAHHOM SI3BIKE, C
AMOIIMOHAJIBHBIM WM LIEHHOCTHBIM OTHOILIEHHWEM TOBOPAIIEro K 0003HaYaeMo-
My WJIHA CO CTWJIMCTHYECKUMH PETUCTPaMU, XapaKTEPUIYIOIIUMU YCIOBUS PEUH,
ece Gopmy u T.L» [S3bIKO3HAHME. BoNbHION DHIMKIONCIUYSCKUAN CIIOBAPh
1998: 236].

Jlekcuyeckne €QUHULIBI, COJEPHKAIIUE SMOLIMOHATBHBIE KOMIOHEHTHI 3Ha-
yeHus (MM SMOTHBHBIE ceMbl 1o ompenenenuto B. U. [llaxoBckoro, otoOpa-
JKarolllie SMOIIMH, CTaBIIME KOMIIOHEHTaMHM Jiekcudeckoro 3HaueHus [[Ilaxos-
ckuit 2008]), B peun MOTYT MEHSTh 3HAK YMOTUBHOU OIEHKH, TEPEMEIIAThCS
Ha TMepeaHuil IJIaH, B pe3yjbTaTe NnepenpoPuiupyercss CTPYKTypa 3HA4YCHHS,
«3aTyIIEBLIBACTCA» ICHOTATUBHBIN KoMmoHeHT [Bombd 1985; Hukutuna 1997,
JlykpstHoBa 2009; Cuntonkas 2003; I'opoxoBa 2008 u ap.]. DMorroHaIbHOE
«BUCHUE» MuUpa cyOwbekToMm, nmo mHeHuio B.W. [llaxoBckoro, - ectb dopma
OTPa)KEHUSI OLICHOYHOTO OTHOIIEHHUS 4yeioBeka K Mupy. [Io MHEHHIO JIMHTBHC-
TOB-3MOTHOJIOTOB, B OCHOBE MEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX HOMUHAIIUMA BCETa C ca-

MOI'0 HaydaJia JICKaJIh 5MOIMHN YCJIOBCKA, IMOCKOJIBKY BCC MBICIMUTCIIBHBIC IIPO-
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1ecchl conpsbkeHbl ¢ amoruamu [[IlaxoBckuit 2008, a Taxxe: Danes 1987,
Bosikosa 1997; ®unumonosa 2001 u mp.].

Tako#t cnenuduueckuii cnocod npeacTaBieHUs 0 MUPE HAXOAUT CBOE OT-
pakeHHE B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE CJIOBA. DTO, B CBOIO OYEpPE.b, JAET BO3-
MO>KHOCTb PacCMaTpUBATh PAa3HbIC THUIIBI JIEKCUYECKUX EIUHUIL, COACpKAIIUX
YMOTHBHBIE KOMIIOHEHTHI (aPEeKTHUBBI, KOHHOTATUBbI, TOTEHIIUATHUBBI) U BbIJE-
JSTh Pa3HblEe YPOBHHU KaTErOPU3alUX SMOIIMOHAIBHOIO CMBICIIOBOIO IIPOCTPaH-
CTBA, MIPEACTABICHHbIC KJIaCCaMU YMOTUBHBIX KOMIIOHEHTOB: YPOBEHb MHTEPHA-
[IUOHATFHBIX YMOTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB, YPOBEHb HAIMOHAIBHBIX SMOTHBHBIX
KOMIIOHEHTOB, YPOBEHb TPYIIOBBIX YMOTHBHBIX KOMIIOHEHTOB (IETCKHUE, JIHY-
HOCTHBIE, ceMeiiHble, mpodeccronanbhbie) [[1laxoBckuii 2008].

B coBpeMeHHOI TUHTBUCTUKE (POPMHUPOBAHWE KOHHOTALMN CBSI3bIBAETCA
C YCJIOBMSIMHM CUTYyallMH OOIIEHUS, C UHTEHIIUSIMHU TOBOPSLIETO, T.€. C IparMaTu-
koi. [IparmaTika paccMaTpuBaeTcsl Kak 4acTh CEMAaHTUKHU, U3ydarollas Onpee-
JIEHHBIM Kpyr 3HaueHwil. Tak, K cdepe mparMaTuKu OTHOCSTCS T€ SI3bIKOBBIE
AJIEMEHTHI, Y KOTOPBIX CyOBEKTUBHO-3KCIPECCUBHBIE KOMIIOHEHTHI JOMUHUPY-
10T HaJ| IeHOTaTUBHBIMU [BexxOuikas 1997: 6].

[IparmaTHYecKuil acleKT SI3bIKa, B CBOIO OYEPEAb, ONPEAEIAETCS €ro KOM-
MyHUKAaTUBHOW (GyHKIMEH, (YHKIUMEH si3bIka ObITh CPEJCTBOM BOILIOIICHUS
MbIieHusa. COOTBETCTBEHHO, «IIParMaTHYeCKUil aclekT SI3bIKa €CTh BECh €ro
r00anbHBIA COAEepKATEeNbHbIM IUIaH», a aCleKThl CMBICIIOBOTO HANOJHEHUS
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI TPECTaBICHB WH()OPMATUBHBIM, HHTCHIIMOHAIBHBIM, JKC-
NPECCUBHBIM, SMOIIMOHABHBIM TulaHamu [Kommanckuii 1984: 143-146].  IO.
J1. AtipecsiH oj| I€KCUYECKUM 3HAYEHUEM CJIOBA IOHUMAET CEMAHTUKY 3HaKa U
Ty 4acThb €ro nparMaTHK{, KOTOpas BKJIIOYAETCS B €ro «MOJAIbHYIO PamMKy»,
i€ 10/l MOAAJILHOM paMKOM MOHUMAIOTCS T€ MparMaTuyeckue >JIeMEeHThI 3HaKa,
B KOTOPBIX OTPa’KE€Ha OLIEHKA OMHUCHIBAEMON CUTYallMU TOBOPAILIUM U CIyLIalo-
muM [Anpecsa 1995: 68-69]. B oOnactu pedeBoii ACSITEIbHOCTH CYyOBEKTH-

BU3M IMPCACTABICHHOCTU CUTyallUH I'OBOPAIIUM OCMBICIISICTCA B TCPMUHE «MO-
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nycy, BBeleHHbIM LII.bannu, mojg KOTOPhIM OH MOHUMAJI OTPAKEHUE aBTOPCTBA
B BbICKa3bIiBaHuu [bamm 1955: 46].

B pamkax aHTpONOJIOrM4ecKoW mapaJurMbl JUHTBUCTHUYECKUX HCCIEI0BA-
HUW CTPYKTypa 3HAYEHUI HOMHHATUBHBIX €IMHUI] PACCMATPUBAETCA C MO3UIUU
Pa3IMYHBIX TUIOB WH(OPMAIIUU, UHTETPUPOBAHHBIX B pa3HOM 00beMe B 3Haye-
Hue. Tak, Hanpumep, B.H. Tenus npennoxuina MakKpOKOMIIOHEHTHYIO MOJIENb
3HAQ4YEHUSI, B KOTOPOMl OTOOpa)KarOTCS THUIbI KOTHUTUBHOW AEATEIBHOCTU HPU
dbopMHUpOBaHUU U YNOTPEOJIEHUU CIIOBO3HAYEHUH. JIeHOTaTUBHOE COJIep KaHKE
cocTaBiisieT uHpopMaius 00 0O0BEKTUBHON JEUCTBUTEILHOCTU. B OCHOBE KOH-
HOTAIlMN JICKUT MHEHUE CYOBhEKTa WM €ro MCUXOJIOTMYECKOe MEPEeKUBaHUE.
[Ton xonnorarueirt B.H. Tenus monumaet mo60i mparMaTHYECKH OPHUEHTUPO-
BaHHBIM KOMIIOHEHT IIJIaHA COJIEPXKAHUS S3bIKOBBIX CYITHOCTEH, a UMEHHO, ac-
COLIMATUBHO-(POHOBOE (SMIIMPUYECKOE, KYJIBTYPHO-UCTOPHUUECKOE, MHUPOBO3-
3pEeHYEeCcKOe W T.I.) 3HAHHWE TOBOPAIIETO O CBOWCTBAX 000O3HA4YaeMOW peaui,
pallMOHAIILHO-OIIEHOYHOE WJIM 3MOIIMOHAIBLHO-OIICHOUYHOE (IMOTHMBHOE) OTHO-
[IIEHUE TOBOPAIIETO K 0003HaYaeMOMY, CTUITUCTHYECKUE PETUCTPHI, XapaKTepu-
3YIOIIUE YCJIOBUS PEUYH, COIMATIbHBIC OTHOIICHUS MEXAY YYAaCTHUKAMU PEUH, €€
dopmsl [Temus 1996: 107].

PanmonanbHO-OLIEHOYHBI KOMIIOHEHT OCHOBAaH Ha MHEHUU T'OBOPSILETO O
IEHHOCTH 0003Ha4aeMOro. OMOIMOHAIBLHO-OIIEHOYHOE OTHOIICHHE HaXOAUT
peanu3aiyio B 00pase, JiexalleM B OCHOBE BTOPUYHOTO HAUMEHOBAHHS, YTO
00yCJIOBJIEHO T€M, YTO «HAIll MO3T YCTPOEH TaK, BOCIPOU3BOIUMBIN 00pa3 OK-
pyXarolen TelCTBUTEILHOCTH COCYIIECTBYET C OOpa3HBIMU MPEICTaBICHUSIMHU
KaK MOTEHITMAIHHO BO3MOXXHOTO, TaK U B PAa3HOM CTEMEHW HEBO3MOXKHOTO ObI-
tus» [babymkun 2001: 79]. OOpasHble TremTaibT-CTPYKTYPbI, XapaKTepPHbIC
Il BTOPUYHBIX HAaMMEHOBaHUM, Kak ormedaer B.H. Tenns, Bo31eiCTBYIOT Ha
MICUXOOMOITMOHABHYIO Chepy, SIBISIOTCS IMOIMOTEHHBIMU CTUMYJIAMH, BBI3bI-
BAIOIMMU OTPEJICICHHOE «UyBCTBO-OTHOIIIEHHE» (HEOI00peHue, 0100peHue,
npe3peHue, MpeHeOpexKeHrne, YHUInKEHNe, oCyKaeHue, nopumanue). Crocoo-

HOCTb O6pa3HBIX BI)Ipa}KCHI/Iﬁ OMOIIMOHAJIBHO BOSI[CﬁCTBOBB.TB Ha aapecara OT-
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MEYaeTCs U JAPYTUMH aBTopamu. Tak, Hampumep, Metadopudeckoe ymnoTpeode-
HUE CJIOBA B CIIy4ae, €CJIM OHO PACCMATPHUBAETCS KaK OTKIIOHEHUE OT HOPM SI3bI-
KOBOTO y3yca, T.e. KaKk He-HOpMa, CITIOCOOHO BBI3BIBATH OMPEIEICHHYIO YMOITHO-
HaIbHYIO peakiuio [bomoros 1981; Kommanckuii 1984].

KonHoTanmu 3HaueHus CI0Ba (32 UCKIIOYCHUEM CTUIMCTHYECKUX KOHHO-
tanuii), mo MueHuto H.J/[. ApyTiOHOBOM, HEe MpUHAATIEKAT A3bIKY. KOHHOTaIUM
dbopMupyIOTCS IIPEICTaBICHUAME O Kiacce npeametoB (the system of associated
commonplaces umu current platitudes, mo biky). «KoHHOTaIMK UMEIOT CBOMM
HMCTOYHUKOM TOTPEOUTETHCKOE W AMOIMOHAILHOE OTHOIICHHE K mpeaMeraM. B
KOHHOTAITUU BXOJAT YTHJIMTAPHBIC OIEHKH, BBI3BIBAEMBIC MPEAMETOM OIIYyIIe-
HUS, SMOIMH, TPOSBIAIONIMECS B PE3yibTaTe CONMPUKOCHOBEHUS C Pa3HBIMU
KaTETOpUsAMH peayiuil (HampuMmep, cmpax nepeo 80JKOM, pazopaddcenue om 00-
wenusi ¢ ociom, omeépaujerue Kk wiakaiam)» [Apytronosa 1999: 369]. Takum
o0pa3oM, KOHHOTAIIMHM, BBICTYIAIOIIME B KayecTBE «UH(MOPMAIIMOHHOIO JI0-
HOpa» IS BTOPUYHBIX OIICHOYHBIX CMBICIOBBIX CTPYKTYyp, To cimoBam H.JI.
ApyTIOHOBOM, ONMUparoTcst Ha 00JACTU AMOIUH, IKCTPAITMHTBUCTUYECKOTO 3HA-
HHS, KUTCHCKOTO OIbITa HOCUTCJICH S3bIKa, WX BIICUATICHHM, HAOJIOACHUI,
YTHJIUTAPHBIX OI[CHOK.

AKTHUBHU3AIMS aCCOLMATUBHOTO 3HAHUS, POPMUPYIOIIETO KOHHOTAIIUU, Ha-
TJIATHO TIpeJCTaBlieHa (YHKIIMOHUPOBAHHEM AHMUMAIMCTHUYECKOW JIEKCUKH BO
BTOPUYHBIX 3HAYCHUSIX. Tak, aHAIM3UPYS CHEeUU(PHUKY YNOTpeOIeHUs aHTIHK-
CKHMX CJIOB-KJIacCU(UKATOPOB, 0003HAYAIOIINX COBOKYIMHOCTH KUBOTHBIX, C aH-
TporonnMamu, A. Jlepep oTMedaeT, 94To B TAKUX JUCTPHOYITUSIX OCYIIECTBIISCT-
Csl TIEPEHOC NIPU3HAKOB OOBEKTOB, 3aKPEIUICHHBIX 32 UMEHAMHU TPEICTaBUTENICH
YKUBOTHOTO MHPA, C KOTOPHIMH KOHBEHITMOHAIBHO HCIOJIB3YIOTCS KilacCcu(puka-
TOpBI, Ha OO0BEKTHI-aHTpONOHUMBI. Hampumep, coueranust herd of linguists,
flock of linguists, swarm of linguists momoHNUTEIbHO aKTUBU3UPYIOT COOTBET-
CTBEHHO TaKWE€ XapaKTEPHUCTHUKH, KaK: «OTCYTCTBHE HE3aBUCUMOCTH B JICHCTBU-

X», «OTCYTCTBHE arpeccum», «00beIMHEHNE Ha OCHOBE OOIIHOCTHU JCHCTBUI

[Lehrer 1986: 132].
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KoHHOTaTHBHBIN acleKT 3HAYEHHUsl CIIOBA €CTh PEe3yslbTaT padOThl MHTEP-
npetupyronei GyHKIUU SA36IKOBOTO CO3HAHUS, UTO O0YCIOBIEHO YCTAaHOBJICHU-
€M aCCOIMATUBHBIX CBA3EH MEXIY OCMBICISIEMBIMU JIEHOTATaMU U CPOPMHUPO-
BaHHOW IIKAJION OLIEHOK. fI3bIKOBOE co3HaHue, 1o cioBam O.A. KopHuioa, B
MIPOIIECCE CBOETO PA3BUTHS CTPEMUTCA CBS3aTh IMPEAMETHBIE KOHLENTHI, ONpeE-
JIeJICHHbIE U JIOCTATOYHO IOJHO OCBOCHHBIE, C HA0OPOM OLIEHOK, TaK, YTOObI
3T KOHLENTHI CTaJdW BBIPA3UTEIIMH SMOLMOHAIBHO-OIIEHOYHBIX KaTErOpHii
MHUpa CyOBEKTHBHOTO BOoCHpuATHs aericTBuTeabHOCTH [Kopammos 2000, 2003:
235]. C no3unuii KOTHUTUBHO-AMCKYPCUBHOM TapaJ UMbl KOHHOTAIUS OYCIIOB-
JMBaET paboTy «MEXaHW3Ma HEOJOTrMYECKO HOMUHAIIMH, IEHCTBYIOLIErO KAK B
VH/IMBHU1yaJIbHOM CO3HAHUHU S3bIKOBOH JIMUYHOCTH, TaK U B OOILIECTBEHHOM CO3-
HaHuu dTHOCA [bypykuna 2010: 39; 2011; 2012; Taxke bamkupresa 2009].

Tak, MOXKHO CKa3aTh, YTO SI3bIKOBbIE HAMMEHOBAHUSI B CBOEU BTOPHUYHOU
(GYHKIIMM HE TOJBKO OTPaKarOT 3HAHUE YEJIOBEKA O MHpE, HO (OPMHUPYIOT pa3-
HbIE TUIIbI OTHOILIEHUU CyOBeKTa K (parMeHTam 3Toro Mupa. C TOUKH 3peHHs
A3BIKOBOM MHTEPIPETALMN 3TO 3HAYUT, YTO MCIOJIb3Ys SI3bIKOBBIEC €IMHULIBI, KO-
TOpbIE Ha CUCTEMHOM YPOBHE SIBJIIFOTCSI OIIEHOYHO UM SMOTHUBHO HEWUTpaIbHbBI-
MU, TOBOPAILIMI peanu3yeT HWHTEHINH, BbIPAKAIOIIUE €ro CyOBbEeKTUBHOE OT-
HOILIEHHE K MPEAMETY PEUYM - JaTh OLEHKY, T.€. BBICKa3aTh CBOE MHEHUE OTHO-
CUTEJIbHO LIEHHOCTU 0003HAa4aeMOoro; TPaHCIMPOBATh YMOTHBHBIM MOCHUI, HHU-
LIUMPOBAHHBIN OLIEHKOM, KOTOPBIA MOXKET UMETh PAa3HYIO CTEIIEHb 3KCIIPECCUB-
HOCTH, YTO 3aKpEIUIAeTCS BO BTOPUYHBIX CMbICIAX S3BIKOBBIX €AMHUIL M, IO

CyTH, COCTaBJIACT COJlep)KaTCJIBHHﬁ IJIaH MHTCPIPCTALUH.

1.4. Teopuu OlleHKH ¥ OLIEHOYHBIX 3HAYEHUH

B ocHoBe TeopeTrnueckoil 6a3bl MCCIENOBaHUS OLIEHOYHOTO MOTEHIIMAa
JIEKCUYECKUX KaTErOpUM JIEKAT OCHOBHBIE IOJIOKEHHSI OTEUYECTBEHHBIX U 3apy-
OEKHBIX TEOPHIl OLEHKH M OLEHOYHBIX 3HAYEHHUI, TEOPHUH OLEHOYHOM KaTero-

pu3allii U KOHLCIITyaINn3alluK, a TAKIKC KIIOYCBBIC ITOHATHA KOHHGHTyaHBHOﬁ
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nepuBaiuu. Tak, HanboJee 3HAYMMBIMUA BOTIPOCAMHU JJISI HACTOSIIIIETO MUCCIIEI0-
BaHMS, KOTOPHIE PACCMATPUBAIUCH B KIACCUYCCKUX TEOPHUSIX OIEHKH, CTAaHO-
BATCS: BOIPOC  COOTHOIICHHS] OOBEKTUBHOTO M CYOBEKTUBHOTO (PaKTOpOB
OIICHKH; OOIIME OHTOJOTHYECKHE OCHOBAHUS JIECKPUIITUBHOTO W OICHOYHOTO
3HAUCHUN U XapakTepa MX B3aUMOJCHCTBUS; CTPYKTypa OLEHKH, BKIIOYAIOIas
00beKTa (IIpeMET WK SIBJICHHE, KOTOPOMY MPHUITUCHIBACTCS IICHHOCTh) U CYyOh-
ekTa (JIMIo/conuyM, OnpeesIfoIIee [EHHOCTh TOTO WIIM WHOTO TpeaMeTa, Iy-
TEM BBIpAKEHUS OIICHKU) OIIEHKU, OIEHOYHYIO IIKATy, OLICHOYHBIA CTEPEOTHII,
aCIeKT M OCHOBAHHE OIICHKU (OIEHOYHBIN MPU3HAK, T.€. TO, C TOUYKH 3PCHUS Ye-
ro MPOU3BOJIUTCS OIICHUBAHWE); BHUJBI OIICHOK M THIHBI OICHOYHBIX 3HAYCHHIMA
[MBun 1970; Bonbd 1979, 1985; Benanep 1981; Myp 1984; ApytioHoBa 1984,
1999; Hoyami-Cmut 1985; Tenmusa 1986; Vendler 1967], a taxke Gpopmsl mipe/-
CTaBJICHHOCTH OIICHKH B si3bike [Ampecsn 1995; Iak 1997; Illapanaun 2001;
WBanos 2003; [Inskuna 2005; Kocuuenko 2006 u mp.].

OpHolt U3 LEHTPANIbHBIX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C OLICHKOM, KOTopas pa3pa-
OaTbIBallach C AaHTHYHBIX BPEMEH W KOTOpas OKa3bIBACTCS aKTyaJbHOW W JJIs
HACTOSILETO UCCIIEIOBaHUS, SIBIsETCS Mpobsiema kiaccudukamnuu oneHok. B
paHHUX paboTax IO ITHKE W aKCHOJOTHUU W3JI0KEHBI MPEACTABICHHS O Pa3HbIX
BHIaX OILIEHOK, KOTOPBIC PACKPBIBAIM OHTOJIOTHIO 100pa/3ia. Tak, oOimas kiac-
cudukarms 100pa y ApUCTOTENsI CBOIUTCS K TPEM OCHOBHBIM THIIaM: 1) BHEII-
Hue Onara, 2) Omara, oTHOCSIIMECs K ayiie, 3) Oiara, oTHOCsIMecs K temy. T.
['000c BBIACHSICT TpU BUAa ao0pa (100po B oOIeHHH, 100pO B ACHCTBUM Kak
KenmaeMasl 11eJb, 100po Kak Cpe/ICTBO) U TpU BUJA 371a (3710 B OOIICHUH, 3JI0 B
JICHCTBUU | pe3yJIbTare, 3710 Kak cpeacTBo) [Apytionosa 1999]).

HauGosnee nosHasg kiaccuukanus OLEHOK, KOTOpas OTpa)kaja COBOKYII-
HOCTh CMBICIIOB, TPHOOPETAEMBIX OIICHOYHBIMH MPEIUKATAMH B Pa3HBIX KOH-
TEKCTaX ynotpebieHus, Oblaa npepiokeHa ¢on Bpurtrom [Wright 1963]. ®own
Bpurt pazpaboran kinaccuukaimio KOHIENTOB J00Opa Ha OCHOBE BUJOB O0BEK-
TOB M CEMAaHTHKH COYETaHWH C mpuiaraTelibHbiM §ood. OH pa3inyaer ciie-

JYIOIIME PA3HOBHIHOCTHU OLICHOK: HHCTPYMECHTAJIBHBIC OLECHKH (Xopoutuii Hoxic),
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TEXHUYECKUE OLEHKU UM OILICHKU MACTEpCTBa (Xopouwiull cneyuaniucm), OCHKU
0JIaronpusiITCTBOBaHUA (Xopouias no2ooa), yTUIUTAPHBIE OLIEHKU (Xopowiuil co-
6em), MEIUIIMHCKHAE OLIEHKH, XapakTepusyromme (u3udeckiue OpraHbl U ICH-
XMUYECKHE CHOCOOHOCTH (Xopowiuti 6KyC, XOpoulas uiymka), 3THYecKasl OoleHKa
(xopowee namepenue). B OOJBIIMHCTBE CIIydyacB MMEJIOCh B BUIY TaKOE YIOT-
pebneHne mpusaraTeabHOTO, TP KOTOPOM OHO IKBHBAJICHTHO 0OJiee KOHKPET-
HBIM CHHOHWMaM, TakuM kak, Useful «momesnsrit», beneficial «omaronpusr-
HBIID.

Opnnako, o Mmuenuto, H.J[. ApyTioHOBO# Takas 3amMeHa OOIIEeH OIEHKHU Ya-
CTHOM HE BCeTJa AOIMyCTUMa, 0OCOOCHHO, KOT/Ia OIIEHKA JTaeTCs 10 COBOKYITHOCTH
Pa3HOPOJIHBIX CBOUCTB. IMEeHHO Takoe ymnoTpeOsieHue sSBISETCS OCHOBHBIM JIJIS
NPUIATaTeIbHBIX XOpowuli M NI0X0l, KOTOPbIE OMPEACNAIOTCS Kak 00Ieorne-
HOYHBIE U MPOTHUBOIIOCTABIISIOTCS YaCTHOOIICHOYHBIM MpUJIaraTe/IbHbIM, B 3HA-
YeHHE KOTOPBIX BXOJUT KaKOW-IMOO JOMOTHUTEIbHBIA KOMIIOHEHT, OTHOCS-
HIAKCS K CTPYKType oneHkH [ApyTioHoBa 1999: 194] CooTBEeTCTBEHHO, aKCHO-
JIOTUYECKUE 3HAYCHUSI OKa3bIBAIOTCS MPEJCTABICHBI B S3BIKE ABYMSI OCHOBHBIMHU
TUTIAMH: OOIIECOIIEHOYHBIM U YaCTHOOIIECHOYHBIM.

OO0111€01IeHOYHOE 3HAUCHUE OTPEACNACTCS KaK BBIPAXKAIONIEe XOJUCTUYE-
CKYIO OIICHKY, aKCHOJIOTHYECKUU UTOr. YacTHOOILIEHOYHBIE 3HAYECHHS JAOT
OILICHKY OJHOMY M3 aCIleKTOB 00BEKTa C ONPeACICHHONW TOUKH 3peHUs. [ApyTio-
HoBa 1999: 198]. [laymee 4yaCTHOOIICHOYHBIC 3HAYCHHS KJIACCH(DUIIUPYIOTCS Ha
OCHOBE XapaKTepa B3aUMOJICUCTBHUS CyOBeKTa OIEHKH ¢ e¢ 00beKTOM. B Kitac-
CU(HUKAIIMU TTPEICTABICHBI TPH TPYIIIbBI, KOTOPbIE BKIIOYAIOT CEMb pa3psioB: |)

CCHCOPHBIC OIICHKU: CEHCOPHO-BKYCOBBIC (6KVCHDBII, Oyuiucmplil), ICUXOIOTHYC-

CKUE — WHTCIUICKTyalIbHbIC (UHMeEpecHblll) W SMOLUMOHAIBHBIC (padocmublil);

I1) abcoOTHBIC OIIEHKH: 3CTETHUYCCKHE OICHKH, OCHOBAHHBIC Ha CHHTE3€ CCH-

COPHBIX M TCHXOJOTHYECKUX (Kpacuewlil); STHUECKHE OICHKH, MOApa3yMeBaro-

e HopMbl (Oobpwui); 1l1) parmoHaTMCTHYECKHE OLIEHKH, CBSI3aHHBIC C MpaK-
TUYECKOU JIEeATEIHbHOCTHIO YEJIOBEKA: YTHIIMTAPHBIE (nose3mbill), HOpMaTHBHBIC

(npasunvusiil, 300possiil), Teaeoaorudeckue (3g@exmuenniil, yOauHblil).
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B03MOXHOCTB JIGKCUYECKUX €IUHUIl (DOPMHUPOBATH OICHOYHBIE CMBICIBI
OOBSCHSETCS] CBSI3bIO JECKPUIITUBHOTO (OMHUCATEIHHOT0) M OICHOYHOTO 3HaYe-
uuii [Boasg 1983, 1985]. JleckpunTtuBHbie 3Ha4eHUs (HUKCHPYIOT T€ MPU3HAKH
MPEAMETOB, KOTOPhIC SBISIOTCS MX COOCTBEHHBIMH MpPHU3HAKAMH, T.€. CYIIECT-
BYIOT OOBbEKTHUBHO. B OOJIBIIMHCTBE Clly4aeB OIICHOYHBIN CMBICT UMILTUKATUBHO
CBSI3aH C COOTBETCTBYIOIIUM JECKPUIITUBHBIM U (POPMUPYETCSI HA OCHOBE MPU-
3HAKOB, OTHOCSIIIUXCS K UMIUTUKAIIMOHATY CIIOBA.

ITo ompenenennro M.B. HukutrHa B KadecTBEe MUMILUIMKALMOHAIA BBICTY-
MalT MPU3HAKHU, aCCOLUMUPYIOIINECS C MHTCHCUOHAIBHBIMU MpPU3HAKAMU, 00sI-
3aTeJIbHBIMU I JJAHHOTO KJjiacca, MPEeJICTaBICHHbIE POJAOBOM 4YacThio (TUMEp-
cemMoil) u BufoBOM (Iud@epeHIMalIbHBIMU MIPU3HAKAMU KJIacca, WM THIOCe-
moi) [Hukutur 1997]. Tak, HanmpuMep, IMILTUKAMOHA ¥ CJIOBA «CO0aKa» Mo-
JKET OMPENENATHCS LENbIM PSAOM MPU3HAKOB: BEPHOCTH, MPEJAHHOCTh, CAMOOT-
BEP)KEHHOCTh, CAMOYHUUYMKEHHUE, CKBEPHBIE YCIIOBUS CYLIECTBOBAHUSA, arpec-
CUBHOCTb, CBapJIMBOCTh, 3JI00HOCTb, HEYTO, BBI3BIBAIOIIECE MpPEHEOPEKEHUE,
npe3penre u T.0. JoOol U3 3TUX MPU3HAKOB, B OTACIBHOCTH WM B TOW WM
MHOM KOMOMHAIIMM MOXKET Y4acTBOBaTh B 00pa3oBaHUM  MeTa(OpHUYECKUX
CIIBUTOB 3HAYECHHUS CJIOB ATOTO KOPHSI, POPMUPYIOMIMX OICHKY: COOAUbSL HCU3HD,
c0b6aybs 6epHOCMIb.

O1neHOYHbIE 3HAYEHUsI COOOIIAIOT HaM O CBOMCTBAxX MPEIMETOB, KOTOPbIC
MPUIHUCHIBAET UM CYOBEKT OIEHKH, XOTS OIEHOYHbIC 3HAUYCHHS OMHUPAIOTCS Ha
CBOMCTBA OOBEKTOB M TTOATOMY HE MOTYT CUUTAThCS YUCTO CYOBEKTUBHBIMU. [10
MHeHHI0 E.M. Bonb(, «cyObeKTUBHBIN U OOBEKTUBHBIA KOMIIOHEHTHI OLIEHOY-
HOTO 3HAYEHUS B SI3bIKE MPEACTABISIOT COOOW TUATEKTUYECKOE EIMHCTBO C
BEChbMa CJIO)KHBIMU W MEHSIOIIMMUCS COOTHONIIECHUSMH B Tpeesiax KakJIoro
psina s3bIKOBBIX enuHuI [Bombd 1985: 29]. Takoe ompeneneHue xapakrepa
B3aMMOJICUCTBUS JTUX KOMIIOHEHTOB OOBSCHSIET BO3MOXKHOCTH TIOSIBJICHHE
OIICHKH Y TaKhX «OOBEKTUBHBIX» MPU3HAKOB Kak ILBET, (hpopma, Matepuai. B
KQueCTBE THUIIMYHBIX KOHTEKCTOB OIIEHOYHBIX CMBICIIOB, Kak oTMeuaer E.M.

BOJ'IB(b BBICTYIIAIOT: MNPCAUKATHUBHAA ITO3UILHA, KOTOpaA HMPOTHBOIIOCTABIIACTCA
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AHAJIOTUYHBIM 1O (hOopMe TO3UIUAM HACHTU(PUKAIMY U KIacCU(pUKAINHA, KOH-
CTPYKIIMU C UHTeHcUuukaropamu (V Heco coeepuienno kamenHwli 63210, HO
*Imo cosepulenHo KameHHbvlll OOM), COUYETaHUs C TpUIaraTelIbHbIMU, YCHIIH-
BAIOIIUMHU «HACTUHHOCTB» TNpu3HaKa (On HACMOSAWUL/UCTMUHHBITL X)YOONCHUK),
COUETaHUs C BOCKJIHUIATEIbHBIM CJIOBOM Kakol! M aHAJOTUYHBIMHU CJIOBaMH,
0003HaYaloIIMMHU BBICOKYIO CTEINIEHb KauecTBa (umo 3a! ..., gom mak!.. u 1p.).

CBsI3b IECKPUIITUBHOTO U OLIEHOYHOTO CMBICJIa Haubosee OYeBUIHO TMPO-
SBJIIETCS] B CUCTEME TMpuiiarateiabHbiX. [[ppoOpeTeHre OTHOCUTEIBLHBIMU MpUJIa-
raTelbHBIMA KAaueCTBEHHBIX MPU3HAKOB O3HAYAET CIBUT B CTOPOHY OILIEHOYHOTO
KOMITOHEHTA: 3010moe yKpawenue u 30iomou yenosgex. 1o muennto E.W. Puse-
Juca, mpujlaraTesibHoe 0003HadaeT TMPU3HAK OTHOIIEHUS, TT0O9TOMY B OCHOBE
NPUJIaraTeIbHOTO JISKHUT PeluoHHbIN KoHnenT [Pusemnc 2010].

Takum 0o0pa3om, (QakT CyliecTBOBaHHUS B SI3bIKE OLIEHOYHBIX 3HAYCHUH,
XapakTepu3ywmux, mo ciosaMm H.JI. ApyTIOHOBO, OTHOIIIEHUS MEXIY MUPOM
U ero WJIeaIu3upOBaHHON MoJiebio [ApyTioHoBa 1999], HapsAay ¢ TECKPUIITHB-
HBIMH (OMUCATEIbHBIMK) 3HAYCHUSIMH, TMPEIACTABISIONMMUA OHTOJOTUYECKYIO
CYITHOCTh 00BEKTOB MHUPA, & TAKKE BO3MOKHOCTb SI3BIKOBBIX €IMHUI] HO OCHOBE
MEPBUYHBIX JECKPUIITUBHBIX 3HAUYCHUU (POPMUPOBATH B XOJE PEUEMBICIUTENb-
HOU J1eATeTbHOCTHU OIICHOYHBIC 3HAYCHHS M CMBICITBI, TOBOPUT O HEOOXOTUMOCTH
PacCMOTPEHUS MTPOLIECCOB UHTEPIPETALIMU C TTO3UIMKA B3aUMOJIECUCTBUS CTPYK-
Typ 3HAHUS, PE3YyJIbTAaThl KOTOPOTO 00ECIICUNBAIOTCS U OOBEKTUBUPYIOTCS SI3bI-

KOBBIMH €IMHUIIAMH, @ UMEHHO, C IMO3UIMNA KaTeropuajbHOro popmarta s3bIKa.

2. O0mas Teopusi JUHIBUCTUYECKON HHTEPNPETALMHA

2.1. Teopusi OLIeHOYHOMH KOHIENTYAJIM3AIUN U KATErOPU3alnu

SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI B XOJ€E MMO3HABATEIILHOW AEATEIbHOCTH YEJIOBEKAa HE
TOJBKO (PUKCUPYIOT pe3yJbTaThl pallMOHAIBHONW KOHIENTyaJIu3alui, TO €CTh
O0TOOpaKAIOT PU3HUECKYI0 KapTUHY MUPA U TIPEJICTABIIAIOT ECTECTBEHHYIO KaTe-

ropu3aguro, HO U q)OpMI/Ip}IIOT PA3JIMYHOI0 poJa OHCHOYHBIC CMBICJIbI U KaTC-

48



ropun. [Ipu 3TOM ciemyeT UMeTh B BUIY, YTO MMEHHO SI3BIK BO MHOTOM 00Y-
CJIOBITMBAET (DOPMUPOBAHUE CHCTEMBI OIICHOYHBIX CMBICIIOB, KOTOPHIE TOSBIIS-
IOTCSI Ha OCHOBE YK€ OOBEKTUBUPOBAHHBIX SI3LIKOM KOHLENTOB. OIlLIEHOYHOE
OCMBICJICHUE JACHCTBUTEIHHOCTH U €€ «OLICHOYHOE KapTUPOBAHUE» COCTABIIS-
I0T CYTh OLICHOYHOM KOHIIENTYyalU3allli U OLIEHOYHON KaTeropu3aluu, KOTopble
paccMaTpuBaIOTCS Kak «crenu@uyeckre MpOoIecChl MO3HAHUS OKPYKAIOIIETO
mupa» [boxmbipe 2002: 104]. ITpu 3ToM OlleHOYHAs KOHIICTITYyaJIU3alns TTOHU-
MaeTCsl KakK «OLIEHOYHOE OCMBICIEHUE 00BEKTOB OKPYXKAIOIIEro Mupa u obpa-
30BaHHE B PE3YJIbTATE ITOTO OLICHOYHBIX KOHIIENTOB B HAILIEM CO3HAHMM, a Olle-
HOYHAsl KaTeropu3alusi Kak «TpyHIrMpoBKa OObEKTOB U SBJIICHUH MO XapaKTepy
UX OIICHKU B COOTBETCTBYIOIIUE OIEHOYHBIE KJIACCHI U KATETOPUH (CTATUYECKUIA
aCleKT), WJIH MBICIEHHOE COOTHECEHUE OOBEKTa WIIH SIBJICHUS C ONPEIEIECHHOM
OLICHOYHOM KaTeropuer (auHamuueckuit actiekr)» [bomapipes 2002: 104].

Jlist o6acTi OIEHOYHOT'O 3HAHHMS CBOMCTBEHHBI TPU OCHOBHBIX YPOBHSI
Kareropusanuu: 0a30BbIA, CyNEpOpAUMHATHBIM M cyOopauHaTHBIA. [Iponeccel
KaTeropu3aluu OLIEHOYHON JIEKCMKH UMEIOT OJHOHAIPABIEHHBIA XapaKTep: OT
MHBapUaHTa (CyNnepopaAMHATHBIN 1 0a30BbIl YPOBHU) — K BapuaHTaM (0a30BbIi U
CyOOpAMHATHBIN YPOBHHU) WK B 00paTHOM Hampasienun [bosmbipes 2010: 45].
YpoBHU KaTeropuzanuu GOPMHUPYIOT pa3HbIe OIEHOYHbIE 3HAYeHUs. Tak, 6a30-
BBl YPOBEHb peaIM3yeT OOIICOIICHOUHbIC 3HAUEHUSI, Ha CYOOpIMHATHOM ypPOB-
He 00pa3yIoTCS YaCTHOOIICHOYHBIC 3HAUCHUS.

3HaHUEe OIEHOYHOTO (hopMaTa MPEeCTaBICHO OIEHOYHBIMU KOHIIENTaMHU U
kateropusMu. OIIEHOYHBIC KAaTErOpUU OTPaKarOT 3HAHUE I[EHHOCTEH CHUCTEMBI
yenoBeka. [Ipobnema copepxaHus, CTPYKTYphl, MPUHIIMIIA OPTaHU3ALUUA OIle-
HOYHBIX KaTerOpuil paccMaTpuBaliach B pad0Te, MOCBAIICHHOW HM3yYEeHHIO 00-
KX OLCHOYHBIX KaTeropuii “good” u “bad” B anrimiickom si3ike [["aBpriioBa
2005]. Tak, ObUTO BBISIBICHO, YTO B CTPYKTYPHOM IUIAHE 3TH KaTErOPUHU M0100-
HbI MO3auKe, U MPEJCTaBIISIIOT COO0M 00beAMHEHUS YACTHBIX KaTEeropul u cyo-
kareropuii Trma “a good car”, “good/bad weather” Ha ocHOBe NpUHIIMITA CeMEH-

HOT'O CXOACTBA. q)OpMI/IpOBaHI/IC OLICHOYHOI'O CMBICJIa oOecrneynBaeTcs B3auMO-
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JEWCTBUEM OIICHOYHBIX KOHIIETITOB U KOHIIENTOB €CTECTBEHHBIX KATErOpUM ISt
OLICHOYHOW KaTeropusalyy, OCHOBAHHOW Ha KOHKPETHOM pedepeHlny, U B3au-
MOJICHCTBHEM OIICHOYHBIX KOHIIEITOB M KOHIIENTOB a0CTPAKTHBIX CYITHOCTEH
U SIBJICHUU - JIJIS1 OIICHOYHOM KaTerOpH3allii, OCHOBAHHOW Ha abCTpaKkTHOMU pe-
bepennun. Ha ocHoBe aHamu3a KoHIenToB “go0d” m “bad” ObLIM BBIACICHBI
00JIacTH OIIEHOYHOM KaTeropusalldu, 3aTeM Il KaKJIOH OOJaCTH BBISBIICHBI
HanOoJIee CyIEeCTBEHHBIC KOHIICTITYAIbHBIC XapaKTEPUCTUKH:
o 1JIs1 OJTYIIICBJICHHBIX M HEOAYIIEBIICHHBIX OObEKTOB:

— HaBBIKM U YMEHHUS YE€JI0BEKA, OCHOBAHHBIC HA OIpPEJICIICHHBIX BHUIaX
NEATEIIbHOCTH (XapaKTEPUCTUKU: MpodeccuoHaibHas KOMIIETCHIIUS, HEMPO-
dbeccruoHanbHas JesATEIbHOCTh, OCHOBAHHAS HAa MHTEPECE MJIM CIIOCOOHOCTH
yesoBeKa K 4eMy-Jnoo);

- COIMAJIBHBIN CTATyC YeloBeKa (XapaKTEPUCTUKH: COIMAIIbHOE IMOJIO0-
YKEHHE YEJIOBEKA, OTHECEHHOCTh K KOHKPETHOW COLMAIBHOW TPYIIIIE, BBIIOJI-
HEHUE COLIMATBLHON (PYyHKIIHH);

- (PM3HOJIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH YeJIOBEKa (XapaKTEPUCTHKU: COCTOS-
HHUE 37I0pOBbsI, BHEIITHNE JJAHHBIC YEJIOBEKA);

- apredakTbl (QyHKIIMOHATbHAS U KAaYECTBEHHAs! XapaKTEPUCTUKH);

- TPUPOJHBIE O0BEKTHI (XapaKTEPUCTUKHU: MPUHAICKHOCTh K 00BEK-
TaM >KUBOTHOTO U PAaCTUTEIHLHOTO MUPA);

o/i1 a0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH U SIBJICHUI:

— 00mme abCcTpaKkTHBIE CYITHOCTH (XapaKTePUCTUKH: BPEMEHHOM Mepu-
01 U COOBITUHHOE HAMOJHEHHE BPEMEHHOTO OTpe3Ka; TEePPUTOPUAIBHOE
MPOCTPAHCTBO; MBICIUTEIbHAS EATCIIBHOCTH);

- IPUPOJIHBIC SIBJICHHS (XapaKTepUCTHKU: (DEHOMEH MHpa IIPUPOJIBI, He-
3aBUCSIINN OT JEATEILHOCTU YEJIOBEKA);

- KA4eCTBEHHBIC COCTOSHUSA (XapaKTEPUCTHUKH: COCTOSHUE OOBEKTa,
CTEIEHb KAYE€CTBEHHOTO COCTOSTHUSA )

- COOBITUS (XapaKTEPUCTUKHU: CBOMCTBO, PE3yJIbTaTUBHOCTH, IIPOIIECCY-

aJTbHOCTD).

50



@opMHUpPOBaHUE OLEHOYHOTO CMBICIA MOXKET OCYLIECTBIIATBCSA 3a CYET
npoUINPOBAHUS LEHTPATBHBIX XapaKTEPUCTHK OOBEKTOB MPHU MPSIMOA HOMU-
HaIlMM OLICHKU U OLIEHUBAEMOro 00OBEKTa, KOT/1a OLIEHKa OCHOBBIBAETCS HA KOJI-
JIEKTUBHOM, CTEPEOTUITHOM 3HAHUH 00 00BEKTE, UM 3a CUET BBIJCICHUS TIEPU-
(bepuiiHON, MHAWBUIYAJbHOM XapaKTEPUCTUKH IPU €€ SKCIUIMKALWU OIHuca-
TEJIbHBIMU WM YaCTHOOLEHOYHBIMU IIPUIIAraTEeIbHBIMU UM KOHTEKCTOM, KOTAa
olieHka popmupyercs cyObeKTUBHBIM, MHIUBUyaTbHbIM 3HAHUEM.

OneHoyHast KOHULENTyalu3aluss Ha 0a3e LEHTPaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK
OOBEKTOB OCHOBBIBAETCS HA KOTHUTHBHOM MEXaHHU3ME Npo(HiIMpoBaHusi, a Ha
0a3e nepudepuitHbIX XapaKTEPUCTUK - HA KOTHUTHMBHBIX MEXaHHU3MaxX CpaBHeE-
HUsI, METaQOPUIECKOT0 CPaBHEHUS,, MCTOHUMHUECKOTO TepeHoca [["aBpuiosa
2005].

[TpoGiema GopMUpPOBaHUS OIIEHOYHBIX CMBICIOB Y JIEKCUYECKUX E€IMHHUIL
CBs3aHa C IpollecCaMd KOHIENTYaJbHOM JE€pUBALUH, KOTOpas ONpPENEsAeTCs
H.H. bonnpipeBbIM Kak «MBICIUTEIbHBIN MPOLECC, HAPABICHHBIA Ha (HOpMU-
pOBaHHE HOBOTO CMbICTIA B PE3YJIbTAaTE OMPEIEIIEHHOro0 crnocoda HHTEepHpera-
IIMU UCXOJIHOTO BepOaJTu30BAHHOIO 3HAHUS»; CBSI3U MEXK/y HOBBIM U UCXOHBIM
KOHIICIITOM IMOYUHSIOTCS Pa3HBIM KOTHUTUBHBIM CXeMaM U MoJeisiM [bombi-
peB 2009b: 47]. B sTom miaHe hopMupoBaHKE OLIEHKHA 0a3upyeTcs Ha ompese-
JICHHBIX KOH(UTypalusx HUCXOAHOTO0 KOHIENTa, 00eCreYnBaEMbIX KOTHUTHB-
HbIMM MeXaHu3MaMu. KOHLENTyallbHOE COJepKaHUE JIEKCUYECKUX KaTeropHii,
PENPE3EHTUPYIOLIMX PE3YIbTAT YIECHEHUS] CO3HAHMEM OKPYKarolel EeWCTBH-
TEJIbHOCTH, ONPEAEIISIET OLICHOYHBIN MOTEHIHAII JIEKCUYECKUX €UHHII.

OueHOYHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE OHM Pa3BUBAIOT B XOJ€ KOHLENTYaJIbHOU
JepuBali, 00€CTIEYNBAIOT JIEKCUUECKUM €IMHUIIAM CTaTyC A3bIKOBBIX CPECTB,
pPENpPE3EHTUPYIOIINX OLEHOYHbIE Kareropuu. K mx 4ucily MOXXHO, Harpumep,
OTHECTH, KaK yXe ObUIO CKa3aHO, KaTeropuH reoMeTpHuecKoil opMbl, pa3me-
pa, MaTepuaiia, KOTopble 00HApY>KMBAIOT OLEHOYHBIN MOTEHIMA, PAacIpOCTpa-
HSIIOLUICS Ha pa3Hble KOTHUTUBHBIE 001acTH, (OPMUPYIOIIUE OLEHOYHBIE Ka-

TEropuHu.
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Tax, Hanpumep, UccieoBaHUEe 00JIACTH NMEPEHOCHBIX 3HAYCHWH Yy Mpuia-
raTefabHbBIX (POPMBI MOKA3bIBAET, UTO OHU BBIPAKAIOT CEHCOPHO-BKYCOBOM, WH-
TEJUIEKTYallbHbIN, 3TUYECKUI, HOPMATUBHBIN, 3CTETHUYECKUN THUIBI OIEHOK.
CriocoOHOCTh MpuiIaraTeNbHbIX BHIPa)KaTh TOT WJIM UHOM THI OLIEHKH CBSI3aHA C
TEeM, KakuM 00pa3oM UX CEMaHTHMKA HaKJIaJbIBACTCS HA XapaKTEPUCTUKU TOM
peIMETHON 00JIaCTH, KOTOPYIO OHU OMMUCHIBAIOT. BhUTN BBIJIEICHBI CIIETYIOIINE
00J1acTH OLICHOYHOM KaTeropu3aluu:

- CEHCOPHO-BKYCOBBIE OIIYIICHHs Y€JIOBEKa, BO3HUKAIOUIUE MPU BOCIPU-
ATUH OOBEKTOB BHEIIHETO0 MHpa U KOHLENTYyaJIH3alUUd COOTBETCTBYIOIIMX UX
aTpuOyTOB, a TAKXKE OIIYIICHUS, OCHOBAHHBIE Ha caMOpe(IEKCUU YETIOBEKa, OT-
paxaromye ero GU3n4YecKoe U AyIIeBHOE COCTOSIHUE (OCTPBINA BKYC, OCTPBIN CO-
yC, Tymas 00Jib);

- XapakTep MPOTEKAaHUs IPOLECCOB BOCIPUATHS, MBICIUTENBHBIX MPOLIEC-
COB, Pa3BUTOCTh YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEN (OCTpBIA yM, OCTPBIN B3I, TY-
TI0€ JIUI0, MHOTOTPAaHHBIN TaJaHT, INIOCKAs IIyTKA);

- BHEIIHOCTh YEJIOBEKA, €ro (purypa uim OTJesIbHbIE YepThl JIMIA, KOTOpbIE
BOCIIPMHUMAIOTCS Kak KpacuBble/Hekpacusbie (broad shoulders, wide eyes, curly
hair, square chin);

- MOpaJIbHbIE KAayeCTBAa 4YEJIOBEKAa M UX IPOSBICHUS B MEXIMYHOCTHOM
oOmeHun (KpuBas yiblOKa, KpuBas Jylla, MpsiMas HAacMEIlKa, MPSMOM OTBET,
Tymnasi IOKOPHOCTb, aMOP(HBII XapakTep);

-pyHKIMOHANbHBIE XapaKTEPUCTUKUA apTe(aKTOB KaK COOTBETCTBYIO-
IIME/HECOOTBETCTBYIOIIUE MPSIMOMY Ha3HaueHWIo apTedakra (Tymoit kapaH-
aa);

-MOJIyChl MPOSIBJICHUS >KU3HEIEATEIbHOCTH YEJIOBEKa KaK COOTBETCTBYIO-
IMe/HECOOTBETCTBYIOIINE TPUHSITHIM OOIIECTBEHHBIM HOpMaM (TOBOPUTH Ha
jgoMaHHOM si3bike) [Hukomenko 2011].

HccnenoBanue obnacteil KOHIENTYaTU3alMH «TEMIIEpaTypHBIX» MpHUara-
TEJIbHBIX IOKA3bIBAET, YTO PA3BUTHE OLICHOYHBIX 3HAYEHUN y 3TUX €IHHHII

OCYHICCTBJICTCA HAa OCHOBEC MHTCPIPETALIMM IIPpU3HAKa KOHIICIITA «TEIUIbINY -
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«COOTBETCTBYIOLIUN TeMIEpaType YEIOBEUECKOro TeJla WU MOJJIePKUBAIOLIUN
ATy TEMIIEPATypy ¥ CO3JAIOIINI YEJIOBEKY MPHUATHOE OITyIIeHne KoMpopTa u
yiotay» [Paxuaunaa 2000]. K 00aacTsiM O1ieHOYHOM KaTeropu3aliii OTHOCITCS:

- HMOIMU (B TEMIIEPATYPHOH IIKajie 00JIaCTh «TEIUIBI»-«TOPAUUi» B aHT-
JIMACKOM SI3BIKE UCIOJB3YETCs I KOHICNTyaIu3allii TaKuX MoK Kak love,
desire, anger, a xonoaHas ooyacTh - 11t amoruii disdain, fear, contempt);

- OTHOIIICHHS MEXIY JIFOJbMH (TESIUIbIC OTHOIICHUS);

- XapakTep 4YelIOBeKa, ero OTHOILIEHHWE K OKpYKaloluM (TEIJIoe Cep/le,
Teruias ayia, teribie pyku) [Kpeimmua 2009].

Tak, eMUHULIBI Pa3HBIX JIEKCUYECKUX KAaTErOpUui JEMOHCTPUPYIOT CIIOCO0-
HOCTh K (DOPMHPOBAHUIO PA3HBIX THUIIOB OIEHOYHBIX 3HaueHuWi. Takas Bapua-
THUBHOCTh CBSI3aHA C MPUPOJON JEKCUUYECKUX KAaTETOpUW KaK KaTeropwii, oTpa-
YKAIOIIIMX OHTOJIOTHIO MUpPa BO BCEM pa3HO0Opas3uu ee mpossieHuit. [Iporeccor
KOHIIETITYJIbHOW JIepUBaIliH, JIeKalllue B OCHOBE 00pa3oBaHMs 00JacTH BTO-
PUYHBIX 3HAYEHUW JIEKCUYECKUX €JIUHMI], BKJIIOYasi OIICHOYHBIC CMBICIIHI,
oOecrieuynBaeTCs MHTEPNPETUPYIONIEH (YHKIMEH S3bIKOBOIO CO3HAHHUSA, OIpe-

JEJIAIONIEeH TMHAMUKY BCEM KOHUENTYAIbHON CUCTEMBI YEJTOBEKA.

2.2. IloHsiTHE A3LIKOBOI MHTEPNPETANMHA B MEKIUCIUININHAPHOI Mma-

paAurMe€ KOrHUTUBHOI'0O IMMOAX0da K HCCJICTOBaAHUIO A3bIKA

DopMUPOBAHUE UHTEPIPETUPYIOIINX 3HAYEHUN JIEKCUUYECKUX €AUHHUIL SIB-
JSeTCsl pe3yJIbTaTOM pabOThl MHTEpNpeTUpyrome GyHkuuu co3Hanus. [Ipo-
OJleMa 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHUsI MHTEPIPETUPYIONIETO COJAEPIKAHUS SI3bI-
KOBBIX ()OPM C TMO3UIUMN JUHAMUKH KOHIENTYaJIbHONW CHUCTEMBI YeJIOBEKa pac-
CMaTpUBaJIach B JIOTMKO-(QHIOCO(CKON apaaurmMe ananmsa s3pika.  CoriracHo
ATOMY YYEHHUIO COJIEp)KaHHE WHTEPIIPETAIlMi 00YCIOBIMBACTCS COACPKaHUEM
MHTEPIPETUPYIOMINX KOHILENTOB KAK YaCTH OMNPEAECICHHOW KOHIIENTYalbHOU
CHUCTEMBI, MO KOTOPOM MOHUMAETCA CUCTEMAa MHEHUM W 3HAHHUM 4YEJOBEKa O

MHUpe, oTpaxaromas ero rno3HaBarenbHbld  onbIT (P.U. [TaBunenuc, E.C. Ky6-
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PAKOBA, B.3. [IleMbsIHKOB, H.H. bongeipes, A. BexOuixkas, P.
Jlxexennodd).

I[To cBoeil cyTu UHTEpHpeTalus ABJISETCS MPOJLYKTOM UHTEPIPETUPYIOIIEH
(GYHKIIMM CO3HAHMS YeJIOBEKa, HANPABICHHONW HAa MOHMMAHHUE U OCBOCHHE OK-
py’Karolei ero JeHCTBUTEIBHOCTH U (POPMUPOBAHHE B KOHEYHOM UTOIE OIpe-
JICJIEHHOM CUCTEMBI CMBICIIOB, BKJIIOUAOIIEH U OLIEHOYHBIE CMBICIIbI, KOTOPBIE
OOBEKTUBUPYIOTCS S3BIKOBBIMH (hopMamu. M3yueHue xapakTepa CBSI3U S3BIKO-
BOI (JOpMBI U MEpeaaBacMoro €10 COJEp)KaHNs OKa3bIBae€TCs B LIEHTPE BHUMA-
HUS JIOTUKO-(UI0CcO(CKOM MapaaurMbl aHaIU3a s3bIKa. S3bIKOBasi MHTEpPIIpETa-
U PpacCMAaTPUBAETCS 3/ECh IMPEXKAE BCEro Kak MpodiieMa OCMBICIEHHOCTH
S3BIKOBBIX BBIPAYKECHU.

3anagHas aHanuThueckas (uiocodus, B paMKax KOTOpPOW pa3padaThiBa-
JIUCH JIOTUKO-CEMAHTHYECKUE MTOAXO0/bI K HCCIIECAOBAHUIO ECTECTBEHHOTO SI3bIKA,
XapaKTEpPU3yIOTCSI CEMaHTHUECKUM a0COJIIOTU3MOM, YTO IMPEAIoaraeT Hallu-
Yhe NMEePBUYHOI0 CEMAaHTUYECKOIO 3HAHMS MO OTHOLIEHUIO K HOCUTEINSIM SI3bIKa,
HUKAaK HE CBSI3aHHOTO C MPOLIECCOM MO3HaHMs, 00pa3oBaHUEM U (PYHKIIMOHUPO-
BaHMEM KOHLENTYaJIbHbIX CUCTEM. AOCOMIOTH3ALMS S3bIKA, KOTOpask BbIpax<a-
€TCSl B PAaCCMOTPEHUM CMBICIA SI3bIKOBBIX BBIPA)KEHHI BHE KOHIIENTYaJIbHBIX
CUCTEM 4YEJIOBEKAa, XapaKTepHa JUIsl aHAJTUTHUECKON TpaulMM 3amagHoi ¢uio-
copun (b. Paccen, JI.Burrenmreitn, P. Kapnam). AnekBatHas Teopus sI3bIKO-
BOIl MHTepHpeTanuu, 00biACHAOMAs (YHKIHUIO A3bIKa B MO3HAHUH, 110 MHEHHUIO
P.W. TlaBunenuca, aoiaxHa u30eratb MPOTUBOMOCTABICHUS JIMHTBUCTUYECKOTO
3HAHMS (3HAHUS O SI3BIKE) DKCTPAIMHIBUCTUYECKOMY 3HAHUIO (3HAHUIO HOCHUTE-
et s3pika o mupe) [[TaBumenuc 1983].

3n1ech ciaeayeT OTMETHUTh, YTO U B 3apyOEKHBIX HCCIEAOBAHUSX, BBIIOJI-
HEHHBIX B paMKaX JOTMYE€CKONW CEMaHTHKH, U MOCBAILICHHBIX MpoOemMe onuca-
HUE 3HAYEHUI B CIOBAPAX C MOMOIIBIO CEMAaHTUYECKUX IOKa3aTesield WA Map-
KEpOB, y>)K€ OTMEYAETCA, UTO OJJHOM M3 XapaKTEPHBIX YEPT €CTECTBEHHOTO SI3bI-
Ka SBJISIETCS] TO, YTO €r0 CJIOBAa HAa 3aMBIKAIOTCS MpeeiaaMu UCUHUCIECHHBIX 3Ha-

IICHI/II‘/JI, HO HECYT B cebe crmocoOHOCTh YJIaBJIMBATb CXOACTBO. [Io MHEHMIO J_—[
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bonunmxepa, B popManbHON CEMAaHTUYECKOW TEOPUH, UCKITIOUAIOIIEH BCIKYIO
BO3MOXKHOCTh OOpaIlleHus] K 3HAHUIO MHUpPA TPH TOJKOBAHUHM 3HAYCHUS, «HET
MECTa HU HAKOIUICHUIO 3HAYCHHS B TOM BHU/JIE, B KAKOM 3TO B JICCTBUTEIIBHOCTH
HaAOJI0JaeTCsl, HU Pa3BUTHIO 3HAYCHUS, KaK 3TO HA CaMOM JIeJie TIPOUCXOIMT.»
Mexay TeM, CEMAaHTUYECKHE TEOPUHM  JOJKHBI HE TOJIBKO OIMCHIBATH 3HAUE-
HUS, HO U «OTPEAEIUTh KaKUM 00pa3oM 3T IMOKa3aTeau MpuOaBIISIOTCS U OT-
HUMAIOTCS, YTOOBI U3MEHUTH 3HaYEHHUE ClIOBa. B Teopuu mokazaTteneid OAHUM U3
MOJATBEPKICHUN €€ MPaBUIBHOCTU JIOJDKHA CTaTh CIOCOOHOCTh MPEACKA3bIBATh
ceMaHTHUYecKue caBurm» [bomuamkep 1981: 221].

B cemantnueckon Tteopum M. bupBuma ceMaHTUYECKHME KOMIIOHEHTBI
MPEACTAIOT KaK MBICIUTEIIbHBIC aHAIIOTH JIEUCTBUTEIBHOCTU, UTO «OOBSICHIET
TOT ()aKT, UTO Mbl MOKEM TOBOPUTH 00 OTCYTCTBYIOIIMX WJIU BBIyMAHHBIX Be-
1ax, 4YTO MbI CIIOCOOHBI BBIPAOATHIBATH MOHSTHUS, HE UMEIOIME HUKAKUX COOT-
BETCTBHI B OKpYyKaroreMm mupe» [bupsum 1981:197]. dakTuuecku, Takoe om-
peneneHne CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB Pa3BOPAYMBAET TEOPUIO 3HAUYCHUS B
00JIaCTh MCCJIEIOBAHUS KOHIIENTYaJbHON CHUCTEMBI YEIOBEKA, CEMAaHTUYECKUM
KOMIIOHEHTaM TMPUCBAUBAETCS CTATyC MEHTAJIbHBIX pemnpe3eHTanuii, Gpopmu-
PYEMBIX Ha OCHOBE MBICIIMTENIbHBIX U MEPIENTUBHBIX OCOOCHHOCTEN YeIOBEKa,
U B TaKOM cllydae, 1o ciioBam M. bupsuilia, Teopusi 3Ha4eHUs] OMOTaeT pac-
KPBITh BAXKHBIC BHYTPEHHUE YEPThI, TIPUCYIIHE MBICIIUTEIILHOMY MPOIECCY.

[IpobGnema unTepnperanuu B Teopun cmbicia P.U. TlaBunenuca paccmart-
pUBaeTCs Kak MpoOseMa MOHUMAaHUS S3bIKOBOTO BhIPAXKEHUS (M «TEKCTOB MHU-
pa» BoOOIlle) B paMKax OMNpeJeICHHON KOHIENTYyalbHONW CHUCTEMBI HOCHUTEIIS
A3BIKA, IO/ KOTOPOH OH MMOHUMAET «CUCmeEMY €20 MHEHUU U 3HAHUL O Mupe, OT-
PaXKaIIMX €ro MO3HABATENIHHBIN OMBIT HAa JOSI3BIKOBOM U SI3BIKOBOM JTamax u
YPOBHSIX ¥ HECBOJUMOW K KaKoi Obl TO HH OBLJIO JIMHTBUCTHYECKOU CYITHOCTH
[[TaBumenuc 1983: 12].

B kadectBe (yHIaMEHTaNBHBIX MPHUHIIUIIOB WHTEPIIPETALMU pacCMaTpH-
BAIOTCA TOCJIEIOBATEIBHOCTh U KOHTUHYAJIBHOCTh KOHIIENTYaJIbHBIX CHUCTEM:

CoAcCpiKamucecCss B CUCTCMC KOHLCIIThI ABJIAIOTCSA OCHOBOH JJIs1 BBEACHHUA B CUC-
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TEMY HOBBIX KOHIIENITOB. «YCBOUTH HEKOTOPBIM CMBICH (KOHIEMT) - 3HAYUT I0-
CTPOUTH HEKOTOPYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 UMEIOIINXCS KOHIIENTOB B Ka-
YECTBE UHMEPNPemamopos, Wl aHalu3amopos, pacCMaTpuBaéMOT0 KOHIIENTA,
«BBOJIIMOTOY ... B TAKHM 00pa30M KOHCTPYHUPYEMYIO CUCTEMY KOHIICTITOB, WA
KOHIIeNITyaIbHYI0 cucTeMy» [[laBunenuc 1983: 102]. Orcroga u comepkaHue
UHTEPHpPETAlUU, T.€. TO, KaK MHTEPHPETUPYIOTCS paccCMaTpUBaEMble OOBEKTHI,
KaKOW CMBICII M TIPUIHCHIBACTCS, 0OYCIIOBIMBACTCS COACPKAHUEM HHTEPIIpe-
TUPYIOLINUX UX KOHLENTOB KaK YaCTH ONPEICTICHHON KOHIIENTYAIIbHON CUCTEMBI.

Heo6xonuMocTh paccCMOTPEHUS MPOoIecca MOPOKACHUS CMBICIIOB B peUu ¢
TOYKU 3pPEHUS JAUHAMUKHU KOHIIENTYaJIbHBIX CTPYKTYpP U OOECIECUMBAIOIIUX €€
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB CIIOCOOCTBYET CTAaHOBJICHHUIO B OTEYECTBEHHOM JIMH-
IBUCTUKE (PYHKIIMOHATIbHO-CEMUOJIOTMYECKOT0 M0AX0Aa, pa3padbotanHoro H.H.
bonapipeBbiM. Tak, Ha MaTepuasne CUCTEMBI IJ1arojia aHrJIUNCKOTO si3biKa ObUIH
BBISIBJICHBI TPUHIMIBI (PYHKIIMOHAIIBHON KaTeropu3alliu, PacKpbIBAIOIIUE OH-
TOJIOTHIO CEMHO3KCa KaK JIMHIBOKPEATHBHOTO Ipoliecca MHAUBUAA [boyasipen
1994a, 19946, 1995a, 199506, 19958, 1998]. [lanee B padorax H.H. Boaapipesa u
€ro Y4eHUKOB ObUTH MOAPOOHO PACCMOTPEHBI KOTHUTHBHBIE OCHOBAHUSI TIPOIIEC-
COB KaTE€rOpu3aly AHTJIUKMCKOTO TIJIaroja, KOTHUTUBHBIE M SI3BIKOBBIE MeEXa-
HU3MBI (DYHKITMOHAJILHOW KaTerOpH3alliu JIsl OMPEETICHHBIX KIACCOB IJIaro-
JI0B, ObUIa chopMHUpOBaHA TOHSATUMHAS U METOJ0JIOTHYEcKas 0a3za Jisi pa3BUTHUS
TEOpUM KOHIICNTYaJbHOW JIEpUBALMU U OOIIEH TEOPUM JIMHTBUCTUYECKOW HWH-
teprnpetaruu [bomasipes 1999, 2000a, 2001; Bonasipes, I'yauna 2000; I'yauna
1999; I'mpenko 2000; I'onuaposa 2000; [Tanacenko 2000; Koznmosa 2001; Buno-
rpagosa 2002; Mepkynosa 2004; Kykcosa 2003 u ap.].

HNHuTtepnperaiyis B MIMPOKOM MOHUMAHUU OTOOpakaeT TMPOIECC TMO3HAHUS
YEJIOBEKOM OKPY’KaIOIIero Mupa. 3HaHHUE, JAHHOE YEJIOBEKY B OIBITE U 00BEK-
TUBUPYEMOE B €ro MEPEeKUBAHUSIX U OLIYIICHUSX, SIBISETCS HWHTEpIpETalneii
[Uetih 2008: 163]. B KOTHUTUBHOM MapaaurMe HAy4YHOTO 3HAHHS «KOTHHUIUS

U uHTEepHpeTanus psponoiaoxeHsn [JdembsakoB 1994: 27]. Koraumus xapakre-
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pusyetcst uatepnperanueii. [lo cmoBam A. BexxOuiikoi, 3HaHNE BBICTYIAET KaK
geyoBeveckas nHTepnperarus mupa [Wierzbicka 1988: 2].

HeuncrBurensHo, kak otMeuaeT H.H. boiapipeB, «uHTEpHpeTaiuio MOXKHO
TOJIKOBAaTh IIMPOKO, KaK JIOOYI0 MBICIUTENBHYIO ONEPALIMIO, HAPABICHHYIO HA
MOJIyYE€HHE HOBOTO 3HAHUS KOJUIEKTUBHOIO YPOBHS ... . MHTeprperauus B y3-
KOM €€ MOHHUMaHUU - 3TO SA3bIKOBAas TO3HABATEIbHASI AKTUBHOCTh IIPEUMYIIIECT-
BEHHO OTJIEJIbHOTO MHAMBHUA, PACKPBIBAIOIIAs B CBOMX pE3yJbTaTax €ro cyonb-
CKTHUBHOC TIOHMMaHHe oO0bekTa uHTeprnpeTanmm» [bommeipes 2011: 9]. O.E.
bakcancknii u E.H. Kyuep paccmarpuBaroT MHTEPIPETAUUIO KAK (TUIIAYHYIO
U1 cyOBbeKTa CTPYKTYpy U (OpMy MOHUMAHUSA M OOBSICHEHHUs COObITHID [bak-
canckuii, Kyaep 2000: 28] V. Kpodrt u A. Kpy3 onpeneisiror HHTEpIPETaIUuio
KaK KOTHUTUBHYIO OIEpaIMIO 110 KOHCTPYHPOBAHUIO MH(OPMAIIMU B YCIOBHSIX
peanbHol (ONn-line) kommynukaruu [Croft, Cruse 2004: 98].

HNHTepnpeTupyromuii acCieKkT S3bIKOBOTO CO3HAHUS PACKPBIBAETCS B HC-
CJIEIOBAaHUHU PENPE3CHTALINN CYOBbEKTa MO3HAHMS B sI3bIKE. Tak, ObUIO MMOKa3aHo,
YTO CUCTEMA KOOPAMHAT CYObEKTa MO3HAHUS BKIIOYAET IOMUMO CYOBEKTa M-
MUPUYECKOTO TMO3HAHUSI U CyOBEKTa MOHATUWHOTO OCMBICIEHUS CYOBEKT BTO-
PUYHOTO (MHTEPIPETATUBHO-OLIEHOYHOT0) ocMbIcienus. [Ipu 3ToM kKoopauHaTa
CyObeKTa BTOPUYHOTO OCMBICIICHUS TPEACTABIsIET cO00M mpolecc U pe3ysbTar
CYOBEKTUBHOM SI3BIKOBOH NepepadOTKK 3HAHHUN U TIpeAcTaBiIcHui o mupe [boi-
nwipeB, Maruposckas 2009; Maruposckas 2008, 2009, 2013].

Nutepnperupytomas GyHKIUS S3bIKOBBIX €IWHUIl OblIa OCMBICIICHA Ha
ypoBHE MOp(HOJIOTHYECKH TepeaaBacMbIX KoHientoB [BommeipeB, becenuna
2007; Becemuna 2006a, 20060] ¥ CHHTaKCHYECKH PEIPE3CHTUPYEMBIX KOHIICTI-
toB [bonapipeB, ®ypc 2004; dypc 2004a, 20046]. B wactHOCTH, OBUIO yCTa-
HOBJICHO, YTO B ITUPOKOM MOHUMAHUU HUHTEPIIPETAIIUU MOP(HOIOTHIECKUE KOH-
HENThl — 3TO €AMHMUIIBI SI3BIKOBOTO 3HAHUS, MEepeAarolne crnocod sA3bIKOBOH pe-
MPEe3eHTAlMN SHUUKIONEINYECKOTO 3HAHMSI, KOTOPbI OOHapy>KWBaeT BapHa-
TUBHOCTb B SI3bIKaX. B y3KOM cMbIciie HHTEepIpeTaus B MOPOJIOTHUHN CBS3aHa C

TeM, 4To  Mopdonoruyeckue (Hopmsbl, Hampumep, HOpMbl MHOKECTBEHHOTO
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yucia 1 GpopMbl IPEBOCXOAHON CTETIEHW MMEHH MPHJIAraTeIbHOTrO0 W HapedHs
MOJIBEP’KEHbl BTOPUYHOM KOHIENTYaJU3alMK - MPOLECCY JICKCUKAINU3AUN H
SIIATHBHOMY YIOTpeOJieHuI0 cooTBeTcTBeHHO [Becemmna 2006, 2008, 2013].
[Tporeccyl HHTEPIIPETAIMA B CUHTAKCUCE OOHAPYKUBAIOTCS MPU B3aUMOICHUCT-
BUU JICKCUYECKOTO M IpaMMaTHYECKOTO (PaKTOPOB, YTO BEIET K peau3aliu
KOHCTPYKIIMEH JIOTIOJIHUTENBHBIX (HENpOTOTHIHYECKUX) cMbiciioB [Goldberg
1995; Taylor 2002; ®dypc 20046, 2005, 2013; cm. takxke: [Tanacenko 2001,
2002, 2003].

3HaHus, XpaHAIKMecs B Halled MaMsTH, IOMOTal0T HaM UHTEPIIPETUPOBATH
HOBBIE, T.€. JMHAMUYECKHU UCIOJIb30BaTh UMEIOIIMECA Y HAC CTPYKTYpPhI 3HAHUS,
OIBITA W OIICHOK MHUpA JUI OCMBICICHUS TEKyIIeH nestenpHocT [KyOpsikoBa
2004: 358]. [Ipu 5TOM OMBIT OCMBICIICHHSI HOBOW WH(OPMAIIUN OTMCHIBACTCS B
TEpMHUHAX  MCHTAJIbHOTO  KOHCTpyHWpoBaHus  (construal),  «mpuBsi3km»
(grounding), (OKYCHpPOBKH, MEpPCHEKTHBH3AIMH, NPOPHIMPOBAHUS, PAOOTHI
KOTHUTHBHBIX (yHKIMW urypsl u ¢pona [Langacker 1897, 1991, 2002; Pelivas
1996; Talmy 2000a, 2000b; Grounding ...2002]. bnarogaps AuHaMHKE W OT-
KPBITOCTU KOIIENTYaJbHBIX CUCTEM «MBIIIJIEHUE MOXET CBOOOJHO YTOUHATH
CBOU KaTeropuu, BBOIUTH HOBbIe» [berBenuct 1974: 106], B TOM 4Hcie U Leie-
BbIe kareropuu (“ad hoc” kareropuw mo JI. bapcanoy) [Barsalou 1983].

Ocobas posb B mporecce GOpMUPOBAHUS KOHIENTYaJIbHON CUCTEMBI OT-
BOAUTCS SA3BIKY. SI3BIK 110 MEpE €ro yCBOEHUS YEJIOBEKOM KOHCTPYUPYET KOH-
LENTYaJIbHYIO CUCTEMY, CMBICI SI3bIKOBBIX BbIpaX€HUM, 10 cioBam P.U. IlaBu-
JICHUCA, OKa3bIBACTCSl «BIUICTEHHBIM)» B ONPE/CICHHbIC KOHIIENTYaJIbHbIE CUC-
TEMBbI, OTPAKAIOIINE TTO3HABATEIBHBIN ONMBIT UX HocuTenei» [[TaBunenuc 1983:
120]. CoOTBETCTBEHHO OTEpaIMK C S3bIKOBBIMH 3HaKaMU O00OECIICUYMBAIOT 00pa-
30BaHUME HOBBIX KOHIENTyanbHbIX CTpYKTyp. Ilo muenuto E.C. KyOpsikoBoii,
S3BIKOBOE BO3JICHCTBHE HA KOHIIENTYaJbHYI0 KapTUHY MHUpa MPOSBISETCS HE
TOJIBKO B TJIaHE MOJBEJICHUS KOHIIENTA I0J] ONPECICHHbIE A3bIKOBBIE (POPMBI,
HO Y B IJIaHE TOJBEACHHSI HOBOTO OMNbITA MOJ MPUBBIYHbIE PYOPUKU YeTOoBeUe-

CKOW KJTacCU(UKAIMK TIOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX (opm [Posb denoBeuyeckoro
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daxTopa B s3bike: S3bIk 1 kapTUHA Mupa 1988: 145-146]. MoxHO cka3arh, 4TO
«SI3BIK BBIMTOJHSIET MHPOCO3UAAIONIYI0 U OPUEHTAITMOHHYIO (QYHKIHMH, OH (op-
MHUPYET CO3HAHHUE, ICUXUKY M HHTe/UIekT» [["omybkosa 2013: 72, 2000, 2002,
2003]. U B 3TOM OTHOIICHUH SA3BIK MPEIONPEALIIICT HHTSPIPETHPYIOIIYIO JCs-
TETBHOCTh CO3HAHWS, OH TO3BOJSIET «YBHJETH» OKPYXKAIONIYIO ICHCTBUTEINb-
HOCTh B PAa3IMYHBIX paKypcax M OOECrednBacT TaKMM OOpa3oM paclIupeHue
rpanul nozHanus. Uudopmanus, oOpabotanHas S3bIKOM, HE MPEICTABIAET CO-
00l CBEJICHHSI O MHUPE «KaK OH €CTh», & 0 MUPE, YIKE «CIpOoeIupoBaHHOMY (Pro-
jected) B namre cosnanue [Jackendoff 1984: 62]. SI3pikoBbie eaMHHUIIBI (TpaMMa-
TAYeckue (OpMbI M CIIOBA) MPEICTABISAIOT OMPEACIICHHbIE KOHCTPYKTHI (CON-
struals), wiu criocoOb! BumeHus mupa (ways of seeing) [Evans 2006: 467].

[ToaTBepskaeHNE MBICIIA O TOM, YTO HHTEPIIPETAIIHS OIMOCPETOBAHA S3LIKOM
U O0OBEKTUBHUPYETCS SI3BIKOBBIMH (hopmamu, HaxoauM B pabore A.A. [loTeOHH,
I7Ie OH pacCMaTpUBAET MPOIECC CO3/IaHUE HOBBIX 3HAYCHHI HA OCHOBE HMEIO-
IIMXCS TPEACTABICHUH, 3aKPETUICHHBIMH 3a CJIOBOM, KOTOPOE CIIY>KHT CPENICT-
BOM ammepIieniifm, T.e. CPECTBOM COOTHECEHHUSI KOHIIENTYaJbHO OCBAMBAEMO-
ro ¢ ocBoeHHbIM. Tak, ccwutasch Ha I'. [llteitnTans, A.A. [loteOus onpenenser
anmepIeniuo Kak «y4acTHe M3BECTHBIX MAcC MPEACTaBICHUM B 00pa30BaHUU
HOBBIX MbIcjei» [[ToreGHs 1999:103].

PaccmaTpuBasi mporiecc oOpa3oBaHHsl BTOPOTO 3HAYEHUS y OOJACTHOTO
cimoBa modems (1. 0 IpoBax: TIETh, XyJA0 FOPETh;, 2. O YEIOBEKE: XHUPETh, 00-
JeTh), OH OTMEYAeT, YTO «CHAYajia BTOPOE 3HAYCHHE CYIIECTBOBAIO B IYIIE ...
TOJILKO KaK BOCTIPUSTHE. ... UeloBek emie He 3Hal, 4To eMy Jenatb ¢
MOPA3UBIIIUM €r0 BOCHPHUSATHEM OOJIE3HH; TOTOM O O b 51 C H M JI cebe ITO BOC-
MPUATHE, T.€. aNMEPIUITUPOBAN €T0 CIIOKCHHBIMH B OJTHO II€JIOC BOCIIPUATUSIMU
orusi. Mexxy 60J€3HBIO0 1 OTHEM OBLJIO JJISi HErO HEUTO O0IIee ... U 3TO ob1iee
BBIPA3WJIOCHh CIIOBOM MOOemb, KOTOPOE TEM CaMbIM CTaJI0 CPEJICTBOM ammep-
neniuu» [Tam xke: 116].

Wnest o ToM, 4To 00pa3oBaHUE HOBBIX MBICIEH oOecneunBaeTcs BepOaib-

HBIM OIIBITOM YCJIOBCKA, BBLICKA3aHHAsA MNPCACTABUTCIIAMHU IICHUXOJOTHMYCCKOIO
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HaIlpaBJIEHUS B A3bIKO3HAHWU, HAXOJIUT CBOE Pa3BUTHE B KOTHUTUBHOM IOJIXOJIE
K HHTEpPHpPETALMH 3HAUEHUS S3BIKOBBIX €IMHHUII, KOTOPBIA MpPEaIoiaraeT cBs-
3bIBAHHME €r0 CO CTPYKTYpamMu 3HAHUU U OIICHOK — KOHUENTYaJbHBIMU CTPYKTY-
pamu, CTOSIIMMH 3a eauHHuIaMu s3bika [KyOpskosa 2004]. KorHutuBHBIE HC-
CJIIOBAHUS HaIpPaBJICHbl Ha YCTAHOBIICHUE CBSI3M 3HAYEHUS CO 3HAHUSIMU B
KapTUHE MHUpA UHJIUBU/IA, MBIIUICHHEM, TIPOLIECCAMU BOCTIPUATUS ACHUCTBUTENb-
HOCTU ¥ (POPMHUPOBAHUS OLIEHOK U MHEHHI 00 okpyxaroriem Mupe. CoriacHo
KOTHUTUBHOMY TOJAXOAY B CTPYKTYpE€ 3HAUEHUs CJIOBA CHUMAETCS MPOTUBOIOC-
TaBJICHUE JIMHTBHUCTUYCCKONH M IKCTPAIMHTBHCTUYECKON mH(popmarmu [Jlyka-
mreBrd 2003: 14], a BBIOOp JIEKCUYECKON SIUHUIIBI B PEYH U TIOPOKICHIE HOBBIX
CMBICJIOB B IUCKYypce 00eCneunBaOTCs JUHAMUYHOCTbIO KOHIENTYaIbHOU CETH
[TCompaoepr 2008: 24].

3HauYeHHE [TOHUMAETCS KaK KBAHT 3HAHUS, - KOHIIENT, «CXBAaYCHHBIN» 3HA-
koM [KyOpsikoBa 2004]; ekcnueckoe 3HAYEHHE - «KOHICIT, CBSI3aHHBIA 3HA-
kom» [Hukutun 1974: 6]. Konnenr ke paccMmarpuBaeTcsi Kak «HH(QOpPMAIUs
OTHOCHUTEJILHO aKTYaJbHOTO WJIM BO3MOXHOTO TOJIOXEHHs Bemie B mMupe (T.e.
TO, YTO MUHAWBHUJ 3HAET, MPEANoJaraet, 1ymaeT, BooopaxaeT 00 o0beKTax Mu-
pa)» [[TaBunenuc 1983: 102], koTopas B MCHTaJIbHOM chepe uernoBeKa CyIecT-
BYET B Pa3NIMYHBIX (hopMax (O THIIOJIOTHH KOHIIENTOB CM., Harnpumep: [badyu-
kuH 1996; Bonmeiper 20000, 2014]). 3HaueHne KOHIIENITYalIbHO IO CBOCH MpH-
poJie, IOTOMY, 4TO, IPEICTABIISIET OTHOUIEHUE MEXKY A3BIKOM M OKPY’KAIOIIUM
MHUPOM, OTIOCPEIOBaHHOE YenoBeueckuM co3Hanuem [Jackendoff 1996; 1997],
u (OpMHpYETCSl, COOTBETCTBEHHO, Ha KOHIENTYaJbHOM YpPOBHE, B IpoIllecce
KOHIIENTYalIn3aliH, KOT/a S3bIKOBBIE €IMHHULIBI aKTUBU3UPYIOT HEOOXOJHMBIE
CTPYKTYpPbI (DOHOBOTO 3HaHUS U KOHLIETITYaJbHbIE ONlEepaIiu.

B 3apy0OexHOM KOTHUTHBHOMW JIMHTBUCTHKE S3BIKOBOE 3HAYCHHE pPaCCMaT-
pHBaeTCs B paMKax SHIIMKIONEAMYECKOW KOHIenmuu 3Hadenus [Evans 2006:
166], coryiacHO KOTOPOH CJIOBa KakK SI3bIKOBBIC CIMHHUIIBI HE PEIPE3CHTUPYIOT
TOTOBBIC 3HAYCHHS, HO SBIIIOTCS CpelncTBoM joctymna (points of access) x

OonpIIMM 00BEMaM 3HaHUs1, COOTHOCHUMBIX C TEM HWJIM HMHBIM KOHICIITOM HJIA
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KOHIeNTyabHOU 00nacThio [Langacker 1987]; s3pikoBBIC hopMbI camu TIO cede
HE 00HAPYKMBAIOT KaKUX-TMOO 3HAYCHUH, OHU BBICTYMAIOT KaK Ormopa I KOH-
CTpyHMpoOBaHus 3HaueHus (Prompts to construct meanings) [Turner 1991: 206].

KoHnenryanmusaruys, KoTopasi OnpeaensieTcs Kak TUHAMUYECKANA MPOIIecC
KOHCTPYMPOBaHUsI 3HA4YeHHUs (Meaning construction), omupaeTcs Ha onepaiuu ¢
MEHTAJIBHBIMU 00pa30BaHUAMH, JJII KOTOPBIX SI3BIK SIBJISCTCS MPOBOJTHUKOM
(helps to guide), Ho xoTopsIe oH He onpenensteT (does not by itself define) [Fu-
aconnier 1994: xxii-xxiii]. CooTBeTCTBEHHO, YHIUKIONEANUYCCKHE MOJICIH 3HAa-
YEHUS — OTO THUMBI CTPYKTYPHUPOBAHHOTO 3HAHWS, MPEJCTABICHHBIC B BHUIE
bpeitMOB, TOMEHOB WJIM MAaTPHIL JOMEHOB, KOTOPHIC JIGKAT B OCHOBAHHUH SI3BIKO-
BbIX 3HAYCHUM.

Tak, ppeliMbl — 3TO JAETAIM3UPOBAHHBIE CTPYKTYPHI 3HAHUS WM CXEMHI,
dbopMupyembie MOBCEAHEBHBIM ombiToM uenaoeka [Fillmore 1977; Fillmore
1982]. Ta uvacts uHpOpManUU Qpeiima, KOTOopas MPEACTaBIeHAa CEMaHTHUKOM
JICKCUYECKOW €IWHUIIBI, TOJy9aeT CTaTyc (GUTYphI, COIEp)KaTelbHAs 4YacTh
bpeitma HeoOxonuMast 711 TOHUMaHUST (GUTYPBI OnUchIBaeTcs Kak ¢oH. B kor-
HUTUBHOM TICUXOJIOTHH (PEHMBI ONIPEACIIIOTCS KaK CII0KHBIC KOHIICTITYaIbHbIC
CTPYKTYPBI, KOTOPbIE PENPE3CHTUPYIOT BCE THUIBl KATETOPUiA, BKIIOYAsT KaTero-
pUU OJIYIICBJICHHBIX M HEOJYIICBICHHBIX OOBEKTOB, JOKAIUN, (DU3UYECKUX U
MEHTAJIBHBIX COOBITUN. OTINYUTEIHLHON YEPTON TaKUX CTPYKTYp SIBISETCS TO,
YTO OHU XapaKTEePU3YIOTCS JUHAMHUYHOCTBIO U CIIOCOOHOCTHIO K TOCTOSHHOM
MOAM(PUKAIIMK ¥ OOHOBJICHHUIO, TMOCKOJIBKY OHH OTPaKAIOT TEKYIIHH OIBITA
B3aMMOJICHCTBHS YEJIOBEKA C MHUPOM, H COCTAaBJISIOT KOHICTITYIBHYIO CpPEIy
JUIS TeHepalMH S3BIKOBBIX 3HaueHHMi u cMbicioB [Barsalou 1992a, Barsalou
1992b].

JlomeHbl — 00J1aCTH 3HAHMS, KOHIIENTYaIbHbIE KOMITJIEKCHI, OTHOCUTEIHHO
KOTOPBIX XapaKTepU3yeTcs OMpeNe/ieHHAs CEeMaHTHYeCKas eauHUuIa. JoMeHBbI
OpraHU30BaHbl MO MPUHIMUITY BbIAENEHUs poduiis U 0a3bl, rae Npopuib - 3TO
dokyc ceMaHTHUECKOU MH(MOPMAIINH, PETPE3CHTUPYEMOM ClI0BOM, a 6a3za — ¢o-

HOBasi MH(pOpMalIUsl, B paMKaX KOTOPOW M C OMOPOH Ha KOTOPYIO MPOUCXOAUT
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ocmeiciienne npoduis [Langacker 1987]. BaxxHoit yepToii TOMEHHOW OpraHu-
3allu¥l 3HAHUS SBISETCS UePAPXUIHOCTh. HWXKHSISI CTYNEeHb UepapXuul JOMEHOB
npeactaBieHa 0a3oBbiMH jgomeHamu (basic domains), saeMeHTapHBIMH MEH-
TaJIbHBIMUA OOpa30BaHMSIMH, HE CBOAMMBIME K ONPEICIICHUIO B TEPMUHAX Oojiee
DJIEMEHTApHBIX JIOMEHOB, T.€. UMCIOIMMHU aTOMapHBIN XapakTep. bazoBbie m0-
MEHBI (OPMUPYIOTCS  CEHCOPHO-TICPLECTITUBHBIM OIBITOM, HAalpUMeEp, MPo-
CTPAHCTBO, IIBET, 3BYK, TEMIIEpaTypa, 3amax, 00Jb, WIH OTPAKAIOT UHTPOCIICK-
TUBHBIN, CYOBbEKTHBHBIN OTBIT YEJIOBEKA, HAIIPUMEpP, JOMEHBI BPEMEHH W 3MO-
i, boiee croXxHbIE KOHIENTYaIbHBIE CTPYKTYPHI, OMIOCPEAOBAHHO TPEICTaB-
JICHHbIC 0a30BBIMH JOMEHAMH, OTIPEIIEISIOTCS KaK a0CTPaKTHBIC JIOMEHBI.

Marpuia 10MEeHOB MPECTaBIIsIET CO00M COBOKYITHOCTh TOMEHOB KaK MEH-
TAJILHBIX 00JIaCTEH, CTPYKTYPUPYIOIINX KOHIIENT U JISKAIINX B OCHOBE JICKCH-
yeckoro 3HadeHus. Tak, Hanpumep, T. Kinaysuep u B. Kpodt mokassiBaror, 4yto
HAaIlle 3HaHWE O MTHIIAX, BEITCKAIONIEE U3 KaXXIOJHCBHOW MPAKTHKH, BKIFOYACT
3HaHue UX (HOPMBI, IPEACTABICHUE O MTUIIAX KaK O (PU3nuecKux 0OBbEKTax, X
OMOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX, KMU3HECHHOM ITUKJIE U T.J. DTH acleKThl KOH-
nenta “bird” cmenmdunmpyrorcs B paMKax =~ TaKMX ~ JIOMEHOB, Kak
[TPOCTPAHCTBO, ®U3MYECKUE OBBEKTHI, )KU3Hb, BPEMA u T.1.
[Clausner, Croft 1999:7]

DOHIUKIONEANYCCKHE MOJCIN 3HAYCHHUS BBIABISIOT MPHPOJY 3HAHHMS,
CTOSIIETO 32 S3BIKOBBIMHU 3HAYCHUSAMH. VICTOUHUKOM TaKOTO 3HAHUS SBIISETCS
dusnveckas U conmaibHas UHTEpaKiys denoeka [Evans 2006: 206], ono mo-
KET BKJIFOYATh OHTOJOTMYECKU pa3HbIe KOMIIOHCHTHI. Takoe MOHMMaHUE 3Ha-
YeHUSI COTJIACYeTCS C pe3yJbTaTaMU HCCIICIOBAaHUI B OTEUECTBEHHOW IICHUXO-
JIMHTBUCTHKE, TJI€ 3HAYCHHUE OINPEHEISIeTCs KaK BECh OIBIT, CBSI3AHHBIN C TeM
WJIA MHBIM CIIOBOM, B COBOKYIHOCTH OOIIECTBEHHON (IIPHCBaMBaeMOW B XOJ€
COIMAJIM3aIMN) U WHIWBUYyaTbHOW COCTABIISIFOIIMX IPH HETIPEMEHHOM YYeTe
NEepIENTUBHON, KOTHUTUBHOM M apdEeKTUBHON MPUPOILI MPUOOpPETAEMOro 4e-

JJOBCKOM OIIbITa [HCI/IXOJ'H/IHFBI/ICTI/I‘-IGCKI/IC ACIICKTbI BBaHMOHeﬁCTBHﬂ CJIOBa H
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tekcta 1998; 3anesckas 2000; Msrkosa 2000; Kapacesa 2007; Posendennbn
2008].

Takum 00pa3oM, aHaIU3 NPOBEAECHHBIX HCCIEIOBAaHUI IMOKA3bIBAET, YTO
MHTEPIIPEeTalUs OMOCPEAOBaHa SA3BIKOBHIMU (OpMaMU U OOBEKTUBHPYETCS B
HUX. B 3TOM 11aHe 3Ha4yeHME S3BIKOBOTO 3HAKA B KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKE U
IICUXOJIMHIBUCTUKE ONPEIEIAETCS €T0 CBSA3BI0 CO 3HAHUEM M OIIBITOM YEJIOBEKA
110 OCBOEHUIO MUPA, a TAKKE €r0 CHUCTEMOM IEHHOCTEN. Takass KOHUenus 3Ha-
YEeHUS IIUPOKO MPEACTABICHA SHIUKIONEANIECKUMU MOJEISIMU SI3BIKOBBIX 3Ha-
YEHUH, COMIACHO KOTOPBIM 32 SI3bIKOBBIMU BBIPAXKEHHUSIMU CTOAT OOJIbLINE O0b-
€Mbl 3HaHUA, POPMHUPYIOIIHECST (PUZNYECKUM U COLIMAIBHBIM ONBITOM YEJIOBEKA.
HNupopmarimoHHbie 6JOKHU ONpeaeeHHbIM 00pa30M CTPYKTYPUPOBAaHbI U UMEIOT
BUJl (peiiMOB, TOMEHOB WJIM MaTpUIbl JOMEHOB. [Ipu 3TOM S3bIKOBasi €IMHULIA
aKTUBU3HMPYET HEOOXOIMMYIO 4acTb MH(MOPMAIIMOHHON CTPYKTYpHI B IPOLIECCE
PEYEMBICIUTEIBHON JESTEIIBHOCTH, KOTOPask B XOJI€ MPUMEHSIEMBIX K HEH KOT-
HUTUBHBIX OlEpanuil NpuoOpeTaeT HEOOXOAUMYIO CMBICIOBYIO KOH(UTypaLIHIo.

CriocoOHOCTB S3bIKa BBICTYIIATh UICTOYHUKOM [MO3HAHUS AEUCTBUTEIBLHOCTH
U COOOIAaTh HAM BO3MOXHOCTH BBIPAXXEHHS OLIEHOK M MHEHUM OINpeeNsieT OH-
TOJIOTHIO MHTEPHPETUpPYIOUIeil GyHKIMH SI3bIKOBOTO CO3HaHUA. B cBorO ouepennb
NOJINMOJANIbHAS M MHAMBUAYaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHAS NPHUPOAA KOHIENTa Kak
CTPYKTYpBI 3HaHUs, 3aKPEIUICHHON 32 S3bIKOBOM €WHHUILIEN, TOBOPUT O CIOKHOM
XapakTepe MOTUBUPYIOIIEH OCHOBBI MHTEPIIPETALIMU U €€ COAEPKATEIBHOTO ac-
NEKTa, OMNpeAeNsieT HeoOX0AUMOCTh AUPHEPEHIIUPOBAHHOIO OMKUCAaHUS PyHK-
UH SI3bIKOBOM MHTEpIpETal, YTO HaXOAUT PacCMOTpPEHHE B OO0IIel Teopuu

JMHTBUCTUYECKON MHTEpIIpeTaIny, padpadarsiBacmoiit H.H. BonasipeBbim.
2.3. KorHUTHBHBIE MeXaHU3MbI M IPUHUHUIIBI ()OPMHUPOBAHUS
HHTEPIPETUPYIOLIUX 3HAYCHU N

B xoxe mo3HaBaTenbHON ACATEIBHOCTH S3BIK HCIIONB3YETCS YCIOBEKOM
KaK HWHCTPYMEHT U CPENCTBO 00paboTku mH(MOpMAINKU, €€ CHCTEMaTHU3aIlHH,

KJIaccuuKallyi U JaJIbHEHIIEro xpaHeHus, B 4em, 1o ciaosaM H.H. bonasipera,
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MPOSIBIISICTCS ABOSIKASI CYIIHOCTh SI3IKOBOTO CO3HAHUSI, €0 CTaTUYECKUM U TU-
HamMu4eckuii acriekThl [BomapipeB 1994]. C 3Toit TOYKM 3peHHS Yy S3BIKOBOTO
3HAYEHHUS MOKHO BBIJICIHUTH ABE (PYHKIIMU: KOTHUTUBHO-CEMUOTHYECKYIO (PYHK-
IIUI0, T.€. COOCTBEHHO 3HAKOBYIO, PACKPBIBAIOIIYIO CIIOCOOHOCTH CJIOBa (DUKCH-
pOBaTh 3HAHUE O €CTECTBEHHBIX 00BEKTaX, U KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHYIO
GyHKIHIO, KOTOpasi pealu3yeTcsi CJIOBOM Kak rpaMMaTU4YecKu O()OpMIICHHBIM
3HakoM B auckypce [[Lapangua 2007; 2014].

B craTuke f3bIK IPEACTAET KAK COBOKYIHOCTh KaTETOPUM, PENPE3CHTH-
PYIOIIUX CTPYKTYpPbl 3HAHUSA KaK MPOJYKT YEJIOBEUYECKOIO MO3HAHUS, TUHAMU-
YECKHUH acleKT OTpakaeT y4acTHe SA3bIKa B MPOIECCax KOHIENTyaIM3allu U Ka-
teropuzaunn. Kak ormeuaer H.H. BoinpipeB, MMEHHO mpouecc HUCIOIb30Ba-
HUS SI3BIKOBBIX CPEACTB I OCMBICICHHS OKpYXKalollel JeHCTBUTEIHHOCTH,
BKJIFOYAIOIIETO (POPMUPOBAHUE PA3HBIX THUIIOB OIIECHOK U MHEHUH, XapaKTepHU3y-
eTcs A3bIKOBOM MHTepnpeTanueit [Boldyrev 2011: 42].

HNHTepnpeTupyonnil aclieKT S3bIKOBOIO CO3HAHUS 00ECIIeUMBAET €ro Ju-
HaMHKY, PACIIMPEHUE KOHIIENTYyaIbHOW CUCTEMbl MHAWBU/A 32 CYET MOCTpOE-
HUSI HOBBIX KOHIIENTYaJIbHBIX CTPYKTYpP. SI3bIKOBas MHTEpIpETalUs MPU ITOM
oTpeseNsieTcsl Kak 0COObI  BUJ KOTHUTUBHOM JEATEILHOCTH, OCHOBAHHBIN Ha
MEXaHU3Max KOHIENTYyaJIbHON IEpUBALIMM, MPEANOJIaramlieii pa3BUTHE CO-
JepKaHUsl MCXOJIHBIX KOHIIENTOB M KOHIENTYaJbHBIX CTPYKTYp B pe3yJbTare
YCTAHOBJICHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MEKKOHIICNITYadbHBIX CBs3ei [Bonasipes
2009b; Boaneipes, Anexcukosa 2010].

SI3pIkOBas mHTEepnperanus, kak ormevaer H.H. bonasipes, moxer nposis-
JSTHCSA B TPEX OCHOBHBIX THUIAX, KOTOPHIE PEAM3YIOT TPH €€ TJIaBHbIe (yHK-
[UU: CeJNeKUUM, Kiaccuukamuu u oreHku. COOTBETCTBEHHO, CEJICKTUBHAs
GYHKIHST CIOCOOCTBYET KOHIETITyaIM3aIliy OKPYKAIOIIET0 MUpa U 00ecTedu-
BaeT SI3bIKOBYIO peIpe3eHTanuio KoHientoB. Kmaccudurupyromas GyHKIus
WHTEpIIpeTaluy CBsA3aHa ¢ Kiaccudukamueit 00beKToB, opMUpoBaHUEM abCT-
PAKTHBIX MOHATUI W UMEH JUIsl HUX. DYHKIUS OLIEHKU XapaKTepU3yeT OIEHOY-

HYIO HHTCPIPETALMIO, KOTOPass OCHOBBIBACTCSA Ha OCMBICICHHHU 0OBEKTOB U CO-
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OBITHI B COOTBETCTBUH C KOJUICKTHBHON M WHIAWBUIYAIBHOH CHCTEMaMH HOPM,
CTEPEOTHIIOB, OPHCHTUPYIONUMUCS HAa OICHOYHBIC IIKAJIbl TOH WM WHOM
KyJBTYpbl. B OCHOBE OIleHOYHOM MHTEPIPETAIH JICKAT MPOILIECCHI OIIEHOYHOM
KOHIIEITYaIM3allii ¥ olleHouHoW KaTteropm3anuu [Boldyrev 2011, BomnsipeB
2012].

WuTepripeTupyromas KaTeropusalus €CTh CYyTh BTOPHUYHBIX SBICHUN B
SI3BIKE M PEUH, B YACTHOCTH, TICPEHOCHBIX 3HAUCHUH Y JICKCUYECKHUX SJIMHUII, 9TO
B 001IeM miaHe obecriednBaeTcsi paboTON KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB MeTado-
pBl B METOHHMHH, KOTOpPhIE B COBPEMCHHOH JMHTBHCTHKE PAacCMaTPHBAIOTCS
KaK OCHOBOIIOJIAraronue GopMbl KOHIENTYaIN3allii, KOTHUTUBHBIC TIPOIIECCHI,
JIeTepMUHUPYIONTHE (DOPMHUPOBAHNE HOBBIX IMOHATHH U IMOJTYYCHHE HOBOTO 3HA-
Hus [ApytioHoBa 1990; Makkopmak 1990; Teopus meradopsr 1990; KCKT
1996 u ap.].

C KOTHHTHBHOW TOYKH 3peHHUS MeTadopa U METOHUMHUS OTPAKAIOT IPO-
I[eCC TMOJIyUYEHUS] HOBOTO 3HAHHS M3 COIYTCTBYIOMIMX KaKOMY-JIMOO TOHSITHIO
acCOIMAIUN | MMO3TOMY CBOJSTCS K B3aUMOJICHCTBUIO MEXKIY CTapbIM M HOBBIM
sHanusmu [Ilerpo 1990; Boyd 1993; Croft 1993; Dirven 1993; Kuhn 1993;
Schon 1993 u ap.].

MeTtadopa 1 METOHUMUS BBICTYNAIOT B KA4€CTBE KOTHUTHUBHBIX MOJIEIICH
CTPYKTYPUPOBAHHUS MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB, COCTABIISIOIIMX CPEay KOHIIEII-
Tyanu3anuu 1 MeinuieHus [Jlakopd 1995]. Metadopa, o ciosam Jx. Jlakod-
¢a, 1aeT HaM BO3MOXKHOCTh IIOHMUMATh T€ OOJIACTH OIBITA, KOTOPbIE HE 00Ja1a-
10T COOCTBEHHOM JOKOHIENTyallbHOU cTpyKTypol [Jlakodd 1995: 182; Lakoff
1993]. Meradopudeckuii IepeHOC MpPEoIaracT HaJIuIUue JIBYX KOHIICTTYalb-
HBIX 00JIACTEH, OJIHA U3 KOTOPBIX sABJsIeTCs: 00acThio mumienu (target) u npen-
CTaBJIICT IMO3HABAEMYIO CYIIHOCTH, JAPYyTras BBITOJHSECT (YHKIHIO 00JacTH HC-
TOYHHKA (SOUICE) M aKTHBH3MPYET HEOOXOAMMOE Ui JepuBaiiuu 3HaHue [Jla-
kodpd 1995: 181; Onapuna 1990; Jlanmmmna 1996; Camurymiuna 2008; Musisg-
ckass 2008; Cumonenko 2009; 3yb6koBa 2010; Cuipuenko 2010; Indurkhya
1991, 1994 u ap.]. B padorax JIx. Jlakodda, M. JIxxoncona [Lakoff 1987; La-
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koff, Johnson 1980], P. JIsnekepa [Langacker 1991], M. Pemnu [Reddy 1979]
paccMmarpuBatotces obmniue u yactable THIBI Metadop [KCKT 1996: 56].

MeToHnumus, Kak U Metadopa, o0ecreunBaeT MbICIUTEIBHBIC MTPOLIECCHl 1
JIEHCTBUS YEJIOBEKA B €T0 MOBCEIHEBHOM KU3HH M OIMMUPACTCS HA ONPEICIICHHBIC
npunnumsl [Lakoff, Johnson 1980; Gibbs 1999; Radden, Kovecses 1999]. Me-
TOHMMHSI OCHOBBIBACTCS Ha OTIEpPAIUSIX aCCOIMMPOBAHUS KOHIIETITOB KaK OTpa-
YKEHUSI COBMECTHOW BCTPEUAEMOCTH (PUKCUPOBAHHBIX UMH CYLIHOCTEN JAEHCTBHU-
tenbHOCTH [KyOpsikoBa 1992, Goossens 1990; Croft 1993; Dirven 1993; Hintik-
ka, Sandu 1994; Pynosa 2006 u np.]. O0beKTHBHBIM OCHOBAHHUEM JTSI ICHCTBHUS
METOHUMHUHU CTAHOBUTCS HM3BECTHAs HEOIPEACIICHHOCTh MHUPA, B KOTOPOM HET
YKECTKUX TPaHUI] MEXIY IIEJIBIM U €T0 YacThIO, MEXKIy 0OBEKTOM U €ro Mpu3Ha-
koM [KyOpsikoBa 1992].

MeToHMMUYECKHE OTHOIICHHS, JOTHKO-TICUXOJOTUYECKUM OCHOBAaHHEM
KOTOPBIX SIBJITIOTCS aCCOIIMAIIMU Ha OCHOBE CMEXHOCTH (contiguity), momydarot
paccMOTpEHHE B paMKax HcaIM3MpPOBAaHHBIX KOTHHUTUBHBIX Mojene (idealized
cognitive models — MKM) [Lakoff 1987], ¢peiimos [Blank 1999], cuenapuen
[Panther, Thornburg 1999], nomenoB wiu matpuibsl fomeHoB [Croft 1993].

MeTOHMMHYECKUI MEPEHOC OCYILIECTBISIETCS B OJHOM KOHUENTYaJIbHOU
00J1acTH, KOTOpasi B CBOIO OYepe/lb MOXKET OBbITh TAK)KE PE3yJIbTaTOM CIHSHUS
IBYX M Oojee MeHTalbHBIX npocTtpancTB (blended space) [Fauconnier, Turner
1999], rae BIACIAIOTCS CMEXHBIE 371eMeHThl A 1 b, ipu 3ToM A MOKeT MeTo-
HUMHYecku 3ameniath b [Jlakodd 1995: 181]. B mpoueccyaapbHOM acnekTe me-
TOHUMHUYECKOTO TIEPEHOCA DJIEMEHT A TOHUMAETCs KaK KOHIICTTyajbHas €Iv-
HUIlA, 0OecTeunBaroIias J0CTYI K dJIeMEHTY b, U TepMUHOIOTHYECKH 0003Ha-
yaercs Kak «cpenactBo» (vehicle), osmement b momydaer obGo3HaueHHe «MH-
mreHb» (target) [Langacker 1993: 30].

Br16op aneMenTa, peanusyromero (GyHKIHIO CPEICTBA METOHUMHYECKOTO
nepeHoca, MOAYMHSICTCS IIEJIOMY Py KOTHHTHBHBIX W KOMMYHHKATHBHBIX
npUHIUTIOB. KOTHUTUBHBIC MPUHITUIIBI OTPEIEISIOTCS TPEMSI OCHOBHBIMH (haK-

TOpaMH OpraHU3aluN KOHHCHTY&HBHOﬁ CHUCTEMbI, K KOTOPBIM OTHOCATCS OIIBIT
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geyoBeka (human experience), mepruenTuBHas ceJIeKTUBHOCTH (perceptual selec-
tivity), xynmerypubie npeanourenus (cultural preferences). KommyHukaTuBHBIC
IPHUHIIKIBI BKIOYAOT NpuHIUn sicioctu (principle of clarity) u npunnun pe-
nesanTHOCcTH (principle of relevance) [Radden, Kovecses 1999].

Mertadopa U MeTOHUMUS Kak (yHIaMEHTAIbHBIC MEXaHH3Mbl KOHIICTITYa-
JHM3alMKA 00€CIICYNBAIOT PaObOTy HHTEPIIPETUPYIOIICH (PYHKIIUHU S3BIKOBOTO CO3-
HaHHS B MPOIEcCe 00pa30BaHMs BTOPHYHBIX SI3BIKOBBIX 3HA4YeHUH. Meradopu-
YeCKU U METOHMMHYECKUI MEXaHHM3Mbl 00CCIICUYMBAIOT B3aUMOJICHCTBHE MCH-
TaJBHBIX MPOCTPAHCTB, COJACPKAHUE KOTOPBIX B ONMPEACICHHBIX KOHPUTYpAITAIX
NPOCIUPYETCS B €IUHOE ONEpaIlMOHAILHOE MPOCTPAHCTBO, TEHEPUPYIOIIEE pe-
YEBOU CMBICI.

Cornacno K. ®OoKOHBE, MEHTAJIbHBIE TPOCTPAHCTBA — 3TO UHPOPMALIMOH-
HBIC CTPYKTYPBI, aKTUBH3HPYEMbI€ B MOMEHT MOPOXKICHHS 3HAYCHUSA, MEKIY
9JIEMEHTaMH KOTOPBIX YCTAHABJIMBAIOTCS KOHIICTITyaJbHBIC CBS3M (Mappings)
[Fauconnier 1994; 1997]. CooTBEeTCTBEHHO, MPOIIECC KOHCTPYUPOBAHHS 3HAYE-
HUS BKJIFOYACT ATAIbl BHICTPAMBAHUS MCHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB M UX JaJIbHEH-
IIET0 KapTUPOBAHMUSI, YTO SBJSICTCS MPEAMETOM PACCMOTPEHUSI TEOPUH KOHIICTI-
TyajabHON mHTerpanuu (conceptual blending theory), xoropas dpopmupyercs B
paMKax TEOPHil MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB U KOHIENTyalbHOU MeTadopsl [Fau-
connier, Turner 2002].

OObsiCHEHHE MeXaHHW3Ma O0pa30BaHMs 3HAUCHHUS OCHOBBIBACTCS Ha TOHS-
TUM KOHIENTyallbHOU cetn (conceptual network), Brirouarorield 4eTeipe THUIA
IIPOCTPAHCTB: 00Iee MPOCTPAHCTBO (JeNeric space), 1Ba MCXOIHBIX MPOCTPAH-
crBa (input spaces), Mex a1y KOTOPbIMH YCTaHABIMBAIOTCS KOHICTITYaIbHbIC CBSI-
31, | uHTerpupoBanHoe npoctpancTBo (blended space). O6iiee mpocTpaHCTBO
COZIepkUT HH(POpMaNUIO Oojiee aOCTPAKTHOTO XapakTepa U SBISIONIYIOCS 00-
el JUIS MCXOTHBIX NMPOCTPAHCTB. BrlfeneHHbIe o0mIMe 3JIeMEHThl (POKYCHPY-
IOTCS B MCXOJHBIX MPOCTPAHCTBAX M BBIBOJATCS B MHTEIPUPOBAHHOE MIPOCTPAH-
ctBo. lHTErprpOBaHHOE MPOCTPaHCTBO popmupyeT HOBYIO (NOVel) cMbicioByto

CTPYKTYpPY, HE CBOJSIIYIOCS, OJHAKO, K CYMME CIPOCLMPOBAHHBIX U3 MCXO/I-
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HBIX MTPOCTPAHCTB AJIEMEHTOB U IIOTOMY XapaKTEPU3YIOIIYIOCS IMEPKCHTHBIM
XapaKTepoM, T.€. 00HAPYKUBAIOIIYIO CTIOCOOHOCTH CMBICIIOBOM JICPUBAIIHY.

DOMep/HKCHTHBIC CTPYKTYPbl 00ECIIeUnBaETCsS TpeMsl IpoeccaMu — 00be-
JTUHEHHEeM (COMposition), noctpanBanuem (Completion) u passutuem (elabora-
tion). O0beaMHEHUE TpEIoIaracT COBMEIICHUE JIEMEHTOB B OJICH/Ie, POCIH-
PYEMBIX M3 UCXOJHBIX NMPOCTpPaHCTB. JlocTpanBaHHe OOECIeUYMBACT aKTHBH3a-
U0 POHOBBIX (HPEIMOB, COOTHOCUMBIX C UCXOJHBIMU MPOCTPAHCTBAMH, HEO0O0-
XOJAMMBIX JUIS TMPOLEAYPhl BBIBOJIA CMBICJIOBOM CTPYKTYpHI OsieHna. Pa3putue
MpEACTaBIACT cO00il COOCTBEHHO TpollecC 0OPadOTKK BCEX AJIEMEHTOB UHGOP-
MaIiH, BEIBOJUMBIX B HHTETPUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPBIM BEJCT K ITO-
JTYYCHUIO 3HAUCHHSI.

BbIBOJ 0OIIMX 3JIEMEHTOB B MHTETPUPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO OCYIIECTB-
JSIETCSL COTJIAaCHO MPHUHIIMITY CeJICKTUBHOM npoekiuu (Selective projection), mpwu
KOTOPOM CHTYaTHBHO-PEJICBAHTHBIC W KOHIIENTYaJbHO COOTHOCHMBIEC (Kopede-
PEHTHBIC) JIEMEHTHI TIPOCIUPYIOTCS B OyieH . Bompoc celneKTHBHOCTH KOHIIETI-
TyaJIbHBIX MTPOEKIUH, T.€. BHIOOpA «JIMHUI» KOHIETITYaIbHOTO B3aHMOIeHCTBHUS
MEXIy MEHTaIbHBIMU oOjacTsmu (domains), mogHuMalcs B paboTax Mo Teo-
pUM KOHIENTyaJlbHOW MeTadophl, M3ydyarollux orpaHudeHus (constrains) Ha
ycraHoBlieHHe MeTadopuieckux mpoekimidi (mappings) [Lakoff, Turner 1989;
Lakoff 1990; 1993]. Tak, kouuent “death” mosydaeT mepcoHUGUITUPOBAHHYIO
MeTadOpU3aALUI0 U OCMBICISICTCS C TOYKU 3PEHUS JCUCTBUN, KOTOPBIE MOXKET
BBITNIOJIHATEL 4eoBek: “devour”, “reap”, “destroy”. B To ske BpeMs JaHHBIA KOH-
IENT HE CTPYKTYPUPYETCS B TEPMUHAX IPYTHX JCHCTBUM uYeloBeKa, HallpUMep,
“teach” uim “sit on the sofa”. ITogo6HorO pona orpannuenus Jx. Jlakopd 00b-
SICHSIET JCHCTBHEM MPUHIIMIIA HHBapHaHTHOCTH (invariance principle), corimacuo
KOTOpOMY MeTadOpUIECKOEe KapTUPOBAHHE COXPAHSIET KOTHUTHUBHYIO TOIIOJIO-
THI0 00JIACTU-HCTOYHHKA, KOTOpasi COOTBETCTBYET BHYTPEHHEHW CTPYKType 00-
nacru-tienu [Lakoff 1993: 215]. Torna metadopuueckas mpoeKuus 0a3upyeTcs
Ha 00IleM, MHBAPUAHTHOM 3JIEMEHTE COJIepKaHus IBYX oOiacreil. B mpusenen-

HOM MpuMepe, TaKuM HHBapuaHToM Oymer “a sudden change in the physical
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state of an entity” — «BHe3anmHOE U3MeHEeHHE (HUBHYECKOTO COCTOSIHUS OOBEKTa
[Evans 2006: 302]. ITomy4aercs, 9yTo maHHas metadopuveckas WHTSPIPETAIHS
oOecrieynBaeTCcs HMHBApPUAHTHOW YaCThIO KOHIIENTYaJIbHOTO COJEp>KaHUs, CBO-
€ro poja reHepaJu30BAHHBIM 3HAHUEM, KOTOPOE PEean3yeTcs B Pa3HOIO pojaa
«JIECTPYKTUBHBIX» ACHCTBHUAX KAaK €ro BapuaHTax. IlepeBoas paccyxkIeHus B
00JaCTh S3BIKOBBIX (OPM, PENPE3CHTUPYIOIIMX 3HaHUE 00 ATUX JIEUCTBUSIX,
MO>KHO IPEIIOJIOKUTh, YTO €IUHULBI, OOHAPYKUBAIOIIME B CBOCH CEMaHTHKE
KOMIIOHEHT «JECTPYKLHSD, MOTEHIHAIBHO SBJISIFOTCS SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU
MeTadopruIecKoro KapTupoBaHus KoHmenTa “death”. Jlannoe HaOIIOACHHE UME-
€T TEOPETUUYECKOE 3HAYEHUE JJI HAIEro ucciueaoBanus. JIekcuyeckue Kartero-
PUM KaK COBOKYITHOCTH €AMHMII, 00bEIMHEHHbIE OOLIUM 3HaYCHUEM, B TOM YHC-
Ji€ U BHYTPUKATETOpUAJIbHBIE JIEJICHUS €IMHUL] HA OCHOBE 00JIee YaCTHBIX 3Ha-
YeHUH, 00J1a1al0T UHTEPIPETUPYIOLIUM MOTEHIIUAIOM, KOTOPBIN ONpeaeseTcs
KOHLIENITyaJIbHBIM OCHOBAaHUEM KATETOPUHU U KAK CJIEJICTBHE €€ CTPYKTYPOIl.
KoHuenrtyanbHas uHTErpanus siBiasieTcss 0a30BOM Oomeparye, onpeaensto-
1€l KOTHUTUBHBIE CIOCOOHOCTH Y€JIOBEKa M OOBSICHSIONIEH CO3aHUE CIIOKHBIX
CMBICIIOBBIX CTPYKTYp, BKJIFOUAIOIIMX, B TOM YHCJIE, OLICHOYHBIE 3JIEMEHTHI. TaK,
BbICKa3bIBaHue That surgeon is a butcher, comepikaiiee HEraTUBHYIO OICHKY
poecCHOHANBHBIX IEUCTBUM XUpypra U SIBISIONIEECs MO CBOCH MPUPOJIe Me-
TaOopruuecKuM, HE TOJIYyYaeT aJIeKBaTHOTO OOBSCHEHUS B paMKax TEOPUU KOH-
nenryansHoit Metadoper [Grady, Oakley, Coulson 1999]. VcranoBneHue KoH-
HENTYaJIbHBIX MPOCKIUNA TPU METAPOPUUYECKOM CTPYKTYPUPOBAHUU KOHIEITA-
eI B TEPMUHAX KOHIIETITA-UCTOYHHKA HE OOBSCHSET IMOSBICHUE B KOHEUHOM
CMBICIIOBOMl CTPYKTYpE 3JIEMEHTAa HETaTUBHON OLICHKH «HEKOMIIETEHTHOCTBY.
[Tpu ycioBuu, uto ooe nmpodeccun (surgeon u butcher) tpeOyroT onpeneaeHHON
KBATM(PUKAIINH, OIIEHKA IEUCTBUI XUPypra Kak HEKOMIETEHTHBIX (hopMupyercs
KOHTpacToM npodeccruonanbubix Aerctsuit (healing u dismembering) B pe3yib-
TaTe€ HUX COMOJIOKEHUS B MHTETPUPOBAHHOM NPOCTPAHCTBE M MOSABISIETCS Kak

BBIBOAHOC 3HAYCHUC.
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Teopusi KOHIIENTyaJIbHON MHTErPallMM PA3BUBAETCS U YTOUYHSIETCS IMOJIO-
YKEHUSIMU TEOPHUM KOHIENTYalIbHOM JepUBAllMU, B paMKax KOTOPOM paccMaTpu-
BAIOTCA KOTHUTUBHBIE OCHOBAHUSI BTOPUYHBIX SIBJICHUH B S3bIKE M peuu. TaK,
OBLIY BBISIBJICHBI IPUHIIMIIBI U MEXAHU3MbI KOHIIECNITYaJIbHON JIEpUBAIIUU HA Ma-
Tepuaye NmpepuKCAIbHBIX TJIAroJIOB U TJIarojioB ¢ MEPEHOCHBIMU MeTadopuye-
CKHMU M METOHMMUYECKHMMHU 3HAUYCHUSIMHU, NPUHALICKANNX K JEKCHKO-
CEMaHTUYECKUM KJlaccaM JBWKEHUS, NCUCTBHS, PEUCBON IEATEILHOCTH, OBITHS,
cocrosiaust [babuna 2003a, 20030]. Bel1o ycTaHOBIIEHO, YTO 00Opa3oBaHKHE BTO-
PUYHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP OOECIIEUMBACTCS ONEpALMsIMUA HA YPOBHE KOHIICII-
TyaJbHBIX CTPYKTYp COIJIACHO MPUHIIMIAM KOMIO3UIIMOHHOCTU U HUHTETPaLUU
IIPU TIOMOIIM MEHTAJIbHBIX MMPOCTPAHCTB, KOTOPbIE TEPMHUHOJIOTUYECKU 0003HA-
YaloTCA KaK «CKeTY-PperMbD».

KonnentyanbHass KOMIO3ULIMOHHOCTh MOXET OCYIIECTBISITBCA 3a CUET
MEXaHU3MOB COMOJIOKEHUS, JOCTPAUBaHUA U MEPCIEKTUBU3aUU. B pe3ynbrare
COTIOJIOKEHHUS TIPOUCXOIUT CIUSHHUE DIIEMEHTOB UCXOHBIX CKeTU-(PpeiMOB, 4TO
JIOCTUTAaeTCs TOCPE/ICTBOM YCUJICHUS, YTOUYHEHUS I MOJAU(PUKAIINYA 3HAUCHUS
AJIEMEHTAa OJTHOTO UCXOJHOTO CKeT4-(peiiMa 3a cueT 3HaUeHUsS dJIEMEHTa JPYro-
ro UCXOJTHOTO cKeTd-(ppeitma. [JocTpanBanue mnpeamnojaraet MpuBHECEHUE HO-
BBIX AJIEMEHTOB, KOTOPBIE BBIBOJATCA M3 (HPEHMOBOM CTPYKTYPhI Kak (POHOBOTO
3HaHUs JJs1 ckeTd-ppeiima. [lepcrniekTuBuzamnus moapazyMeBaeT BO3MOXKHOCTD
W3MEHEHHS BBIIETIEHHOCTH 3JIEMEHTOB MPOU3BOJHOTO CKeTY-(ppeiima 1mo cpas-
HEHHUIO C BBIJICJICHHOCTBIO 3JIEMEHTOB UCXOIHBIX CKETU-(PPEHMOB.

KonnenTtyaipHass uHTErpaius OCYIIECTBISETCS Ha OCHOBE MeTadopuue-
CKOM M METOHMMHUYECKON MOJIENIEH, IPU ITOM MPOUCXOAUT PA3BUTUE 3HAUCHUU
AJIEMEHTOB UCXOJHBIX CKETUY-(DpEeVMOB 3a CUET AKCTPAJUHTBUCTUUYECKUX U HH-
(epEeHTHBIX 3HAHMM, YTO BEAET K CO3MaHMIO HOBBIX 3HaueHmii [babuna 2003a:
90-92].

[Iporecchl KOHIENTYadbHOW ACpUBALUM JIEKAT B OCHOBE OOpa3oBaHUS
MHTEPIPETUPYIONIUX 3HAYEHUHN JIEKCUUECKUX eNHUI. B 3TOM I1ane uHTepnpe-

TanuAa 633preTCH Ha OIPCACICHHBIX KOH(I)I/IpraLII/IHX HCXOJHOI'0O KOHIIECIITA,
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o0ecrieynBaeMbIX KOTHUTUBHBIMI MEXaHM3MaMH Te€HEpATN3aIii U crenuduka-
MM KOHIICTITYaJIbHOTO COJIEpPKAHUs, KOHIENTYaabHOW MeTadophl, KOHIICTITY-
aNbHOW METOHMMHH, TIEpPCIeKTUBU3aIMHU, nHpepeHuuu. [Ipu 3ToM B3aumosei-
CTBUE MCXOJIHOTO M IPOU3BOJHOIO KOHIIENITOB BO3MOXHO 3a CUET ONpEJIEICH-
HBIX MEXKOHIENTYaJIbHBIX CBsI3ed (MepapXuueckas, rpajyayibHasi, CBSI3U IO
CXOJICTBY, KOHTPACTy, CMEXKHOCTH), ONPEIEISIOMUX BbIOOP TOrO WJIM HMHOTO
KOTHUTHUBHOTO MeXaHW3Ma (reHepaim3arus 1 crenudukanys (Cy)KeHHe) KOH-
HENTYaJIbHOTO COJIEp)KaHMs, KOHLIENITyalbHasi MeTadopa, KOHIeNTyalbHasi Me-
TOHHMHS, TIepCcIeKTHBU3aIys, nHpepeniys) [bomapipes, Anekcukosa 2010].

B kadyecTBe KOTHUTHUBHOTO MeXaHU3Ma O00pa30BaHUs MEPEHOCHBIX 3HAUeE-
HUW paccMaTpuUBaeTCs TAKKe MEXaHU3M JehOKyCHpOBaHUs, KOTOPHIN orpee-
JISIETCSI KaK «MBICIUTENBHBIN TIpOliecC, HalTpaBJIEHHbBIN Ha BhIBEJEHUE U3 (Pokyca
BHUMAaHHMS OIPEICIICHHBIX CBOMCTB 00BEKTOB M cuTyaluit» [Mpucxanosa 2009:
71]. Tak, oOpa3oBaHHE 3HAYCHUS «3aMEYATCIBHBIN», «OYCHb XOPOIIHI» Y
IpHJIaraTeabHoro 3010mot (3010moe cepoye), o muennio O.K. MprucxaHoBow,
COMPOBOXK/IAeTCS BhIBeACHUEM W3 (hoKyca (PU3MYECKUX CBOWMCTB MeTajlla Kak
XUMHUUYECKOTO 3JIeMEeHTa (MSITKOCTH, LIBETa, SKOHOMHUYECKOW IIEHHOCTH W TIp.)
OcraBmasica B ¢okKyce oOmiasi MOJIOKUTEIbHAS OIICHKA MEPEXOAUT Ha HOBBIN
pedepeHT (qylieBHbIE KauecTBa YeJIOBeKa), MeTaopruiuecKku TpaHCHOPMHUPYSICh
B 3TUYECKYIO OLIEHKY «J100pbIi». B coueTanusix 3omomvie pyku M 3010moll pa-
Oomuux («yMeNblid, UICKYCHBIM Y€JIOBEK») B pe3yJbTaTe OTBIICUEHHUS OT OOIb-
IIMHCTBA CBOMCTB MeTajUla B ILIEHTPE KOHIENTYyaJlbHOW CTPYKTYpbl Ipuiara-
TEJILHOTO OKa3bIBACTCS MPU3HAK «IIEHHOCTHY, KOTOPBIM CTAHOBUTCS XapaKTepH-
CTUKON HOBOTO O0OBEKTa — IICHHOCTh YEJIOBEKa KaK paOOTHHUKA.

PaccmoTtpenue nporiecca GopMUpOBaHUSI HHTEPIPETUPYIOITUX CMBICIIOBBIX
CTPYKTYp MPEANOaracT ONMCAHUE KOTHUTUBHBIX ONEpalvid, OCyIIECTBISEMbIX
Ha KOHIIETITYaJbHOM yYpOBHE TPH CO3JaHUM on-line mMpocTpaHCTBa, U yCTaHAB-
JIUBAIONIUX KOHIIENTYaJIbHBIE MPOEKIIMU MEXKIY UHTEPHPETUPYIOMICH U UHTEp-
npeTupyemMoit oomactamu. MHTepec K OMMCaHUIO JIMHUN B3aUMOJCHCTBUS MEXK-

Ay pasHbIMH KOHLCIITYaJlbHBIMHU o0acTIMH XapaKTCepeH Jid COBPEMCHHBIX
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JIMHTBUCTUYECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX wuccienoBaHuii [Komapon
2003; Mycaesa 2005; ITumenoBa, Konaparsera 2005; Kapnenko 2006; Kumos
2008; bosipkuna 2009; bonmapenko 2012; Pazgabapuna 2013 u ap.]

[ToaTOMy MOMHMO ONEPAIMOHATBLHOIO ACIEKTAa MHTEPIPETALMHA B LEHTPE
BHUMAaHUs HACTOSIIIETO MCCIICIOBAHMS OKA3bIBAECTCA COAEPKATEIbHBIN aClEeKT
BTOPUYHBIX SIBJIEHUU, T.€. BBISIBIEHUE TOTO, «YTO» U «KAK» NEPEOCMBICIISIETCS U
OLICHUBAETCS YEIIOBEKOM B XOJI€ €r0 MO3HABATEIbHO-UHTEPIPETUPYIOLICH JIes-
TEJIbHOCTA HAa OCHOBE YCTAaHOBJIEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MEKKOHUEITYaIbHbIX
CBA3€H. JTO IPEANOJIAraeT paCCMOTPEHHUE ONPEIEICHHBIX [TAPAMETPOB OLICHKHU.
[TapameTpu3anus OlIEHKH, B CBOIO OYepeab, OCHOBBIBAETCS Ha (hOpMAaTUPOBAHUU
MPEICTaBICHU 00 OKpYXKaIoIIel AeHCTBUTENBHOCTH, IOABEICHUNY» MHOT000-
pasus OIIYIIEHUN MOJ «OOIIMA 3HAMEHATENb» MOJYCHBIX KOHIenToB. [locnen-
HUE BBIMOJHSAIOT MOJCIUPYIONTYIO (QYHKIIMIO, pean3ysl TAKUM 00pa3oM UHTEp-
MPETUPYIOIUI MMOTEHINAI COOTBETCTBYIOIINX JIEKCUYECKUX €IMHUI. DTO J1aeT
OCHOBAaHHME TOBOPUTH 00 00JIACTH OLIEHOYHOTO 3HAHUS, PENPE3CHTHPYEMOTO H

(hOopMHUPYEMOTO S3BIKOBBIMU STMHHUIIAMU.

2.4. TloHsaTHe MOAYCHOI KATErOpPHH B TEOPUH JUHTBUCTHYECKOIH HH-

TepnpeTanuu

3HaHME OLICHOYHOro (hopMaTa MPEACTABICHO OLEHOYHBIMUA KOHLENTAMU U
KaTeropusiMu, Koropsle, kak ormevyaer H.H. bonasipes, uMeroT «BHYTpUA3BIKO-
BYIO IIPUPOJY U CIY’KAT LEJSAM MHTEPIPETAUNNA U PEUHTEPIPETALNN KOHIEITY-
AJIBHOTO COJEP)KAHMS B SA3BIKE» M OTHOCATCS K KATETOPUSAM MOJIYCHOTO THIIA.
MopycHast kareropusamusi €CTb CyTh MHTEPIPETALUS YEJIOBEKOM PE3YyJIbTAaTOB
IIO3HAHUA B COOTBETCTBUM C MHIMBUAYAJIBHOW KOHLENTYAIBHOW CUCTEMOM, T.€.
COTJIACHO CHUCTEME OLICHOK U MHEHMM YEJIOBEKa.

CucreMa MOAYCHBIX KaTE€TOPHM MO3BOJISIET YEJIOBEKY pEaln30BBIBATH WH-
JVBUAYaJIbHOE BOCIPUATHE U OCMBICIICHUE IOJIOKEHUS BELIEHM B MUPE, JaBATh

COOCTBEHHYIO OIIEHKY OKPY>KArOUIUX €ro 00bEKTOB U MPOUCXOAIINX COOBITUH.
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Cucrema MOJTyCHBIX KaTerOpui BKITIOYaeT KaTeropuu oreHku [bomasipes 2002,
2012, 2014; I'aepunosa 2005; Kpasroa 2008; 1o6poxonosa 2012], oTpunianus
[Bonmeipes 2010, 2011], annpokcumariuu [bonasipes, dybosuikas 2006; dy-
oosurkas 2006, 2007], ssuaennuansHocTd [KoOopuna 2003a, 20036, 2005] wu
npyrue [bongeipeB 2010: 46] (0 KOMMYHHKATHBHOH KaTETOPHUH MOIyCa CM.
takxe: [Koopuna 2011]. Oanoit u3 GhopM SI3BIKOBOM OOBEKTUBAIIUH JTMYHOCT-
HOTO Hauajia TOBOPSIIETO BBICTYIMAIOT JUHIBUCTUUYECKUE METapenpe3eHTalINH,
peanu3yronme CeMUOIOTUYeCKy0 QyHKIMIO Gukcanuu pedaekcuu U JMHTBO-
peduiekcun [Kienmkosa 2008, 2009]. MoaycHbIE KaTErOpPHH, COTJIACHO OIpejie-
nenuto H.H. bonnpeipeBa, 00bEIUHSIOT A3BIKOBBIE CPEACTBA HA OCHOBE OOIIHO-
CTH UX UHTEPHPETUPYIOMEH (PYHKIIMU, OCHOBBIBAIOTCS HA MOJYCHBIX KOHIICTI-
Tax U OOHAPYKUBAIOT KOHIIENTYAJIbHO-SI3bIKOBYIO TIPUPOJTY, SIBIISIFOTCS MPOIYK-
TOM UHTEpHpeTUpYoIeH GpyHkuuu cosHanus [bomapipes 2009a: 92].

CpoiicTBa MHTEpHIpeTaluy Kak (GYHKIIUHU YETOBEYECKOTO CO3HAHMS, KOTO-
pbhl€ OKa3bIBAIOTCS 3HAYMMBIMU JJISI UCCIEAOBAHUSI MOJYCHBIX KaTE€ropHii, IO
MHenuto H.H. bosnbipeBa, CBOIATCA K CIEAYIOMIEMY:

e HTEpIIpETAIUs CTPYKTYPUPOBAHA,

® OTTMPACTCS Ha CYIIECTBYIOIINE CXEMbI 3HAHUI;

® OpPHMEHTHPOBAaHA HA KOHIENTYAIbHYIO CUCTEMY MHAMBHUA, TO €CTh CyOh-
extuBHa [bomasipes 2010: 52, 2012, 2013].

CxeMaTUYHOCTh MUHTEPHPETANU OOBICHICTCS PSAJOMNOJIOKEHHOCTHIO HH-
TeprpeTalui U KOTHUIIMU. B KOTHUTHBHON TCHXOJIOTHUU IMO3HAHUE BOOOIIEC U
BOCIIPHSITHE B YaCTHOCTH PacCMaTPUBAIOTCSA Kak (pOpMbI akTUBHOCTH [BpyHep
1977; Haiiccep 1981]. DTa akTMBHOCTbH OCYHISCTBIIICTCS C IMTOMOIILIO 0COOOTO
po/ia «ICUXOJOTUYECKUX OpyAuH (CPEACTB)», KOTOPHIE HA3bIBAIOTCS CXEMaMHU
[Haiiccep 1981: 6; Taxke Bartlett 1967; Piaget 1952 wu np.]. Cormacuo V.
Haiiccepy cxema - TiiaBHasi KOTHUTUBHAs CTPYKTypa BocnpusTus. «Cxema npu-
HUMaeT WH(OPMAITNIO, KaK TOJBKO MOCIETHSS OKa3bIBACTCS Ha CEHCOPHBIX TO-
BEPXHOCTAX, U U3MEHAETCA O]l BIMSHUEM 3TOM MH(OpMaIuu; cxema Hampas-

JBICT ABMOKCHUA W HUCCIICAOBATCIIbCKYHO dKTHBHOCTD, 6J1ar0):[ap;1 KOTOPBIM OT-
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KpBIBAETCS JOCTYI K HOBOW HMH(OPMAIMU, BBI3BIBAIOUICH B CBOIO O4Yepellb
JaJbHeNIe n3MeHeHus cxembD»y [Haticcep 1981: 73].

Bocnpustre HEOTASIMMO OT KOHIENTYaaIbHOTO COJIePKaHUsI CO3HAHMS, a KOH-
IENTyaJ bHBIC CUCTEMBl U CTPYKTypa BOCHPHUATHS OCHOBBIBAIOTCS HA CXOJHBIX
npuHIunax. CxeMbl BOCIPUHUMAIOIIETO «aKKOMOAUPYIOT» IO BIUSHUEM HO-
BOI MHGpOpMAIUH, BOCTIPUHUMAIOIINA «CTAaHOBHUTCS TE€M, YTO OH €CTh, OJlaro-
Japsi TOMy, 4TO ObLIO UM BOCIPUHSTO (WJIM CIETIAHO) B MPOIILIOM; OH MPOJI0JI-
KaeT CO3/1aBaTh M HM3MEHATH ceOsl, BOCIIPUHUMAS M JCUCTBYS B HACTOSIIEM»
[Haiiccep 1981: 72]. «AKKOMOAMPYIOUIHUI MPUHIIAI XapaKTEPEeH | ISl TOCTO-
SIHHO M3MCHSIONICHCS  KOHIIENTYyadbHOW CHCTEMBI MHIWBHUIA, YTO COCTABIISCT
CYTh MHTEPIPETAIINH KaK JesTebHOCTH co3Hanus. Tak, P.U. IlaBunenuc otme-
YaeT, YTO HHIMBUIYaJbHAsI KOHIIENTYaIbHAsI CUCTEMa OTPaKAeT «pa3sHOOOpas3ue
HeBepOaTbHBIX M BEepOATbHBIX TEKCTOB, C KOTOPHIMH CTAJIKMBACTCS WHIUBUI U
KOTOPbIE OH MHTEPHIPETHPYET (COOOpa3HO CONEPKAHUIO KOHIETYalbHOU CHC-
TEMBI, OTIPENCISIIOIIEMY Kauecmeo TaKOW WHTEPIPETAIMH), CO3/IaeT, H KOTOPhIC
B OIpeeIIeHHON Mepe co3faroT ero camoro» [IlaBunenuc 2006: 72]. Cnoco6-
HOCTh 4YE€JIOBEKa K CO3JaHUIO0 «3TOOPUEHTHPOBAHHBIX» TEKCTOB, BHICTPAMBAIO-
IIMXCSI OTHOCHUTEIBHO «3TOKOOPJAMHAT TOBOPSIIETOY, BHICTYIIAET B KA4eCTBE IMa-
paMmeTpa 3roleHTpPU3Ma PEYCMBICITUTEILHON JACITeILHOCTH HapsIy ¢ HOMHHA-
et u npenukanuei [ Xomskora 2002].

ENMWHUIIBI TEKCUYECKUX KaTerOpuid, N3HAYAIBHO BBITIONHSIOMUX (YHKITHIO
peNpe3eHTALMN PE3yIbTaTOB IMO3HAHUS MHPA, B CBOMX BTOPHUYHBIX 3HAUYCHUSIX
BXOJIAIT B CTPYKTYpPY KaTErOpPHH OIEHOYHBIX CJIOB KaK MOJYCHBIX KaTeTOpHHU.
JlaHHBIE KaTETOPUU XapaKTEPU3YIOTCS BHYTPHUSA3BIKOBOW HANPaBIEHHOCTHIO, T.K
BKJIIOYAIOT SI3BIKOBBIC CAMHMIIBI OICHOYHOW CEMAHTHKH, B 4YeM IPOSBIISCTCS
eIMHCTBO UX UHTEpnpeTHpyromieit Gpyrkimu [bonasiper 2009c¢].

[TockoNbKy JIEKCHUECKHE KaTeropuu (OPMHUPYIOTCS TIO0 WHBAPHAHTHO-
BapHUAHTHOMY IPHHIIMITY, TO U KaTETOPUHU OICHOYHBIX CIIOB CTPOSATCS IO MHBA-
PUAHTHO-BapUAHTHOMY NPHUHIUITY. VIHBapHaHTHO-BapHAHTHBIN MPHHIIAIT Opra-

HHU3allMKW KaTCTOPHUU OLICHOYHBLIX CJIOB ITPOABJIACTCA B TOM, UYTO Ha3BAHUC KaTcC-
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ropuu (Hampumep, NOJOKUTENIbHAs OLEHKA YEJIOBEKA) MMOBTOPSIETCS B KAYECTBE
WHBAPUAHTA B CEMAHTUKE KaXJO0T0 3JIEMEHTa KATETOPHH.

CtpykTypa JaHHBIX KaTErOpUi BKIIOYAET MPOTOTUIIMYECKHUE (SEepHBIC) U
HenpoToTUunuyeckue (nepudepuiiHpie) cpencTsa BelpakeHus oneHku. K mporto-
TUMAYECKUM DJIEMEHTaM OTHOCSITCS JIEKCMYECKHE €JIMHMIIbI, BBITTOJIHSIONINE
(GYHKIHIO OIEHKH B CBOEM MEPBHUYHOM 3HAYEHUH, HEMPOTOTUIIUYECKUMH HJie-
MEHTaMH KaTE€rOpHH BBICTYNAIOT €AMHUIIBI, PEATU3YIOINE 3Ty (PYHKIIHIO B CBO-
UX BTOPUYHBIX 3HAYCHUSIX Ha ypoBHE KOHTeKkcTa [Bommbipes 2009¢: 40]. C sroii
TOYKHU 3PEHUS JIEKCUUECKUE EANMHUIIbI KATErOpuid (Hampumep, TaKuX KakK: «ITH-
LbD», «UBETH», «IPOPECCUOHANbHAS AEATEIbHOCTh YEJIIOBEKa» M T.A.) B CBOUX
BTOPUYHBIX, UHTEPIPETUPYIOMMNX 3HAYEHUSAX BXOIAT B KATErOPUU OLEHOYHBIX
CJIOB KaK HEMPOTOTUNIMYECKUE (EpU(EPHITHBIE) CPEICTBA BBIPAXKEHUS OLICHKU.

KoHnenTsl MOAYCHBIX KaTeropuil BKJIIOUAlOT HHTETpalibHble U AU depeH-
LMaJIbHbIE PU3HAKH CJIOB OIIPEACIICHHON CEMaHTHUKH, BBIOJHAIOMINX CXOIHYIO
HOMHUHATUBHYI0 M HHTeprpeTupyromyto ¢yHkuuu. MHaterpanbubie u gudde-
pEeHIMANIbHBIE IPU3HAKHU CITY’KaT MHTEPIPETAUU 00BbEKTOB U MPU3HAKOB OKPY-
Karolel JeHCTBUTENbHOCTH. [ KaTeropuil pa3HeIX OOBEKTOB - MPUPOAHBIX
00BEKTOB, apTe(PaKkTOB, MPU3HAKOB U T.A. — OYAYT XapaKTepHbI pa3HbIE KPUTeE-
pUU KaTEeropuajibHOTrO OOBEAMHEHHS CIIOB U KpUTEpUH UX aud@epeHimranm
BHYTPHM KaTeropuu. JTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 UX Pa3HOM HHTEPIPETUPYIO-
1IEM MOTEHIIMAJIE, O Pa3HBIX TUIIAX OLICHOYHBIX 3HAYEHU.

CtpykTypa U cojep>kaHle MOJYCHOW KaTeropuu 0OYCIIOBJIEHBI KOHIIETTY-
IbHBIMUA O0JIACTSIMHU ONPENETICHUSI UX OCHOBAaHUH, T.€. MOJIYCHBIX KOHIIETITOB,
B pe3yibTaTe MOJYCHas KaTeropusi pealn3yeT KaTeropuajbHO-MaTPUYHBIN
dopmar 3nanus [bomapipeB 2011: 12]. [ToHsATHE KOTHUTHBHON MaTPHUIIBI JIC)KUT
B OCHOBE KOIHUTHMBHO-MAaTPUYHOTO aHAJIM3a KAK METOAMKU KOHLENTYaJIbHOTO
ananu3a, paspadorannoit H.H. BoameipeBsiM [BosameipeB, Kymukos 2006a;
200606; bonmsiper 2007a; 20076; 20078; 2008; 2009c; bonabipeB, Anmaros
2008].
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KoruutuBHas maTpuia npeacTaBiseT co00i MHOTOACTIEKTHOE 3HAHHUE, OT-
pakarolee CUCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX KOTHUTUBHBIX KOHTEKCTOB, Ha (POHE KO-
TOPBIX MPOUCXOTUT GOPMHUPOBAHUE U TOHUMAHUE COOTBETCTBYIOIIUX SI3bIKOBBIX
sHaueHui [bomasipes 2009¢: 49]. P. JIaHekep UCHONB3yeT MOHSATHE KOTHUTHB-
HOM MaTpullbl JJI1 ONMCAHUsl 3HAHMS, CIIy)Kallled OCHOBOM ISl 3HAYEHUS SA3bI-
koBoit enqunuiel [Langacker 1987: 147]. KonuenryanbHast 00J1acTh, KOTOpas CoO-
rimacHo P. JIsHekepy sIBIsieTCA COBOKYIHOCTBIO 3HAHUH, MOJYyYEHHON YeJIOBE-
KOM B XOJIE€ €T0 B3aUMOJCHCTBUS C OKPYKAIOIIUM MUPOM, MOTUBUPYET OCMBIC-
JICHUE 3JIEMEHTOB KaTerOpHH.

KOrHuTuBHO-MAaTpUYHBIN aHaIN3 BBISBISET CUCTEMY KOTHHUTHUBHBIX KOH-
TEKCTOB WJIM KOHILENITyaJIbHbIX OOJacTei, Jiexallux B OCHOBE (HhOPMHPOBAHUS
3HAYEHUH SA3BIKOBBIX eIUHUL. CTPYyKTypa MaTpULbl 334a€T €€ TUIl: o0IIas Kor-
HUTUBHAs MaTpHUIlla U 4YacTHas KOTHUTHBHas Marpuna. OOmias KOTHUTHUBHas
MaTpulla IpeJCTaBlIeHa KOMIIOHEHTaMH, KOTOpPbIE OTPa)KarOT pa3HbIe aCHEKThI
TaKUX «MHOTOMEPHBIX» MOHATUNA KaK KyJlbTypa, Hayka. Hanpumep, KOMIIOHEH-
Thl «IIPUPOAA», OOIIECTBO», «UEJIOBEK», «MBIIUICHHE», «TEXHHUKa» OIpele-
JSIOT MaTpUILy, PEACTABICHHYIO CIIOBOM «HAYKay.

YacTHble KOTHUTUBHBIE MaTPULbl BKIIOYAIOT B CBOM COCTaB KOTHUTHBHBIE
MaTpHULbl OOLIETO THUIA U JIEXKAT B OCHOBE (POPMUPOBAHHUS 3HAUEHUH OHOMACTHU-
YECKUX, AUAIEKTHBIX, KyJIbTypHO-MapKUPOBAHHBIX, MPELEASCHTHBIX U IPYTUX
enuHul. Hanprmep, OCMBICIEHHME KOHKPETHOTO TOIOHMMA OCYIIECTBISETCSA
py 0OpaIlEHUU K TAKUM KOHUENTYaJIbHBIM 00JacTsM, KaKk UCTOpHUS, KyJIbTypa,
peaurusi, TEPPUTOPUS U T.1I.

KoruutuBHas Marpuma kak oOmmii (Gopmar 3HaHHUA CTPOUTCA MO THUITY
«iapo — mnepudepusy, sIAPOM MATPUILLI SBISIETCS OCMBICISEMbIH 00BEKT (Ha-
IpUMep, TOTIOHUM), a TIepru(EepHI0 MPEICTaBIAIOT KOTHUTUBHBIE KOHTEKCThI KaK
KOMIIOHEHThI MAaTpUIIbl, PAaCKPBIBAIOIIME MOTHUBUPYIOIIUN AaCMEKT 3HAYCHHS
S3BIKOBOM €IMHHULIBI ([IJ7I1 TOTIOHMMAa B KQ4€CTBE TaKUX KOMIIOHEHTOB BBICTYIIA-
IOT O0JIACTH: «UCTOPUS», «KYIbTYPa», «PEIHUTUs», «TePPpUTOpHs» U T.1.) [bom-

neipeB, Anmnatos 2008].
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[TpumennMo K onmucaHuio 00JacTH BTOPUYHBIX 3HAYEHUI, KOTOPHIE Tepe-
JAI0T €JUHULBI JEKCUYECKUX KaTeropuid, MOKHO CKa3aTh, YTO SAPOM MaTPHULBI
BBICTYTIAIOT KOHKPETHBIE JIEKCEMBI, a nepudepuro o0pa3yroT 00JacTH KOHIIET-
TyaJlu3alMy JIEKCEM, 3aJallllie MX  MOJYCHble 3HadeHUs. KOrHuTuBHO-
MaTpUYHbINA (opMaT aHanM3a KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYp NMPUMEHSIETCS, B Ya-
CTHOCTH, JUIsI ONKUCAHUS BTOPUYHBIX 3HAYCHUN (PUTOHUMHUYECKUX €IUHUII Ha
OCHOBE MeTadOpUIECKUX, METOHUMUYECKMX U METa()TOHUMHUYECKUX KOTHH-
TUBHBIX Mojenei [[lementheBa 2012]. OmnucaHue JIEKCHYECKOH KaTETOPUH B
(dbopmare KOTHUTUBHOM MaTpHUIIbl MPEACTaBIsAET COO0M «OOBEMHYI0» MOJEIb
OMKCAHMS COBOKYIMHOCTHU JIEKCHUECKUX €IMHUIL B UX HHTEPIPETUPYIOIINX 3HA-
yeHUsIX. «OOBEMHOCTb» TaKOM MOJIEIM YCTAaHABIMBAECTCS 3a CUET BHIBOJA B
IpOLEypy aHaIKM3a YPOBHS KOIHUTHUBHBIX KOHTEKCTOB OCMBICIICHHS €IMHHII.

OOnacTh omnpene’aeHuss MOAYCHOTO KOHLENTa 00yCclI0BIMBaeT (GopMUpOBa-
HUE pa3HBIX CMBICIOB, a KOTHUTUBHAs CXeMa CTPYKTYpHpPOBAHUS KOHIIENTA
NpeCTaeT B BHJIE €r0 OCHOBHBIX xapakTepucTuk [bommpipeB 2011: 12]. Tak,
HaIlpuMep, MOJLYCHAsl KaTeropus OTPULIAHUS, B OCHOBE KOTOPOi1 JIE)KUT KOHLIETIT
OTPULIAHUSA, XapaKTEPHU3YETCs] 3aBUCUMOCTBIO OT JPYIMX, KOHKPETHBIX KOHIIETI-
TOB, KOTOPBIE MOJBEPTarOTCs OTPULAHUIO. TOJBKO B €IUHCTBE C 3TUMHU CTPYK-
TypaMu MOJAYCHBIA KOHIIETIT IPHOOPETaeT KOHKPETHYIO UHTepIperanno. Coot-
BETCTBEHHO, CTPYKTypa KOHLENTa «OTPULIAHUE» OMNpPEAeaeTCs TaKUMH Xapak-
TEPUCTUKAMHM, KaK: OTCYTCTBHE, HECOOTBETCTBUE, OTPULIATENBHASI OLIEHKA U OT-
puLaTeabHas KOMMyHUKAaTHBHasE peakuus. PopMalibHbIE CPEJICTBA OTPULIAHUS
PENpPE3eHTUPYIOT MPU ATOM IENYI0 KOHUENTYaJbHYIO CTPYKTYpPY, MpEACTaB-
JSOITYI0 cO00# €IMHCTBO KaKOM-TO XapaKTEPUCTUKH JAHHOTO KOHIIETITAa U WH-
TEPIPETUPYEMOr0 KOHLENTa (0OOBEKTOB, XapaKTEPUCTUK, COOBITHII), TO €CTh
MaTPUYHBIA KOHIIENT: OTPHIIAHUCHUHTEPIPETUPYEMbI KOHIENT [Bosabipe
2010].

B ocHOBE MHTEPNPETUPYIOIIMX 3HAYEHUN €IUHUIL JIEKCUUYECKUX KaTErOpui
TaK)Ke JIEKUT WHTErpaTHUBHAS CTPYKTypa MAaTPUYHOTO QopmaTa, MOCKOJIBKY

BTOPUYHBIE CMBICIIOBbIE CTPYKTYPbl HHTEPIPETUPYIOUIETO XapaKkTepa, KOTOphIe
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00pa3yIoT JIEKCUYECKUE €AUHHIIBI, XapaKTePU3YIOTCS PEISITUBHOCTHIO. DTO MPO-
SBIISIETCS. B TOM, YTO MHTEPHpPETUPYIOMIAs (PYHKIMS JEKCHUYECKUX KaTeropuit
YCTaHABJIMBAETCSA B PE3yJIbTaTe B3aUMOJIEHUCTBUS KOHLENTOB UHTEPIPETUPYIO-
1€l 1 UHTEepPIIPETUpYEMOil oOacteid. MOXKHO CKa3aTh, YTO JIEKCUYECKUE KaTe-
rOpUM 331aI0T MOJYC, T.€. pPAMKY MHTEPIPETUPYIOLIETO OCMBICIICHHUS] KOHKPET-
HBIX, TEMAaTUYECKUX KOHUENTOB. Tak, Jiekcuueckas KaTeropusi «ITuus ¢Gop-
MUpPYET OIICHOYHBI MOJIYC OCMBICICHHS TaKUX KOHIIETITOB OOJIACTH YENOBEK,
KaK: «T0JIOC YEJIOBEKa», «BHEUIHUHN BUJ YEJIOBEKA», «COLUMAIBHBIA POJIbY», «IIO-
BesieHuE». COOTBETCTBEHHO B OCHOBE MHTEPHPETUPYIOIINX 3HAYEHUN JIEKCUYE-
CKHMX KaTErOpHU JIEKUT CTPYKTypa MHTETPATUBHOTO XapakKTepa, YeM U OIpeze-
JISIETCSl €€ MaTPUYHOCTh (HAanpumep, JUisi BTOPUYHOTO OCMBICIICHUSI SIMHUI Ka-
TETOPUM  «ITHUIBD> O3TO CTPYKTPYpPBI: NTHLATYEIOBEK, a TaKXe IITH-
na-tapredaxr).

B03MOXXHOCTH JIEKCMYECKMX KaTeropuil (opMUpOBATH HHTEPIPETUPYIO-
IIM€ 3HA4YEHUsI O0ECIEeUMBAETCS HMX HHTEPIPETUPYIOIIMM MOTEHIHAIOM, T.€.
COBOKYITHOCTBIO TIPU3HAKOB, 3aJI0)KEHHBIX B KOHIENTYAJIbHOM COJEPKAHUU
JEKCUYECKUX KATETOPUH, CIY’KAIUX OCHOBOM MHTEPIPETUPYIOLIEN AEATEIBHO-

CTH 4YCJIOBCUCCKOI'O CO3HAaHMSI.

3. Teopernueckue OCHOBAHMSI MHTEPNPETHPYIOIIET0 MOTEHIMAA JICKCH-
YeCKHUX KaTeropuu
3.1. KonuenrtyajbHasi 0CHOBA JIEKCHYECKUX KATerOpuil Kak X HHTepIpe-

THPYOIIUA MOTEHIHA

Pe3ynpTaTel O3HABATEIBLHON ACATENBHOCTH YEJIOBEKA, OTPAKAIOIINE 3HA-
HUSL 0 MUpE, (PUKCUPYIOTCS B SI3bIKE B JIGKCHUECKHUX KaTETOPHUAX, KOTOPBIE OII-
peNeNsIoTCs KaK KaTeropuu OTpakaTelbHO-OpueHTHpoBaHHOro Tuna [KyOps-
koBa 2004: 314]. ®opmupys S36IKOBYIO KAPTUHY MUPA, JEKCHYECKNE KaTErOpHUH
PENPE3EHTUPYIOT PE3YJbTAaThl €CTECTBEHHOW KATETOPU3alUU JECUCTBUTEIBHO-

CTH. 3HaHI/Ie, MpEACTAaBJICHHOC B JICKCHYCCKHUX KAaTCTOPUAX, CTAHOBUTCA OCHOBOH
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u1si (hOPMHUPOBAHMSI HOBBIX KOHIIEITYaJbHBIX CTPYKTYp, UTO 0OeCIeunBaeTCs
WHTEPIPETUPYIOMICH (PYHKITMEH YeTOBEYECKOTO MBIIIICHUS. B pesynbrare 00-
pa3yroTCcsl KOHIICNTYalIbHBIE CTPYKTYPBI, OTPaXKalolIie OIICHOYHBIC MPEICTaB-
JICHUs, KOTOphIEe 0a3upYyIOTCS HAa WHIAUBUIYATHHOM ONBITE CPAaBHEHHS BO3ICH-
CTBHUSI 00OBEKTOB M MX XapaKTEPUCTUK HA YEJIOBEKA, Ha YCTAHOBIICHUU IMOJOOHS
OOBEKTOB B XOJ€ METOHHUMHUYECKOTO U METa(pOpPHUECKOro MEPEHOCOB H MOTYT
UMETh YYBCTBCHHYIO, PAllMOHAIBHYIO W 3MOIIMOHAILHYIO OCHOBY [Bomasipes
2002].

YyBcTBeHHAs! OIleHKa 0a3upyeTcs Ha BOCHPHUATHH MHpPA YEIOBEKOM C IT0-
MOIIIbIO OPTaHOB YYBCTB, COOTBETCTBEHHO, CIIOCOO BOCHPHUATHS OOBEKTOB MO-
JKET pacCMaTpPUBATHCA KaK PeJIEeBaHTHAs COCTABIIAIONIAST WHTEPIPETUPYIONIETO
MOTEHIIMaNa JIGKCHUECKUX KaTteropuil. PannoHanbHas oOlieHKa OmpeaemseTcs
KaK KOTHUTHBHAs, CMBICIIOBasE WHTEPIPETAIlMs XapaKTEPUCTUK TPEIMETOB U
SIBJICHUI, YMOIIMOHAIbHAS OLIEHKA UMEET CyOBEKTUBHBIM XapaKkTep U ONpenens-
€TCSl peakIMeil KOHKPETHOTO YEJIOBEKa Ha OOBEKTHI M SIBJICHHUS OKPYKAIOIIETO
MUpa.

Peanuzanmst naTEpIIpeTHpYIONIEH QYHKIIMH W (GOPMUPOBAHUE OICHOYHBIX
CMBICIIOB y JIGKCHYECKUX €AUHMUII, KaK YKe ObLJIO OTMEUEHO, OOBSICHAETCS CBS-
3bI0 JIECKPUIITUBHOTO (OMUCATEIHLHOT0) U OIIEHOYHOTO 3Ha4YeHui. Jleckpuntus-
HbIC 3HAYCHHS (DUKCUPYIOT T€ TPHU3HAKH TMPEAMETOB, KOTOPHIC SIBIISIOTCS WX
COOCTBEHHBIMU TPHU3HAKAMH, T.€. CYIIECTBYIOT OOBEKTHBHO. DTH OOBEKTUBHO
CYIIECTBYIOIINE TPU3HAKH, OTPAKAIOIIUE 3HAHUE YEJIOBEKa O MUPE, UCIIOIB3Y-
IOTCSI UM B XOJI€ HHTEPIIPETUPYIOMICH NEATEIBHOCTH TS Tepeaavn OIEHOYHBIX
3HAYEHUMN, COOOIIAIONINX HaM O CBOMCTBAX MPEIMETOB, KOTOPhIE WM MPHUIUCHI-
BAaeT YEJIOBEK.

OO01mue OHTOJIOTHYECKUE OCHOBAHMS JACCKPUITHBHOTO W OIICHOYHOTO 3Ha-
YEHUW W XapakTep WX B3aUMOJCHCTBHUS OMPENENSIOT CYIIHOCTh WHTEPIpEeTa-
IIUU, KOTOpas 0OCCIeUYMBAETCS TPOIlecCaMi KOHIENTyalbHON nepuBanuu. Co-

ACPKAHUC MCXOAHOI'0 KOHICIITA, CTOAIICTO 3a JIEKCUYECKOM eI[I/IHI/II_[efl, nepe-
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OCMBICJISIETCSL M TIOJTy4aeT COOTBETCTBYIOUIYIO MHTEPIPETALIUIO, 3aKPEIUISSICH 32
JTAHHOM SI36IKOBOM (hOPMOH.

B kadyecTBe HMCXOIHOrO JIsi MHTEPHpETAMA 3HAHUS MPaABOMEPHO pac-
CMaTpuBaTh MPOCTEHIINE KATETOPUH ECTECTBEHHBIX OOBEKTOB, OTPAKAIOLIUE
CTPYKTYpPbl IEPBUYHOTO 4ICHEHUS U TuddepeHnmranuu Mupa, 3apuKcupoBaH-
HbIE B SI3bIKE (IIPEJMET, KUBOE CYILECTBO - YEJIOBEK, KUBOTHOE, pacTEHUE, a
TaKke UX aTpuOyThl KaK XapakTepHbIE N1 HUX CBOMCTBa). COOTBETCTBEHHO K
CTPYKTypam, IPEICTaBIISIONIMM OHTOJIOTHUIO MUPA, OTHOCATCS TaKWe KOTHUTHB-
HBbIC 00J1aCTH, KaK.: «4YEJIOBEK», «HEKUBAs MPHUPOIA», CKHBOTHBIA MHP», «pac-
TUTEJIbHBIA MUP», «apTe(PaKThD», KOTOPHIE HAXOAAT CBOIO PEMPE3EHTAIINIO B CO-
OTBETCTBYIOIIMX JieKcuueckux Kareropusax. Kak ormewaer b.A. CepeOpeHHu-
KOB, JIGKCHKA, MPEACTABISAIONIAs OHTOJOTMYECKHUE KaTEropuH, B YACTHOCTH,
MMEHA KUBOTHBIX, PACTCHHI, YacTel 4eJI0BEUECKOro Teja, 00pa3yroT Ha OCHOBE
CBOMX MPUMAPHBIX 3HAYCHUN BTOPUYHBIE CEMAHTHUYECKUE CTPYKTYPbI, KOTOpHIE
Hapsily C KCIPECCUBHOM, MOJAIbHON JIEKCUKOM, pa3IuYHBIMU MHTEHCU(UKA-
TOpaM#, 0003HAYAaIOT BCEBO3MOXKHBIC OIICHKU W PaKypChl MParMaTHYECKOTO
BoCcnpusaTUs Mupa. TakoMy (HOHIY JEKCHUKA OTBOAMUTCS 0co0ast poJyib B CO3/a-
HUM BUJCHHUS MHUpPa — OHU (POPMHUPYET IIEHHOCTHYIO KapTHHY Mupa [Posb ye-
J0BeYecKoro ¢akTopa B si3bike: SI3bIK U kapTuHa Mupa 1988: 132-133].

[Ipu3HaBasi UCKJIIOYUTEIBLHO BAXXHYIO POJIb MPEAMETHBIX KOHIICNITOB JIJIsI
nepeaadyd MHTEPIPETUPYIONIUX 3HAYCHHM, MBI OTMEYaeM TakKe, 4TO  HHTEep-
MPETUPYIONTUN TTOTEHIIUAN SIBJISETCS] OOIIMM CBOWCTBOM JICKCMUECKUX KaTero-
pUii, HE3aBUCUMO OT UX CTaTyca KOHKPETHOCTH WK abCcTpakTHOCTU. DopMUpO-
BaHNE MHTEPIPETUPYIOIINX CMBICIOBBIX CTPYKTYpP OCHOBBIBAE€TCSA Ha MHTEPIIpE-
Tall TIEPBUYHOIO 3HAHUS PENPE3ECHTATUBHOTO XapaKTepa, CTOSIIEro 3a JICK-
CUYECKUMHU KaTETOpHUsIMU, YTO MO3BOJISET CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO MHTEP-
MPETUPYIONIUN MOTEHIMA OHTOJOTHYECKU MPUCYI BCEM JICKCUUECKUM Kare-
ropusiM. Tak, peueBble yNoTpeOJeHUs JEKCUUYECKUX €IMHUIl, 0003HAYarOIINX
aOCTpaKTHBIC MOHATHUSA, IEMOHCTPUPYIOT UX CIIOCOOHOCTH, HAIPUMED, K (HOpMU-

POBaHUIO 00Pa3HBIX CPABHEHUH.
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H.JI. ApyTioHoBa, oTmMeuast 3TOT ()aKT OTHOCHUTEIHLHO UMEH aOCTPaKTHBIX
MOHSTUN, YyKa3blBajla Ha TO, YTO Takas creurduka ux (yHKIHOHHUPOBAHHUS
«3aBUCUT OT CEMAHTUYECKOTO TUIA a0CTPAKTHBIX MOHATUH (KX 3JIE€MEHTapHOCTU
U KOMIUIEKCHOCTH) M T€X YyBCTBEHHBIX ACCOLMALIMMI, KOTOPbIE OHH CTUMYJIH-
pytorT. ... Cp.: «- Bbl 1aBHO BHIenH 3TOrO jecnora? — crnpocuia ona [Kommc-
capKeBCKasi|, 3alMXuBasi MUCbMO OOPAaTHO B KOHBEPT. — UTO OH — BCe TaKOM ke
«Bockpecenbe»? Ona, kak u Harama PocTtoBa, nro0una HeOXKUJaHHbIE CpaBHE-
HUS: « MEpEeKKOBCKUN CKYYeH, Kak moHeaeabHuk» ... (H. CepebpoB)» [ApyTio-
HOBa 1999: 277]. CpaBHEHHS YeJIOBEKa C BOCKPECEHbEM U MOHEACTEHUKOM OC-
HOBBIBAETCSl HA acCOLMAIMAX JHSAX HEJENH C MPAa3JIHUKOM W HadajaoMm OyJHeu
COOTBETCTBEHHO.

®opMupys HEOOXOOUMBIN AJII WHTEpPHpPETAlMU HUHPOPMALMOHHBINA (OH,
aCCOLIMATUBHBIN OIIBIT YEJIOBEKA, TEM HE MEHEE, SIBIIIETCS HAIllEd peakluen Ha
BHEIIHHE CTUMYJIbI U MpeAnoaraeT oOpaboTKy JaHHBIX (hU3MUECKOTO OIbITa,
KOTOPBIN OKa3bIBA€TCSl MEPBUYHBIM B MOCTHXKEHUH OHTOJOrMU mupa. OcobeH-
HOCTBIO MbIuieHus, no caosaMm C.JI. KannenscoHa, sIBII€TCS €ro YyBCTBEHHO-
CBEPXUYBCTBEHHBIN XapaKTep», 3TO 3HAYUT, YTO «MBIIIICHHE HEOOXOUMO OMU-
paercd Ha MOKa3aHHsI OPraHOB YYBCTB M BHE OINOPbI HA YYBCTBEHHBIE 3HAHUS
orcyrctByet» [Karaenscon 2001: 250]. Cormacuo JIx. JIokKy, IpeacTaBUTEIIIO
AMIIMPUYECKOT0 N0AX0/1a K Tpodieme (opMUPOBAHUS KaTEroOpuil Kak pe3yibTa-
Ta MBIIIUICHUS], YyBCTBEHHBIN OMBIT, OCHOBAHHBIM Ha OILIYIICHHIX, OOeCreunBa-
et passutre uzaeci [Jlokk 1985], anpuopHsie kKaTeropuu U 4yBCTBEHHBIC JaHHBIC,
no W.Kanty, oOHapyxuBaroT ayaimctuueckuii xapakrep [Kant 1994], uro ort-
pakaeT IMaJeKTUKY PAaMOHAIBHOIO U YyBCTBEHHOTO NTO3HAHUS.

YyBCTBEHHO BOCIPUHUMAEMble W HaOJtOJaeMble OOBEKThl W SIBIICHUS B
CBOEM MHOI000pa3uu MPU3HAKOB U CBOMCTB, «CUMTHIBAEMBIX» CO3HAHHUEM B
XO0JIe TMEPIEeNTUBHON NEeATENbHOCTH, 00pa3yloT KOHLENTYaJbHYIO «MaTpUILy»,
BKJIIOYAIONIYIO MEPBUYHBIE CTPYKTYphI 3HAHUSA, HA OCHOBE KOTOPBIX MPOUCXO-
JIAT JAJTbHEWIIEE OCMBICIIEHHE MUPA U YEJIOBEKA B 3TOM Mupe. B panHen rpeue-

cKkoi ¢unocoduu, mpeaACTaBISAIONIEH COOO0N MEPBBIM OMBIT TEOPETUUECKOTO OC-
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MBICJICHUS] ¥ CUCTEMATHU3aIlMA OHTOJIOTHH MUpPA, B Ka4eCTBE KAaTErOpUi MPHBO-
JVITACh IMEHHO HENOCPE/ICTBEHHBIE TAHHOCTH, TaK HAa3bIBAEMBIC IEPBOIEMEH-
ThI (BOJA, 3eMJIs, BO3/yX, OTOHb), JIGXKAIlUe B OCHOBE Bcero cyiero [Jloces
1962: 472]. B coBpeMEHHBIX KOTHHTHUBHBIX HCCJICIOBAHHUAX IOKAa3aHO TaKKe,
4TO B OCHOBE KAaTETOPHUH JIGKHUT OTpaKEHHUE U 00OOIICHHE SBICHUN OOBEKTUB-
HOT'O MHpa B OINBITHOM 3HaHWH uenoBeka [KyOpskosa 1997; Crenanos 2002;
Rosch 1978; Lakoff 1987; Croft, Wood 2000].

N3ydeHne s3bIKOBBIX (DOPM OOBEKTHUBAIIMM KOHKPETHBIX M aO0CTPaKTHBIX
KOHIICIITOB OOHAPY>KWBAET HE TOJIBKO MEPBUYHOCTH (DOPMHUPOBAHHS KOHKPET-
HBIX KOHIICTITOB, HO M YCTaHABJIMBACT WX POJIb B TCHEPUPOBAHUU aOCTPAKTHBIX
KOHIIENITOB. DMIMMPUYECKUI B3MJISIT Ha PabOTy YEIIOBEYECKOTO MBIIIUICHUS,
NPHUHATHI B KOTHHTHBHOM JIMHTBHUCTHKE, IOJIaraeT CTPYKTypHpOBaHHE a0CT-
PaKTHBIX KOHIIENTYalbHBIX OOjacTedl (JOMEHOB) B TepMuHax cxem (patterns)
HAIIIETO TEJIECHOTO OIbITa, TPEACTABIIAIONMINX B3aHUMOJICHCTBHE YEJIOBEKa C
KOHKPETHBIMU 00BEKTaMHU OKPYIKAIOIIEr0 MUPa U HMCIOIIUX YTHIMTAPHYIO 3HA-
YUMOCTH IS 4esioBeka. «l1oJe3H0CTh) Takoro 3HAHUS O00eCrevYnBacT UM CTa-
TYC CXE€M B MPOILIECCEe KOHIENTyalIn3alui U MOTEeHIMaN Jyisi 00padoTku uHdop-
maiuu abctpaktHoro xapakrepa [Lakoff, Johnson 1980; 1999; Johnson 1987;
Tyler, Evans 2003; Evans, Green 2006]. Tak, k unciy HanboJiee 4aCTOTHBIX 00-
JacTel, 3aariuX MeTaOpUIecKue MPOCKIUU OTHOCSTCS: «TENO YeTOBEKa
(human body), «xkuBotHbIe» (animals), «pactenus» (plants), «npoayKThl mUTa-
uus» (food), «cunery (forces), B To Bpemst kak 00JIacTH, MOJIydaroiyue Metado-
pUYECKOE CTPYKTYPUPOBAHUE, MPEACTABICHBI KATCTOPHSIMH: «IMOLUU» (€mo-
tion), «upaBctBeHHOCTHY (Morality), «meimienune» (thought) «demoBeueckue
B3anmooTHoIeHus» (human relationships), «spems» (time) [Kovecses 2002].

dyHIaAMEHTATLHOCTD (PH3UYECKOTO ONbITA YEJIOBEKa KaK OOBEKTHBHOTO
3HaHUS, SBISIONMIETOCS PE3yJIbTaTOM PabOTBI CHCTEMBI BOCHPHSTHS, JUISI MCH-
TAJILHOW PENpe3eHTAIlMA CyOBEKTUBHOTO, B ITUPOKOM IIJIAHE OIEHOYHOT'O 3Ha-
HUS [TOKa3aHO B Teopuu mnpumapHoi meradopsr (primary metaphor) JIx. ['peii-

au. OcHoBoli MeTadophl SIBISIOTCS MPUMAPHBIE CLIEHBI, ONpEessieMble KOH-
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KPETHBIM CEHCOPHBIM OTBITOM, TJI€ KOHIIENT — HCTOYHUK MeTa(Ophl U KOHIIEIT
— 11eJ1b MeTa(ophl CBSI3aHbl OTHOIICHUEM CTUMYJI-PEaKIIHsL.

Tak, BocripusiTie 00bEKTOB OOJIBIINX pazMepoB (POPMHUPYET OIIYIICHUE UX
3HAYMMOCTH, B CIIy4ae, €CJIM OHU MPEJACTABISAIOT, HAPUMEpP, YIPO3y WIH Ipe-
MSATCTBUE, CIAIKUNA BKYC BBI3BIBAET MPUATHBIC OIIYIICHUS, TOJHUMAHUE TSkKe-
JIOTO MPEeaMETa CBA3aHO C BO3HHUKAIOIIKUM IPU 3TOM OIIyIIeHUEM (HU3UUECKOTO
HamnpsoKeHUsl. Takue COMyTCTBYIOIIME MEHTAIbHBIC OIIYIIEHUSI UM COCTOSHUS
MOHUMAIOTCS B TEOpUU NpUMapHON MeTadopbl KakK peaklud Ha KOHKPETHBIM
¢dbuzmyeckuii onbiT. Hampumep, CXOACTBO KOHUENTYaIU3UPYETCS B TEPMHHAX
ONMU3KOro pacronokenus 00bekToB B mpoctpaHcTBe - SIMILARITY IS
NEARNESS (That color is quite close to the one on our dining-room wall),
Ba)KHOCTH/3HAYNMOCTh OCMBICITISIETCS Kak Oouiblllasg BEJIMYMHA -
IMPORTANCE IS SIZE (We 've got a big week coming up at work), komudect-
BO MOHMMaeTcsi Kak BepTukainbHbI mogbem - QUANTITY IS VERTICAL
ELEVATION (The price of shares has gone up), skenanue KOHICNTYaIH3UPY-
ercs kak ronoa - DESIRE IS HUNGER (We are hungry for a victory) u T.1.
[Grady 1997a; 1997b; 1999].

dopmupoBaHue CyOBEKTHMBHOTO OIbITA KaK pEaKiMi Ha TEePIEHTHBHBIC
CTUMYJIbI OCYIIECTBIISIETCS HA YPOBHE KOTHUTHUBHBIX OTEpAIlMil 3aJHETO TIaHa
(background operations). ®yHkuus npumMapHOi MeTa(OpPBI MPH ATOM 3aKITHOYa-
€TCsl B CTPYKTYPUPOBAHUU II€JIEBBIX KOHIENITOB KaK CEHCOPHBIX 00pa3oB (Sen-
sory images), 4Tro OKa3bIBAeTCS BO3MOXKHBIM B CHJIy TOrO, YTO KOHIICTITHI-
HUCTOYHUKU MeTadopUyuecKord pemnpe3eHTanuu Oyarofapsi CBOEH CEHCOpPHOM
NpUPOJIE ABJISAIOTCS Oosiee MOHATHBIMU K mocTynHbiME [Grady 1999: 87; Evans,
Green 2006: 306; YKabotunckas 2011: 39].

MOoOXHO cKa3aTh, YTO OMNBITHOE 3HAHHE - 3HAHHE, BBHITEKAIOIEe W3 Halle-
IO YyBCTBEHHOT'O, TEJIECHOI'O OIbITa B3aMMOJICUCTBUS C OKPYKAIOILIEH Cpeion —
MpeACTaBIIsAeT COOONH HMHTEpHpEeTUPYIONIYI0 0a3y. Pe3ynbTaThl hu3nyeckoro mo-
3HaHWS MUpa QUKCUPYIOTCS SI3BIKOM B JIGKCUYECKUX KATETOPUSIX, KOTOPHIC SIB-

JAOTCA OTPAKCHUEM OHTOJIOTMM MHpA W NPCACTABJIAIOT OIIBIT €CTECTBEHHOM
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Kareropuzauuu Mupa. MHTepnperanys npeanoaaraer, 4ro JeKCUIeCKHe eanHu-
1[bl, U3HAYAJIHO (PUKCHPYIOUIUE OIBITHOE 3HAHHWE, UCIIONb3YIOTCA B IMPOLIECCE
BTOPUYHON KOHLIENITyaJIM3aluu, Korga chOpMHUpPOBAHHBIE Ha OCHOBE (pusnye-
CKOTO OTbITa CTPYKTYphl 3HAHUS CTAHOBSTCS KOTHUTUBHBIMH TOYKaMHU pede-
PEHIIMU U1 PEnpe3eHTAIMK OIbITa UHTEHCUOHAJIBHOW cdephl uenoBeka. Tak,
HaIrpuMep, BBIACISIOTCS JIBa YPOBHS KaTErOpU3allMU: KOHKPETHO-IPEIMETHBIM
(mpencTaBiIeHHBIM B JIEKCMKOHE €CTECTBEHHOrO $3bIKa) M a0CTpaKTHO-
CUCTEMHBIN (IIPEICTaBICHHBIH B €ro IpaMMaTHYeCKOM CTPOE€), Ha KOTOPOM
IIPOUCXOUT BTOPUYHAS KaTeropusaius oOpabOTaHHOW Ha MEPBOM YpOBHE HMH-
dopmammn  [KpaBuerko 1996] (cp. Takke: «IpUPOIHBIC» KATETOPHH KaK Tep-
LHENTUBHO OOYCIIOBJIEHHBIE M «CEMAaHTHYECKHE» KaTeropuH KakK HOHSITUHHO
obycnoriiennbie 'y O. Pom [Rosch 1978], ayBcTBeHHass W S3BIKOBast MOJAIBHO-
ctuy P. xekenmodda [Jackendoff 1995; 1997]).

PazHooOpa3ue OKpyXarouero Mupa, IpeACTaBIEHHOE COBOKYIHOCTBIO
OOBEKTOB M UX MPU3HAKOB M «IIPOMYIIECHHOE» Yepe3 YEIOBEYECKOE CO3HAHME,
3aKperUIsieTcsl B pyOpHUKax 4elOBEYECKOTO OIbITa — KaTErOpHsX €CTECTBEHHBIX
00BEKTOB, KOTOPBIE HAXOAAT MAaTEPUAIbHYIO BBIPAKEHHOCTD B JIEKCUYECKUX Ka-
TEropusiX, UX S3bIKOBBIX aHasorax. O0bequHEHNE 0ObEKTOB B KaTErOPUM B Ha-
IIEM CO3HAaHUU MPOMCXOAUT HAa OCHOBE MX OOIIMX XapaKTEPUCTUK, MPHU 3TOM
pUCYILIUE O0BEKTAM OTIMYUTENbHbIE PU3HAKU ONPEAEISIIOT BHYTPEHHIOK Op-
TaHU3aLNI0 KaTErOpuu.

Jlexcuueckue KaTeropuu, OObEIUHSIONINE Ha3BaHUS 3TUX OOBEKTOB, CO-
XPAHSIOT KaTeropruallbHO-3HAYMMBIN CTaTyC OTIUYUTENIbHBIX MPU3HAKOB, KOTO-
pBI ONpenensieT CTPYKTYpPy JEKCHUYECKOW KAaTeropuH, NMpPEICTaBICEHHYIO BHYT-
pUKATEropuaibHBIMU CBS3IMU. [Ipr 3TOM JeKcuyeckne KaTeropuu Kak o0beau-
HEHMS CJIOB B MX IEPBUYHBIX 3HA4YCHUAX, kKak orMmeuaeT H.H. bomnnsipes, BbI-
HOJIHAIOT (PYHKIMIO EPBUYHON MHTEpIpETalny UK QYHKLIHIO HHTEPIPETALUU
MUpa.

3nanne 00 00BEKTax, BBIPAXKEHHOE Pa3HOOOpa3HBIMU  MpPHU3HAKAMU U

CIPOELUPOBAHHOE B KOHIIETyalbHOE OCHOBAaHUE U CTPYKTYPY JIEKCHUECKOU Ka-
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TETOpUH, ABJISISAICH PE3YJIbTATOM HWHTEPIPETALUH MHPA, CIY>KUT OCHOBOM Jif
peanu3anuy eIUHUIIAMHU JICKCHUECKUX KaTeropuil GyHKIIMA BTOPUIHOW MHTEP-
MpETAalUH — UHTEPIIPETALMU 3HAHUN O MUpE, T.€. 3HAHUHN O APYTUX MPEAMETHBIX
obmactax u karteropusx [bommbipeB 20146]. DTo moaTBepkaaeT BhICKa3aHHYIO
3. Kocepuy MBICTH O TOM, UYTO «S3bIK (DYHKIIMOHUPYET HE MOTOMY, YTO OH CHC-
TeMa, a, HA0OOPOT, OH SIBIIAETCS CUCTEMOM, YTOOBI BBITIOJIHSTH CBOIO (YHKIIUIO U
COOTBETCTBOBATh onpenesieHHoi nenm» [Kocepuy 1963: 156].

Bropuunast uatepnperarus mupa, o muenuro H.H. BonasipeBa, obecrie-
YUBAETCS CaMUM IMPUHIUIIOM OpraHU3alliy KaTeropuil - MPUHIIUIIOM €IUHCTBA
MHOTr000pa3usi, OTPaKalolUM IPYNIUPOBKY OOBEKTOB C UX CXOAHBIMU U OJHO-
BPEMEHHO OTJIMYUTEIbHBIMUA MPU3HAKAMU U ONPEIEIAIONUM TEM CaMbIM CTPYK-
Typy JIGKCUYECKOW KaTeropuu, B KOTOPOW BBIACISIIOTCS TPYMHIbI 00BEKTOB, 00-
Hapy>KUBAIOIIUE €AUHCTBO MO OTJIWYUTEIbHBIM MPU3HAKAM OTHOCHUTEIBHO JIPY-
rUX Tpynn. AHaJIOTUsl MPUHIUIIOB O0OBeAMHEHUS U AU depeHuanuu 00bEeKTOB
B Pa3HbIX KaTEropusX, a TAK)KE aHAJOTHsI CaMHUX OTJIMYUTEIbHBIX MPU3HAKOB,
KOTOPYIO OOHAPYKUBAIOT 0OBEKTHI pa3HBIX KATETOPH, HAIIPUMEpP, aHATIOTHS TIO
dbopme, cTpykType, PyHKIIMM OOBEKTOB, JIGKUT B OCHOBE YCTAaHOBJICHUS KOH-
HENTYyaIbHBIX CBS3€H MEXKIy pa3HBIMH MpPEIMETHbIMU oOnactsmu. [Ipu stom
JIEKCUYECKasi KaTErOpusi MOKET MCIOJIb30BAThCS JJII MHTEPIPETAN 00bEKTOB
Ipyroit odnactu, obecnieurBas epeaadyy HOBOrO 3HaHMS WM BUACHUS 00bEKTa
[Bonasipe 20146]. Utak, nmepBuyHasi HHTEPIpPETAIAS MHUpa, TPEACTABICHHAS B
JIEKCUYECKUX KaTeropusix (KOHIENTyaIbHOM OCHOBAaHUU U CTPYKTYpE), U aHAJIO-
rusi B OpraHu3alii JEKCUYECKUX KAaTerOpui pa3HbIX MPEIMETHBIX 00JacTei
JISKUT B OCHOBE (DOPMUPOBAHHSI BTOPUYHBIX, HHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAUYCHUN Y
JIEKCUYECKUX CTMHHUII.

NuTepnpeTnpyrommi NOTEHIMAN JICKCHYECKUX KAaTerOpui 3aJI0KEH B Ca-
MOU HUX CTPYKTYpPE U COACPIKAHWH, B UX KOTHUTHBHOW OCHOBE. SBIISISICH aHAJO-
TOBBIMU T10 CBOEH CYTH, OHM PENPE3CHTUPYIOT 3HAHHUS O MUPE B UX KaTeropu-
abHOU (PopMe, T.€. TaK, KaK OHU MPEACTABICHBI B CTPYKTYPE €CTECTBEHHBIX Ka-

TErOpHi, WM KaTerOpui eCTEeCTBEHHBIX 00beKTOB [bomasipes 2006; 2012]. Ec-
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TECTBEHHBIE KaTeropuu (HOPMHUPYIOTCS BOKPYT MPOTOTUIIOB, XaPAKTEPUCTUKHU
KOTOPBIX OMPENENSAIOT coJepkaHue kareropuil. IIporoTunuueckue xapakTepu-
ctukd, kak orMmedaer H.H. BoaaeipeB [BoambipeB 2012], BBINONHAIOT HHTE-
TpalbHYI0 (PYHKITHIO BHYTPH KaTETOPHH, IIO3BOJISISI OTHOCUTH K HEH BCE DJIEMEH-
ThI, KOTOpble OOHAPYKUBAIOT CXOJCTBO C MPOTOTUIOM. /[l KaTeropuu MNTHII,
Harpumep, 3To: 1) OTKIIaapIBaHUE UL, HAIUYKE 2) KIIOBA, 3) IBYX KPBUIbEB U
JIBYX HOT U 4) HaJIM4KE OTECPEHUS.

B To e BpeMs kaTeropualibHasi MPUHAMNIECKHOCTh HE COBCEM TUIIUYHBIX U
HETUIHUYHBIX JIEMEHTOB U HUX MECTO B CTPYKTYpE KaTErOpUH OIpeIesieTcs
TaKXe HAIMYUEM MPU3HAKOB, OOIINX C APYTHUMHU, HEIPOTOTUMTMYECKUMH YJICHA-
MU KaTeropuu. B 4acTHOCTH, TO, UTO CTpayC OJJHO3HAYHO OTHOCUTCA K KaTero-
pUU NITUI] U 3aHUMAET B HEW nepudepuitHoe MoI0KeHUE, O0YCIOBICHO HE TOJIb-
KO TEM, 4YTO OH OOHApy>XUBAeT OMNpENICJICHHBIE YEPThl CXOJICTBA U OTJIMYHUA C
MPOTOTUIIOM: OTKJIAJBIBAECT silla, UMEET JIBa KPbLIA, IBE HOTU U OMNEPEHUE, HO
HE YMEET JieTaTh, MeTh U T.J. Er0 KOHKpETHOE MECTOMOJIOKEHUE B CTPYKTYpE
KaTerOpuM OMpEENsieTCsl TaKKe W TeM, YTO Y HEro JJIMHHAs 1mes U OoJbIlne
KpbUIbS, KaK y JieOe/s U 1aruii, KpacuBOE ONEpPEHUe, KaK y MaBjIuHA U MOIyras
U T.J1., T.€. IpU3HaKaMu "cemeitHoro cxojcta. [IpumedarenbHo, YTO B ClIOBa-
pSAX 4acTo (PUKCUPYIOTCS UMEHHO 3TU, OTIUYUTENbHBIC OT MPOTOTHUIIA, TPU3HA-
KM, @ TPOTOTUIMYECKUE MPU3HAKHU TIEPEAl0TCsl TeITaIbTHO — Yepe3 Ha3BaHUE
KaTeropuu — cjaoBoM nmuya. Hanpumep, B aHTIUiiCKOM s3bike. peacock — a

large bird of the pheasant family, the male has a very large tail which it can

spread out like a fan and which is marked with beautiful blue and green spots

[CCED] parrot — a tropical bird with a curved beak and brightly coloured feath-

ers that can be taught to copy human speech [LDCE]. Cama ¢yHkius 3THX,
HEMPOTOTUTTUYECKUX, XapaKTepuCTUK (muddepeHmnuanus >71eMEHTOB BHYTPH
KaTEeropuu) U co3aaeT HEOOXOONMBII OIEHOYHBIM IMOTEHIIHAI 0003HAYAIOIINX
9TH 3JICMCHTHBI CJIOB, OTKPbIBAs HIMPOKHNEC BO3MOKHOCTHU JJIsd UCITIOJIB30BAHUA CO-
OTBeTCTBYIOHICﬁ JICKCHUKHU C LEJIBIO pEBJ'IH‘-IHOfI HHTCPIIPCTAIIMU 3JICMCHTOB Ka-

TEropui Apyrux MpeAMEeTHBIX 00jacTel, HampuMep, Ha3BaHUM NTUL — JJIs UH-
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TEePIPETANNH OTIUIUTEIBHBIX OCOOEHHOCTEH Pa3HBIX MPECTABUTENICH KaTeTo-
pun "denoBek" M Hao00poT. MHBIMM clioBamH, UMEHHO U depeHIInanbHbIe
XapaKTEPUCTHUKHU, aKIEHTUPYIOIIUE PA3IUYMUsl 3JIEMEHTOB BHYTPU KaTEropuu, U
CaMo BBIJICJICHUE KOTOPBIX BHYTPHU JIFOOOM KAaTETOPUU SBJISIETCS YHUBEPCATbHBIM
CBOMCTBOM MPOIECCOB KaTEropu3alliu, CO3Jal0T OCHOBY s (HOPMHUPOBAHUS
MEXKOHIETITYaJIbHBIX CBA3€H, HEOOXOJIMMBIX JJIsi KOHLIETITYalIbHOU JIepuBalluu
Y WHTEPIIPETAIlM 3HAHUN O MPEJACTABUTEIISX JAPYTUX KaTeropwi B meioM [boi-
neipeB 2012; bonasipes, [Tanacenko 2013].

TakuMm 00pa3oM, KOHIIENTYalIbHO€ OCHOBaHUE JICKCUUECKOW KaTeropuu sB-
JSI€TCSl OTIPABHOM TOUKOM B MHTEPIIPETAIMHU U 0a30M €€ WHTEPIPETUPYIOLIETO
noTeHuuana. MHTepnpeTupyromuid NOTEHIHUAN JIEKCUYECKON KaTEeropuu IpH
ATOM OMPEACISICTCS CTPYKTYpPOU U COJEpPKaHUEM TOTO KOHIIEINTA, KOTOPHKIH Jie-
KUT B OCHOBE (POPMUPOBAHUS ITOM KATErOPUHU, €r0 OCHOBHBIMU (IIEHTPAJIbHBI-
MH) U JOTOJHUTENbHBIMU (TIEpUPEpUMHBIMU) MPU3HAKAMH, KOTOPBIE CITyKaT

OCMBICJICHUIO OIIPCACIICHHBIX KOTHUTHBHBIX o0acTew.

3.2. KornutuBHbIE OCHOBaHHS (DOPMHUPOBAHUSI HHTEPNPETUPYIO-

KX 3HAYEHHH JIEKCUYEeCKHX eINHMIL

Omnepanuu KOHILENTYadbHOM JIEpUBAIlUK, JieXkKalue B OCHOBE (popMHUpoBa-
HUS UHTEPIPETUPYIOMINX 3HAYEHUHN JIEKCHUYECKUX €IUHUI], 00CCIIeUNBAIOT JBa
HAIPaBJICHUS PECAIM3ANNUN UX UHTEPIPETUPYIOLIErO MOTEHIHANA, KOTOPBIE aK-
TUBU3UPYIOT (yHKIUMK uHTeprperanuu. C 3TOW TOYKU 3PEHHS] MOKHO BBIJIE-
JUTh UACHTUPUITUPYIONIYI0 WHTEPIPETALUIO U XapaKTEPUIYIOIIYI0 UHTEPIIpPe-
tanuto. Unentudunupyromias MHTEPHpPETAIUs — €CTh CYTh MPOIEcca BTOPUYHOMN
HOMUHAITUH, KOTJa SI3bIKOBast eMHUIA GUKCUPYET HOBBIN ()parMeHT 3HAHUS B
OTIpEJICTICHHONW KOH(UTYpAIiH, T.€. MPOUCXOAUT OCBOCHUE 3HAHUS B 3aJJaHHOU
S3IKOBOM €MHUIICH KOHIIENTyalbHOM mpoekuuu. MHade, wuaeHTUUIMPYIO-
ask MHTEPIIPETAIUs — KaTeropu3aius oO0bEeKTOB U MPEAMETOB OKPYKAIOIIETO

MHpa B OIIpEACIICHHOM (I)OpMaTe 3HaHusA. B PE3YIbTATC A3BIKOBAA €AMHUIA, BbI-
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CTYTIAOIIasi MHCTPYMEHTOM TaKOW MACHTU(DUKAIINN, YBETUINBAET CBOM JIEHOTA-
THUBHBIN TOTCHITMAT ¥ HAYMHACT 0003HAYaTh HOBBIM KJIaCC OOBEKTOB.

OpHako MOHMMaHUE UHTEPIPETALNU, IPEXKIE BCET0, KAaK MHAUBUIYaIbHOM
NEATETLHOCTH CYOBEKTa MO BOCIHPHUATHIO U OCMBICICHUIO JEHCTBUTEIHLHOCTH
IperoiaracT, 4YTo MHTEPIpPETalrs HE MOXKET OTPAHUYUBATHCS OIEpaIUsSMU
dbopMUpOBaHUS M TIepeIaydl 3HAHUS B Mpollecce KOMMyHUKanuu. HTepnpeTu-
pyromasi AesITeIbHOCTh YEJIOBEKA HaIlpaBJIeHa Tak)Ke Ha TPAHCIMPOBAHUE €ro
WHIMBUIYQIbHBIX MHTCHIIUN, SMOIIMOHATIBHBIX YCTAHOBOK M OIIEHOK. Takoe oc-
MBICJICHHE MHTEPIIPETAIINN PACKPHIBACT €€ XapaKTCPU3YIONIYyI0 MPHUPOIY U OTI-
penenser HeoOX0IMMOCTh U3yUEeHUSI KOTHUTUBHBIX OCHOB M MEXaHU3MOB MMCH-
HO 3TOTO aCMeKTa UHTEPIPETALIIH.

XapakTepusyroias HHTEPIpeTalis OpUEHTHPOBaHa Ha Mepeaady He TOJb-
KO (hparMeHTa 3HAHUS, HO U MHEHHUS MHAUBHUAA OTHOCUTEJIBHO ATOTO 3HAHUA U
IpeanosaraeT BO3MOXKHOCTH €AUHUI] JIEKCUUECKUX KaTeropuil mepeaBarh ore-
HOYHBIE CMBICIIBI B PEYEMBICIUTEILHON JeITeIbHOCTH. bosee Toro, mHTEpIIpE-
Talys MOKeT ObITh HaIlpaBjeHa Ha MOJEIMPOBAHHUE TOTO WJIM MHOTO OTHOIIE-
HUS TOJTydaTelisi COOOIIEHUs K €ro cojepxkaHuto. Tak, Hampumep, 3Bdemusa-
U1, KOTOpasi paccMaTpUBAETCs KaK CIOCO0 MHTEPIPETAINH, TTO3BOJISET MaHU-
MyJMPOBAaTh MHEHHMEM IOTy4aTessl COOOIIEHUS 3a CYET HUBEIUPOBaHUS (IOJI-
HOTO/4aCTUYHOT0) HETaTUBHBIX KOMIIOHCHTOB HMCXOJHOTO KOHIIENITA WU CO3-
JAaHUs €TO TIOJIOKHUTENBHOTO (POHA, T.€. 3a CUET OMPEICTICHHOTO CrIoco0a UHTEP-
IpeTali UCXOJAHOTO BEepOaIM30BaHHOTO 3HaHWMS  [bonmbipeB, AJIeKCHKOBa
2010: 5].

PesynpTaToM WHTEpIHIpETaliuu SBISIOTCS CTPYKTYPHI 3HAHUS, MPEICTaB-
JICHHBIC MOJIyCaM{ MHTEPIIPETAIIUHU: PAIlMOHAIBHBIM, SMOTUBHBIM M aKCHOJIOTH-
YECKUM. ParmoHalbHBIN MOJYC MHTEPIIPETAIUU COOTHOCHUTCS C OHTOJIOTHYE-
CKUM COJIep>KaHHEM KOHIIECTITa B MPOEKIIUU CYIIECTBYIONIEH Kbl CTaHIaPTOB
U CTEPEOTHUIIOB U MOXKET IMOHUMATHCS, HAlpUMEp, KaK MPOSIBIICHUE MPU3HAKA B
OOmbITICH/MEHBINIEH CTETIEHNU WJIM €r0 COOTBETCTBHUE/HECOOTBETCTBHE KOHBEH-

IMUOHAJIBbHOMY OPUCHTHDPY. PanpmonanbHbIM MOAYC HMMCECT JIOTHUYCCKOC MJIKM YYyB-
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CTBEHHOE€  OCHOBaHHME, T.. (OpMHUPYETCS Ha  OCHOBE  pacCyxnie-
HUI/yMO3aKJIIOUEHUH WK OCMBICICHUS (PU3UYECKUX OIIyIIEHUH. AKCHOJIOTH-
YECKUN MOJYC COOTHOCHUTCS C OLICHOYHOW  IIKAJIOH, YTO MPEANOJIAracT OLEHKY
NpU3HaKa B TEPMUHAX XOPOIIMN/TIIIOXOW. DMOTHUBHBIA MOJYC OIpPEAENseTCs
HYMOTHBHBIM OTHOLIEHHEM CYyOBEKTa OLEHKU K OOBEKTY OLIEHKH, YTO MPEAINOoa-
raeT HaJlu4ue SMOLMOHAIBHON PEaKui CO CTOPOHBI CYObEKTA.

[Ipouiecc nHTEpIIpETAMU B XOJE PEUEMBICIUTENBHON 1EATEIbHOCTH UHU-
BUJIa MOXET OCYILIECTBIISITHCSI HA OCHOBE ONEpallii aKTUBU3ALMM OObEKTUBHBIX
KOH(Urypanuii MOJTyCOB MHTEPHPETALUNA WM CO3JAaHUS CYOBEKTUBHBIX KOH-
¢durypammii on-line. OObexkTUBHAST KOHPUTYpAIHs CO3/TaeTCs MPAKTUKON pede-
BOT'O y3yCa M 3aKpEIUIETCS B JAJBHEMIIEM B CUCTEME SI3bIKAa 32 KOHKPETHOU
A3BIKOBOM €MHUIIEH KaK €€ BTOPUYHOE 3HAUY€HUE. B peun roBopsAmmi ucrnoib-
3yeT  CJIOBO B 3TOM 3HAUEHUH, €CIM (PUKCUPOBaHHAs KOH(PUTYpaLUs, KOTOpast
HaXOAUT OTOOpa)KEHUE B ICHOTATUBHOM U KOHHOTAaTUBHOM AacHEeKTaX 3HaueHUs,
COBIAJAET C €ro BHJICHHEM U OLEHKOM OCMBICISIEMOTO (parMeHTa JelCTBU-
TEJIbHOCTH.

B kaudecTBe nmpuMepa TakuX S3bIKOBBIX €IMHUI] MOKHO MPUBECTH Mpodec-
CHOHAJIBHBIE JKAPTOHU3MBI - PE3YJIBTAT BTOPUYHOM KOHUENTYaJINU3alMU UCXOM-
HBIX KOHIIETITOB, MPUHAAJICKAIUX CaMbIM pa3jIMYHbIM KOTHUTHBHBIM OOJac-
TAM. Tak, JeKCHYEeCKHUe eIMHULIbI KATETOPUH «IITHULIbD» B AHTJIMICKOM SI3BIKE J1€-
MOHCTPHUPYIOT OIPENEIECHHYIO PEryJIIPHOCTh ITOTO HAIPABJIEHUS MHTEpIIPETa-
mun:  Kiwi - as. npogh. cinyamuii HEJIETHOTO COCTaBa, KYPCaHT HE JICTaBIIHiA
CaMOCTOSITENILHO; PENQUIN - as. dicape. NETUUK, TEPEBEICHHBIA HA HEJICTHYIO
JIOJDKHOCTB; €agle — amep.soen. scape. — KypcaHT JIETHOM IIKOJIBL, PENguin - as.
orcape. yaeOHbIi camoieT, TpeHaxep; duck — soen. srcape. — rpy3oBuk-ampuoMs.
OobpazoBanue nMpoQeccHOHaNTbHBIX KAPTOHU3MOB MTPOUCXOIUT HA OCHOBE AKTH-
BU3alMKU 00pa3a Kak ILIeJIOCTHOM TelTaJbTHOW CTPYKTYpbI, B KOTOPOH MOXKET
npoQHINPOBATECA KAKOW-TMOO MpU3HAK (HampUMep, «HEYMEHHUE JIeTaTby» JUIs

NUHTBUHA TEPEOCMBICIISETCS B «IIPOPHETPUTOAHOCTEY [T JIETYUKA), TPH S3TOM
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o0pa3, MOTUBHUPYIONTUH BTOPUYHOE 3HAUCHUE, COXPAHSIETCS B HOBOM KOHIICTITE,
YTO OTPaAXKaeT IMOLMOHAJIbHBIN ACIIEKT UHTEPIPETALIAH.

Ecnu oO0bexTHBHBIE KOH(UTYypallMK MOJYCOB HMHTEPIIPETAIIUU SIBIISIOTCS
JIOCTOSSHUEM HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS U PA3JACIAIOTCS BCEMHU IPEI-
CTaBUTEJISIMU S3BIKOBOTO KOJJIEKTHBA MJIM 00Jiee Y3KUMHU  COIMAIbHBIMUA TPYTI-
namMu, Kak B ciiydyae 3HaHUsI, OTPAaHUYEHHOT0, HAllpUMEpP, paMKaMH Mpodeccuo-
HAJIBHOTO OOIIEHUS, TO CYOBEKTHBHBIE KOH(DUTYpAIIMA HHTSPIIPETAIIUN CBSI3aHBI
C MHTEPIPETUPYIOUIEN AEATEIbHOCTBIO OTAEIBHOTO UHANBUIA. POpMUPOBaHUE
MHTEPIPETUPYIOIMINX CMBICIIOB B p€UYd OCHOBAaHO Ha MEXAHW3MAaX KOHIENTYalb-
HOU JIepuBallMy U MPEIO0JIaraeT, YTO MEPEOCMbICIEHUE HCXOAHOIO BepOann3o-
BAHHOT'O 3HAHUS CIY>KUT TPAHCIUPOBAHUIO HE TOJIBKO COOCTBEHHO OHTOJIOTHUYE-
CKOT'O COJICPaHUsI, HO U OTHOIIICHUS TOBOPSAIIETO K 00BEKTY HHTEPIIPETAILIUH.

[Ipouieccol hopMHUpOBaHUS HOBBIX CMBICIIOB Y JEKCUUECKUX €AUHHI] OCHO-
BBIBAIOTCSl HA MHTEPIPETALNHA UCXOJIHOTO BEpOATM30BAaHHOTO 3HAHUS B PE3YJIb-
TaTe OINEpaluid KOHIIENTYallbHOM JepuBanuu. McxogHoe Misi MHTEpIpPETALUU
3HAHHE, CTOSILIEE 3a JIEKCUYECKUMM KAaTETOPUSIMU, BBICTYNAE€T B Kau€CTBE HMH-
TEepIPETUPYIOIEH KOTHUTUBHON 001aCTH, a 001aCTh KOHIIENTyaIN3allii B MEH-
TaJbHOW MPOEKINU OOBEKTOB JICKCHYECKUX KATErOpUM TMOJIy4aeT CTaTyC WH-
TEePIPETUPYEMOI 00JIaCTH.

DopMHUPOBAHUE COJIEPKAHUS MHTEPIIPETALMHU, T.€. MOJYCOB HMHTEpPHpPETA-
LM, OCYLIECTBIISAETCS B PAMKax €JUHOr0 KOHLUENTYaJIbHOI'O MPOCTPAHCTBA, UH-
TETPUPYIONIETO MPU3HAKU, MPOCIUPYEMbIE U3 WHTEPIPETUPYIOLIECH 00JacTH U
HHTEpIIpeTHpyeMoil 00s1acTu (BBOJHBIX MPOCTPAHCTB B TepMuHojoruu XK. do-
KOHbE) Ha OCHOBE YCTAHOBJICHUS MEXKOHIETITYaIbHBIX CBsizei. Ocobast posb B
nepeaye MoJyCOB MHTEPIpPETAIMA OTBOAUTCS (DOHOBOMY 3HAHUIO, CTOAIIEMY
32 KOPPEJIUPYIOMIMMHU B TIPOLIECCE MHTEPHPETANNA OOBEKTaMH, MPEICTABIISIO-
[IUMU UHTEPIPETUPYEMYIO U MHTEPIPETUPYIONIYIO 00JacTu. J(OmoJHUTETHHO
«BBICBEUCHHBIE» KOPPENSIUU MPU3HAKOB CIIOCOOCTBYIOT CO3[IaHUIO AKCHOJIO-

THUYCCKOI'o U SMOTHUBHOI'O MOJIyCOB MHTCPIIPCTAINH.
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Tak, wmeradopuueckoe ynorpeOiaeHHe JEKCHUECKON EIUHHIIbI MPeanoa-
raeT aKTHUBH3AIMIO 00pa3a-TemTanbTa, KOTOPBIA MPEACTABISIET cO00i HHGOP-
MalMOHHBIN (POoH, oOecreynBarOMIMi Mepeaady COOCTBEHHO OLIEHOYHOTO KOM-
NMoHEeHTa. MEeTOHMMUSI KaK MEXaHU3M 3aMElICHUS KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYP
MOKET CHOCOOCTBOBATh BBIBEJICHUIO B €IMHOE KOHIIENITYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO
aCCOLMAaTUBHBIX MPHU3HAKOB KOHIIENTA-CPEACTBA METOHUMHH, 33IaI0IIUX DMO-
[IUOHATIFHO-OIICHOYHOE OCMBICIIEHHE O0BEKTA.

VYcTaHoBIEHNE MEKKOHLIENTYAIbHBIX CBSI3€M1 OCHOBBIBAETCS HA MTPUHLIN-
e KOHUENTYaJIbHOTO COrjJacoBaHus. B KOMIIO3WIIMOHHON CEMAHTHKE COTIJIaco-
BaHME KOHIIENTYaJIbHBIX CTPYKTYp, CTOSIIMX 3a SI3BIKOBBIMU (hopMamu, pac-
CMaTpPUBAETCS KaK MPUHLHNI, ONPEACISIOINNA NPaBUIBHOCTh COYETAEMOCTH
MOCJIETHUX B KOHKPETHOM SI3bIKE, HAIPUMEpP, COTJIACOBAHHBIMH JOJIKHBI OBITH
GyHKIUS ¥ €€ apTyMEHThl B COCTAaBE BBICKA3bIBAHUS, Pa3HBIC AJIIEMEHTHI IIPOU3-
BOJIHBIX M CJIOXKHBIX clloB [KyOpsikosa 2009: 19].

KoHuenrtyanbHOE COMIACOBAHKME B CTPYKTYPE MHTEPIPETALMHU POSIBISIET
ce0sl KaKk acCOLMaTUBHOE COTJIACOBAaHMUE, T.€. COTJIaCOBaHUE, obecreynBarolee-
Csl acCOLIMALIMSIMU Ha OCHOBE CXOJICTBA U CMEXHOCTH BO BPEMEHU M MPOCTPAH-
CTBE, WM KaK JIOTHYECKOE COIIACOBAHUE, KOTOPOE OKA3bIBAETCS BO3MOMKHBIM
Ha OCHOBE JIOTUYECKOT'O BBIBOJIA 3a CUET aKTUBHU3ALINH JIOTUYECKHUX CBA3EH MEXK-
Ny KOHLIETITaMH. ACCOIMaTUBHOE COIIACOBAHUE JOCTUTaeTCs KOTHUTHUBHBIMH
MEXaHU3MaMH METOHMMHH, KOHIIECNITyaJIbHOW WM CHUHECTEe3ndecKor meTtado-
pbl, aHAJOTUHU, CpPaBHEHHUs, ACPOKYCHUPOBAHHMS; JIOTHUECKOE COTJIaCOBAaHUE
oOecrieuynBaeTcss MEXaHU3MaMH FeHepalu3aluu U CYKEHUs KOHUENTYaJlIbHOTO
COJIEp KaHUS.

Tak, accolMaTUBHOE COTJacOBaHWE I MEXaHW3Ma METOHHMHH B MPO-
1ecce MHTEPIpETAlMU MPEIoIaraeT, YT0 UHTEPHPETUPYIOIIAsT U UHTEPIPETH-
pyemasi 00JIaCTi OCMBICTISIIOTCSI KaK MPOCTPAHCTBEHHO CMEXXHBIC, B PE3YJIbTaTe
KaKON-IM00 acleKT MHTEPIPETUpYroed 00JacTH BBICTyHaeT MOAYCHOM pam-
KOI a1t mHTEpIpeTupyemMoi obmactu (cp.: fox — peokeBatsiit uBer, flea, deer —

KpacHO-KOpHuHEBbIH 11BeT; MInk, fox, beaver — mex >kxuBoTHOTrO; €arthworm, air
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plant — mpeacTaBuTENN XUBOTHOTO U pacTuTelbHOr0 Mupa; Silver, gold — cro-
JIOBBIE MPHUOOPBI, YKPAIIEHHUS).

MeToHuMUYECKUE Omepaluu Mpu UISHTUDUIMPYIOUIEH HHTEPIpETAIU
00ecCneunBalOT PEeryysipHbIe MOJENN KOHIENTyaln3allii, OCHOBBIBAIOIIIUECS Ha
OTHOLLICHHSIX:

- 4acTh-1IeJIO€: HOMUHALIMA 4YacTell pacTeHW#l, I[BETOBBIX OTTEHKOB (IO
BUJy pacTEeHUs/’KHBOTHOTO), BKyca, 3amaxa (10 BHIy pacTeHHs), apTe(akToB
(mo matepuany);

- KOHTEHHEp — COJEpKaHWE KOHTEMHEpa: HOMUHALMS BUIOB PACTEHUU U
KUBOTHBIX (IO cpefie OOWTaHUsA - Ha3BaHUE CPelbl BXOJAUT B HANMEHOBAHHE
BUJIa KAK KOMIIOHEHT).

[Ipu xapakTepu3yroueil HHTEpIpeTalMi METOHUMUYECKHE MOJENU OIpe-
JENAI0T cHenupuKy (YHKIMOHMPOBAHUS JIEKCUUYECKHX EIUHUL], 32 KOTOPOH
CTOWUT OIIPENENIEHHAss WHTEHLHs roBOpsIero. Tak, HanpuMep, IpeaMeT Ofexk-
Jbl WM CTIELU(UYHBIA aTpHOYT YeIoBEKa, Kakasi-To €ro (pu3nyeckas Xapakre-
pPUCTHKA MOKET METOHUMHUYECKH PEIIPE3EHTUPOBATh OOBEKT, €CIIU OKa3bIBAETCS
parMaTHYecKy 3HAYMMOM U1l peau3alii 3MOTHUBHO-aKCHOJIOTUYECKOTO MO-
nyca untepnperanuu (cp.. Walked right into his off-campus apartment and
found him sprawled out in his living room with one soprano and a contralto,
mousy girls who never did manage to look at Lily again [Weisberger 2007:
149]).

KoruuTuBHbI MexaHU3M MeTapopbl OCHOBBIBAETCS Ha OJTHOBPEMEHHOM
aKTUBM3aLMA IByX 0O0JacTel, MpU 3TOM 00J1acTh-UCTOYHUK BBICTYIAET KaK 00-
JacTh UHTEPIPETUPYIOIIETO 3HAHUS, a 00JIACTh-MUIIEHb — KaK HHTEPIIPETUPYe-
Mast o0sacTb. OJHOBpEMEHHasi aKTHBHU3AIMs 3TUX o0JjlacTel o0ecreunBaeTCs
YCTaHOBJICHHEM MEXKOHIIENTYaJIbHOM CBSI3W Ha OCHOBE Mapbl/Iap MPHU3HAKOB,
BOCCTaHABIIMBAEMbIX W3 ATHX oOnacteit. [Ipu unentudunmpyromneit uarepmpe-
TallMy B KQYECTBE TAaKUX MPU3HAKOB MOTYT BBICTYNaTh: popMa, (yHKIHUS, TPO-
CTpaHCTBEHHbIE KOHPUTYpALMU U PACIIONIOKEHUE (HApUMeEp, OCMBICIEHUE ap-

Te()akToB, YaCcTe pacTEHUM, MPUPOJHBIX OOBEKTOB B MPOEKIIMU HHTEPIPETU-
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pyIOIHX 00JacTel «4acTH Teja YEeJOBEKa», «KUBOTHBIC», «PACTCHUS», «ap-
Te(aKTb).

[Ipu xapakrtepusyromnieil HHTEepHpeTanuu MeTahopHUUYecKUil MeXaHU3M
dbopMHpYET eIMHOE KOHIECTITYaThHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IIOTABIINE B
boKyc UHTEpIpeTalii TPU3HAKU CIYXKaT COJIepKaTeIbHOM OCHOBOM HE TOJb-
KO palMoOHAJIbHOTO MOJyCa MHTEPIpPETAIMH, HO U CIOCOOCTBYIOT TPAHCIUPO-
BaHHUIO AMOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHOTO (poHa. OHM TOCTPAMBaIOT €AMHOE KOHIIETI-
TyaJIbHO€ MPOCTPAHCTBO SMOTHUBHBIM M AKCHOJIOTHYECKUM MOAYCAMU HHTEP-
IpeTayy 3a CYET HapalldBaHWs/MHTEHCU(UKAIIMN WHTESPIPETUPYEMOTO TIPH-
3HAaKa KOHIENTYaJbHBIM (DOHOM WHTEPHPETUPYIOMIETO 3JIEMEHTA, BHIBOJIUMOTO
B €JIMHOC KOHIIENTyaJIbHOE MpocTpaHcTBO (cp.: But every now and then a rare
flower like Miss Shelly Thomas of Riverdale landed in a jury box [Wolfe
1988:132]).

B ornuune ot KoHIeNnTyanbHOM MeTadopbl aCCOIMATUBHOE COTJIACOBaHHE
Ipu  CUHecTe3nYecKko Meradope oOecrneunBaeTcs yCTaHOBJICHUEM MEXKOH-
HENTyalbHBIX CBSA3€H Ha OCHOBE CXOJCTBA NEpeKUBAEMbIX ON-line orymieHui u
OIYIICHUH TIEPEKUTOTO (PU3UIECKOTO OMbITa. B paboTax mo MCUXOJIOTHUHU TTOA
CUHECTE3UEH MOHUMAETCSl CIHMSHUE KayeCTB Pa3INYHBIX Cep YyBCTBUTEIHHO-
CTH, TIPU KOTOPOW KauecTBa OJHON MOJIaJIbHOCTH MEPEHOCATCS Ha JPYTYIO MO-
JTanbHOCTh. Hampumep, kKadecTBa CIyXOBBIX OIIYIICHUN TMEPEHOCSTCS Ha 3pHU-
TeJbHBIE OIIylIeHUs. VM3BECTHO, YTO BBICOKHME 3BYKHM MBI PACIEHUBAEM Kak
«CBETIIbIC», & HU3KHE KaK «TEMHBIC», OJIHW 3allaxy OIIEHWBAIOTCA KaK «CBET-
JbIey», a Apyrue Kak «temubie» [Jlypusa 1975; Pyounmreitn 1989]. Cunecresn-
yeckas Metadopa Kak MEXaHU3M KOHIENTYalU3aIii MPOSBISETCS B HHTEPIIPE-
TUPYIOIICH (QYHKIIUN S3BIKOBBIX €IMHUII, KOT/Ia JICKCEMBbI, 0003HAYAIOIITUE Kadue-
CTBa MOJAQJIBHOCTEH YYBCTBUTEIHHOCTH, MEPEAAIOT 3HAUCHUS KAYECTB JPYTHX
MOJIbHOCTEH HJIM TPAHCIUPYIOT 3MOIMOHAIBHO-OIEHOYHBIC CMBICBI [[Tu-
manparkoBa 2003; CeucroBa 2012; Wenning 1985; Ryalls 1986; Merzliakova
1998].
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Ha ocHoBe cuHecTe3nn MHTEPHPETHUPYIOTCS o0jacTu (PU3HMUECKUX OIIY-
HMICHUH U SMOIMOHAJBHBIX TMEPEKMBAHUM, a B KAUECTBE MHTEPIPETUPYIOLIUX
o0nacTeil BBICTYMAIOT KaTEropuu OOBEKTOB, CIOCOOHBIX (HOPMHUPOBATH «Ila-
MSITh» OIIYIIEHUH, HalpUMep, MPOYKTHI UTaHus (sugar, salt), mpupoaHsie sB-
nenus (breeze), pusnyeckue omrymenus (headache) (o coBmectHoit pabote BKy-
COBBIX U OOOHSITENBHBIX PEIENTOPOB U UX CBS3H C aPPEeKTUBHON (IMOIIMOHATb-
HOI1) CTOPOHO# BoctipusaTHs cM. Hanpumep: [JIeontser 2000]).

AccolMaTiBHOE COTJIACOBAaHME IMPU aHAJIOTHUU B MPOIECCEe HMHTEpIpeTa-
[IUU YCTAaHABJIMUBACTCS UICHTUYHOCTHIO MPU3HAKOB, KOTOPHIMH 00JaIal0T COOT-
HOCHUMBIE O0BEKTHI. J[e10 B TOM, UTO MHTEpHIpETaIsl MpearoaraeT ComocTaB-
JeHre 00bEKTOB, 00JIaJalONINX MTPU3HAKAMHU, KOTOPBIE IEMOHCTPUPYIOT Pa3HYIO
CTENEHb OHTOJIOTMYECKOTO POJCTBA. B KOHIENTyanbHOE MPOCTPAHCTBO MHTEP-
IpeTalyy MOTYT NOMagaTh OOBEKTHl U3 OJIHOM MOHATHIHON 001acTH, XapakTe-
PU3YIOIIMECS pa3HbIM KaTeropruaabHbIM WM CyOKaTeropuaibHbIM CTATYCOM.

B otnmune ot Metadopbl, KOTOpas YCTaHABIMBAET CXOIHBIC YEPTHI CYIII-
HOCTEH, KOTOpPbIE OTHOCSTCS K pa3HbIM MOHATUIHBIM cepaM, aHAIOTHs ycTa-
HAaBJIMBAET CXOJHBIE YEPThl CYIIHOCTEW, MPUHAMICKAIINX K OJHOW U TOU XKe
noustuitHoi cepe [XKadotmuckas 2010]. Hanpumep, ocMbicicHHe coepika-
HUS IPO(hecCHOHAIbHOM EeATEIbHOCTH YeJIOBEKa MOXKET MOIydaTh UIAEHTUDU-
KallMIo B APYTUX MPO(ECCHOHATBHBIX TEPMHUHAX, €CJIA OHO OIMpPENeseTCs UICH-
TUYHBIMH TIpOo(ecCHOHANBHBIMEM KadecTBamu: Saltzman says today's manager
must be half shrink and half diplomat [COCA].

AHanorus Kak MEXaHW3M WHTEPIPETAIMH OCYIIECTBIISETCS 3a CYET ycCTa-
HOBJICHUS KOPPEJIAINA UACHTUYHBIX OHTOJIOTHYECKUX MMPU3HAKOB, KaK B TIPUBE-
JICHHOM TIpHMepe, TN OTIMPAETCs Ha acCOIMaTHUBHBIC MpU3HaKu. B aTom ciyuae
BKJIFOUEHHOCTh KaKOTo-TM0O0 00BEKTa KaTEeropuH B OIpPENEJICHHbIH KOTHUTHUB-
HBIM KOHTEKCT (DOPMHUPYET €ro acCOIMaTUBHBIN (DOH, KOTOPHIN M YCTaHABIINBACT
aHAJIOTUYHYIO0 KOHIIETITYAJIN3aIHIO AJIs IPYTHX OOBEKTOB KATeTOPUHU. AHAIOTHS
IIPU 3TOM OIpPENEseTCs eIUHON OHTOJMOTHEH OOBEKTOB M MPELEACHTHBIM TEeK-

CTOBBIM 3HAHHEM, KOTOPOC MOKCET OBITH AKTUBHUPOBAHO B IIPOLECCC MHTEPIIPEC-
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TalWU U I IpYyrux oOBbEKTOB KaTeropuu. Takas KOHUENTyalIn3anust Ha0Ioaa-
eTcsl, HapuMep, Mpu POPMUPOBAHUN UHTEPIPETUPYIOLIUX CMBICIIOB Y €IHHHIL
JICKCUYECKOU KaTCropun «UBCThI» B KOTHUTUBHOM KOHTCKCTC «6GCKp0BHI>IX pe-
BOJ'IIOI.IHfI», KOrJja HAaMMCHOBAHHA IBCTOB UCIIOJB3YIOTCA AJIAA OLOCHKU ITPOUCXO-
IAMAX B 00I1IECTBE COOBITHH.

CpaBHCHHe KaK KOTHUTHUBHBIA ME€XaHN3M CBOMCTBECHEH xapaKTepmonmeI?I
HHTCPIIPCTAIINU U 06€CHC‘-II/IBaCTC$I SA3BIKOBBIMHU 3JICMCHTAMHU CPABHCHUA “as
as”, “like” Ha ypoBHe mpe/I0KeHHs-BbICKa3biBaHusA. CpaBHEHHE, TaK K€ KaK U
MeTadopa, OCHOBBIBAETCA HAa OJHOBPEMEHHOW aKTUBHU3AIlUU HUHTEPIPETUPYIO-
el ¥ UHTEPNPETUPYEMO 00JlacTe Kak B3aUMOJIEHCTBYIOIINX CTPYKTYp 3Ha-
HUA. MGH(KOHIIGHTYJIBHBIG CBA3HU IIpU 9TOM, B OTIIMYHC OT MeTa(bopr, yCTaHaB-
JMBAIOTCS HA OCHOBE IMapbl/map MPU3HAKOB, MOTYYAIOIIUX CIEIHATBHYIO BbIJC-
JICHHOCTb Ha KOHICIITYaJIbHOM (bOHe HHTCPIIPCTUPYIOIICIO U MHTCPIIPCTHPYC-
MOTO OOBEKTOB CO CTOPOHBI TOBOpsIIero. CipoerupoBaHHbIE TAKUM 00pa3oM
B €IMHOC KOHICIITYAJIbHOC IIPOCTPAHCTBO napbel IIPHU3HAKOB 00ecIeunBarOT
OTpeIeICHHBIA TPO(HIIb MHTEpIpETalid KaK pe3yJabTaT WHIWBHAYaTbHOU
KOHLENTyaJIn3auuu GparMeHTa 1eiCTBUTEIbHOCTH.

HedokycupoBanne Kak KOTHUTHUBHBIA MEXaHH3M OOECIICUMBAET XapaKTe-
PHU3YIOIIYI0 HHTEPIPETAINIO 32 CYET BBIBOJIa M3 (DOKYCa OHTOJIOTHYECKUX IIPH-
3HAKOB O6’b€KTa, B PE3YJbTATC 4YCTO AKHOCHT JACJIACTCA Ha €ro COIHAaJIbHO-
OPUCHTHUPOBAHHLIX IIPHU3HAKAX, CBA3AHHBIX C peaﬂmauneﬁ OLICHKMU. TaK, Ha-
npuMep, 300HUMEBI Viper, toad, spider, dog, cat, hound, swine Ha cucteMHOM
YPOBHC UMCIOT OLICHOYHOC 3HAYCHUC «OTBpaTI/ITeJ'IBHHﬁ YCIIOBCK». CDYHKI_II/IO-
HHUPOBAHUC JICKCHYCCKUX CAWHHI] IIOKA3bIBACT, YTO I[G(l)OKYCI/IPOBaHI/Ie MOXKET
CUHKPCTHYHO PCAIN30BLIBATHCA C MCXaHU3MOM MCTOHHMMHHU, HaHpI/IMep: Next
| unlocked the closet in our outer office area, the place where | hung her coat
(and mine if she wasn’t wearing a fur that day — Miranda didn’t like Emily’s or
my pedestrian wools hanging next to her minks) and where we kept a number of
supplies... [Weisberger 2003: 155]. MeToHUMUYECKUH TTIEPEHOC Ha3BaHUU Ma-

TEpHUAJIOB Ha MPCAMCETEI OACKAbI, U3TOTOBJICHHBLIX U3 3TUX MAaTCPHUAJIOB, CIT0CO0-
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CTBYET BBIBOY U3 (hOKyCa BHUMAHUS APYTHX COCTABIISIFOIINX KOHIIETITA «IIPE/I-
MET oAekaby. lIpu 3TOM Takou coUManbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM IPU3HAK Ma-
Tepuaja, KaKk ero mparmMaTU4eckass LEHHOCTh PEAIN3YyeT  aKCHUOJIOTMYECKHI
MOJIyC MHTEPIPETALNU, NPOSBIISIONIUICST B COOTBETCTBYIOIICH OIEHKE Tpe-
MeToB ok bl (MIiNKS/Wo0lS), 1 SMOTHUBHBIN MOyC HPOHHH, IIPEACTABIISIONIHI
OTHOILIEHUE TE€POUHU K CIIOKUBIIEICS CUTYallUH.

MexaHu3M reHepanu3alui, OCHOBAHHBIM Ha MPHUHIIUIE JIOTUYECKOTO CO-
rJIaCOBaHUs, HAOIIOJACTCS MPU WACHTU(PUIUPYIOIIEH UHTEpIpETalluy, CBs3aH-
HOHM C pOJI0-BUJOBBIMU KOHIIENTYaJIbHBIMUA CABUTAMU, HAIIPUMEP, MEPEHOC Ha-
3BaHUS BUJA )KUBOTHOTO Ha POJ, KaK MPaBWJIO, C MPUBA3KON K MOJOBOM Xapak-
tepuctuke ocobu (hen, cock, bull, cow, dog), o6parHoe HampaBiIeHHE — CyXKe-
HUE KOHLIENTYaJIbHOTO COJAEPKAHUSI - HE XAPAKTEPU3YETCS PEryJspHOCTHIO B
ciy4yae UASHTU(DUIMPYIONIEH MHTEpIpeTaliui. JTa TECHACHIIMS CBOWCTBEHHA U
JUIS pealu3aliy XapaKTepU3yIollel HHTepnpeTanuu. | eHepanu3anus, Halpu-
Mep, MOKET HHUBEJIMPOBATH OTPUIIATEIILHBIN OLICHOUHBIA (POH MCXOJHOTO KOH-
LernTa:

- Oh, and for the future, I’d prefer if you used the more casual “hired help”
instead of something as stiff and unforgiving as “lackey” [Weisberger 2003:
235].

VYcTaHoBIeHHE MEXKKOHIIENTYaIbHBIX CBSI3€H, KOTOpPHIE JIEkKAT B OCHOBE
MPOIIECCOB  KOHIIENITyaJIbHOW JepUBAIlMHM, 00CCIICUMBAIOIIEH WHTEPIPETAIIUIO,
OCYILECTBIISIETCS 32 CUET MPOCIMPOBAHUS B €IMHOE ONEpalioHaIbHOE KOHIIETI-
TyaJlbHOE MPOCTPAHCTBO NMPHU3HAKOB W3 HHTEPHPETUPYIOMIEH W WUHTEPIPETHU-
pyemoii obnacteii. [Ipu3Haku, KOTOpbIe CIy)KaT MHTEpIpeTanuu (HparMeHTOB
JNEeUCTBUTEIBLHOCTH, JUISl KAaTETOPUM pa3HbIX OOBEKTOB - MPHUPOJHBIX 0O0BEK-
TOB, apTe(akTOB — OYJIyT HMETh CBOIO crienuduKky. TumoBas XxapakTepucTuka
MpU3HaKa UM ero (opmaT ompenesnsieT XapakTep KaTeropualibHOTO 00BhearHE-
HUS JIEKCUYECKUX €UHUIl B UX UHTEPIpETUpyromied GyHKIUN U KPUTEPUU UX
mudepeHnranu BHYTPY KaTETOPUU. DTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O PA3HOM HH-

TEPHPETUPYIOUIEM IMOTCHIHUAIIC JICKCUUCCKUX K&TCFOpI’Iﬁ. BrisiBaeHHME 1 onuca-
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HUE MPHU3HAKOB, XapaKTEPU3YIOIINXCA OPTaHU3YIOLIUM CTAaTycOM JiJIsi 00JIacTH
MHTEPIPETUPYIOIIMX 3HAYCHUM JICKCUYECKUX EIIMHMI], COCTABIIET CYyTh MOJE-

JIMPOBAHUA UHTCPIIPCTUPYIOIICTO ITOTCHIMAJIA JICKCHYCCKUX KaTeropHﬁ.

3.3. TunoJorusi NpU3HAKOB HHTEPNPETUPYIOLIEll 0a3bl JIeKCHYECKUX

KaTeropuu

HNHTepnipeTnpyromuii NOTEHUMAN JIEKCUYECKUX KaTerOpuil BKIIOYAET
CTPYKTYpPBl 3HAaHHUS MHTEPIPETHPYIOUIETO Xapakrepa, JeKallue B OCHOBE 3Ha-
YeHUH JIEKCMYECKUX enuHull. MHTepnperupyroumii ¢popmar 3HaHUSA, CTOSLIMUIMA
32 JIEKCUYECKHMMH €IUHULAMH, ONpEAENsieT OUala3oH HX UCIOJIb30BaHUS B
Ipolecce KOHLENTyaIN3aluu JIEeHCTBUTENBHOCTH. MHTepnpeTupyronmil mno-
TEHLHMAJ SI3bIKOBBIX €IMHULl TOW WM MHOW KATETOPUHU BBISBISETCA MOCPEICT-
BOM aHaiu3a (YHKIHOHAJIbHBIX OCOOCHHOCTEM JIEKCMUECKHUX E€AMHHII, CIIELU-
(UKH UX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOH COYETAEMOCTH, a TAKXKeE CBSA3SIMHU BHYTPH Ka-
TETOPUH.

B ocHOBe mHTEepnpeTaluuu JIEKUT MPUHIMIT MPU3HAKOBOM BBHIOOPOYHOCTH
(cenekTuBHOCTH). [IpU3HaKH, KOTOpPBIE HHTEPIPETUPYIOTCS CYOBEKTOM, BBICTY-
NAaKT KaKk UHTErpUpYIOLIKe 11 00bEKTOB MOJIYCHOM KaTErOpUU BBHUIY CBOETO
OHTOJIOTMYECKOTO CTaTyca, UMEIOIIEr0 UCKIOUUTEIBHYIO POJIb JUJIl UHTEpIpe-
Tauuu. VIMEHHO 3TW MpHU3HAKH (POPMUPYIOT BHYTPUKATErOpUAIbHBIE CBA3U U
ONPENENSIOT UHTEPIPETUPYIOIIMM MOTEHIMAN JIEKCUYECKUX Kareropuil. OcHo-
BaHUEM /ISl  «M30paHHOCTW» MPHU3HAKA B KAYECTBE MHTEPIPETUPYIOIIETO 3HA-
HUS ABIsIETCS ero (opmar, KOTOPBIA XapakTEepU3yeTCsl aHTPOIMOIEHTPUUECKON
PENEBAaHTHOCTBIO. DTO MOATBEPKAAETCS ACSITEIBHOCTHBIM MPUHIMIIOM MO3HA-
HUSI B MICUXOJIOTHH, TIpeAcTaBieHHbIM B paboTtax C.JI. Pyounmreitna, A.H. Jle-
OHTbEBA, COIJIACHO KOTOPOMY «IepepabdoTka MH(OpMALMU MPEeBpaILAcTCs B
MIO3HAHUE, AJIEKBATHOE OKPY’KAIOIIEMY MHUPY, TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CJIHM nepe-
pabartbiBaeTcsi MHQOpMaIYs, IpeIHa3HAUYEHHAs ISl YJOBJIETBOPEHUS TOTO, YTO

MIOJIE3HO, YTO BPEIHO, a 4To — Oe3pasnuuno» [YmrakoB 2009: 7]. ITockoibky
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KOTHUTUBHAsI CHCTEMa BKJIIOUYEHA BO B3aMMOJECHCTBUE C MUPOM, & MHTEPIPETA-
W] U KOTHHUIMSA OHTOJIOTMYECKHU MEPECEKAIOTCS, TO UHTEPIPETUPYIOIIAs J1esI-
TEJIbHOCTh OKa3bIBAE€TCS OPUEHTUPOBAHA HA «KU3HEHHBIE HHTEPECHD) YEIIOBEKA.
Br160op mHTEpIIpETUPYIOMIETo MPU3HAKa JIETEPMUHUPYETCS paMKaMu Ticuxodu-
3MYECKNX OCOOCHHOCTEH 4YeslOBEKa M €ro aKTUBHBIM B3aHMMOJIEHCTBHEM C MU-
poMm.

HuTtepnperupyroniue ¢GopMaTsl MPU3HAKOB MOTYT OBITh IIPEICTABIICHBI
JBYMsI MOJAYJSIMH 3HaHHS: OTHOJIOTUYECKH-OPUEHTHPOBAHHBIM M COI[MAJIBHO-
opueHTUpoBaHHBIM. K uuciy uHTeprnperupyromux GopmMaToB 3HAHHUS OHTOJIO-
TUYECKU-OPUECHTUPOBAHHOTO MOJYJSl OTHOCSTCS: (popmaT mepieniuu, Gopmar
HaOmoaeHus, (opmaT sKcnepueHIHANbHbIX 3 dexToB, (opmar QyHKIUH,
dbopmaT omnepalMoHAIBHOTO ombITa. [Ipu3Haku ykasaHHBIX (OPMATOB HUMEIOT
HEIMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE K OHTOJIOTMH OOBEKTOB €CTECTBEHHBIX KaTero-
pU ¥ TaK WIM MHAYE OTPAXKAIOT UX NpUpoay. OHH OCMBICHSIOTCS YETOBEKOM B
MPOLIECCE YYBCTBEHHOTO BOCIIPUATHUS OKPYKAIOIIETO MUPA WJIM B XOJ€ B3aUMO-
NEeWCTBUS YeJIOBeKa C OO0OBEKTaMHU peanbHOM aeiicTBUTENbHOCTH. COIMaIbHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN MOJYJIb 3HAHUS MPEJCTABJICH aCCOLMATUBHBIM (pOpMaTOM,
T.e. (hOpMATOM 3HAHUS, 32 KOTOPHIM 3aKPEIUICHbl WHIWBUIyaJIbHBIE acCOIla-
TUBHbBIC JIWHUH, YCTAaHABIMBAEMbIEC MEXKIY OOBEKTaMH JICUCTBUTEIILHOCTH, KOJI-
JIEKTUBHBIE aCCOIMAIINK, OOYCIIOBJICHHBIE TEM WJIM WHBIM BUJCHUEM OOBEKTOB,
CJIOKUBIITUMCS B OIPEICICHHON KYJIbTYype, WK (POHOBOE 3HAHUE OOBEKTOB, OT-
paxaroliee, HalpuMep, KX UICTOPUIECKOE MPOIILIOE.

dopmaThel TepHENIUUA, HAOIIOACHUS, SKCIEPUECHIHAIBHBIX 3(PEHEKTOB,
GyHKIIUH, OTIepaIMOHAIIBHOTO OIbITAa KaK CTPYKTYpPHl 3HAHUS MMEIOT B KOTHU-
TUBHOM JIEATETLHOCTH OCOOBIN, (POKYCHBIN CTATYC, 3aKIIOYAIOLIUNACA B TOM, YTO
TaKue€ CTPYKTYPbI BBICTYIAIOT KOHIIENTYaJIbHBIM OCHOBAaHUEM JIEKCUUYECKHUX Ka-
TErOpUH, T.€. JIE)KAT B OCHOBE €CTECTBEHHOU WM MHTEPIPETUPYIOLIEH KAaTEropHu-
3anuu. [Ipy 3TOM JNekcuyeckas KaTteropus €CTh pe3yJibTaT PENpe3CHTATUBHOMN
GyHKIIMMA CO3HAHUSI U OCHOBAHME /IS Peau3allii  HWHTEPIPETHPYIOeH QyHK-

uuu. B COOCTBEHHO SI3BIKOBOM IIJIAHE 3TO IMPOABIIACTCA B UEPpAPXUH IICPBUYHBIX
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Y BTOPUYHBIX 3HAYEHUU JICKCUUYECKUX €IUHUIL, U PACCMOTPEHUE CTPYKTYPhI MO-
JYMCEMaHTa KaKk MUHUKATErOPYUH B KOTHUTUBHBIX HCCIICIOBAHUSIX PACKPHIBAET
ATy CHEIUDUKY.

HuTepnperupyromniue ¢hopMaThl 3HAHUS KaK TUITBI IPU3HAKOB, BBITIOJIHSIO-
[IME POJIb KaTErOpU3aTOPOB B MTO3HABATEIBbHON JEATEIIBHOCTH YEJIOBEKA, IIPE-
CTaBJISIOT COOOM CXEMaTU3UPOBAHHBIE CTPYKTYpPHI, T.€. OOHAPYKUBAIOT CTATYC
CXEMbI, TOJI KOTOpPOW B KOTHUTHUBHOM JMHTBUCTHKE MOHUMAIOTCA KaTErOpH-
3ytomue abctpakiuuu. CXeMbl B SI3bIKE — 3TO T€HEpaM3allii, OTBICYECHHBIE OT
A3bIKOBBIX (DOpM U 3HAUeHUU. Takue aOCTpaKIMU HE UMEIOT MPSMBIX SI3bIKOBBIX
KOPpEJSLIUNA, @& COOTHOCITCS C OOIIMM COAEpP>KaHUEM SA3BIKOBBIX (DOpM, BbISIB-
JsieMbIM B Kareropumsanuu [Langacker 1987: 371; Langacker 2000: 10;
Clausner, Croft 1999: 4; Taylor 1990; Kemmer 2001, Evans 2006].

Tak, aHanmu3upys pasHble TUIIBI cI0BOcoyeTanud, k. Telsmop roBopur o
YyeThIpeX THUIAaX KOHCTPYKIHMOHHBIX cxem (constructional schemas), kotopbie ux
XapakTepu3yroT. Takue CXeMbl ABISIOTCS aOCTPAKIUSIMU OT CEMaHTUYECKOTO
IJlaHa CJIOBOCOYETAHUN KaK KOHCTPYKIMWA W OOHAPY>KUBAIOT OOIIYIO JJISi HUX
4acTh CEMAHTUKH, MPEACTABICHHYIO THUIaMU OTHOIICHUW MEXIY 3JI€MEHTaMHU
cinoBocoyeTtanuil. K yumcimy Takux OTHOLIEHUH OTHOCATCS KOMIUIEMEHTALMs
(complementation), MO T (DUKAITHST (modification), COIIOJIOKEHHOCTh
(apposition), maparakcuc (parataxis). Hanmpumep, KOMIIEMEHTALUs XapaKTepH-
3yeT JIBa CTPYKTYPHO Pa3HbIX THUIA: CJIOBOCOYETAHUE C ONPEACIIIEMbIM JIEMEH-
TOM TJIarosioM u onpexaensomum ero umenem (leave the office) u cmoBocouera-
HUE C ONpeACISIEMbIM 3JIEMEHTOM MPEJIOrOM U OMPEACIISIONUM €ro UMEHEeM
(on the table). KoMriemenTanus 3akirodaeTcss B AOCTPAMBAHUK KOHICITYallb-
HOM OCHOBHI IJIaroJja u mpejyiora, KOTopbie 00J1aal0T PEJISITUBHBIM XapaKTEpPOM
[Taylor 2002].

AOcTpakuuu, GopMUPYIOIIHE KaTeropruu, UMEIOT OCHOBOIIOIAraroIiee 3Ha-
YeHUe Ui IPOLIECCOB peueMblcauTeNbHON aedrenbHocTH. [lo cnoBam E. C.

KyOpsikoBOH, «pOKIalOIIUECs] CMBICIBI TOJKHBI ObITh COOTHECEHBI C SI3BIKO-
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BBIMH CTPYKTYpaMH U SI3bIKOBBIMH €IMHHUIIAMHU, UX 00Ias COBOKYMHOCTh IOJ-
BeJICHA IO ONPE/ICIICHHBIN oOpaselr, i cxemy» [Kyopsikosa 1991: 14].

BEIsSIBIICHHBIE TUITBI HHTEPIIPETHPYIOMIUX MPU3HAKOB SBJISIOTCS CBOETO PO-
Jla MEHTAJIBHBIMH «CJIETIKaMU» C YEeJIOBEYECKOTO OIbITa, KOTOPhIE UMEIOT OCO-
OyI0 3HAYMMOCTH [IJIsl Tpoliecca o0paboTKH (cUCcTeMaTH3allui) MOCTYHAOIICH
uHpopMainu. Takue MEHTaIbHBIC CYIIHOCTH OTOOPaKAIOTCS BO BCEX UJICHAX
KaTEeropuH U MOTOMY XapaKTepU3YIOTCS OMpPENeICHHON CTENEHbI0 TeHepaIn3a-
IIUH, BBICTyIas B Ka4eCTBE MEHTAJhbHOTO MHBApHUAHTA KaTETOPHH, OMPEACIISIO-
IIETO TPOIECCH PEMPE3CHTAlMN U MHTEPIpPETallii 3HaHUN B si3bIke. Paccmart-
puBas UHTEPIpPETUpYOMKEe (HOpMaThl 3HAHUS KaK KOHIIETITYaJIbHOE OCHOBAaHHE
JEKCUYECKOW KaTeropuu, Mbl MOJIy4aeM MOJIElb KaTErOpHH, OTOOPaKaIOLIYIO
€IMHCTBO CTATUYECKOTO U JMHAMHYECKOTO aCIeKTOB KaTerOpU3aIINH.

KoHuenryanbHas cuctemMa 4elioBeKa JUHAMUYHA U KOHTHHYaJbHA, COOT-
BETCTBEHHO, W MHTEpHpeTupyroume Gpopmarsl 3HaHUsI 0OHAPYKUBAIOT OIpeie-
JICHHYIO CBS3aHHOCTh M JWHAMUYHOCTH TPU JAOMUHHUPYIOUIEH W JETePMUHU-
pyrolei poiau HepuenTuBHOro ¢opmara. ITO MPOSBISIETCS B CUHKPETHYHBIX
KOHQUTYpaMsX MPU3HAKOB, aKTUBU3UPYEMBIX B IMPOIIECCE MHTEPIPETAINH, C
00s13aTeIbHON BKJIFOUEHHOCTBIO TNMEPLENTUBHBIX NMPU3HAKOB, K KOTOPHIM OTHO-
ciatcest (hopma, pasMep, LBET, KOHCUCTEHIIMS, MPOCTPAHCTBEHHAsl OpUEHTAIlMs,
YTO XapakTepHO IS apTe(akToB, MPUPOIHBIX 0OBEKTOB M siBleHUM. [lepmern-
TUBHbIE NMPU3HAKU BBHIWICHSIOTCS CO3HAHHEM B XOJI€ MPOIECCa BOCHPUSITUS OK-
PYXKArOIIEero MUpa | SIBJISTFOTCS OCHOBOM JUIsl pa3HBIX CUCTeM 3HaHus [JIcoHTheB
1974, 1981, 1982]. Kareropuu kak (opMbl 4eIOBEUECKOTO MMO3HAHMS pa3BUBa-
IOTCSl B paMKax MCUXUYECKOM JeATeIbHOCTH, OCHOBAaHHOW HAa YyBCTBEHHOM BOC-
OPUSTHH, a TIEPIENTUBHBIC KauecTBa BEIICH MPOCIUPYIOTCS B «0a30BBIE cXe-
MBD», TPEICTABIISIIONINE UICI0 BEIIH, MOJ KOTOPbIe MOJBOAUTCA HOBOE YYBCT-
BEHHOE COJIepyKaHue Oyiaroapst akTHBHOM POJIM MBIILJIEHUS MO0 CTPYKTYpUpPOBa-
HUIO YyBCTBeHHOTO onbiTa [Cassirer 2001].

[Tporecchl eCTECTBEHHONW KaTeropu3alMy ONPEACIOTCS KaK CTPYKTYpOn

OKpYXarmero mMupa, TaKk H HCI/IXO(I)I/ISI/I‘{€CKI/IMI/I O0COOCHHOCTSIMH YCJIO0BCKA,
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00yCIOBIUBAIOIIMMU BO3MOXXHOCTh BOCIIPUITHS MUpa U POPMHUPOBAHUS KapTHU-
HBI MUpa, KoTopasi oToOpaxaercs B si3bike [Rosch 1975, 1977, 1978]. Ilcuxo-
¢bu3nyeckue 0COOCHHOCTH YEJIOBEKa Kak OOIIMEe CBOMCTBA YEIOBEYECKOM Mpu-
pOJIBI, HAPSAY C BIAMSHHEM Ha S3bIK Pa3MUYHBIX KapTHH MHUpa (pEIUTHO3HO-
Mudosiorudeckor, Qrirocockor, HaydHOM, XYT0KECTBEHHOM), OIPEICIISIOT
AHTPOIIOJIOTU3AIMI0 s3bIKa [Posib uenoBedeckoro (akropa B s3bIke: SI3bIK U
kaptuHa Mupa 1988: 11; BexxOunkas 1997: 5]. MiumrocTpaTuBHBIM B 9TOM ILjIa-
He aBisieTcs uccienoanre H.J[. ApyTIOHOBOH S3BIKOBBIX pelpe3eHTalUi KOH-
HENTYyaJIbHOTO TMOJII HOPMATHUBHOCTH, B KOTOPOM OOHAPYKMBAETCA, YTO  JICK-
CHYecKasi CEMaHTHKa HE COOTBETCTBYET MOJHOCTHIO KapTWHE MHUpa, U 00y-
CIIOBJIEHO 3TO 3aKOHAMM YEJIOBEYECKOT0 BOCHpPHUATHS AeicTBUTeabHOCTH. [la-
pameTpuieckas JIeKCHKa (UKCHPYET MPEK/IE BCEro OTKIOHEHHS OT HOPMBI, BBI-
paxast TOJIbKO (DaKT HaJU4Msg HOPMBI, YTO OOBACHSAETCS OCOOCHHOCTSIMU BOC-
OPUSTUS IEHCTBUTEIBHOCTH YEJIOBEKOM, BBIJCISIOMIMMU OTKIOHEHUS! OT CTaH-
JapTa, KOTOpbIe BO30YKIal0T BHUMAHUE, KOMMYHUKATHBHBIC IIEHTPHI U YMOIIUU.
«Jlexcuyeckasi ceMaHTHKa 3aMETHO CIIBUHYTA IO CPaBHEHUIO C KapTUHOM MHUpa,
BO-TIEPBBIX, - B CTOPOHY HEHOPMATHBHBIX SIBJICHHUH W, BO-BTOPHIX, - B CTOPOHY
UieaTM3UPOBAHHOM (TO3UTHUBHOM) HOPMBI» [ApyTioHoBa 1987: 13].
HccnenoBanus NepLENTUBHBIX MEXaHU3MOB B T€LITAIBTIICUXOJIOIMH TOKa-
3BIBAIOT, YTO OCOOCHHOCTH CHUCTEMBI BOCIPHUATHS UEJIOBEKa HAKJIAJbIBAIOT OT-
paHuueHus: Ha (OPMUPOBAHMSI MEHTAJbHBIX PENPE3ECHTALM MUpaA, YTO TaKKe
OTpa)kaeTcsi B OpraHW3aIiy si3pIka. Hampumep, TPHUHIUIBI 3pUTETHLHOTO BOC-
NpUATHUS, TaKUe Kak, BblAeNeHUus Gurypsl U ¢poHa Npu BU3yallU3aluu OOBEKTA
(figure-ground  segregation), mnpubamwKeHHOoCTH 00BEeKTOB (principle of
proximity), cxoacta oobektoB (principle of similarity), memocrHocTr 0ObekTa
(principle of closure), nenpepsiBHOCTH 00BekTa (principle of continuity) moka-
3BIBAIOT, YTO MUP B BOCHPUATUHU YEJIOBEKA HE SIBJIACTCS 3€pKATbHBIM OTPayKEHHU-
em oO0bekTuBHOTO MHpa [Evans 2006: 65; Ungerer, Schmid 1996]. Onupasice Ha
9TH JaHHbIE, KOTHUTOJOTU OOBSACHSIOT OHTOJOTHIO A3BIKOBBIX (opMm. Tak,

IPHUHINIGI BbIaeAeHUS GUrypbl U (GoHa mpu Busyaiusanuu ooObekta (figure-
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ground segregation) u npubIKeHHOCTH 00BEKTOB (Principle of proximity) mo-
JIOKEHBI B OCHOBY KOTHUTHMBHOTO OINMCAHUS SI3bIKOBBIX BBIPAKECHUM, PETIPE3CH-
TUPYIOLIUX MIPOCTPaHCTBEHHbIC oTHOIIeHus [Talmy 1978, 1983, 2000b; Tammu
2006 ].

[lepuenTuBHblE NpU3HAKU (HOPMUPYIOTCS TMOCPEACTBOM OOpaOOTKH WH-
dbopmaryu, TocTynaroiel no KaHajaaM BOCIPUSATHUS: 3pUTEIBHOMY, CIIyXOBOMY,
ocs3aTeNIbHOMY, OOOHSTEIBHOMY, BKyCOBOMY. [Ipy 3TOM HOMUHAHTHAsI poJib B
CUCTEME BOCIIPHUATHUSA 1O TOJYYSHUIO UHPOPMALIMK MPUHAJICKUT 3PUTEITHHOMY
KaHaly, KOTOPBhI 00ECTieunBaeT CBI3b MEXAY BCEMH aHATN3aTOPHBIMHU CHCTE-
mamu [AnanbeB 1961, 2001]. IlepuenTuBHBIC MPU3HAKH SABJISIOTCS CTUMYJIOM K
JNaTbHEHIIIMM KOTHUTUBHBIM OTIEpalusiM U (OPMUPOBAHUIO MPU3HAKOB JIPYTUX
MHTEPHPETUPYIOMINX (POPMATOB.

Tak, dbopmar HaOMIOACHUS XapaKTepU3yeT MPU3HAKH, BHITCKAIOIINE U3
OIbITa HAOIIOACHUSA, KOTOPBIM IOMHUMO IPOLECCOB OOpabOTKM YYyBCTBEHHO
BOCTIIPMHUMAaEMO MHGOPMAITUU TOABEPTacTCs palMoHANU3AINH, T.€. (HOopMHU-
pyeTcs Ha dTare KOTHUTUBHON 00pabOTKH TAHHBIX, TOJYYEHHBIX IO CEHCOPHBIM
KaHajlaM BOCTIPUSITHS, YTO TPEANOaraeT ero BKIIOUYEHHOCTh B OMPEACICHHYIO
KOHIENTYaIbHYIO CTPYKTYpPY, COOTHECEHHOCTb C JPYTMMH CTPYKTYPHBIMH 3Jie-
MEHTaMH U OIpeJeJIeHUe cTaryca B CTPYKType, YTO CBOMCTBEHHO, HaIllpUMep,
JUTSE OCMBICTICHHE OpPTaHM3aIlMA YKOCUCTEMBI, MM TMPo(hecCnoHAIbHON U COLH-
aJIbHOW UEPapXUH).

[IpuzHaku QopmaTta dKCHEpUCHIHATBHBIX A(PdekToB (HopMUpYOTCS
OTIBITHBIM 3HAHHEM YEJIOBEKa OTHOCHUTEIBHO BHEIIIHErO BO3JCWCTBUS HA HETO
OKpYyXaroien cpeasl (mpupoanbie sBieHus). @opMaT (QyHKIIMU TPEACTABICH
YTUIUTAPHBIM Ha3adueHHEeM OOBEKTOB MHPA, TIOCPEICTBOM KOTOPHIX OHU BKITIO-
YaroTCs B JESATEIbHOCTHOE MPOCTPAHCTBO YEJIOBEKA, 3aMOJIHSSI ONPEICIICHHYIO
HUIILY €T0 KHU3HEHHBIX MHTEPECOB, TEM CaMbIM OKa3bIBasiCh B (POKYCE UHTEPIIpE-
tauuu. K uyncny npusHakoB gaHHoro ¢opmara oTHOCSITCS — QyHKIUU apTedak-
TOB, YacTeil (OpraHoB) Tena yelIoBeKa, a TaAKXKe YTHJIMTApHOE Ha3HAuYEHUE MpHU-

POAHBIX O6’b€KTOB, HarpuMcEp, MOPHUPOJHBIX BCHICCTB U MAaTCPHUAJIOB, 00BEKTOB
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pactutensHOro Mupa. dopMaT ornepanuoHaIbHOTO OMbITa (OPMHUPYETCs 3HAHU-
€M O JCHCTBHSAX HIIM MaHWITYJISAIUSAX, HAIPABICHHBIX Ha O0BEKTHI JCHCTBUTEIIb-
HOCTH (TIPEICTABUTEITN KUBOTHOTO U PACTUTEIILHOTO MUPA).

Vkazanubie (opMaThl XapaKTEPU3YIOT OHTOJOTHUECKUN WIIM OHTOJIOTHYC-
CKH-OPHUCHTUPOBAHHBIA MOJIYJIb 3HAHUS, KOTOPBIH aKTHBU3UPYETCS B MHTEP-
HPETHPYIOIIEH JEATSILHOCTH YeJIOBEKa M SBJISETCS CBOCOOPa3HBIM 0a3ucoM
UHTEPIPETAIMA 110 CPAaBHEHHIO C COIHAIbHO-OPUECHTHPOBAHHBIM MOIYJIEM
3HAHUS OOBEKTOB M JIMHIBUCTHUYECKU-OPHCHTUPOBAHHBIM MoayseM. Cormaib-
HO-OPHUCHTUPOBAHHBIA MOIY/Ib 3a7ae€TCA CaMHM COIMYMOM H IIPEICTaBIICH
dbopMaToM accOIMaTHBHOIO 3HAHUS OOBEKTOB. DTO 3HAHHWE OOHAPYKMBAETCS
KaK pe3ysbTar pe)JIeKCHH B OTHOIICHUH aHajKM3a BKJIIOUEHHOCTH OOBEKTa Ka-
TETOPUHU B Pa3HbIC KOHTEKCTHI XKU3HEACATCILHOCTH YCIOBEKA, HAIPUMED, IIpar-
MaTHYeCKas IIEHHOCTh WJIM 3CTETHYECKas IIEHHOCTh 00beKTa. ITOT hopMar Mo-
KET TaKKe BKIIOYATh TEKCTOBBIM, CHMBOJIbHBIM, CTEPCOTHITHBIA THUIIBI 3HAHUS
O0OBEKTOB.

ComnnaabHO-OPHEHTUPOBAHHOE 3HAHHE CaMo MO ceOe yxKe SBISCTCS pe-
3yJIbTAaTOM HHTEPIPETHPYIOMICH ACATEILHOCTH COIIMyMa, KOTOPOE B CBOIO OdYe-
pellb MOXET CIYXHTh MHTEPIPETUPYIOICH 0a30i IS CO3MaHUS HOBBIX KOH-
HENTyaIbHBIX CTPYKTYP HHTEPIPETHPYIOIIEro xapakrepa (cp.: dove — doves are

often used as a symbol of peace [CCEDY]; (in politics) you can refer to people

who support the use of peaceful methods to solve difficult situations as doves

[CCED]: He was currently the Cabinet's leading "dove" and the only Minister
who openly advocated direct Israeli-PLO talks [BNC]).  CoumanbHo-
OpPUEHTHUPOBAHHBIA MOMIYJIh 3HAHUS JETEPMUHUPOBAH TaKUMH (haKTOpaMu, Kak
KyJbTYpPHBIE, UICTOPHUUECKHE, reorpaduuecKre YCIOBHUS pa3BUTHS COLUYMA.
HOCKOJ’II)Ky Impornecc MMO3HaBaTEIbHOM aKTHBHOCTH YEJIOBEKA KOHTHUHYAJICH,
TO IIOMHUMO «CTaHAAPTHBIX» KATCIOPHUAJIBbHBIX IIPHU3HAKOB OHTOJOTHYCCKOI'O MO-
nyns 3Hanus (popma, pasmep, 1IBET, BKYC, 3aMax, IPOCTPAHCTBEHHBIC K TEMIIO-
panbsHble npu3Haku [Xaputonunk 1998; Tonoposa 1999; XaycrtoBa 1999; Usa-

mienko 2002; IlepeBozoBa 2004; Kysukesuu 2008; Kanuauna 2009 u ap.]), B
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MPOIIeCC KaTeTOPHU3allii BOBJIEKAOTCSI HOBBIC MPU3HAKHU, AU(GHEPEHITUPYIOMINE
OOBEKTHI, B TOM YHCJIE CBSA3aHHBIE C KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUM KOHTEKCTOM HO-
CUTEJIEH SI3bIKA.

NnnrocTpaTUBHBIM B 3TOM IUIAHE SIBISIETCS UCCIECIOBAHUE HAMMEHOBAHUU
OJICK/IBI B KOTHUTHBHOM acriekte [bormapuyk 2010]. Tak, ObU10 yCTaHOBIIEHO,
YTO Kareropusaius B cepe oJexabl MPOUCXOIUT KaK HA OCHOBE OOIIMX MJis
BCEU MPEIMETHOM JICKCUKU NPU3HAKOB (pasmep, popMma, 1IBET), TaK U C MpUBJIE-
YeHHEM crieu(dUUecKuX MPU3HAKOB, OTOOPAKAIOIIMX BHUJIbI ACSTEIbHOCTH, CBSI-
3aHHBIC C OJIKJIOM: W3TOTOBUTEIIb OICKIBI, MECTO HOIICHHS/TMPUMECHEHUS,
dbyukius, Bpems HomieHus, ¢acoH. [Io Mepe co3maHusi HOBBIX MPEIMETOB OJie-
Kbl UCIIOJIB3YIOTCSI HOBBIE KaT€rOpUaIbHbIE MPU3HAKKM B HAUMEHOBAaHUSIX OJI€-
XKJIbI, HAIPUMED: 00beKT JeiicTBus (leg warmers); mpeamMeT oaekasl, C KOTOPBIM
uMeeTcs cxoacTBo (pantskirt); mpeaMer, ¢ KOTOPBIM JTaHHBIN MPEIAMET OICHKIBI
HY»KHO HOCUTh (pant shoes); yuio, ais KOTOPOro JaHHBIM MPEeIMET THUITUYCH
(granny dress); umsa coznmatens (Channel suit); manepa neticrus (cuddle skirt);
uMHTaIus u3aaBaeMsix npeamerom 3BykoB (flip-flop sandals).

BrinenenHble HaMU OHTOJIOTUYECKUM M COLMAIbHBIA MOAYJIM 3HAHUSA CO-
IJIACYIOTCA C TOJIOKEHUEM O 3HAYMMOCTH [IJIsl KaTEropu3aluu Takux (pakrto-
pOB, Kak  oOpa3zHoe BOCIpHsATHE, (U3UUECKOE B3aUMOJICHCTBHE, MEHTAJIbHBIC
o0pasbl U poJib pealiuii B KyJbType, paccMaTpuBaeMbiX B padotax JIx. Jlakod-
da, b. bepimuna, 3. Pom, JIx. I1. JIleHHH 1 Jp., KOTOpBIE YKa3bIBAlOT HA HEMO-
CPEIICTBEHHYIO CBSI3b HAllle KOHIENTYaJbHONW CUCTEMBI C (PU3MYECKUM H
KyJIbTypHBIM ombiToM [Jlakodd 1988; Berlin, Breedlove, Raven 1974; Denny
1976; Rosch 1977].

JIMHTBUCTUYECKU-OPUEHTUPOBAHHBIA MOAYJIb 3HAHUS MPEINOJaraet omno-
CPEIOBaHHYIO HHTEPIIPETAIUIO WJIM UHTEPIIPETAII0 (HOPMBI SI3BIKOBOTO 3HAKA,
32 KOTOPOW CTOUT OMPEJCICHHOE «IPOUYTEHUE» (POPMBI, T.€. TAKOE TTOHUMAHHE
(GOpMBI SI3BIKOBOTO 3HaKa, KOTOPOE AaKTHUBU3UPYET OMPEACIICHHYI) KOHIENTY-
ATBHYIO CTPYKTYPY. ITO OCHOBAHO Ha ()OHETHUECKOM CXOJICTBE SI3BIKOBBIX 3HA-

KOB, YCTaHaBJIMBA€CMOM acCCOMalUAIMU SBYKOBI)IX/I’pa(bI/I‘IGCKI/IX 00JIMKOB CJIOB
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(JIMMOH — apeo MWILTHOH; CJICHIOBBIE €IWHUIIBI, UCTOPHYECKH BOZHHKIIINE B Pe-
3yJbTaTe OMMUOOYHOTO MPOUTEHUSI (OPMBI MPU COCTABICHUU TIIOCCAPUEB, a HE
Ha OCHOBE CceMaHTH4ecKoi aepuBaiiuu [Maxkosckuii 2009]).

BhIsiBIIeHUE HHTEPIIPETUPYIONINX MPU3HAKOB OCYIIECTBIISETCS IyTeM aHa-
au3a 0OBbEKTHBHBIX, HaMOOIEEe OOIIMX XapaKTEPUCTUK OOBEKTOB, 3aJI0KEHHBIX
B CIIOBapHBIX ACPUHHUIMIX. AHAIN3 WHTEPIPETUPYIOMUX BO3ZMOKHOCTEH JICK-
CHUYECKUX €JMHUI] Ha YpPOBHE TUCKypCa TIOKa3bIBACT, YTO MHTEPIPETUPYIO-
IIFe TPU3HAKK TaKXKE OKAa3bIBAIOTCS KOHTEKCTYAJIbHO OOYCIOBIIEHHBIMH, OHHU
BBIBOJISITCS B MIOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYPY KakK pe3yJIbTaT KOTHUTUBHOTO OITBITA
TOBOPSIIETO M0 OCBOCHHIO OKPY>KAIOIIEro MUpa U ce0si CaMOTO B 3TOM MHUPE.

WuTepripeTupyromme Mpu3Hakyd BEIIBICHHBIX (DOPMATOB XapaKTepH3YIOT-
Csl ONPEICICHHBIM KOTHUTHBHBIM CTaTyCOM, OHH MOTYT MMETh XapaKTep KOH-
CTHUTYTHUBHBIX MTPU3HAKOB (COOCTBEHHO KOHCTUTYTHBHBIX U JJATCHTHO KOHCTHTY-
TUBHBIX) M TIEPEMEHHBIX Npu3HaKoB. COOCTBEHHO KOHCTHTYTHBHBIC MPU3HAKU
MO3HABAEMBIX OOBEKTOB OCMBICIISIFOTCS] KaK MOCTOSHHBIE, MPEACTABIISIONINE CO-
0011 3HaHUE, KOTOPOE SABISETCS OOIIMUM TSI HOCUTENEH s3bIKa U B KOTHUTUBHO-
KOMMYHUKATHBHOM TUTAHE 3HAYMMBIM JIJISI HUX, OHO (DUKCHUPYETCS B CIIOBap-
HBIX Je(PUHUIMAX KaK OTpPaKEHHE OHTOJOTMH MHpA, TMPOIYIIEHHOE dYepe3
NpU3MYy YeJIOBEUECKOro  CO3HaHUWs. Tak, Hampumep, I KaTeropuu apredax-
TOB MHTEPIPETUPYIOLIME MPU3HAKU (hopmaTa QYHKLIHHU XapaKTepPU3YIOTCs cOO-
CTBEHHO KOHCTHTYTHBHBIM CTaTYCOM.

JIaTeHTHO KOHCTHTYTHBHBIC TPU3HAKH TPEACTABISIFOT COOOW BBIBOJIHOE
3HAHWE, ITH TPU3HAKH UMILTUIUPYIOTCS COOCTBEHHO KOHCTHUTYTHBHBIMH IPH-
3HaKaMHW, HalpuMep, €CIIM HHTePIPETUPYIONTUN TPU3HAK «OHTOIOTHS mpodec-
CHOHAJIBPHOTO JCWCTBUS/PO/Ia 3aHATHUS» HWMEET CTaTyC COOCTBEHHO KOHCTHTY-
TUBHOTO TPH3HAKa M TIPONHCHIBACTCS B CIIOBAPHOW Je(MUHUIIUU, TO TPU3HAK
«poheccroHallbHAS CTPATETHs» MOXKET KOHIICTITyalbHO BBIBOJAMUTHCS M3 OHTO-
Joruu mpodeccruoHanbHOro aAeictBus. [lo cBoelr cytu, mpodeccuoHampHas
CTpaTerusi OTPaXaeT OHTOJIOTHIO MPOECCUH, ABIAICH OOIIEH KOHIETIIIUEeH HITN

OpraHU3yIOUIUM HayajaoM Mpo(ecCHOHANbHBIX AEUCTBUH (Cp.: HATJIAIHOCTh KaK
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cTparerus Mpo(eCcCUOHABHBIX EHCTBUIA YUUTEISA, WM TOYHOCTh JIBIDKCHHUHA U
CKOPOCTb KaK CTpaTerus KOHIJIEpa).

Craryc mepeMeHHBIX MHTEPIPETUPYIOIUX MPU3HAKOB OMpeJesieTcss 00-
MM (POHOBBIM 3HAHHEM HOCHUTENIEH sI3bIKa OTHOCUTEIBHO KOHIENTYyaIH3Upye-
MBIX OOBEKTOB. DTO 3HAHUE MOXKET BapbUPOBATHCS U MPEACTABIAECT COOON HH-
JUBUTyaJIbHbIE, CYOBEKTUBHBIE MPOEKIMUA TOBOPAIIETO KaK OTPAXKEHHE €ro
JIUYHOTO OIbITA B3aUMOJICUCTBUS C MUPOM (O KOTHUTUBHOM CTaTyCE MPU3HAKOB
cm.: [bomaeipes 2000a]).

CrnemyeT OTMETUTD, YTO JJIsSl pa3HbIX KaTerOpHUil MPU3HAKUA TOTO WJIM HUHOTO
dbopmaTa MOTYT XapaKTepU30BaThCsl pa3HbIM KOTHUTHUBHBIM cTaTycoM. Tak, Ha-
puUMeEp, €CIu JJI KaTerOpuu NPUPOJHBIX SBJICHUN MpHU3HAKU (opMarta dKcre-
pUCHIHATBHBIX 3((HEKTOB UMEIOT CTAaTYyC COOCTBEHHO KOHCTUTYTHUBHBIX, TO JJIS
Kareropun apTedakToB MPU3HAKK ITOTO opMaTa XapakTEPU3yIOTCs JATEHTHO
KOHCTUTYTHBHBIM WJIM IEPEMEHHBIM CTATYCOM.

HNuTepnperupyronme Npu3Haku oJHOTO (opmaTta Wik pas3HbIX (HOpMaTOB
WHTETPUPYIOTCS B ONpeJeIeHHbIe KOH(DUTYpallul, COCTaBIISAS COACpPIKAHUE MO-
JTYCHBIX KOHLENTOB. Tak, Hampumep, AJIsl KaT€rOpuu «PAacTEHHs» B KaueCTBE
WHTEPIPETUPYIOMINX TMPU3HAKOB, OOECIEUMBAIONIUX OCHOBHBIC HAIMPABICHUS
Meradopu3zaiuy, BeICTynaroT ¢Gopma, IBET, PacIoIOKEHHE B MPOCTPAHCTBE,
CTPYKTypa, pa3Mep, KauyeCTBO, BKYCOBbIC KadecTBa, KOHcucTeHIwms [[lankoBa
2009; Jlementhera 2012]. MHTeprnpeTUpyroKe MPU3HAKKA KATETOPUU «4acTh
TeJa 4eJIOBEKa» COCTaBIISIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE U MEPIENTUBHBIE TPU3HAKH, &
TaKKe UX MHTErpupoBaHHBbIC KoHurypanuu (pasmep u popma; popma u mo-
JIO)KEHUE B TMPOCTPAHCTBE, pa3Mep M TOJIOKEHHUE B NPOCTPAHCTBE; BEPX-
HSS/HYDKHSAS 9acTh U Gopma; pasmep, hopMa U TOJI0KECHUE B MPOCTPAHCTBE);
WHOTJIa MOXET BKJIFOYATHCS MPHU3HAK «PYHKIUSD» - (popma, MOJI0OKEHUE B MPO-
crparcTBe U pynkims [MBamkesua 2009a, 20096 |.

B xone nHTepnperupyoiei 1esITeIbHOCTH OJUH U TOT K€ MIPU3HAK MOXKET
M0-Pa3HOMY WHTEPIPETUPOBATHCS, YTO MPOSBISLETCS B (OPMUPOBAHUU PA3HBIX

THUIIOB OLICHOK. PGSYJIBT&TBI HHTCPHIPETALIMN 3aKPCIIIAIOTCA Ha A3BIKOBOM YPOB-
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HE B COOTBETCTBYIOIIMX 3HAYCHHSIX JICKCUYCCKUX CAUHUIL. Tak, Harmpumep, KOH-
CTUTYUPYIOIIUE MPU3HAKA F€OMETPUICCKON (POPMBbI OOBEKTOB MOTYT paccMart-
pHUBaThCS B KaueCTBE NMPUMEpPa BAPUATUBHOCTH UHTEPIPETALUHU: XapaKTECPUCTHU-
KM KoHIlenTa “square” equal u right waTepnipeTupyroTcs kak just u equitable
npu GOPMHPOBAHUYU STHUCCKOM OLIEHKH, KaK B BeIpakeHHH a square deal — ve-
cmuas coenka). B To e Bpemsi BO3MOXHA WHAS MX WHTCPIPETALIHSI, YTO JICKUT
B OCHOBE ()OPMHPOBAHUSI MHTEIUICKTYyalbHOW OIIEHKH, HaIpumep, a square per-
son, rae equal u right uatepnperupyrorcs kak monotonous, dull, boring [Huxo-
aenko 2011].

BapuaTHBHOCTh HMHTEPIIPETAIIMH MOXKET OBITh TAK)KE PE3YJIbTATOM PEUCBOM
KOHIICNITYyaJIM3allii, KOTJIa OCMBICIICHHE O00BEKTa OIPAHUYCHO OIPEICICHHBIM
KOTHUTHBHBIM KOHTEKCTOM. Hampumep, HHTEPIPETUPYIONIHEC BO3MOXHOCTH
JIEKCUYECKOH enHUIb hawK OCHOBBIBAIOTCS Ha TAKOM BHEIIHEM (T.€. OTKPHI-
TOM Uil HaOJIOJICHNUS) TIPU3HAKE MTHUIIBI, KaK CIOCO0E TOTYyUSHHS MHUIIH, YTO
HAXOJIUT OTPAKEHUE B CTPYKType MepBUYHOTO 3HaueHus: hawk - a type of bird

which catches other birds and small animals with its feet (claws) for food, is ac-

tive during the day, and is believed to have very good eyesight [LDCE].

JlaHHBIN NPU3HAK UCTIONIb3YyeTCs M1 (POPMHUPOBAHUS STUYECKOM OLIEHKH B
00JIaCTH KOHIIETITyaJIU3aIlUU «YEJIOBEK», YTO (PUKCUPYETCS Ha YPOBHE SI3bIKO-
BOI1 cUCTeMbI B epeHocHOM 3HadeHuH: hawk - a person who believes in strong
action or the use of force, esp. one who supports warlike political ideas [LDCE].
Kaxk BHUJIHO M3 COCTABJIAKOIINX )IC(lJI/IHI/ILII/II/I 3HAUYCHUEC XapaKTCPpU3YCTCA HEra-
TUBHOU KOHHOTaI_[I/Ieﬁ, qTo CICAYCT M3 CCMAHTHUKHW TAKHX KOMIIOHCHTOB, KaK
“use of force”, “supports warlike political ideas”, koTopbie mOHUMaIOTCS KaK Ha-
[IPaBJICHHBIE [IPOTUB APYTUX JIIOACH.

Mex1y TeM B JUCKYpCHUBHOM ymoTpeOneHun enuauia hawk ucmoib3y-
eTCS IS MHTEPIpETallid TOBEJACHUS 4YelloBeKa B mpodeccuoHanbHOR cdepe.
ParnonanpHasi OlleHKa, KOTOPYIO pa3BUBaeT cJIoBO hawk, mpeacraBiseT Xxapak-
TEPUCTUKY BBICOKOW CTENEeHH MpOo(hecCHOHATbHON aKTHUBHOCTH, OECKOMITPO-

MHUCCHOCTH U arp€CCUBHOCTH B HpO(i)CCCI/II/I. B koHTekcTe MHUPOBOI'0O 5KOHOMMU-
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YCCKOI'o Kpu3uca 9Ta XapaKTCPpUCTHKA, OCHOBAHHAsA HAa MHTCPHIPETALIMN HUCXO/-
Horo mpu3Haka “uUse of force”, mosygaeT mOMOKUTETHHYIO OIEHKY, T.K. IIPUME-
HEHHUE CHUJIBI 31C€CH ITIOHNUMACTCA KaK 6BICTpOTa u 6€CKOMHp0MI/ICCHOCTL IIGfICT-
BHI, HAIIPABJIEHHBIX HA MPEOJOJIEHUE DKOHOMHUYECKUX TPYAHOCTEN, HAIIPUMED:
A potential downturn that develops slowly can be anticipated and defused by a
nimble and well-informed Federal Reserve especially under an inveterate data
hawk such as Alan Greenspan [COCA]. MnaTepripeTupyromuii MOTSHITAAT JICK-
CHUUYECKOU CAWMHHUILI PCAIN3YCTCA B 9KOHOMHYCCKOM KOHTCKCTC M PACIIPOCTpa-
HSIETCA Ha pa3Hble BUABI NPO(ECCHOHATBHON NESITENIbHOCTU YEJIOBEKA, O YEM
CBHUJICTEIILCTBYIOT COOTBeTCTBYROImMUe ynorpetienus: inflation hawk, deficit
hawk [COCA].

Takum oOpazoM, (popmMaThl HHTEPIPETUPYIOMIMX MPU3HAKOB, OTHOCSIIIHECS
K OHTOJIOTHYCCKHU-OPUCHTUPOBAHHOMY MOAYJIIO 3HAHUA, XAPAKTCPHU3YIOTCA BC-
z[ymeﬁ POJIBIO B HHTepHpeTpr}omeﬁ JACATCIIBHOCTH YCJIIOBCUCCKOI'O CO3HAHUA.
BBICTyHaH KOTHUTHUBHBIM 0a3MCOM HHTCPIIPCTAINH, OHTOJIOTHUYCCKUC ITPU3HAKU
O00BEKTOB OKPYXKAIOIIEH ACHCTBUTEIHHOCTU OMPEEIISIOT HAMPABICHUS WHTEP-
NpeTaluy Ha YPOBHIX:

- 06IHeHa]_II/IOHaJ'II>HOFO CO3HaHUA, KOraa MOOYCHBIC KOHICIITEI KaK KOH(i)H-
rypanyuy UHTEPHPETUPYIOMUX NPU3HAKOB, aKTUBU3UPYIOIIUECS COBOKYITHOCTBIO
OMMpCACICHHLIX JICKCHYCCKUX CAWHUIL B IMPOCKINHU O6H_IHOCTI/I HNX UHTCPIPETH-
PYIOIIUX 3HAYCHUH, MPEACTABIAIOT COOON 3HAHUE, pa3leliIeMOe BCEM S3bIKO-
BBIM KOJUIEKTHBOM, B COOCTBEHHO SI3bIKOBOM IUTIaHE ATO WJUTIOCTPUPYET SIBJIE-
HUE PETYJISPHOU IOJIMCEMUN;

- TPYIIOBOTO CO3HAHWA, KOTJla MOJYCHBIC KOHIIETITHI (hOPMHPYIOTCS Ha
YPOBHC OIIPCACICHHBIX COLUAJIIBHBIX I'PYIIIT U OKAa3bIBAIOTCS PCIIPE3CHTHPOBAHBI
poeCCHOHANTEHON TEePMHUHOJIOTHEH, TPO(ECCHOHATBFHBIMU KapPTOHU3MAMH,
CJIEHI'OM, JTMAJICKTaMHM,

- UHJIUBUAYAJIbHOTO CO3HAHUS, KOT/Ia MOJyCHBbIE KOHIENTHI (POPMUPYIOTCS
Ha OCHOBC MHIAWBUAYAJIbHBIX accounaunﬁ M OLCHOK M XapPAaKTCPHU3YIOT OKKA3HO-

HaJIbHBIC CJIOBOYHOTpC6JICHI/IH, TPAHCIHUPYIOINNUC KOHLCIITYAJIbHBIC OCPUBATEHI,
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KaK IIPaBHJIO, BBICTPANBAIOMIUCCS Ha ONCHOYHBIX 1 SMOIIMOHAJIbHBIX MHTCHIUAX

HMHAWUBUOA.

3.4. MexkoHUIeNTyaJlbHbIe CBSI3U

@opMHUpPOBAaHUE HHTEPIPETUPYIONIUX 3HAYEHUM OCYLIECTBIIAETCS B IPO-
1ecce KOHUENTYyaJIbHOW JEpHUBALMU 3a CYET YCTAHOBJICHHS KOHIENTYaJbHBIX
CBSI3EH MEXy WHTEPHPETUPYIONICH U MHTepHpeTupyemoit obnactsamu. Uurep-
PETUPYEMbIE KOTHUTUBHBIE 00JIACTU MPEJCTABISAIOT COO0M CTPYKTYphI 3HAHMUS,
OTOOpPAXKAIOIINE OHTOJOTUIO MHUPA, KOTOPBIE MOIYYatOT UHTEPIPETALHUIO B «pa-
MOYHOM OCMBICIIEHUN» KaTErOpUil HMHTEPIPETHUPYIOMIMX KOIHUTHUBHBIX OOJsac-
teil. ConeprkaHue UHTEPIPETUPYEMBIX 00JIaCTEl MPEICTaBICHO KOTHUTUBHBIMU
KOHTEKCTaMH WJIM JOMEHAaMH, KOTOpBIE€ BBICTYIAIOT MOHATHIHBIM CyOCcTpaToM
JUISl THTEPIIPETALUY.

OTHOILIEHHS, KOTOPBIE YCTAHABIMBAIOTCA MEXIY KaTeropusiMU UHTEpIIpe-
TUPYIOLIUX 00JacTe W JOMEHAMU MHTEPIPETUPYEMbIX 00JacTei, UMEIOT Xa-
PAKTEP MEXKOHILIENTYAJBHBIX CBA3EH. JTU CBS3M OTPAXKAKOT CErMEHTALMIO J10-
MEHa, SBISIOILYIOCS PE3yJbTATOM HHTEPHPETHUPYIOUIEH KOHLENTYaINU3aluu.
YcraHoBIEeHHE MEKKOHIIETITYaIbHBIX CBSI3eH 00€CIeunBaeTCS aHAJOTHUEH MpH-
3HAKOB, KOTOpbIE OOHAPYXUBAIOT OOBEKTHI PAa3HBIX KATEropuil, 1  padboToil
KOIHUTHBHBIX MEXaHU3MOB, pa3pellalolIuX «paModHoe» (HOopMaTUPOBAHHUE CET-
MEHTOB UHTEPIPETUPYEMBIX TOMEHOB.

Tak, HanpuMep, UHTEepHpeTaLHs 00JACTH «UEIOBEK» €IMHUIIAMU JeKCHUYe-
CKOM KaTerOpvH «ITHULbD» YCTAaHABIMBAECT MEXKOHLENTYaJbHbIE CBSI3U B IOME-
HE «(pU3MYECKHE XAPAKTEPUCTUKHU YEJIOBEKa» JUIsl CETMEHTOB «IOJIOC YeloBe-
Ka», «CTPOEHHUE TEJIa YEJIOBEKa», «BHEIIHHWI BUJ 4YeloBeKa». MHTepnperanus
YKa3aHHBIX CETMEHTOB OCYIIECTBIIAECTCSA Ha (DYHKIMOHAILHOM YPOBHE U MPOSIB-
JSIeTCS B KOHTEKCTYaJIbHBIX CMBICIIAX, PEaTU3yIOUMX MOIYChl MHTEpIpETaluu
(paunoOHaNBHBIA, AKCHUOJIOTMYECKHI KaK MOJIOKHUTENIbHAsI W OTpULIATEIbHas

OIICHKA, SMOTHUBHBIN).
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Tak, Jlekcuueckre eMHMIBI YKa3aHHOW kareropuu Sea-gull (waiika), crow
(Bopona), lark (;xaBOpOHOK) CiTy>KaT HHTEPIIPETAIlMA OCOOCHHOCTEH rojioca Je-
JoBeKa (TeMOp, TPOMKOCTh) Ha OCHOBE MEXKOHIICTITYaIbHON CBSI3H, OTPaXKaro-
el aHAJIOTHIO TOJIOCOBOMW CHENU(UKN NTHUIBI M 4YelloBeKa. EmuHMIbBI Crane
(>xypaBib), stork (aucrt), flamingo (pmamuuro), heron (uamis) HHTEPIPETHPYIOT
O0COOCHHOCTH CTPOCHUS TeJia YeJIOBEKa HAa OCHOBE MEKKOHIICTITYaJIbHOM CBSI3H,
ONPEAEIAIONICHCS aHAJIOTHEN MO MPONOPUHUAM Tela, & UMEHHO, JUIMHOW HOT.
Jlexcemsbl penguin (muHrBuH), Magpie (copoka), peacock (masmauH), canary (ka-
Hapeiika), robin (MammHOBKA) HCNONMB3YIOTCS U1l MHTEPIPETAIINN [IBETOBOM Xa-
PaKTEpPUCTUKH BO BHENIHEM BHJIC YEJOBEKa HAa OCHOBE MEXKOHIICITYaJIbHOMN
CBsI3H, OA3UPYIOICICS Ha aHAJIOTHH 10 IIBETOBOI raMMe.

HNHTepriperaniisi MOXKET XapaKTEPU30BATHCSA BHEIIHEHM WM BHYTPEHHEU
HaIPaBICHHOCTHIO TI0 OTHOIIEHUIO K MHTEPIIPETUPYIONIEH KOTHUTHBHON 00Jac-
TU. BHETHUI BEKTOp MHTEPIPETAIlMU MPEANOIaracT BhIXOA B JPYTYIO KOTHHU-
TUBHYIO 00JIaCTh, B TO BpeMs KaK BHYTPCHHHI BEKTOP ONMUCHIBACT HHTEPIPETH-
PYIOIIHE TPOIECCHI, COCPEIOTOUYCHHBIC BHYTPU OAHOM KOTHUTHBHOM 0O0JIACTH.
Jlanee, onupasich Ha MOTCHIIMAILHO BO3MOXKHBIC JIMHUU QHAJIOTUH 1O Pa3HBIM
TUTIAaM TPU3HAKOB,  PAacCMOTPHM BO3MOJXKHBIC HAIPABIICHUS YCTaHOBJICHUS
MEKKOHIICTITYJIbHBIX CBSI3eH JIJISi TAKMX OHTOJIOTHYECKHX 00JIACTEH, KaK: «pac-
TUTCIIBHBIN MUY, «KUBOTHBIH MUPY», «apTe(aKTbD», KHSKHUBAS MIPUPOIA», «Ue-
JIOBEKY.

JI1s1 KOTHUTUBHOM 00JIACTH «PACTUTENBHBIA MHUpP» BHEUIHUN BEKTOP HH-

TEpIpeTAIMK TPEANoNaraeT BBIXOJ B 00JACTH: «UEIOBEK», «KUBOTHBI MUDY,
«apTedakThDy, «aOCTPAKTHOE MOHATHE», «(DOPMBI MEPIENIUU: IIBET, BKYC, 3a-
nax». [Ipoiieccol BHEIIHENH MHTEPHpPETallud KOTHUTUBHBIX oOnacteid, oOHapy-
KUBAIOTCS B Pa3HbIX KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTax (nomeHax). MHrepmperanus
KOTHUTHBHOM 00JIACTH «YEJIOBEK» MOXKET OCYIIECTBIIATHCS B IOMEHAX: «IICUXH-
Ka», «COLMaNU3alMsy, «(PU3NUECKUE XapaKTEPUCTUKU», MOCKOJbKY JaHHBIE
KOHTEKCThl OTPAXKalOT OHTOJIOTHIO CYIIECTBOBAHHUS UEJIOBEKAa. Y CTaHOBJICHHE

MCXKKOHICTITYAJIbHBIX CBSI3CH B X04€ MHTCPpHIPCTAMH OCYHICCTBIIACTCA B OIIPC-
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JIEJICHHOM CerMeHTalluu JOMEHOB. B pamkax JoMeHa «ICHXHKay BBIACISIIOTCS
CErMEHTBI: HMHTEJUIEKTYaJbHbIE OCOOCHHOCTH (CKOPOCTb MBICIHMTENBHBIX IPO-
[[ECCOB, XapaKTEPUCTUKHU MaMsITH), SMOLMU, TEMIIEpaMEHT, noBeaenue.  Jlis
JIOMEHa «(HU3HUECKHUEe XapaKTePUCTUKN» CBONCTBEHHBI CETMEHTHI: CTPOCHUE TE-
na (pasmep, mpornopiuu, hopma), GU3NIECKOE COCTOSTHHE, YaCTH Tea YeJIOBeKa.
JlomeH «couuanu3aiusy MpearnoaaraeT BbIICICHUE B KAYECTBE CETMEHTOB 0JI0-
KA MHPOPMAIMH OTHOCUTENIBHO MOJIOKEHHUS YeJoBeKa B 00IIeCTBe, ero craryca
B IIpo(peccoHaIbHON HepapXuu, COLIMAILHON POJIH, MEKIUYHOCTHBIX OTHOIIIE-
HUH, KOMMYHUKAaTUBHOTO TTOBEICHMUS.

KorautuBHas 0071aCTh «KUBOTHBIM MUPY MOTY4YaeT HHTEPIIPETAITUIO B J0-
MeHEe «(DU3UYEeCKHue XapaKTEPUCTUKHI», TJ€ MPEANOI0KUTEILHO MOTYT UHTEP-
IIPETUPOBATHCS YACTH TeJla >KMBOTHOTO IO aHAJIOTMH CO CTPOEHUEM PACTECHHS
VI BBITOJHSAEMBIMU YacTsIMU pacTeHuid pyHKIusMu. [leprienTuBHbIe NpU3HAKU
MpeICTaBUTENICH PACTUTEIBHOIO MHUpa 00Jaal0T MOTSHIIMAIOM U JJIsi UHTEp-
nperanuu apTedakToB, KOTOPhIE XapaKTEepU3yloTCcs pazHooOpazueM ¢hopm, Ha-
npuMep, MPeIMEThl 00MX0/1a, OJICKIA, OPYKUE, COOpy)eHHs (cM. Takke: [ba-
ouna, JlementbeBa 2012].

[IpencraBuTenu KaTeropuii KOTHUTHUBHOM OOJACTH «PACTUTEIBHBIA MUP)
MOTYT MCTOJB30BAThCS ISl KOHIIENTYyaTu3alli 00J1acTh a0CTPaKTHBIX MOHS-
TUM, BKJIIOYAIOIIEH TaKue KaTeropuu, kKak ¢gopma, pasmep, KauecTBO, KOJIUYECT-
BO, YTO OOECIEYUBACTCA CTAOMIILHOCTHIO OOJBIIMHCTBA WHTEPHPETUPYIOMIUX
MPU3HAKOB, XaPAKTEPHBIX MJIsl MPEICTABUTEIEH PACTUTENIBHOIO MUpa. ITO MO-
3BOJISIET MCIOJIB30BaTh UX MEHTAJIbHBIE PENPE3CHTAMN B KAUECTBE 3TAJOHHOTO
3HAHMS JIJIST OCMBICTICHUSI aOCTPaKTHBIX MOHATHA. KOorHuTHBHAs 00JacTh «pac-
TUTEIBHBIA MUP» CIYKUT TaKKe WICHTH(PUKAIIMA OHTOJOTHYECKUX KaTEropui
I[BETa, BKyCa, 3amaxa, mpeACTaBISIIOIINX 00J1acTh «(hOPMBI TIEPIICTIITUN.

BHyTpeHHsIsT UHTEepIpeTanus OnpeaessieT KOHIENTyalIn3aIuio 00bEKTOB
BHYTpH OOJIACTH «PACTUTEIbHBIA MUP» B MPOIECCE YCTAHOBIIEHUS KOHLEMNTY-

aJIbHBIX CBSI3eU MEXIy KaTeropusmu obimactu. BHyTpeHHuUl BeKTOp ompenens-
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eT MHTEPIPETUPYIOIIEE OCMBICICHUE TAKUX KaTeropuil 00J1acTu, Kak o, I[Be-
TOK, IpEBECUHA, BUJ] pacTEHUs Oarofaps METOHUMUYECKUM OTHOIICHUSM.

I[JISI KOTHUTHBHOM 00J1aCTU_«CKMBOTHBIN MHP» BHEIIHUMN BCKTOP MHTCPIIPC-

TaI[UU MPEANOIaraeT BHIXO/ B T€ K€ KOTHUTUBHBIE 0OJIACTH: «YEIOBEK», «pac-
TUTEJIBHBII MHUDP», «apTe(akTbl», «aOCTPAKTHOE MOHATHE», «(POpPMBI MHepLeI-
UW»; BHYTPEHHSS MHTEPHpPETAlUsl ONpPEIEIsIeT «PaMOYHOE» OCMBICIEHUE
BHYTPH OOJIACTH GKMBOTHBIA MHUP»» 3a CUET YCTAHOBJIECHHS KOHUEHTYaJIbHBIX
CBSI3EM MEXy pa3IM4YHbIMU KaTeropusamu odnactu. OJHaKo, OpUEHTUPYACH Ha
MHTEPHPETUPYIOMINI MOTEHIIMAJI KATErOpHid 3TON 00J1aCTH, KOTOPBIN 3aKIH0YaeT
B ce0e Kak cTaThUyecKue (MEepUENTUBHbIC) MPU3HAKHU, TaK U SIPKO BBIPAKEHHBIE
JUHAMHYECKUE (JIBHKEHUE, POSBICHUS ICUXUKH ), MOXKHO MPEANOJI0KUTh, YTO
UHTEPHPETUPYEMbIE OOJIACTH  «YEJIOBEK» U «apTeakTb» OyayT XapakTepu-
30BaThCs OOJIBIINM KOJIMYECTBOM JIMHUI aHAJIOTUN JIJIsl YCTAHOBJIEHUS MEKKOH-
HENTyalbHBIX CBSI3€H MO CPABHEHUIO C 00JACTSIMH «PACTUTEIbHBIA MUY, «HE-
KUBasI PUPOJIa», «(HOPMBI MEPUENIUN», «AOCTPAKTHOE MMOHATHEY.

Tak, DOMEH «IICHUXUKa» XapaKTepU3yeTCs JOCTaTOUHbIM O0OBEMOM CErMEH-
TOB, B paMKax KOTOPBIX MOTEHIMAIbHO OOHAPYKMBAIOTCSA aHAJIOTHYHbBIE MPU-
3HAKU C MPEJICTABUTEISIMH )KUBOTHOTO Mupa. K 4ucCily TakuX CErMEHTOB MOYKHO
OTHECTHU. MHTEJUIEKTyallbHble OCOOCHHOCTH, AMOLIMHU, XapaKTep, TeMIIEPaMEHT,
MOBEJCHUE, OTHOIICHHE K TPYZy, OCOOCHHOCTH peuH M cMmexa. Takas ke TeH-
JICHIMSI MHTEPIPETalH, O-BUANMOMY, OyJeT XapakTepHa U JJi1 JJOMEHA «CO-
UaIn3alus», B paMKax KOTOPOrO OCMBICISIOTCS MOPaIbHO-3TUYECKUE KayecT-
Ba YEJIOBEKA, 3aTPAaruBalolIle MHTEPECH! APYrUX JIIOAeH (arpecCUBHOCTb, KecC-
TOKOCTb, OOMaH, HEHAaJEeXHOCTh), COLMaNbHAs cCTpaTHU(HUKaIuUs (ColHaTbHas
poJib, 1IeJIeBasi OpraHu3alus Jto/Iei/ocHOBaHUE OObeIMHEHUS JIIoAeH, podec-
CHOHAJIbHAS JICSITEIBHOCTh). BO3MOXKHOCTh MHTEPIIPTETAIINH YKA3aHHBIX XapakK-
TEPUCTUK YE€JIOBEKA 3a CUET MPUBJICUCHUS 3HAHUSI O )KMBOTHBIX 00OCHOBBIBAETCS
aHAJIOTUYHON CcTpaTU(UKAIMEel KOCUCTEMbl U OpraHu3alueil «o0IIecTBEeHHO-

T'0» NOBCACHUSA Y JKUBOTHBIX.
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JloMeH «pu3nyeckue XapaKTepUCTHKU YEIOBEKa), BKIIOYAIOIINN CEerMeH-
Thl «CTPOCHHE TeJa», «3BYKH, NMPOU3BOJUMBIC UETOBEKOM», «(U3MUECKOE CO-
CTOSIHHE», «KMHEMaTHKa», JEMOHCTPUPYET MOTECHIMAIbHYIO BO3MOKHOCTD JIJIS
XapaKTePUCTUKU (U3MUYECKUX TMapaMeTOpB YEIOBEKa Ha OCHOBE AKTUBU3ALIUU
aHAJOTUYHBIX (DU3UYECKUX XapPAKTEPUTHUK KUBOTHBIX (Cp.: pa3Mep, IPOIOPIHH,
dopma tena, duznueckas cuia/ciabocTh, CKOPOCTh U XapakTep NepeMelleHus,
U3/1aBacMbI€ 3BYKH).

[lepuienTuBHBIE TPU3HAKKM M KUHETUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH >KHUBOTHBIX
OTIPEETSIOT AaHAJIOTUU IS MHTEPIIpeTaluu apTedaKkToB, MPOSIBIAIOMICHCS KaK
B XapaKTEPUCTUKE, TaK U B WIACHTH(PHUKAIINHA TaKUX OOBEKTOB, KaK TPAHCIIOPT-
HBIE CPEJICTBA, BOCHHAS TEXHUKA, TEXHUYECKUE YCTPOMUCTBA U MPUCTIOCOOICHHS,
UHCTPYMEHTBI, KoMIbIoTep (cp.. Mosquito bomber — as. srcape. GombapupoB-
MK, MOSquito boat - TopmenHsiil katep, kangaroo carrier — goen. srcape. 6po-
HetpaHcnoprep, hedgehog — soen. «ex» [BAPC]).

KorautuBHas 007acTh «aOCTPAKTHOE MOHATHE» B MEHTAJIBHOW MPOCKITUU
KOTHUTHUBHOM 00JIACTH «GKWBOTHBIM MUP)» MPEACTABICHA KaTETOPUSIMHU (POPMBI
u pasmepa (cp.: walrus moustache, raccoon eyes, herring-bone — pucynok B
enouky [BAPC].

[IBeToBasi raMMa OIEpEeHUsI MTUIl U MEXa KUBOTHBIX OKa3bIBACTCS pelie-
BAaHTHOW 7151 MACHTU(HUKAIINH [BETA, KaK JOMEHA KOTHUTHUBHOM 00mactu «hop-
MbI niepreniun». CHHKpEeTUYHbIE KOH(DUTYpAIMK WHTEPIPETHPYIOUUX TPHU-
3HAKOB OOBEKTOB >KMBOTHOrO Mupa (hopma u LBET) MOTYT OOeCreYrBaTh TaAK-
K€ MHTErpalrio KOHIENToB GopMbl U 1BeTa (cp.. Zebra, zebrine — nmonocarsiid,
leopard — nATHHCTBII).

KorautuBHas 00;1aCcTh «pacTUTEIBHBIA MUPY MOTYYaeT HHTEPIPETAIUIO B
OTHOIIECHUU KATETOPUHU «BUIBI pacTeHui». HanmeHOBaHUS >KUBOTHBIX WIIH
YyacTel Tela KUBOTHBIX BXOJSAT B COCTaB KOMIIO3UTa, 0003HAYAIOIIETO pacTe-
HUE, KaK TPaBUJIO, HA OCHOBE aHaIoruu ¢GopMbl U 11BeTa. [IBeToBast ramma or-
penensieT HMHTEPHpPETaluio U 00BEKTOB O0JACTU «HEXKUBAs MPUPOAA», MPE-

CTaBJICHHYIO I/I,Z[CHTI/I(i)I/IKaHI/Ieﬁ IMopoJAbl KaMH:, IIOJIC3HBIX HCKOITaACMBIX (Cp.:
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butterfly orchid - ¢wuanxka, tiger-flower - turpumus, frog-mouth — neBUHBIM 3¢B
cayoBbli, elephant’s ear — 6eronus [BAPC]).

BHyTpeHHUI BEKTOp MHTEpHpETAlMd OOECIEYMBAET OCMBICICHHE KAaTero-
pHii, COCTaBIISIIOIINX KOTHUTUBHYIO 00JIaCTh «<OCKUBOTHBIA Mup». K unciy takux
KAaTerOpUl OTHOCSITCS: «PBIOBD), «HACEKOMBIE», «ITHUIBD), «IIOJI 0COOM», «POJ
YKUBOTHBIX KaK COBOKYITHOCTb BHJIOB», «ME€X >KUBOTHOTO», «MSICO >KHBOTHOIOY,
«KOYa >KUBOTHOTO.

HNuTepnpeTupyroninii ToTeHIHal KOTHUTUBHON 00JIaCTH «OKUBOTHBIA MHUP
XapaKTEPHU3yeTCsl TOCTATOYHO IIUPOKUM AUANAa30HOM MPU3HAKOB, KOTOPBIE MO-
T'YT BBICTpaWBaTh aHAJIOTUU B IMPOLIECCE WHTEPIPETAINH U CIYXKUTh MCTOUYHHU-
KOM JIONOJIHUTENIBHOTO 3HaHUsl 00 00BEKTax JIpYyrux objacTeil. ITO rOBOPUT O
TOM, 4TO (hOpMaThl MHTEPIPETHPYIOUIUX MPU3HAKOB 3TOM o0nacTu o0JamaroT
BBICOKOM CTEMEHbIO 3HAYMMOCTH JJIs1 YEJIOBEKA U MPOSBIISAIOTCSA B €70 UHTEPIIpE-
TUPYIOLIEH NEeATENbHOCTH 10 OCMBICIEHUIO OKpY)Karoliero Mupa. B Gombrioi
Mepe 3TO OOBSCHSAETCS TEM, UTO MPEICTABUTENN KUBOTHOTO MUPa, HAIPUMED, B
OTIIMYME OT PACTCHHM, 0OHAPYXKUBAIOT OoJibIlle TPU3HAKOB (popmaTa HabmOIE-
HUS — KMHEMATHKa, OCOOEHHOCTH IMCHUXUKH — pa3peliatouiie MHTEPHpPETalnio
JUHAMHYECKUX TPU3HAKOB, SBJISIOIIMXCS OHTOJIOTMYECKUMU JJIs YeJIOBEKa Kak
00BEKTa KUBOW MPUPOBI U apTe(haKTOB, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCS JTHMHAMU-
KOH KaK KOHCTUTYTHUBHBIM MPU3HAKOM, TOICPKUBAIOIINM UX (PYHKIIHIO.

C npyroil CTOpPOHBI, CTATUYHBIE MPU3HAKH, CBONCTBEHHBIC MPEACTABUTE-
JISIM PacTUTEILHOTO MUpa U 00eCTIeUrBarOIIMe OOJBINYIO JAeTAIU3alUI0 00J1ac-
TH «a0CTPAKTHOE MOHITHE» MO CPABHEHUIO C OOBEKTAMH KMBOTHOTO MHPA, Jie-
MOHCTPHUPYIOT MEHBIIYI0 KOTHUTUBHYIO 3HAUMMOCTh B OTHOLIECHUH HHTEPIpeE-
Tauuu 3Toil obnactu. Takum oOpazoM, MO-BUAUMOMY, YCTaHABIMBAETCA OajaHC
UHTEPIPETUPYIOMHUX 0a3 pa3HbIX KOTHUTHUBHBIX 00JacTeld U MUHUMHU3HUPYIOTCS
KOTHUTHBHBIE 3aTPAThl YEIIOBEYECKOTO MBIIIJICHUS 10 OCBOCHUIO MUPA.

HNurepnperupyiomass KOTHUTUBHAA 00J1acTh «apredakTel» 00JagaeT WH-

TEPIPETUPYIONTUM TOTCHIIMAIIOM JJII OCMBICIICHUS 00JIacTel: YeJIOBEK, JKU-

BOTHBIM MUp, paCTUTENBHBIA MUP, HEKUBAs MPUPoJIa, apTedakThbl, POpMBbI Tep-
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HEMIMY, a0CTpPaKTHOE TMOHSATHE, cOObITHe. OTIUYUTENbHAs 0COOEHHOCTH WH-
TEPIPETUPYIOMIETO MOTEHITHAIA KaTETOPUi ATOM 00acTu OyAeT OmpeaesiThCs
cnenuUKol TUIIOBON XapaKTEPUCTUKU MHTEPHNETUPYIOIIUX MpU3HAKOB. MHO-
TOACTICKTHBIN (hopMaT MHTEPIPETAIINN XapaKTEePEeH IS BCEX yKa3aHHBIX UHTEP-
MpEeTUPYEMBIX 00JsacTel, Kpome o0sacTu «(hHopMbl MEPIEHIIUN», UIsl KOTOPO
CBOMCTBEHHA OJHOACNEKTHOCTh MHTEPIPETAIUH, MPOSBIISIIONIAACS B HANPaBJIe-
HHUH [IBETOBOM MEPLETINH.

Tak, neMOHCTpUpPYsl HMIMPOKHUI CHEKTP MNEPLENTUBHBIX MPHU3HAKOB, apTe-
(bakThl CIyKaT XapaKTepUCTUKE (PU3MYECKUX CBOMCTB YEJIOBEKA, KUBOTHOTO,
pactenusi. Dopmart GyHKIIMU MOXKET CTaTh OCHOBOM JJIsl YCTAHOBJICHHSI aHaJlo-
ru o GyHKIHMOHAIBHOMY MPHU3HAKY apTeakToB Jpyroil kareropuu. B yacTt-
HOCTH, JIJISI XapaKTEePUCTUKU JIOMEHA «(PHU3UUeCKue XapakTEPUCTUKU» I 00-
JacTell «4enoBeK» U «apTedakThl» MOTYT aKTMBU3UPOBATHCS TaKHE MPU3HAKU
apteakToB, KaK: pa3Mep, CTPYKTypa, hopma, TEKCTypa, KHHETUYECKUE XapaK-
TEPUCTHUKH (CKOPOCTH M XapaKTep IepeMeleH s )/CTaTHIHOCTb.

JIoMeH «ICUuXuKa», NO-BUAUMOMY, HE MOJy4aeT MIUPOKOW AETaIU3alNH B
dbopmate apTedakToB, TaK Kak MPENoaracT yCTaHOBICHUE MEKKOHIIENITyalb-
HBIX CBS3€/ Ha OCHOBE aHAJIOTMH B OTHOUIEHWU TMHAMUYECKUX MPHU3HAKOB. TeM
HE MeHee, apTe(aKThl, 11 KOTOPHIX HHTEPIPETUPYIOMINMA MOTEHIIMAT BKIIIOYAET
napaMeTpuyecKue Mpu3Haku (HampuMmep, pasmep, IPOCTPaHCTBEHHAs] OpUEHTa-
1MsI, CBOMCTBEHHBIE YAaCTSIM CTPOEHHUS) MOTYT CIY>KUTh XapaKTEPUCTUKE KOJIU-
YeCcTBa MPOSBIIEMBIX AMOIUKA. [ToMuMO mieprienTUBHOTO (hopMaTa aKTyaJlbHBIM
B IJIAaHE MUHTEPIPETAIMN CETMEHTa «AMOIIMU» OKa3bIiBaeTcsi (hopMaT dKCIEpu-
CHIMATBHBIX A(D(PEKTOB, XapaKTEPU3YIOMIHN WHTEPIPETUPYIOMINA TOTCHITHAT
KaTErOpuu «IPOAYKThl MATAHUSD». HTeppeTUPYIOIN TOTEHIIMAI MPEACTABU-
TEJIEW 3TOW KAaTETOPUU PACIPOCTPAHSACTCS KakK Ha IIKaly SMOLMH, TaK U Ha
O0OBEKTHI, BEI3BIBAIOIINE TOT WM MHOM THIT SMOIIUN, YTO 00YCIOBJICHO ICHCTBU-
€M CHHECTE3UYEeCKOr0 MEXaHHM3Ma, OCHOBAHHOTO HA YCTAHOBJICHUM CXOJCTBa
OLIYIICHUN MEPEKUBAEMOrO ONbITA, & UMEHHO, OIBITA BKYCOBBIX OLIYIIECHUU U

AMOIIMOHANILHOTO onbITa. OTCI0J]a «CIaJAKUN BKYC», HAIPUMEpP, HUHTEPIPETUPY-
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€T 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE YJOBJIETBOPEHHUS, «OCTPBIA BKYC» UHTEPIPETH-
PYET COCTOSIHUS 3MOLMOHAIBHOTO MO IbeMa (MHTEPEC, BOOAYIIEBICHUE) WIH TO,
YTO BBI3BIBAET UHTEPEC, MPUIACT MUKAHTHOCTb.

WNuTepnperanus JOMEHA «COLMANIA3AIUI» B MEHTAIbHOW NMPOEKIIUU apTe-
(haKkTOB MPEIONIOKUTENHHO OYAET XapaKTepU30BaThCS PErYISIPHOCTHIO B IJIa-
HE UACHTU(UKALIMY JIMLIA 110 TPUHAJIJISKAIIEMY WIH ACCOLUUPYIOIIEMYCS C HUM
apreakTy 3a C4eT METOHMMHYECKOTO MEXaHM3Ma OCMBICICHUSI XapaKTEPHBIX
JUIsL YeJoBeKa CBOWCTB WM aTpuOyToB. Peanuzanuss WHTEpHpeTUpYIONICH
GbyHKUMM apTePakToB [JIsl JAHHOTO JOMEHa OyIeT MPOSBISTHCS B OLEHKE CO-
COLIMAJIBHOM 3HAYMMOCTH YEJIOBEKa, €ro poju B oOiiecTse (cp.: Ty3, MEIlKa,
ciuBku obrrectBa, the cream of society [CCED]).

KornutuBHas o6nacth «aOCTpaKTHOE MOHATHE)» MOMKET MOJydaTh HUHTEP-
IPETalMI0 B OTHOIIEHUHU JIOMEHA «KOJIMYECTBO», KOI/la MapaMeTpUUECKUe Xa-
PaKTEPUCTUKH apTe(PAKTOB aKTUBU3UPYIOTCS MPU YCTAHOBJICHUU AHAJIOTUU I10
CTCTICHU TMPOSBICHUS  (U3UIECKOTO/TMPUPOAHOTO  (DEeHOMEHa, MaKCUMY-
My/MUHHMYMYy YCTaHOBJICHHBIX HOPMATHUBOB, KOJHYECTBY 3MOIIMOHAIBHBIX
MPOSIBICHUM, KOJUYECTBY aOCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH, KOJUYECTBY MPHUPOIAHBIX
OOBEKTOB.

[lepuentuBHble MpHU3HAKU apTe(aKTOB MNPEANOJIOKUTEIBHO MOTYT CIy-
KUTh OCHOBAHHEM JIJIsl YCTAHOBJIEHUS MEXKOHLENTYaIbHBIX CBS3€H, XapakTe-
PU3YIOIIUX KaKoe-TUOO KadyeCTBO COOBITHSA, HANPUMED, IKICKTUYHOCTHh COOBI-
TUSA, pe3yabTaT/3QhekT coObITHS, OMaronpusaTHas/HeOIaronpusTHAsS CUTYAIIHS,
HayaJbHas U KOHeuHas ¢aza coObITHs. B 3TOM ciiydae ocMbICIeHUE COOBITUH B
dbopmate apTedakToB IpEaNoIaraeT, YTo XapakTepHbIe NEPLENTUBHbIE TPU3HA-
K1 apTe(aKTOB COOTBETCTBYIOIIUM O0pa3oM MOJAEIUPYIOT MEHTalbHbIE pernpe-
3€HTAIMH COOBITUH.

KoruutuBHas o6nacte «HEXHBasi NPUPOAA» (JIOMEHBI «IPUPOTHBIE 00B-
€KTbI» U «IIPUPOJHBIEC SABJICHUS») MOXKET WHTEPHpPETHUPOBaThCA B hopmate ap-
Te(aKTOB Ha OCHOBE CXOACTBa HX (OPM U MPOCTPAHCTBEHHOH OPHEHTALIUH,

bu3nYecKuX mapameTpoB (IJIOTHOCTH).
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[[BeT apTedakToB, KOTOPBIA SBISACTCS JUISI HUX MOCTOSHHBIM TPU3HAKOM,
MOJKET HWCHOJb30BATHCS ISl WACHTU(UKAIMK I[BEeTa (MHTEpIpeTHpyemas o00-
nacth «(hopMbl Tiepreniumn»). K uuciny Takux apredakToB MOXKHO OTHECTH, Ha-
pUMEp, TPOAYKTHI TUTAHHUS, UMCIOIINE XapaKTePHBIA IBET Oyraromapst BXOJs-
MM B HUX HATypalbHBIM UHrpenueHTaM (cp.: chocolate, mokonaauerii, cream,
KpeMoBbIid).  CxoncTBo (GyHKIMI apredakToB, (HOPMBI, MPOCTPAHCTBEHHOMN
OpPHCHTAIH, KOHCHUCTCHIIMM MOXET YCTAaHABJIMBATh KOHIEHTYAJIbHBIC CBSI3U
MEXKTy KaTerOpUsIMH BHYTPH O0JIaCcTH, peasin3ys MPU 3TOM BHYTPEHHUN BEKTOP
uHTepnpetanuu. K uuciy kareropuid apTedakToB, MOIYyYAIONIMX OCMBICICHHE
B (popMare mpeacraBuTeNCH APYruX KaTEropuil 3ToM 00JIaCTH OTHOCATCS, Ha-
pUMep, MPOMYKTHI MUTAHUS, CHHTE3WPOBAHHBIC BEIIECTBA (KOCMETUYCCKUE
IPOAYKTHI), ACTATN TEXHHUECKUX YCTPOUCTB (KommbioTep) (cp.: jelly — crymne-
obpaznoe BemiectBo [BAPC], Taxxe pudding, oil, milk, cream [ABBYY
Lingvo], OamrHst - mpoieccop KOMITbIOTEPA).

HNuTepnpeTupyronii NOTEeHIHAI KaTerOpHil, 00bEKTUBUPYIOUIUX 00JIaCTh

«HEXKUBAsl MPUPOJIay, OOHAPYKUBAECT BHEIIHUI BEKTOP WHTEPIPETAIMH IS

00JacTeil «4enoBEK», «GKUBOTHBIA MUPY», «PACTUTEIIbHBIA MUP», «a0CTPAKTHOE
MOHATHEY, «apTeakTey, «(POPMBI MEPUEHIUN», «COOBITUE» U BHYTPECHHHI
BEKTOp JIJIsl KaTreropuid Tou ke obnactu. HTepnperanys KOTHUTUBHBIX o0Jac-
Tl «4YEeNOBEK», «aOCTPAKTHOE TMOHATHE», «apTe(aKTbl», OKHUBOTHBIA MHPY,
«PaCTUTEIBHBIA MUP», «HEXKHUBAsi MPUPOJIa» PACIPOCTPAHSIETCS HA HECKOJIBKO
JIOMEHOB, B OCHOBE YEro JIeKaT pa3Hble JUHUU aHamoruil. OO6mactb «(popmbl
nepreniuu» B MPOCKIUU KAaTEropuid HEKMBOM MPHUPOJBI MPEACTABICHA JOMe-
HOM «II[BET.

WuTepnperanysi KOTHUTUBHOM 00JIACTH «YEJIOBEK», B KOTOPYIO BXOMST
JIOMEHbI «(U3NYECKUE XaAPAKTEPUCTUKN», «IICUXUKa», «COLUUATM3AIMI), B
Oonbllel cTeneHu OyneT XapaKTepU30BaThCS MEKKOHIIEITYaIbHBIMU CBA3SIMHU,
yCTaHaBJIMBAaEMbIMU Ha OCHOBE CXOJICTBA MO MEPUENTUBHBIM MpPU3HAKAM U MPHU-
3HakaM (opmaTa dKCrepueHIHATbHBIX 3pdekToB. [locnennue ciayxar ucrod-

HUKOM 3HaHUA A1 OLICHKHU (i)&KTOpOB, BBI3BIBAIOMIUX SMOIMOHAJIBHBIC PCAKIIUU
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YelioBeKa WK (PU3NYECKUE OIYIIECHUA. AKTYalbHBIM JJIi UHTEPIPETA[UH JBU-
KEHHSI YelloBeKa OyayT mpu3Haku ¢opmaTa HAOIIOIEHHS, XapaKTEepHU3YIOIIne
JUHAMHYECKUE MPOSBICHUS MPUPOJIHBIX SIBICHUN U 00BEKTOB. JloMeH «couna-
JU3aIUs», BKIIOYAIOMIUNA CErMEHThI «IpodeccruoHalbHas JesITebHOCTh Yelo-
BEKa», «COIUAIIbHAS POJIb YEJIOBEKa», «MEXKIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS» (Xapak-
TEp B3aMMOOTHOUIEHWH, HAPUMEP, SMOLMOHAIBHOE UM MOpPAJIbHOE JaBJICHHUE,
MOMOIIlb, MHTEJUICKTyaldbHasi W 3MOIMOHAJbHAS TMPHUBJICKATEILHOCTh) MOXKET
[0JIy4yaTh WHTEPIPETALMIO 3a CYET AKTUBU3ALMU TEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB
(Oneck, IpKOCTh) I MPU3HAKOB (hOpMaTa SKCHEPUECHIIMAIBHBIX 3(PPEKTOB.

KonuuecTBeHHbIE MPOSBIECHUS OOBEKTOB W SABJICHHUA HEKHUBOW MPUPOJIBI,
Ipe/ICTaBIICHHBIC, HANPUMEp, JUCKPETHOWU/HEIUCKPETHON MHOKECTBEHHOCTHIO
WIH BPEMEHEM DKCIO3UINH, TOTCHIIMATBHO XapaKTePU3YIOTCS BO3MOKHOCTHIO
MHTEPIPETALNN KOJUYECTBA 3MOLUOHAIbHBIX/UHTEIIIEKTYaJIbHBIX/(DU3UUECKUX
IPOSIBJICHUS Y€JI0BEKa, COBOKYITHOCTH TUCKPETHBIX U HEAUCKPETHBIX OOBEKTOB.

KauecTBeHHBIE XapaKTEPUCTUKH OOBEKTOB pacCMaTPUBAEMOHN KaTErOpHH,
Takue, HalpuMep, Kak CKOPOCThb JIBM)KEHHUS, HHTEHCUBHOCTb W3JTy4€HUsl yCTa-
HABJIMBAIOT AaHAJOTHIO [UJIsI OCMBICICHHUS WHTCHCUBHOCTH AMOIIMOHAIBHO-
ro/MHTEIIEKTYyaIbHOT0/(DU3HUECKOro MPOsBIIEHUs (Cp.: Oyps alIOgHUCMEHTOB,
tornado of kisses, the sands of time). [Ipu3naku NPUPOIHBIX SIBACHUNA U 00BEK-
TOB, OCMBICIIsIEMbIE B (OpMaTe 3KCIEPUECHIUATBHBIX 3(P(PEKTOB Kak Ojaronpu-
ATHOS/HEOIArONPUSITHOES BO3JICHCTBUE, CO3MAIOT OCHOBY Ul WHTEPIIPETAIMU
KayecTBa DMOIIMOHAIBHBIX PEAKIMi WM (PU3NYECKUX ONIYIICHUH KakK MPHST-
HBIX WM HEenpusATHBIX (cp.: & sunshine letter, a gale force of attack). Te ke xa-
pPaKTEpPUCTUKU CBOMCTBEHBI Il YCTAHOBJICHUS aHAJIOTUU B OTHOIICHUU KavyecT-
Ba COOBITHS WJIM CUTYaIlUH: OJaronpusTHas/HeOIaronpusTHas CUTyalus, He-
KOHTPOJUPYEMOCTb COOBITHS, TMHAMHUKA COOBITHS.

3HaHWE YeoBEeKa O MOCTOSIHHBIX WJIM MpHOOpeTaeMbix (opMax 0OBEKTOB
HEXMBOW TIPHUPOJIBI U SBICHUHN CITY)KUT UCTOYHUKOM HACHTU(UKAIMHA (HOPMBI
Kak abctpaktHoro moustus. [llupokas raMMa 1BETOBBIX OTTEHKOB, IPUCYIIHUX

IMPpUPOAHBIM 00BeKTaM 3a4a€T BO3MOXXHOCTD HUCIIOJIB30BaHUA 3TOI'O 3HAHUA IJIA
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WICHTUUKAIMKA 1[BeTa (Cp.: OEIOCHEXKHBIN, YepHbIe Kak yroyib riasa, flame-
colour).

KornutuBHble 00J1aCTH <GKUBOTHBIA MUP» U «PACTUTEIBHBIN MUDP» B TEp-
MUHAaxX KaTEropuil HEKUBOW MPUPOJBI MPEACTABICHBI JOMEHAMH «BUIbI AKUBBIX
OpraHU3MOBY», BKJIIOYAIOUIUMHU KAaTETOPUU HACEKOMBIX, MIIEKOMUTAIOUIUX, PbIO,
pactenuil. MHTepnperanys OCHOBBIBAETCS HAa OCMBICIEHUU CpEIbl OOMTaHUS
NpeJCTaBUTENCH JKUBOTHOTO/PACTHTEIHHOTO MUPA KaK KaTErOpU3YIOMIETO MPH-
3Haka. B pe3ynbrare oOpa3yloTcs ClioKHbIE HAUMEHOBAHUS KUBOTHBIX U pacTe-
HUM, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT COOTBETCTBYIOIIHME O0O3HAYEHUsI OOBEKTOB U
SIBJICHUI HEXXHUBOH mpupoas! (cp.: ground cover — plants that cover the soil, wa-
tercress — a small plant with strong tasting green leaves that grows in water,
takoke air plant, earthworm, water bug [LDCE]).

WuTepriperanyss KOTHUTUBHOM 00J1aCTH «apTeakTh» B MPOEKIMHU KATEro-
puil HEXUBOW NPUPOJBI OOHAPYKMBAET JTOMEHBI, NIPEJICTAaBICHHbIE apTedak-
TaMH, KOTOPBIE MCIOJB3YIOT B CBOEM YCTPOMCTBE M ()YHKIIMOHUPOBAHUU IPHU-
pOJHBIE SIBICHUS (TEXHUYECKHE MPUCIOCOOJIEHNs), BKIIOYAIOT B CBOM cOCTaB
PUPOAHBIE MaTepUalbl U BEIIECTBA (HAMUTKH, OJ110/1a, CTOJIOBBIE TPUOOPHI, YK-
pamienusi). HaumeHoBaHUs MPUPOIHBIX OOBEKTOB U SBJICHUM, BBITOIHSS PYHK-
LIMI0 KaTeropus3aropa, MOTYT BXOJHUTh B COCTaB CJIOKHOI'O HaWMEHOBAHMS ap-
Tedaxra.

HNuTepnpeTupyroniuii moTeHIMal KOTHUTUBHON 00JIACTH «HEXUBAsi MPHU-
pOIa» XapaKTepU3yeTCs IMHUPOKUM CHEKTPOM (POPMATOB MPU3HAKOB, MTOCKOIBKY
JaHHasi 00J1acTh 0OBbEKTUBUPYETCS KATErOPUMH, OTIUYAIOUIUMUCS CBOEH OHTO-
JOoruen. JT0 MO3BOJIAET TOBOPUTH O MOTEHUUATBHOW BO3MOYKHOCTH YCTAHOBJIE-
HUS Pa3HOOOPA3HBIX MEKKOHIENTYAJTbHBIX CBSI3€l B MHTEPIPETUPYEMBIX 00-
Jactsax. Tak, Hampumep, NapamMeTpuueckue U (pU3MUecKre XapaKTepUCTHKU
OOBEKTOB HEXHMBOW NMPUPOABI CIY>KAT WHTEPIPETALMHU PA3IUYHBIX KOJIUYECT-
BEHHBIX MPOSIBICHUN COOBITUHM, OIIYIICHHH, 0OBEKTOB (OIYIIEBICHHBIX U He-

OJIyLIEBJIICHHBIX), B TO BPEMS KaK XapaKTep BO3JEUCTBUS NPUPOJHBIX SIBICHHI
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Ha YCJIOBCKA ABJIHOTCA NOMHWHAHTHBIMHA IJII OCMBICIICHUSA KAYCCTBCHHOIO ITPO-
SABJICHUA YKAa3aHHBIX CyH.[HOCTGﬁ.

HNuTepnpeTupyronuii MoTEeHIMaN JEKCUYECKUX KaTeropuil, 0ObEeKTHUBU-

pyroImMx 00JacTh «4YEJIOBEK», PpacHpOCTPAHAETCS Ha OOJIACTH. «UETIOBEK»,
«apTe(aKkThDy, «HEKNUBASI NPUPOJA», «KUBOTHBIM U PACTUTEIBHBIM MHUP», «CO-
ObITHE». YUHUTBIBas TOT (DAaKT, UTO YEJIOBEK SABIJIAECTCS CBOECOOpa3HBIM IIEHTPOM
aTTPAKLUUU WHTEPIPETUPYIOUIEH JEATEIbHOCTH YEJIIOBEYECKOIO CO3HAHUS, YTO
COIJIacyeTcsl C aHTPOIOLEHTPUYECKOM CYIIHOCTBIO S3bIKA, MOYKHO IPEAIOJIO-
XKUTh, YTO BHYTPEHHUU BEKTOP MHTEPIPETALMU, OCHOBAHHBIA HA YCTaHOBJIIE-
HUU MEKKATErOpHUaJIbHOM pEsiUU BHYTPU OJHOM O0JIACTH, SIBISIETCS OCTa-
TOYHO aKTyaJbHBIM JJISl JIEKCUUECKUX €IUHUI], 00OBEKTUBUPYIOIHUX paccMaTpu-
BaeMylo o0nacTh. IHTeprpeTupyroiiee OCMbICICHHE B TEPMUHAX KaTErOpHUil aH-
TPOIIOHMMOB TOJIYYalOT JOMEHbI «(PU3NUECKUE XAPAKTEPUCTUKN», IICUXUKAY,
«COLMATIU3ALIHSD.

Tak, mpu3HaKu NEpLUENIU, OTIUYAONINE MPEICTABUTENEH Pa3HbIX MPO-
(beccCHOHaIBHBIX U COLMAJIbHBIX TPYII, MPEICTaBUTEIEH HAIlMOHAJIBHBIX U 3T-
HUYECKUX TPYII, KOTOPbIE MOTYT XapaKTE€pU30BATHCS OCOOBIM BHEUIHUM BU-
JIOM, CHEHU(PUYECKUMH YepTaMU JIMIA, UMETh OTJIMYUTEIbHBIE aTPUOYTHI,
IIPEATIOIOKUTEIBHO SBISIOTCS. OCHOBOW I MHTEPIPETALMM COOTBETCTBYIO-
HIUMU  JIEKCHYECKUMH €IMHULIAMH (DU3UYECKUX XapaKTePUCTUK YEIOBEKa, a
MMEHHO, €r0 BHEUIHETO BUJA, CTHIISA OAEXK/IbI, IPONOPLUUNA TEIOCIOKEHUS.

[Tpuznaku popmara HaOIIOICHUS, TaKKE, KAK: TIOBEICHHE YEJIOBEKa B OIl-
pEeneNeHHOM BO3PAaCTHOM MEpPUOJE, MAaHEphl IOBEIEHUS, OOYCIIOBIEHHBIE CO-
[UAJIBHBIM CTaTyCOM, MOBEJCHUE UeJIOBEKa B OCOOOHM >KM3HEHHOM CHUTyalluHu,
npodeccuoHaNbHOE MOBE/IEHNE, TOTEHIIMAIEHO MOTYT MCIOJIb30BaThCS /JIs UH-
TepIpeTaly UHTEJUIEKTYaIbHBIX CIOCOOHOCTEH M MpOSBICHUM, YPOBHS 00pa-
30BaHUs U KyJbTYphl, IOBeeHUS yenoBeka. OOpalieHre K 3HaHUI0 00 SMOIIHO-
HaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOM COCTOSIHUM YEJIOBEKa B OIPE/ICNICHHON CUTYyalluH,

KOTOPOE€ OMPEIENSIeTCs COIMATbHBIM, MPO(ECCUOHANBHBIM, BO3PACTHBIM U JIPY-
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TUMH TTapaMeTpaMH, MO3BOJISIET UHTEPIPETUPOBATh COOTBETCTBYIOIIUMU JIEKCH-
YECKUMHM €IMHULIAMH 3MOLMOHAIBHO-TICUXO0JIOTHYECKOE COCTOSIHUE YETIOBEKA.

[Ipodeccuonanbhubie ACHCTBUSA, YMEHUS W KadyecTBa, POJA JEATEIbHOCTH
YeJIoBEeKa BBICTYIAIOT OCHOBOM Ui MHTEpHpETalii ObITOBBIX U KOMMYHHKA-
TUBHBIX JEHCTBUMN ueroBeka. HaumeHoBaHus yacTel Tena yeJoBeKa OOHaApYKHU-
BaIOT BO3MOXXHOCTh MJECHTU(UKAIIMN CTPYKTYPHBIX MOJPA3ACICHU OpraHu3a-
muit (cp.: head, arm, hand), TepMUHBI POJICTBA U COITMAILHOTO CTaTyca XapaKTe-
PHU3YIOT CTAaTyC CTPYKTYphl HIIM wieHa cTpykTypsl (cp.: family, brother, sister,
queen, princess).

HanMeHoBaHMs yacTell Tena 4eJoBEKa aKTUBHO HMCHOJB3YIOTCS IJisi 000-
3HaueHUs 4YacTed apTedakToB Wi apTedakToB, 0OHAPYKUBAIOUIUX AHAIOTHH
no popme nim pyHkuuu. Ha sI36IKOBOM YpOBHE 3TO 4acTO MposBIsieTcs B pop-
MHUPOBaHUU TEPMHHOB, MOHSATUHHOE COJEPKAHUE KOTOPHIX OIMCHIBAECT apTe-
bakThl, NpUHAICKANTUE PA3HBIM 00JIACTSIM HAayKd M TeXHUKU. VHTeprpeTu-
pyrolue 3Ha4YeHHs NACHTU(OUKAIIMOHHOTO TUIIA MTPEICTABIISIOT KaK (GU3NYECKUe
aptedakTsl (cp.: TexHUUeckue ycrpoiictBa: hand - kpsiio cemadopa, finger —
WTUPT, YacTH OJECXKIbl, OOYBU, MeOENIH, CTPOCHHM — arm - pykaB (IJIaThs),
MO/JIOKOTHUK (Kpeclia), TaK | WHTEJUICKTyalbHble apTedakThl (TeopeTuye-
CKHE KOHCTPYKTBI, MOJICIIH, HarpuMep, leg cropona (TpeyronbHuka), KaTeT (B
NPSIMOYTOJIBHOM TPEYToJIbHUKE)). Te ke MpU3HAKU KaTeropuH 4acTel Teja ye-
JIOBEKAa TOTEHIMAIBHO MOTYT CIYKUTh HACHTH(PUKAIHNU OOBEKTOB KUBOU U
HEXMBOW TMPHUPOABI, OOJANAIONMINX AHATIOTUIHBIMU TPH3HAKAMH, HaIpPUMeED,
reorpauueckux OOBEKTOB, MPEJACTABISIONIUX (OPMBI HA3€MHOTO M BOJIHOIO
JaHAma(TOB, KOCMUYECKUX OOBEKTOB M WX YacTe, 4YacTel pacTEeHUU U KU-
BOTHBIX.

[Tpu3naku accouuatuBHOTO (popmaTa 3HAHUSA, KOTOPHIE CTOSAT 32 AHTPOIIO-
HUMaMH W XapaKTepPU3YIOT BOZHHUKAIONIINE y WHIWUBHA ACCOIMAIIUH OTHOCH-
TEJIbHO ATUX OOBEKTOB, MOTYT 3aJIeWCTBOBATHCS, HANpPUMEpP, IS TMepeaadyu
OLIEHKH WJIM SYMOTHUBHOTO OTHOILIEHUS TOBOPSAIIETO K KUBOTHOMY WM apTedax-

Ty. XapaKkTepu3ylolllas HHTEPIpEeTalys B 3TOM cliydae OyJeT OCHOBaHA Ha aHa-
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JIOTHUHU 11O 3MOI_[I/IOHaJIBHOI\/'I p€aKkun, KOTOPYIO BLI3BIBAIOT O0O0BEKTHI HHTCPIIPC-
Talunu. I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHaSI KOHOCHITyalIn3anus TPpaHCINPYET CY6’[>6KTI/IBHOG I10-
HUMaHHE WHIMBHIOM OKpyKaromux ero Bemei: “Hey, Helmut, why don’t we
divert this baby to Mykonos and call it a day?” Philip called out to the pilot [L.
Weisberger 2007: 320].

AHTpONOHUMBI, TU(GEpEeHIMPYIOIIUE MO W Bo3pacT 4YenoBeka (Qirl,
boy), 4acTo ucmob3yIoTCs Kak 00paIeHnst K )KHBOTHBIM )KEHCKOTO U MY»KCKO-
ro 1moJjia COOTBETCTBEHHO. [Ipu 3TOM TpaHCIUpyeTCs OTHOIIEHUE YesIOBEeKa K
JKUBOTHOMY 3a CUCT aKTUBH3AIUU CI)OpMaTa ACCOMATUBHOI'O 3HAHHA, 3aKPCII-
JIEHHOT'O 32 00BEKTOM «PEOEHOK» (3TO, MO-BUIUMOMY, OOBSICHAET OTPaHUYECHUS
Ha HMCMOJb30BaHUE B TaKOM KOHTEKCTE JIGKCMUECKUX €IUHUIl, 0003HAYAIONIUX
B3POCJIBIX 0COOCH YelloBeKa COOTBETCTBYIOIIEro Mmoiia, cp.: “Good girl,” | mut-
tered supportively, feeling slightly guilty that | was holding her in midair at
arm’s length while her entire body shook, ... [L. Weisberger 2007: 62] — o6pa-
IICHHUE K co0aKe).

duznyueckoe COCTOSHUE YeNIOBeKa, ero (PU3MYEeCKue OUTyIIeHUs MOTYT HH-
TCPHIPETUPOBATH KAUCCTBCHHYIO XaPAKTCPHUCTUKY CO6BITI/I$I, €CJIN OHO BBI3BIBACT
CXOJIHOE ONIYyIICHUE, HAMpUMEp, HEOJAronmpusTHOS CTEUYCHHE OOCTOSITEIHCTB
(cp.: ... this has all been such a headache for her [BNC].

ComnocraBieHue IMOTCHOHUAJIBHO BO3MOKHBIX KOHICIITYaJIbHBIX CBHBCfI, ycC-
TAaHABJIMBAECMBIX MEXIY HHTEPIPETUPYIOMIMMUA U HHTEPIPETUPYEMBIMU KOT-
HUTUBHBIMU O6J'IaCT$[MI/I, IMOKa3bIBACT, YTO MHTCPIIPCTAINA KaK Q)opMa KOTHH-
MM OOHApY>KUBAET PEBEPCUBHBIN Xapaktep. PaccMarpuBaeMble KOTHUTHBHBIC
00macTu («4eI0BEK», «OKUBOTHBIH MUDPY», «PACTHUTEIBHBIN MUDP», «apTehaKkTh,
«HEXKUBas MPUPOJIA») C OJTHOM CTOPOHBI, 00JIaJal0T HEOOXOAUMBIM KOHUEMTY-
ATBHBIM 0a3UCOM JIJIS1 UHTEPIIPETAINH, C IPYTON CTOPOHBI, CAMU SIBIISTFOTCSI MU-
HICHBIO HHTEPIIPETUPYIOLIEN IESITEIBHOCTH CO3ZHAHUS.

PeBepCI/IBHOCTI/I, OJHAKo, CBOMCTBEHHA OTHOCHUTCIIbHOCTb, KOTOpas IPOAB-
JSIeTCSl B TOM, YTO MHTEPIPETUPYIOMIMN MOTEHIIMAd 00JIaCTd HEPaBHOMEPHO

pacrpenensercs 1no ee Kareropusm (Cp.: BOZMOXKHBIA IMUPOKOU MOTEHIIMAT Ka-
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TErOpHUH YacTeil Tena YeIoBeKa B 00JaCTH «4YeIOBEK» M0 CPABHEHHIO C IPYTUMHU
KAaTeropyusiMM 3TOM 001acTH, HAIlPUMEP, KATETOPUSIMU TEPMUHOB poacTBa). OT-
HOCUTEJIbHBIN XapaKTEP PEBEPCHUBHOCTU MPOSIBISETCS TAKXKE B TOM, UTO «3€p-
KaJIbHBIC» KATErOPUU MOTYT PEaIN30BbIBATH PAa3HbIE THUIBI HWHTEPIPETALINH,
NOJJIEPKUBasi €e pa3Hble PyHKIMU. Tak, HampuUMep, KOHIIENTyaJlbHOE OCHOBA-
HUE KAaTErOpUHU «YaCTH TEJIA YEJIOBEKa» 3aJaeT MHTEPIPETUPYIOLIEE OCMBICTIE-
HUE KaTEroOpuil «4acTU TeJia )KUBOTHOTO» M «YaCTH PACTEHUS», BBIMIOIHSS MPU
5ToM (YHKIUIO HACHTH(HKAIMK (Cp.: arm - Tojictas BeTBb Aepesa, foot - Gor.
HIDKHSISL 9acTh JICTIECTKA, alM - TIynayiblle OChbMHHOTA, MOPCKO# 3Be3bl, hair -
nieTrHa; uribl (ukobpasza u T. m.) [ABBYY Lingvo]), a kaTeropus «4actu Te-
J1a ’KUBOTHOT0» IPU MEPEHOCE HAa KATETOPUIO «YACTH TEJIA YETIOBEKA» PEAIU3yeT
XapaKTEPU3YIOIIYI0 (QYHKLIHIO, 3aKIFOYAOIIYIOCS B TPAHCIUPOBAHUM OLIEHKH U
9SMOTHUBHOTI'O OTHOIIICHHUS TOBOpsIero kK mpeamery mbiciau (beak - a person’s
hooked nose [LDCE], paw — infml, esp. humor a human hand [LDCE], mane -
infml a person’s long thick hair [LDCE].

Taxkum oOpa3zoM, MPOIECC MHTEPIPETAMH CBA3aH ¢  nuddepeHmanuen
MHTEPHPETUPYEMBIX 00JACTEH, MPOSABIIAIONICICS B BBIJEICHUHN IOMEHOB U CET-
MeHTOB. PaccMOTpeHHbIE KOTHUTHBHBIE 00JIaCTH, MOJIyYaronie 00beKTUBALIUIO
B COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUYECKUX KATErOPHUsX, MPEACTABISIIOLIMX OHTOJIOTHIO
MUpa, BBICTYNAIOT B KAYECTBE KOHUENTYaJTIbHOIO OCHOBAHUS JUIsl UHTEpIpeTa-
IIUH, [IPU 3TOM JIEKCUYECKHE KaTerOpUH B Pa3HOM CTENEHH U 00beME JEeMOHCT-
PUPYIOT CBOM MHTEPNPETUPYIOLINM TOTEHIMAN. JIeKCuYecKue eIMHULIbI AaKTUBHU-
3UPYIOT MHTEPIPETUPYIOIIMNA TMOTEHUMAT KaTeropuu NyTeM YCTAHOBIICHUS
MEKKOHIENTYalbHBIX CBsI3ed. [Ipu 3TOM JieKceMa BBICTYNAET «IPOBOJHUKOM))
MPOLIECCOB KaTeropusaluu, o0ecreunBarouuM HOBOE, MOJYCHOE BHJICHHUE IO-
3HAHHBIX OOBEKTOB, UYTO BeleT K (HOPMUPOBAHUIO BTOPUYHBIX, UHTEPIPETH-
PYIOLIMX 3HAYEHUN U CMBICIIOB Y JIEKCUYECKON €IMHUIBI.

B o6uiem muiane, BoIcTynasi KJIACCOM OLIEHOYHBIX CJIOB (B CBOEH BTOPUUHOMN
GyHKIUN), JIGKCUYECKUE SAMHMIIBI CIYXKAT HEMPOTOTHITMYECKUMHU CPEIICTBAMHU

AKTyalIn3alr KOHLCITYAJIbHOI'0 COACPKaHUA OLCHOYHBIX KaTeropHﬁ, TaK KakK
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NIepe1aBacMble MU OLIEHOYHBIE 3HAYEHHUS SIBISIOTCS PE3YJIbTATOM MX BTOPUY-
HOM KoHIenTyanu3zauuu. C 3TOH TOYKH 3PEHHS] TAKUE JEKCUYECKHUE €IUHULBI
BBITIOJIHAIOT OHTOJIOTHYECKYIO JJIsl si3blKa (PYHKIMI0O — (DYHKIMIO HUHTEpIpeTa-
uu [Boaaeipes 2012].

BrisiBienne ¢opMaToB MHTEPIPETUPYIOMIUX MPU3HAKOB OCYILECTBIIACTCS
MyTEM MOJEIUPOBAHUS UHTEPIPETUPYIOLIETO NMOTEHIMAIA JEKCUUYECKUX Kare-
ropuii. T0 MpEeANoaracT ONMCaHue MEKKOHIIENTYaJIbHbIX CBA3EH, yCTaHABIIU-
BaGMbIX MEXIY HHTEPIPETUPYIOMIEH W HWHTEPHETUPYEeMOH 0O0JacTIMU, YTO
oOecreynBaeTcs aKTUBU3ALMEN HHTEPIPETHUPYIOIUX MPU3HAKOB, 3aJ105KEHHBIX
B KOHIIENTyaJIbHOM OCHOBAHUH JIEKCUYECKOM KaTeropuu. Monenbp HHTEpIpeTH-
PYIOLIETO MOTEHLHAada BKIOYAET TAKXKE ACTAIU3HALUI0 WHTEPHPETUPYEMBIX
KOTHUTUBHBIX 00JIacTel, CTPYKTYPUPYEMBIX B BHJI€ JOMEHOB U BXOJSIIMMH B
HUX CETMEHTAMH, KOTOPBIE OKa3bIBAKOTCS «MHIIEHBIO» HHTEPIPETUPYIOIIECH
KOHLeNnTyan3auuu. I110CKoIIbKy KOTHHTHBHBIM OCHOBAaHUEM WHTEPIPETALMU
ABJIAETCSI KOHUENTYyaJIbHAsl JI€PUBALIMS, TO KOTHUTHUBHBIE MEXaHH3Mbl BTOpHY-
HOM KOHUENTyaJIN3alUy TAK)KE€ BKIIOUYAIOTCS B MOJENIb UHTEPIPETUPYIOIIETO
NOTEHIMaNa JeKcUuueckor kareropun. JuddepeHuuanus coaepxaHus Xapak-
TEPU3YIOLIEr0 MHTEPIPETUPYIOLIETO0 3HAYEHHUS JIEKCUYECKOM €AUHULBI pean-
3yeTcs MOAYCaMH MHTEPIIPETALMU: PALMOHAIBHBIM, AKCUOJIOITMYECKUM U AMO-
THUBHBIM.

Bo BTOpOU TIIaBe MCCIIENOBaHUS HAa MaTepuase aHIJIMKUCKOIO sI3bIKa pac-
CMOTPUM MOZENN UHTEPIPETUPYIOUIETO MOTEHIMANIA TAKUX JEKCHYECKUX KaTe-
rOpuH, KakK: «ITULBD, «HACEKOMBIEY, «IBETh», «YaCTH PACTEHUND», «(POPMBI
CYILIECTBOBAHMS SHEPrHU/MATEpPHUU: CBETOBAs/TEIUIOBAsl 3HEPIHS, BETEP», «art-
MOC(EpHBIE OCAJIKN», «YACTU CTPOCHUS», «OOBEKTHI JUTEPATYpPb», «Ipodec-
CHUOHAJIbHAS JESATENBHOCTD YEJIOBEKA, POJ 3aHATUI», «HALIMOHAJIbHASA U STHUYE-

CKasi MMPpUHAAJICKHOCTD YCIIOBCKA».
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BriBoasnl o I'imase |

1. ITpeAnoChUIKM H3Yy4YE€HUSI UHTEPIPETUPYIOIIETO MOTEHI[MANa JICKCUYe-
CKUX KaTeropuil M3HA4YaJIbHO OINPEACINISIOTCS MCCIEIOBAaHUSMU B 00JIaCTU Me-
XaHU3MOB OOpa30BaHUs BTOPUYHBIX 3HAYEHUN JEKCUYECKUX EIUHUI], MPEKIC
BCET0, METOHUMHYECKUM U METaQOpPUUYECKUM MepeHocaMu, 00yCIOBIMBAIOIIH-
MH IIOSIBJICHUE HOBBIX CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYp. BO3MOXHOCTH enuHuILl, TIpu-
HaJUIeKalUX K ONpPEIEICHHON JIEKCUYECKOW KaTeropuu, oOpa3oBbIBaTh aHAJO-
TMYHbIC JIMTHUM CEMAaHTUYECKOU JepUBaIlMU U (OPMUPOBATh BTOPUYHBIC 3HAUE-
HUS,  XapaKTepU3yloluecs OOIIHOCTBIO COJEPKATEeNbHOIO IUIaHa, ObLIO
OMMCAHO KaK SIBJICHUE PETYJSIPHOM MOJMCEMHUH B si3blke. OJHAKO BOIPOC pac-
CMOTPEHHUS JICKCUYECKUX SAUMHUI] B UX UHTEPIIPETUPYIOMEeH PYHKIIMU Kak Ka-
TETOPHUH, T.€. TPYIIIUPOBKH JICKCHYECKUX €IMHUIl HA OCHOBE E€IWHOTO KOHIICTI-
TyaJIbHOTO OCHOBaHMS, HEU30EKHO CBsI3aH ¢ (PAKTOPOM KOHIIETITYaJIbHOU CHC-
TEMbl MHJIMBHJIA B XOjA€ (HOPMHUPOBAHMS WHTEPIPETUPYIOUIUX 3HAUECHUU, YTO
O0OyCIJIOBJIMBAET KOTHUTUBHO-AMCKYPCHUBHOE HAIpPABJICHHE HACTOSIIETO HCCIe-
JIOBAHUS.

2. Ocwmbicnenre MpoOeMbl OMMMCAHUS JICKCUYECKON MOACUCTEMBI SI3bIKA C
MO3ULAA PACCMOTPEHMSI OHTOJIOTHM 3HAHUS U OpPraHu3alMy CTPYKTYp 3HAHUA,
MIPE/ICTABIICHHBIX B JIEKCUKE (B OoJiee nudpepeHIIMpPOBaHHOM IJIAHE B JICKCUKE
KOHKPETHOTO HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA), UMEET HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIICHHUE K
VHTEPIPETAUNMN KaK MO3HABATEIIbHOM aKTUBHOCTH YEJIOBEKA. S3bIKOBas UHTEP-
npeTanusi OnpeaessieTcss Kak 0COObId BHJI KOTHUTUBHOMW JEATEIbHOCTH, OCHO-
BaHHBIM HA ME€XaHU3MaxX KOHUENTYaJbHOM JIEpPUBALUM, NIPEANOIATAOIIEeH pas-
BUTHE COAEPKAHUSI MCXOJIHBIX KOHIIENTOB M KOHIIENTYAJbHBIX CTPYKTYp B pe-
3yJIbTaTE YCTAHOBJIEHUS] COOTBETCTBYIOIINX MEKKOHIIENTYAIbHBIX CBSI3EH.

HccnenoBanusi KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB OOpa30BaHUSI BTOPUYHBIX CMBbI-
CJIOBBIX CTPYKTYP IOKa3bIBAIOT, YTO KOHUENTYaJIbHAs AECPUBALMsI HE OrPaHUYU-
BaeTCs KOHIENTYaJlbHOM MeTa(opoil 1 METOHUMUEHN, KOTOPbIE B KOTHUTUBHOU
JMHTBUCTUKE PACCMATPUBAIOTCS Kak (yHIAMEHTAIbHBIE MEXaHW3MbI KOHIICII-

TyaJIn3allnun. bonee MNPpUCTAJIbHOC BHHMAHHUC K OICPALMOHAJIBbHOMY AacCIICKTY
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B3aMMOJICUCTBUS CTPYKTYp 3HAHUSI PACKPHIBAET KOMOWHATOPHBIC BO3ZMOKHOCTH
AJIEMEHTOB CMBICHA, ITPOSBIIONIMECS B MPOLECCE HWHTEPIPETALUH, IIPEICTAB-
JICHHBIE MEXaHW3MaMH Je(POKYyCHUPOBaHHUS, T€HEpaIM3alud U chelupuKaiuu
KOHIENTYAJIBHOTO COAEpKaHUsA. BaXKHBIM B 3TOM IUUIaHE MPEICTABIACTCS MOHS-
THE KOHIIENTYallbHOM HMHTErpally, MO3BOJISIIONIEE OMUCHIBATH (hOpMUPOBaHUE
CJI0’KHBIX KOHLIENTYaJIbHBIX CTPYKTYpP, K KOTOPBIM OTHOCATCS MHTEPIPETUPYIO-
1Y€ 3HAYCHUS, XapaAKTEPU3YIOIIUECS MTOJTUMOIAIBHBIM COAEPKAHUEM.

3. [lonuMopanbHas CTPYKTypa MHTEPHPETUPYIOIINX 3HAYEHUN OMpenesis-
€TCS CIIOKHBIM XapPAKTEPOM COJIEPKATEIBHOTO acrnekra uHrepnperanuu. HH-
TEPIPETUPYIOLIME 3HAYEHUS B CONEPKATEIBHOM IUIAHE HE SIBISIFOTCS OJHOPOI-
HbIMU. KOHIIENITyanbHasi reTepOreHHOCTh HOMUHATHBHBIX €IMHHUI], pacCMaTpH-
BAIOIIASICA C TOYKHM 3PEHUS JEHOTATUBHOIO U KOHHOTAaTUBHOTO IUIAHOB CEMAH-
TUKHU CJIOBA, BKJIIFOYAET 3HAHHUE YEJIOBEKAa O MUPE U Pa3HbIE TUIIbI €T0 OTHOLIE-
HUH (pallMOHAEHO-OLIEHOYHOE W YMOILIMOHAIBHO-OIIEHOUYHOE) K  (parMeHTam
storo mupa. C 3TOM TOUKHU 3pPEHUS, UHTEPHPETUPYIOIINE 3HAUCHHUS JIEKCUYE-
CKMX €IMHHUI[ OTBEYAKT 3ampocaM IOJIb30BaTEIe B HOMUHALIMU TMOHSTHM,
OIICHOK, dMoIui. Juddepennnaius olleHOUHBIX 3HAYEHUM BBHITEKAET U3 OHTO-
JIOTUM OLEHOYHOI'O 3HAHUs, UMEET PAlMOHAIIBHOE, YYBCTBEHHOE W 3MOLMO-
HAJIBHOE OCHOBAaHMs. T€OpHsl OLICHOYHBIX 3HAYEHUM, TEOPUH OLECHOYHOU KOH-
HENTyaIn3alyuy U OLEHOYHOM KaTeropu3aluu ciry:kat 0a30i s pacCMOTPEHHUS
BO3MOKHOCTEH W HampaBiieHU (OPMHUPOBAHUS HHTEPIPETUPYIOMIUX 3HAYE-
HHM, T.€. BTOPUYHBIX 3HAUYCHUH, BKIIFOYAIOIINX B CBOKO CTPYKTYPY, IPEKIE BCE-
ro, OLIEHOYHBIE KOMIIOHEHTBI CMBICJIA, Y LIEJIBIX KJIACCOB JICKCHYECKUX €IUHUII.

4. BropuuHble 3HAYEHUS JIEKCUYECKUX €IAUHUIL SIBJIAIOTCA PE3yJIbTaTOM
IBYX (DYHKIIMUA MHTEPNPETALUN - WIACHTUPUIUPYIOUIEH M XapaKTEePU3YIOIICH.
[Tox nnenTuduIUpyroIel UHTEPIIPETAIIUEH TOHMMAETCSI TPOIIECC BTOPUYHOM
HOMMHAILIMM, KOTJIa MTPOUCXOAUT OCBOCHHME 3HAHHS B 33JaHHOM SI3bIKOBOM €IU-
HULICH KOHLENTYAJbHOM NPOEKIUU. XaAPAKTEPU3YIOLIAsd MHTEPIPETALUS OpU-
SHTUPOBAHA HA Mepeaady He TOJbKO (parMeHTa 3HaHWsI, HO U MHCHUS WHIUBU-

Jda OTHOCHUTCIIbHO 3TOr'0 3HAHMUA KW MPCAIoJaracT BO3MOXKXHOCTHU CAWHUIL JICKCH-
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YECKHUX KaTErOpUH MepeaBaTh OIEHOYHBIE CMBICIBI B PEYEMBICTUTEIHLHOU JesI-
TEJHLHOCTH.

5. Pe3ynpraToM WHTEpHpETAllMU SBISIOTCS CTPYKTYPHI 3HAHUWSA, TIpe-
CTaBJICHHBIC MOJIyCaMH UHTEpIIpeTannuy (parioHaIbHBIM, SMOTHBHBIM M aKCHO-
JIOTUYECKHM), B TOM YHCJIC M UX CHHKPETHYHBIMUA KOH(pUTyparusMu. Parmo-
HAJIBHBI MOJYC MHTEPIPETAIIMH COOTHOCHTCS C OHTOJOTHYECKUM COJIEPKaHH-
€M KOHIIENTa B MPOCKIINHN CYIIECTBYIOIICH KAl CTAHAAPTOB U CTEPEOTHUIIOB,;
paIMoHaIbHBIA MOYC HMEET JIOTHYECKOE WM YyBCTBEHHOE OCHOBAaHHUE, T.C.
dbopMUpyeTCs Ha OCHOBE PaCCyk IACHUN/YMO3aKIIOUEHUN WU OCMBICIeHUsT (Pu-
3UYECKUX OUIYIICHUN. AKCHOJOTMYECKUH MOAYC COOTHOCHUTCSI C OLECHOYHOU
IIKaJIOM, YTO MpEeArnoiaraeT OleHKY MpU3HaKa B TEPMHUHAX XOPOILIUH/TIIIOXOM.
OMOTHBHBIM MOAYC MPEANOJAracT HAIMYKUE SMOLMOHAIBHON pPEaKIMU CO CTO-
POHBI CYyOBEKTa OLIEHKH K OOBEKTY OIICHKH.

6. OcHoBoOl (HOpMHUPOBAHUS HMHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYCHUN SIBIACTCS
KOHIICTITYaJIbHO€ OCHOBAaHWE M BHYTPCHHSISI OPraHU3allns JIEKCHUYECKOW KaTeTo-
pHUH, 3aKII0YaOININe B ce0e ee MHTEPNPETUPYIONINI moTeHIman. JIekcuueckue
KaTeTOPUH, SBJISISICH aHAJIOTOBBIMHM KAaTETOPUSMH, OTPAKAIOIIUMHU PYOPHUKAIIHIO
MHUpa B CO3HAHUU YEJIOBEKA, 3aKPEIUISIOT Pe3yIbTaT OCMBICICHUS €CTECTBEHHBIX
00BEKTOB, IIPH KOTOPOM OHU OOBEAUHSIOTCS Ha OCHOBE MX OOIITHOCTH, COXPaHSIS
pu 3TOM CBoW AuddepeHInaIbHble XapaKTePUCTUKA BHYTpPH KaTeropuu. Ilo
oOuM mudpepeHInanTbHbBIM XapaKTEPUCTHKAM 00BEKTHI TPYIIUPYIOTCS B CYO-
KaTerOpuH B paMKax KaTeropuu. Onpeaesnss JeKCHISCKYI0 KaTeTOPUIO Kak aHa-
JIOTOBYIO, MBI TEM CaMbIM T10JIaraeM, 4TO JICKCHUECKHE KaTeTOPHH 0O0bEIUHSIOT
CJIOBa, KOTOpbhIE 0003HAYAIOT ATH OOBEKTHI, XapaKTEPHUIYIOIIHECS OOMIMMH U
OTJIMYUTEIIBPHBIMU Tipu3Hakamu. Hanwaue nuddepeHnmanbHbpIX MPU3HAKOB 00b-
€KTOB, KOTOPOE 3aKPEIUISIETCS 32 CIOBAMH, OTIPE/IEIISIET UX MECTO B KATETOPUU U
JAeT JIOTIOJTHUTENbHBIE BO3MOXKHOCTU ISl peau3aliil MHTepIpeTanuu. Tem
CaMbIM 3HaHHE O MHUpPE, 3aKPCIUICHHOE B MEPBUYHBIX 3HAUYCHUSX JICKCHYCCKUX
€IMHMI], CTAHOBUTCSI OCHOBOU (HOPMUPOBAHKS BTOPUYHBIX WHTEPIIPETHPYIONTUX

3HaueHUM. JIekcnueckue KaTeropruu, pCIpE3CHTUPYIOMUE B SA3BIKOBOM CO3HAaA-
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HUHU OHTOJIOTMUYECKHE KATerOpuH, OOBEKTUBUPYIOLIUE TaKue OOJACTH, KaK >KU-
Bas M HEeXUBas Mpupoja, apredakThbl, YETOBEK, OOHAPYKUBAIOT IIMPOKUN HH-
TEPIPETUPYIOIMN MOTEHIHAN, YTO IMPOSBISETCS B BO3MOXHOCTH UX €IMHHIL
BBICTYIIaTh B KAYE€CTBE MHCTPYMEHTA MMO3HAHUS U OLICHKU OOBEKTOB U COOBITHIA
OKpYyXaroleni JAeHCTBUTEILHOCTH U (POPMUPOBATH COOTBETCTBYIOIIME HHTEP-
MPETUPYIOLIUE 3HAUEHUS.

7. VHTEepnpeTUpyOmMUi NOTEHIHAN JEKCUYECKUX E€IWHHI 3JI0KEH Ha
YPOBHE JICKCUYECKON KaTEropuH, MOCKOJIbKY OCMBICICHUE YETIOBEKOM OO0BEK-
TOB OKPY>KAIOIIEr0 MHpa OCYIIECTBIISIETCS B KaTeropuaJbHOM (Qopmare, B
dbopmare rpynnupoBKU OOBEKTOB HAa OCHOBE BBIICJICHHS OOIETO W YACTHOIO
BHYTPH LIEJIOTO, & JIEKCUYECKUE KATETOPUH PEIPE3CHTUPYIOT PE3yJIbTaT TaKOro
ocMmbicnenus. [IpuHuun eauHcTBA MHOr00Opas3us, ONPEAEISIIONINI BHYTPEH-
HIOK0 OPTaHU3ALMIO JEKCUYECKON KaTerOpHUH, 3aKJIFOUYAOIYIOCsS BO BHyTpUKaTe-
TOPUAJIBHOW TPYNIHUPOBKE 3JEMEHTOB Ha OCHOBE CXOJCTBA B UX OTJIMYHUTENb-
HBIX XapaKTEPUCTUKAX, JISKUT B OCHOBE UHTEPNPETAIIUU. AHAJIOTUS IPUHIIUIIOB
BHYTPHUKATErOPUATIBLHOTO OOBEAMHEHUS] OOBEKTOB B PAa3HbIX KaTErOpHsX, T.€.
aHaJoTusl MX OOBEAUMHEHHUS IO pa3HbIM MpU3HaKaM - popme, QYHKIUU U T.1. —
o0ecreurnBaeT YCTaHOBJIEHUE MEKKOHUENTYalIbHBIX CBSI3€H MEXAY OObEKTaMU
pPa3HbBIX KaTErOpUil U KOHIIENTYaJbHBIX 00JacTeil. 3HaHUE MPU3HAKOB, IO KOTO-
PBIM IPOUCXOJIUT BHYTPUKATETOpUAIIbHOE O0BbEIUHEHNE OOBEKTOB, JAET YEINO-
BEKY BO3MOXHOCTh UCIIOJIb30BaTh UX B MHTEPIPETUPYIOIIEH AEATENBHOCTH, KO-
raa (opmMupoBaHre HOBOTO 3HaHMS, Iepeaya OLEHKH M MHEHHUS 00 0oObeKTe
MHTEPHPETALUA OCHOBBIBAETCS HA OOpAIlEHUU K 3HAHUIO OOBEKTOB IPYruX Ka-
TETOPUH.

8. B ocHOBe MHTEpHPETUPYIOLIMX 3HAYEHUN JIEKUYECKUX EIUHUIL JEKHUT
WHTETPAaTUBHAS CTPYKTypa MaTpuyHOTO (opmara. MaTpuyHBIM XapakTep WH-
TEPIPETUPYIONIUX 3HAYEHUN 3aKII0YAETCS B MHTETpPalid TEMaTUYECKOTO KOH-
LEenTa | KOHUENTYaJbHOIO OCHOBAHMSI KOHKPETHOM JIEKCHUYECKOM KAaTeropHH
KaK MOJAYCa WJIM PaMKH, 3a/Jal0IIE MHTEPIPETUPYIOLIEE OCMBICIICHHE TeMaTH-

YECKOI'0 KOHIICIITA (‘ICJ’IOBGK+COpOKa, YEJIOBEKTMEIBEb, YCIOBEK+TMAIINHA U
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T.4.). [log TeMaTnyeckuMy KOHIIENTaAMU HAaMU ITOHUMAKOTCS KOHIIENTHl UH-
TEPIPETUPYEMOI  00JACTH, KOTOPBIE BBIACIAIOTCS B paMKax JOMEHOB B IPO-
1[ecce MHTEpIpeTUupyromend kareropusanuu. KoHnenryaabHOe OCHOBaHUE JICK-
CUYECKOW KaTEerOpuM IPEACTABICHO INPU3HAKAMU, OTPAXKAIOIKMMHU OHTOJIOTHIO
O00BEKTOB OKpyXkatomiero Mupa. O0beJMHEHNE KOHIENTAa JOMEHHOW 30HBI MH-
TEPIPETUPYEMON 00JIACTH U ONPEAEIEHHOrO MPU3HAKA KOHIIETITYaJIbHOTO OCHO-
BaHUS JIEKCUYECKOM KaTeropuu (QopMUPYET MHTEPIPETUPYIOIIHMA CMBICI, Ha-
IpUMEpP, UHTEIUIEKT YeJIOBEKa + 0COOEHHOCTh MOBEJAECHMSI ITULBI = OLIEHKA HH-
TEJUIEKTyaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN YeI0BEKa.

9. HnaTepnpeTupyromuii MOTEHIIMAN JEKCHUYECKUX KaTeropuil MpeacTaB-
JIEH UHTEPIPETUPYIOUIMMH MPU3HAKAMHU CIIEIYIOIMMNX (POPMATOB 3HAHUS:

e (opmar nepueniuu;

dbopmar pyHKIMY;

e (opmart rKCrepUEeHIIMAIBHBIX 2P EKTOB;

dbopmaT HaOIIOICHNUS,

e (opmaTt onepanuOHAIBHOTO OMBITA;

e (opmat accollMaTUBHOTO 3HAHMS.
WuTepnperupyromniue (GopMaTsl 3HaHHSI, BBHIY CBOCH 3HAYUMOCTH ISl HHTEP-
MPETUPYIONIEH NEITebHOCTH CO3HAHMS, BBIMOIHSIIOT HHTETPUPYIOIIYIO POJb B
YCTaHOBJICHHHM MEKKOHIICTITYaIbHBIX CBS3€H JJIT OOBEKTOB Pa3HBIX KaTETOPHUH.
dopmatsl nepreniun, GyHKIUH, SKCIIePUSHIIMATBHBIX 3((EKTOB, HAOIIOICHUS
¥ ONEPAIMOHATFHOTO ONBITa (POPMUPYIOT OHTOJOTUYECKUM MOJYJIb 3HAHUSA,
BBICTYMAIONINI B KaueCTBE HMHTEpIpETUpYIolleld 0a3bl. YKa3zaHHbIE (QOpMarThl
OTpaXxaroT Haile 3HaHue 00 00BEKTax MUpa, OTOOPAKAIOIINE PA3HBIC ACTICKTHI
B3aUMOJICMCTBUS YEIIOBEKA C OKPYXKAIOLIEH NEMCTBUTENBLHOCTRIO. Dopmar ac-
COIIMATHBHOTO 3HAHWS TMPEACTABISICT MOAYJIb COIHMAILHO-OPUECHTHPOBAHHOTO
3HAHMS, AKTUBU3UPYIOMIETOCS B TIPOIECCE MHTEPIPETAIIHH.

10. ®opmaT mepreniuy BKIIOYaeT MPU3HAKA OOBEKTOB, JIOCTYITHBIC Ye-

JIOBEKY TIOCPEICTBOM KaHAJOB YYBCTBEHHOT'O BOCIIPHUSITHS: 3PUTEIHHOTO, CITy-

XOBOrIO, O6OHSIT€JILHOFO, 0CA3aTCIbHOI'0, BKYCOBOI'O. CDOpMaT q)YHKHI/II/I BKIJIIO-
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YaeT MPU3HAKK OOBEKTOB, CBUACTEILCTBYIOIINE 00 UX YTHJIMTApHOM Ha3Haue-
Hun. [lpusHaku dopmara sKcrepHeHIUATBHBIX 3(PPEKTOB OTpa)kaloT 3HAHUE
4eJI0BEKAa OTHOCUTEIBHO PA3HOTO poJa BO3JEHUCTBUS HA YEJIOBEKA U OKPYXKaro-
IIYI0 €r0 Cpeay CO CTOPOHBI OIpeAeTeHHBIX 00beKkToB. dopmar oreparuo-
HAJIBHOTO OIbITa BKJIIOYAET MPU3HAKH, PACKPHIBAIOLIUE 3HAHME O BO3MOXKHBIX
JNEUCTBUAX U MAaHUMYJISIUAX C 00OBEKTaMU.
[Tpusnaku popmara HaGMIONECHUS OTPAXKAIOT 3HaHKUE 00 00BEKTaxX, JOCTYT-
HOE€ BO BPEMEHHOM pAa3BEPTHIBAHUU B KOHTEKCTE BKJIIOYEHHOCTH OOBEKTa B
KOHKpETHYIO cuTyanuoo. O0paboTka TaKoro 3HaHus TpeOyeT OT YeJIoBEKa oIpe-
JICIICHHBIX KOTHUTUBHBIX YCHJIMU, YTO MPUBOAUT K YCTAHOBJICHUIO TUHAMHYE-
CKUX NPU3HAKOB OOBEKTOB (M3MEHEHHE JIOKAIIMM O00BEKTA, CTPYKTYpPHBIE BHJIO-
W3MEHEHUS, POSIBIICHUS TICUXUKU M COIMATU3alMU Y OOBEKTOB >KUBOM MPUPO-
nb1). Dopmar accoMaTUBHOTO 3HAHUS BKJIKOYAET MPU3HAKU OOBEKTOB, KOTOPbIE
camMH 1O cede yxXe SBISIOTCS Pe3yJbTaTOM HMHTEpIpeTalu 00bEeKTOB, UX OCO-
O00ro mMoHMMaHUs B OOIIECTBE, MPEJCTABICHHOTO, HAI[PUMEP, B Pa3HOTO pojia
tekcrax (bubnus, Mudsl, HapoHBIE SMOCH U T.J.) WIK UHAUBUAYAIbHBIX acco-
muanusax. Jpyrumu cioBamMu, TpU3HAKU 3TOTO opmaTa MPUITKMCHIBAIOTCS 00b-
€KTaM CO CTOPOHBI COLIUYMa U 3aT€M aKTUBU3HUPYIOTCS B X0J1€ MHTEPIIPETALIUH.
11. Peanu3auys MHTEPIPETUPYIOLIETO MOTEHIIMAJA JIEKCUUYECKUX KAaTero-
pHii OCHOBaHa Ha TMpoIlleccaX KOHIENTYalbHOW JAEpUBAIINH, YTO MPEATIOIaraeT
UHTEPIPETALNIO COOTBETCTBYIOIIMX MPU3HAKOB, COCTABISAIOIIMX KOHLEHTY-
aIbHOE OCHOBaHHWE JIEKCUYECKUX Kareropwid. MHTepmperarus ocymecTBIsIeTCs
Ha OCHOBE MPHWHIIUIA KOHIIETITYaJIbHOTO COTJIACOBAHUS, KOTOPOE B CTPYKTYype
UHTEpIIpEeTallud TPOSBISET ce0sl KaK acCOIMaTUBHOE COIJIACOBAaHUE WIIM KaK
Jorudeckoe cornacoBanue. KoHIleNTyalbHOE COTIIAaCOBAHUE SIBISIETCS HEOOXO-
JUMBIM JJIs YCTAHOBJICHUSI MEKKOHIIENTYaIbHBIX CBSI3eH, OOBEIUHSIOMUX 00-
JacTU WHTEPIPETUPYIOUIETO U UHTEpIpeTupyeMoro 3Hanus. KonuentyanbHoe
COTJIaCOBaHUE 00ECTIEYMBACTCS acCOIMAIMSIMI Ha OCHOBE CXOJICTBA U CMEKHO-
CTH BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE, KOTOPOE OKA3bIBACTCS BO3MOXKHBIM Ha OCHOBE

JJOTHYECKOI'0 BbIBOJA 3a CUCT aKTHUBHU3allNH JIOTHYCCKHX CBA3EH MCXKY KOHIICII-
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TamMu. ACCOLIMaTUBHOE COIIACOBAHUE JOCTUTAETCS KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3Ma-
MU METOHMMHH, KOHIICTITYaIbHOW W CHHECTE3WdecKorn MeTadophl, aHaJIo-
I'MH, CpaBHEHUS, 1e(POKYyCUpOBaHUs. B OCHOBE JTOrMYECKOTO COTJIacOBaHUs Jie-

KaT MCXaHHU3MbI I'CHCPpAJIIN3alluU U CYKCHUA KOHICIITYAJIbHOI'O COACPIKAHUS.
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TJIABA |lI.
MOJEJUPOBAHUE MHTEPIIPETUPYIOLIEI'O HIOTEHIIMAJIA
JEKCUYECKHNX KATEI'OPU

1. MaTepnpeTupyonui NOTEHUHAJ JeKCHYECKNX KaTeropuii 00JacTu
«KMBOTHbIN MUP» B AHTJIHHACKOM SI3bIKE
1.1. ®dopmaThl NPU3HAKOB MHTEPIPETUPYIOIIET0 MOTEHIINAJIA JIEK-

CHYECKHX KaTeropuii 00J1acTH «KMBOTHBIN MUP» B AHTJIHICKOM SI3bIKe

KornutuBHas 0051aCcTh «GKMBOTHBIA MHUpP)» BKJIIOYAET CIEIYIOIIUE KaTEro-
pUH, JEMOHCTPUPYIOIINE MHTEPIPETUPYIOIUN MOTEHIHAN: MJIEKONHUTAIOIINE,
OTHUIIBI, HACEKOMBIE, PBIOBI, PENTHIINH, 36MHOBOAHBIEC, MUKPOOPTaHU3MbI, YaCTH
Tena, ¢aszbl pa3BUTHS, )KUIIUIIA KUBOTHBIX, CKOIJICHUS >KUBOTHBIX. [Ipu3Haky,
XapaKkTepHbIE I MPEACTABUTENCH )KUBOTHOTO MUPA U BBIJEISIEMbIE YeJIOBEYE-
CKMM CO3HAaHHWEM B XOJI¢ MHTEPIPETUPYIOMICH AEITEIbHOCTH, MPEICTABICHBI
dbopmaTtamu TepUENIUU, HaOMIOACHUS, SKCIIEPUCHIIMABHBIX h(HEKTOB, PYyHK-
[IUM, OIEpaMOHAIBHBIM U aCCOIIMATUBHBIM (OpMaTaMH.

[leprienTUBHBIE MPU3HAKKA — MPU3HAKU, (OPMHUPYEMBIE B MPOIECCE BOC-

NPUATHS TIPU aKTUBU3AIMK OpraHoB 4yBCTB. [loaydeHne nHpopMaium ocylie-
CTBIIICTCS 110 KaHAllaM BOCIIPHSITHS: CIyX, 3peHHE, 00OHSHHUE, OCA3aHUE, BKYC.
COOTBETCTBEHHO, MTPU3HAKH, KOTOPBIC UCIOJIb3YETCS Y€I0BEKOM JJIsi HHTEPIpE-
Taluy OKPY’KAIOLIEN €ro AEUCTBUTEILHOCTHA C OIIOPOM HAa UYBCTBEHHOE BOCIIPHU-
ATHE, MOXKHO KJIaCCU(HUIMPOBATD, OMMPAsCh Ha KaHAJbI BOCIPUATH. JJoMHUHU-
PYIOIMMHU U MHTEPIpPETAlMA OYIYT CIIyXOBBIC, 3PUTEIbHBIC U TaKTHUIIbHBIC
OLIYIICHUSI.

CiyXxoBO€ BOCIIPHATHE MO3BOJISCT pas3anyaTh GU3NUECKHE XapaKTEPUCTH-
KU 3ByKa (BBICOKHE/HHU3KHE, TPOMKHE/THXHE, TIaBHbIE/OTPHIBUCTHIC), KOTOPHIC
OKa3bIBAIOTCS PEICBAHTHBIMM /IS HHTEPIPETUPYIOIIEH ACATETLHOCTH YeI0BE-

gyeckoro co3Hanus: The soft rush of taxis by him, and laughter, laughter hoarse
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as a crow’s, incessant and loud, ... [Fitzgerald 2002:16]; There was a moment
of silence, followed by a hyena-like how! [Weisberger, 2003: 234].

O6onsiane muddepeHUpyeT 3anaxu, MpUCyIme >KMBOTHBIM, KOTOPBIE aK-
TUBU3HUPYIOTCS mpu uHTepnperauuu: ‘I mean he said if he found me smoking
skunk again he’d take away the flat.” [Fielding 2001: 6].

3pI/ITeJII>Haﬂ MCPHCIIIMA «I/I36I/IpaTGHLHa» B INIAaHC MHTCPIIPCTALIMU 10 CJIC-
AYIOIIUM HaIIpaBJICHUAM:

- IBCTOBBLIC XAPAKTCPUCTHUKU (HB@TOBOﬁ OTTCHOK, B OCHOBC KOTOPOI'O JIiC-
JKUT LBETOBAasl HACBIIIEHHOCTh U TOH, Osieck): And of course you’ve met canary
girls —and robin girls [Fitzgerald 2002: 83]; “Not really,” she says, twirling her

raven locks [BNC]; The great majority of Selmer/Adams colours were pink (it

became known colloquially as Flamingo or Salmon) [BNC]; ... the car sailed off
the bridge, then hung suspended in the afternoon sunlight, glinting like a dra-
gonfly ... [Atwood 2001: 4];

- ¢opmer (cTanmaptHbie U crienduueckue): Her long, fine hair was swept
back in a ponytail [CCED 1997: 1275];  “Right keep notes, er we're not talk-

ing about pigeon toes” [BNC], crow’s feet — the wrinkles which some older

people have at the outside corners their eyes [CCED 1997: 393];

- popma m nBer: ... her head crowned by a fabulous headdress like an or-
gandy butterfly [Kostova 2006: 25];

- pasmep (M30MPAIOTCS «ITONIOCHBIC» BEJIMYMHBI); SNriMpP - MaJeHBKHI,
CMOPIIEHHBIN YenoBeuek, kapiauk [BAPC-2 1972: 457]; mammoth — you can
use mammoth to emphasize that a task or change is very large and needs a lot of
effort to achieve [CCED 1997: 1010]; pony — something smaller than standard
(pony edition) [MWCD 2000: 903]; ... she herself having thighs like a baby gi-
raffe [Fielding 2001: 27];

- TEKCTypa (KaueCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH TEKCTYpbI, HaIpHUMEp, IJIOT-
HOCTh MeXa, TJIaJKoCTh/HepoBHOCTh KokH): Wrinkled skin, like the neck of a
chicken [Gude, Duckworth 1994: 160].
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TakTunbHBIE ONIYIIEHUS OMPEEISIIOT CIEIYIONUE TaKTUIHLHO BOCIPUHU-
MaeMbI€ CBOWCTBA MPEICTABUTENEH >XUBOTHOTO MHUpa KaK aKTUBU3HUPYIOIIHC
UHTEPIPETALNIO:

- Tekctypa (TIaakuid/mepmaBelid, ocTphii/Tynoit); hedgehoq — pase. Hey-
YKHBUUBBIN, TPYIHBIN, «KOMI0Unii» yenoBek [BAPC-1 1972: 644];

- Bec: Its veils were as light as spiderwebs, ...[Awood 2001: 27].

HDI/I3HaKI/I, (bODMI/IDVGMBIe OIIBITOM Ha6J'IIOI[eHI/I$I 34 NOBCACHUCM, IIOBaJ-

KaMHU U JCUCTBUSIMU KMBOTHBIX. OngsITHOE 3HaHHUC, OCHOBAHHOC Ha Ha6J'II-0I[€-

HUU, [IOMUMO IPOLECCOB 00OpaOOTKH YYyBCTBEHHO BOCIIPMHUMAaeMOM HMH)Op-
MallMy MOJBEPraeTcs palMoHaIN3ally, T.€. OHO (popMUpyeTCs Ha dTarne KOrHU-
TUBHOI 00pabOTKH JaHHBIX, [TOJIyYEHHBIX [0 CEHCOPHBIM KaHajlaM BOCHPUSATHS,
YTO TMPEANOJaraeT €ro BKIIYEHHOCTh B OIPEACIICHHYI0 KOHLENTYaJIbHYIO
CTPYKTYPY, COOTHECEHHOCTb C IPYTMMH CTPYKTYPHBIMH JIEMEHTAMU U OIpeEse-
J€HUEe CcTaTyca B CTpyKType. IIpH3Haku HMHTEpPIPETUPYIOIIETO MOTEHIHANA,
c(hopMUPOBaHHbBIEC ONTBITOM HAOJIOACHUS, BKIIOYAIOT:

- XapaKTEPUCTUKHU IICUXUKH NPEJCTaBUTEIEN )KMBOTHOIO MHUPA: Pa3JINYHOIO
poJla peakiMi Ha BHEIIHHUE PA3APa’KUTEIH, TPOSBIISIIOIINECS, HATPUMED, JIH000-
IBITCTBOM, MYTJIMBOCTBIO, arPECCUBHOCTHIO (Cp.: CTpayChl MPSYYT IOJIOBY B IIe-
COK B OINACHBIX JUISl HUX CUTYyalUsX, TYCH LIUIAT, IBIIUISATa pa3deraoTcs B pas-

Heie croponbl): Many will have taken the ‘ostrich’ attitude, refusing to discuss

or even acknowledge its approach [BNC]; ... it’s better to die like a man than

hide underneath grills like a mouse [Hornby 2010: 57]; ocoGenHoCTH

noBenenus: James scampered off like a recently fed bunny rabbit, and Nigel

turned to look at us [Weisberger, 2003:262]; | loved the way some people re-
main devoted to their childhood bedrooms or summer-vacation spots, and | re-

turned, like a homing pigeon, every time | went back to town [Weisberger.

2007: 279]; Naturally, the phone rang again immediately, and Emily responded
to my pleading puppy eyes and answered it. [Weisberger, 2003: 254]; ... and
something in the book had sent his thoughts racing in the direction that, set free,
they always took, like horses racing for a home stable [Fitzgerald 2002: 82];
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- pu3MUecKre XapaKTepUCTHKH: Bo3pacT, mout: chick - a child, a young girl
[MWCD 2000: 197], hen - a fussy middle-aged woman [MWCD 2000: 1316];

- I[I/IHaMI/ILIGCKI/Ie/CTaTI/ILICCKI/IG XApaKTCPHUCTHUKHU (CKOpOCTL, PE3KOCTD,
mwiaBHOCTh). The girls are fluttery little butterflies ... [Gilbert 2010: 173]; xa-
PaKTEepPHCTHUKH 3aHHMaeMoM 1o3bl (KOH(Urypaiuu, pasHoBecue): catwalk — so-
eH. Tiepenon3anue Ha yeTBepenbkax [BAPC-1 1972: 228]; The ride was actually
over in six and a half minutes, and | had no choice but to hobble like an off-
balance giraffe on my one flat, one four-inch heel arrangement [Weisberger,
2003:7];

- TpaeKkTopHs TepemerneHus/nerxeHus. Agrippa, perched on the edge of
the bench, hummed softly to himself, rocking to and fro like some cheerful spar-
row [BNCJ;

- cTaTycHas xapaktepuctuka B skocucteme:. Now a male roaming the

world in this condition is as helpless as a lion without teeth, and in consequence

the Chevalier was made utterly miserable for twenty years by a series of women
who hated him, used him, bored him, aggravated him, sickened him, spent his
money, made a fool of him — in brief, as the world has it, loved him [Fitzgerald
2002: 60];

- I[GﬁCTBHH, IMPOU3BOAUMBIC KHMBOTHBIMH, HGO6XOI[I/IMI>IG IJIs1 YyAOBJICTBO-
penust pusnonorndyeckux norpednocteit: like a dive-bombing seagull [BNC];
Chas swallowed this information almost visibly, like snakes swallow eggs: you
could see the slow march to the brain [Hornby 2010:62]; All grown women are
hawks, I think, or owls [Fitzgerald 2002: 83]; bulls — people who buy shares in
expectation of a price rise, in order to make a profit by selling the shares again
after a short time [CCED 1997: 212]; bears — people who sell shares in expecta-
tion of a drop in price, in order to make a profit by buying them back again after
a short time [CCED 1997: 132]; Had I actually spoken, or had | simply opened
and closed my mouth like a fish? [Atwood 2001: 51];

- rpymmbl kuBoTHEIX: flock — infml a crowd; large number of people; the

group of people who regularly attend a church [LDCE 1992: 538]; herd — derog
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people generally, thought of as easily led or influenced, without having their
own thoughts or opinions [LDCE 1992: 669], swarm — a moving crowd of
people or mass of animals [LDCE 1992: 1457].

HDI/I?)HaKI/I, d)OI)MI/IDVGMBIC oncpatuvoHaJIbHbBIM OIIBITOM, BBIACIAIOTCA CO3-

HaHMEM YeJIOBEKa KaK COCTABJISAIONINE HHTEPIPETUPYIONIYIO 0a3y B pe3yJbTare
OCMBICJICHUSI MAHUITYJISIUMN WM AEUCTBUMA, KOTOPHIE COBEPIIAET YETIOBEK B OT-
HOILICHUU MPEICTABUTEIIEN KUBOTHOTO MUPA B XOJE CBOEH MPAKTUYECKOU JEsI-
TeJbHOCTU. K TakuM Nnpu3HaKam MOKHO OTHECTH:

- MaHMUMYJSAIUH, KOTOPhIE YEJIOBEK BBIMOJIHSIET C >KUBOTHBIMU: Moreover,
money from postal savings is the milk cow of the LDP construction lobby

[BNC]; Erika is an insect encased in amber, timeless, ageless [Jelinek 1989: 14];

- JICUCTBUS, KOTOPbIE BBHINOJHAET )KMBOTHOE, peanu3ysl MOTpeOHOCTH ye-
noseka: hack —a writer who does a lot of low quality work, especially writing
newspaper articles [LDCE 1992: 637].

®opmaT QyHKIMM IS MPEICTAaBUTENCH >KMUBOTHOTO MHUpa peaau3yercs

NPU3HAKOM YTHUJIIMTAPHOTO Ha3HaueHHUS 00beKTa (MCIOJIb30BaHUE MsCa KUBOT-
HOT'O MJIM ITHUI[bI, MEXa, KOJKU KUBOTHOT0): chicken, turkey - B 3HaueHUU «MsICO
nruisd [LDCE 1992: 219, 1554]; crocodile, seal — B 3HaueHnn «K0Ka KHUBOT-
Horo» [LDCE 1992: 323, 1281]; She removed her waist-length mink, so plush |
had to restrain myself from burying my face into it right there, and tossed it
onto my desk. As | went to hang the magnificent dead animal in the closet, ... I
felt a quick shock of cold and wet [Weisberger 2003: 240].

[IpusHaky, hopMHUpPYEMBIE 3HAHMEM DKCIEPUEHIHAIbHBIX dY(HGhEKTOB, B

CBOEM 60HBHH/IHCTB€ OCHOBBIBAKOTCSA Ha OLHCHKE YCIIOBCKOM BO3MOKHBIX HEra-
THUBHBIX HOCHG}ICTBI/Iﬁ BSaHMOHCﬁCTBHH YCJIOBCKA C XMBOTHBIM (‘IaCTHMI/I TCJ1a
’KMBOTHOTO), KOTOPbIC HOCST JAECTPYKTHBHBIN XapakTep BO3JACHCTBHUS CO CTOPO-
HBI OIACHBIX JUIS YeI0BEKa »KHUBOTHEIX: Viper — a wicked or ungrateful person
who does harm to others [CCED 1997: 1596], dragon — a woman who behaves
in an angry, unfriendly way [CCED 1992: 408]; virus — computer program usu.

hidden within another seemingly innocuous program that produces copies of it-
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self and inserts them into other programs and that usu. performs a malicious ac-
tion (as destroying data) [MWCD 2000: 1316]; They killed as softly as a moth
brushing against your neck [Atwood 2001: 28]; “You must be really pleased to
get a boyfriend at last.”- “At last.” Grrr. First jellyfish of the evening [Fielding
2001: 35]; . ... sometimes history itself reaches inexorably forward for us with
its shadowy claw [Kostova 2006: vii]; Applause battered my ears like beating
wings [Atwood 2001: 51].

[Ipu3HaKM accOIMATUBHOTIO d)ODMaTa 3HAHUSA OOBEKTOB KUBOTHOTO MHpa

(GOpMHPYIOTCA TEKCTOBBIM MJIM CUMBOJIBHBIM 3HAHUEM, KOTOPOE 3aKpEeIUIseTCs
32 00BEKTOM KAaTErOpHH B TOW WM MHOW KyJIbType. Ero MCTOUHHUKOM SBIISIOT-

cs1, HarmpuMmep, Mudsl, bubmusa: | am the holy dove whom you will slay [BNC].

Acconmaiuu MoryT (GOpMUPOBATHCS MPAarMaTUUeCKO IEHHOCThI0O 00BbEKTa Ka-
TETOPUH, MPOSABJISIOIICHCS B TOM MJIM WHOM JKM3HEHHOM KoHTekcrte: “Oh, no,

you’re not a bird at all, do you think? You’re a Russian wolfhound.” Antony

remembered that they were white and always looked unnaturally hungry. But
then they were usually photographed with dukes and princesses, so he was prop-
erly flattered [Fitzgerald 2002: 83-84]. HabmroaeHue 3a moBecHUEM KUBOTHBIX
BJICYET 3a COOOM WX WHTEPHPETATUBHOE OCMBICICHHE U (HOPMHUPYET accolua-
[IMH, 3aKPETUISIONIMecs 32 o0pa3aMu >KUBOTHBIX. B peun roBopsIuii akTHBU3HU-
PYET OTH aCcCoOHalrK, 4YTO ITOMOIacT €MY BLICTPOUTDH OHGHO‘IHHf/i CMBICII. Phone
rang again ... . Was Jude, sobbing in a sheep’s voice [Fielding 2001: 9].
CDOpMaTBI Nnepuciioun H8.6J]IO)1€HI/I$I ABJIIIOTCA JOMHUHHPYIOIIUMU  IJIA
MHTEPHPETUpYIONIe 0a3bl 001acTH «GKMBOTHBIM MHUP», YTO OOYCJIOBIIEHO pa3-
HOOOpa3ueM (popM KHU3HEHHBIX MPOSBICHUHN KUBOTHBIX, IPEJICTABICHHBIX CTa-
THYCCKMMHU U JTUHAMHWYCCKHMHU IMPHU3HAKAMH, KOTOPBIC OKa3bIBAIOTCS PCJICBAHT-

HBIMU JJIA TPOICCCOB KOHUCIITYAJIIN3allhH.

1.2. NHTepnpeTHPYIONIUIl MOTEHINAT JEKCUYECKO KaTeropum

«ITHLBDY B AHIJIMHCKOM SI3bIKE
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HMHTepnipeTnpyomuii MOTEHIHAN KATETOPUU «IITULBD) B AHIJIMMCKOM SI3bI-
K€ pacmpoCTpaHseTCs Ha Takue 00JIAaCTH, KaK «UYEIOBEK», «apTedakTb», «pac-
TUTEJIbHBII MUP», «GKUBOTHBIA MUpP», «HEXHBAsl MPUPOJaA», «(HOPMbI IEepLET-
nuu: 1BeT». NHTepnpeTHpyonuMil NOTEHIHAl KaTerOpuu MpeACTaBIeH MMpU3Ha-
KaMu (opMaToB NepLEenUH, HaOMOAeH!s, (PyHKINN, ACCOMATUBHOIO 3HAHUS.
WnTeprpetupyromas QyHKIMS sI3bIKOBBIX €IMHULL STOW KaTETOPUU Pean3yeTCs
B TIIpoleccax KOHIENTYaJIbHON JEepUBAIMN U MPOSBISETCS B popMe UIEeHTUU-
LUPYIOIIEH U XapaKTEPU3YIOUIEH HHTEpIIPETALUH.

Nnentuduuupyromnias THTEpHpeTauus 00ecneunBacTcs METOHUMHYECKUM,
MeTahOpUUIECKUM MEXAaHU3MaMU KOHLENTYaJIbHOW JEpUBAllM, & TAKKE MeXa-
HU3MaMU TEHEepaJlM3allii U CHelU(PUKAIUN KOHLENTYaJIbHOTO COACPKAHMUSL.

[Ipusnaku opmara nepueniuu (OKkpacka ornepenusi, Gopma Tejia) UCIOJIb-
3YIOTCSL JUISl MHTEpIpEeTaluu o0nacTell «HEeXHBas MPHUPOAA», «PACTUTEIbHBIN
MUD», <GKUBOTHBI MUY, «I[BET»:

HAaMMCHOBAHUC IMOPOABLI KaMH:A, HNPUPOAHBIX HCKOIIACMBIX. Canary-stone

(cepmonuk), peacock ore — mectpas MenHas pyaa (Metadopuyeckast MOJIECHb);

Ha3BaHMs PACTCHU, pbI0, HacekoMbIX: pheasant’s eye (ropuriBer, agoHuUC),

canary-bird flower (HacTypuus kaHapckas), parrot (ckapoas pwiba), peacock-

butterfly (nHeBHOM maBMHUit r11a3) (MeTadopuUecKas MOJICIb);

HaMMcHOBaHMe IBeTa (oTTeHka IBeta): flamingo, canary, raven (raven
black), dove-colour, pigeon’s blood, pigeon’s throat, peacock-blue, [BAPC-1,
BAPC-2, CCED, MWCD] (MmeTOHUMHYECKAsT MOJICIIB).

[Tpuznaku dopmata HaOMOAEHUS (KHHETUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU, (PU3U-
YECKHUE XAPAKTEPUCTUKHU) aKTUBU3UPYIOT MHTEPIPETUPYIONMIYIO (DYHKIHIO JICK-
CUYECKUX CJMHUIl KaTeropuu s oOJjlacTel «4ueloBeK» (IIOMEH «mpodeccuo-
HaJbHAsS ACATEIBHOCTBY), «apTe(PaKTh), «KUBOTHBIA MUPY.

[Ipu3HaK «KHHETHYECKHE XapPAKTEPUCTHUKW» HA OCHOBE MeTadOpHUIECKOTO

MEXaHu3Ma O00€eCIIeYnBaeT HHTCPIIPCTAMIO CCTrMCHTA «HDOCbeCCI/IOHaJ'IBHBIC

BIYKEHUS» B IOMEHE «MPOQPEeCCHOHANbHAS ACSITEIbHOCTDY», YTO PEIPE3CHTUPY-

eTcs CIOPTHBHOM TepMuHOJIOTHEH: eagle swing - (rumHacThka) Oobon 000-
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por B BHC c3aam, Swan-dive, swallow-dive — mpepkok B BOIy JTaCTOYKOM
[FAPC-1, BAPC-2, CCED, MWCD]. Ot1oT e Npu3HAK HCIOIB3YyeTCS IS

WICHTU(UKAIIMKA JICTATBHBIX ammaparoB obyiactu apredakrtoB: bird — some-

thing (as an aircraft, rocket, or satellite) resembling a bird esp. by flying or being
aloft [CCED, MWCD].

[Tpu3Hak «du3ndeckne XapaKTEPUCTUKH: TOJI 0COOM» UCTIONB3YeTCs IS
VMHTEpHPETAlMd  TOJIOBOM MPUHAJIEKHOCTH 0COOM JIF000r0 Kiacca MTHIl, pea-
JIU3yeTcs B MHTEPIPETUPYIOIIEM MoTeHnuane eauuuir hen, cock (rooster), na-
npumep: a hen pheasant [LDCE], ostrich hens [CCED], a cock robin [LDCE], u
oOecrieunBaeTCs MEXaHWU3MOM reHepanm3auu. [Iporecc crnenudukanum KOH-
HENTYyaJIbHOTO COJIEPKAHUSI OTMEYAeTCsl B Clydyae MEPEOCMBICICHUS €IMHUIIBI
duck (duck — mopona mrruir 1 duck - yTka sxeHckoro mosa).

B kaudecTBe MHTErpaqbHOTO MpU3HAKA JJI OOBETUHEHHUS €AUHUI] KaTero-
pUM B UX MHTEPIPETUPYIONICH (PyHKINK BBICTyHAeT MpHu3HAK (YHKIIMOHAIBHO-
ro (opmaTta «yTHIHTapHOE Ha3HAUYCHHWE 00BEKTa», KOTOPHIN MCTIOIB3YeTCS IS

OCMBICJICHUA KAaTCTOPHUHN KIIPOAYKTHI ITMTAHUA» o0acTn «apTe(baKTI)I» Ha OCHO-

BE€ METOHHMHYECKOTO MeXaHH3Ma. JIeKkceMbl XapaKTepH3yIOTCS OOIIMM HHTEP-
IPETUPYIONIMM 3HaueHHEM «Msico mruiel»y: chicken, duck, pheasant, turkey,
grouse, partridge, goose.

XapaKkTepu3yIOIHi MOTEHIMAA KaTErOPUU «IITHIBDY PACIIPOCTPAHSICTCS
Ha KOTHHUTHUBHYIO 00JacTh «YEIOBEK» M BKJIIOYAET CICAYIOIIUE TOMCHBI MH-
TepIpeTanun: (pU3HUECKUE XapaKTePUCTUKU, TCHXHMKA, COLMAaIM3amus. Ycra-
HOBJICHHE MEXXKOHIIENTYaIbHBIX CBsI3el 00CCIIeYMBAETCS KOTHUTHBHBIMU — Me-
XaHU3MaMu MeTadopbl U cpaBHEHUS, AehoKycupoBaHus. VHTepmperaus ocy-
IIECTBJISIETCS 3a CUET MPHU3HAKOB (DOPMATOB MEPLEIIUK, HAOIIOACHHMS, aCCOIHa-
TUBHOTO 3HAHUS.

Tak, mepuenTUBHbIC MPU3HAKKA MTHI[ UCIIOIB3YIOTCS ISl MHTEPIPETAIIUH
noMeHa «(QU3MYECKHE XapaKTEPUCTUKH YEIIOBEKA» B CETMEHTAX «TEJIOCIIOKE-
HHUE», «BHEIIHUH BHI», «KHHEMATHKa», «TOJIOC» 3a CUET YCTAHOBJCHUS MEX-

KOHHCHTYEUIBHOIZ CBS3M «BHECIIHUM BI/II[/BHGH_IHI/IC IIPOABJICHUSA» B PE3YJILTATC
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aKTUBU3ALIMA COOTBYTCTBYIOIICH mHapbl/map mpu3HAKoB. CErMEHTHI «TEIOCHO-
KEHUE» U «BHEIIHUWA BHI» UHTEPIPETUPYIOTCS 33 CUET NPHU3HAKOB «IBET OIlE-
peHus», «hopMa Tena/dacTel Tena», «CBOWCTBA omnepeHus/dacreit Tenay. [pu-
3HaKH «IBET OMEpeHUs» U «popMa Tella» UMEIOT CTaTyC MOCTOSIHHBIX MPU3HA-
KOB, T.K. IMEHHO OHHM B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB NMPUHUMAIOTCS 32 OCHOBY CIO-
BapHOU neduHunuu. B psne ciiydaeB OHM BBICTYNAIOT Kak JIATEHTHBIE MPU3HA-
KH, T.€. JOTUYECKH BOCCTAHABIIMBAEMbIE, & PU3HAK «CBOWMCTBA ONEPEHUS» HO-
CUT XapaKTep MEPEMEHHOTO MPU3HAKA, €r0 aKTUBU3ALMs B IIPOLIECCE UHTEPIpE-
TallMd CBSI3aHA C MHAMBUIYAJIbHOM KOHLIETITyaln3alurued 00beKTa OLEHKH TOBO-
PALIUM.

B kauecTBe MHTETpaibHBIX MPU3HAKOB, CIYXAIIMX OCHOBOM (hopmupoBa-
HUS UWHTEPHPETUPYIOMIMX 3HAYEHUH, BBICTYyHAlOT: «(popMa Tema» st raven,

penguin, swan (arched and graceful like a swan's neck [COCA]): raven — a large

shiny black bird with a large beak [LDCE], penguin — a large black and white
Antarctic sea bird, which can not fly but uses its wings for swimming [LDCE],

swan — a large white bird with a long graceful neck that lives on rivers and lakes

[LDCE]; «uBer omepenus» I raven, penguin, magpie, peacock, flamingo
(Among the grays and dull greens and browns, his magnificent Telek-style gar-

ments made him appear like a flamingo in a chicken-run [COCA]): flamingo — a

tropical bird that has very long thin legs, pink feathers, and a long neck [LDCE];

magpie — a bird with black and white feathers and a long tail [LDCE]; peacock —

a large male bird which has long tail feathers that it can spread out, showing

their beautiful blue and green colours and patterns [LDCE] «uBet u cBoiicTBa

ommepeHus» I CroOw, raven: crow - a large shiny black bird with a loud cry
[LDCE], «cBoiicTBa onepeHus» MpeACTaBICHbl B KOHTEKCTaX CICAYIOIIUX MPH-
mepos (crow — shaggy (2), raven — coarse (3)):

1. Across from me, Sophia perched on a milking stool in her militant Ar-
mani, looking like a peacock in a henhouse, poised for flight [COCA].

2. He was hatless this time, black-haired and just a little shaggy like a crow
in the misty rain [COCA].
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3. My father looked like a raven. This dawned on me when | was still a
boy: | was looking at a picture in Field of Napoleon standing on a cliff; he wore
buckskin pants and short black boots, and his belly protruded sightly under a
white shirt. Remembering another picture from Bogdanov's Polar Expeditions, |

laughed out loud: Napoleon looked like a penguin! And then | thought sadly: but

father looks like a raven. My father held a very prominent position in the gov-
ernment in our provincial town, and this ruined him even more; | think no one in
the society of bureaucrats to which he belonged was so taciturn, gloomy, and
severe; none of them spoke so slowly and so cruelly, or acted with such cold re-
serve. Round-shouldered, short, thick-set - he looked exactly like a raven with
his coarse black hair, his prominent nose, and his long, cleanshaven face
[COCA].

B npumepe (1) parmoHalIbHBIH MOAYC MHTEPIPETAIMK TIEpPEeIaeT BleYaT-
JICHUEC cy61>eKTa HHTCPIIPCTAIMKN «HCCOOTBCTCTBHC BHCHIHCTO BHIA 00BEKTA
OKpY’Karolield O0OCTaHOBKE», UTO OOECIEUMBAECTCS aKTUBHU3AIMEH KOMIIOHEHTA
«cpela HaXOXKIeHHs» Jiekcuueckoit exauuuiierr milking stool, packpeiBarorieit
cnenupuyeckue O0COOEHHOCTH OOCTaHOBKHM KakK JAMCCOHHUPYIOUIME C BHEIIHUM
BUJIOM T€pOMHH. 3a CUeT JIEKCUYCCKUX eauHuI “peacock in a henhouse” moct-
panBacTCA HpOHI/I‘-IeCKI/Iﬁ YMOTHUBHBIN MOAYC Ha OCHOBC pcain3allik CCMAaHTH-
YECKOW HEKOHIPYIHTHOCTH YKa3aHHBIX JJIEMEHTOB.

B nmpumepe (2) BHemHHI BUJ O0OBEKTa MPEJCTABIECH  PAIMOHATBLHBIM
MOJYCOM OCMBICJIICHUS «B3BbCPOUICHHBIC BOJIOCHD 3a CUHCT MHTCPIPCTAINHN IIPU-
3HAKa «orepeHue NTullbly. KoHkpeTusamus npusHaka “shaggy” 3a cuer aeTaiu-
3allii aKTUBM3UPYEMOTo 00pasa ~’a Crow” komrmoHenTom ~in the misty rain” mo-
3BOJIAET TOBOPAIIEMY AOCTPOUTH KOHUENTYAJIIbHYIO CTPYKTYPY aKCHOJIOTHYE-
CKUM N SMOTHBHBIM MOAYCOM OCMBICIICHHA 00BEKTA «KAIKOE COCTOSIHHE 00b-
CKTa».

B npumepe (3) mepemaya SMOTUBHOTO M aKCHOJOTHYECKOTO MOJYCOB JJISI
paOHAJIBHOTO MOJyCa «BIICYATICHUC, IIPOU3BOAUMOC BHCITHHUM BUIOM 061)—

CKTa» OCYHICCTBJIACTCA 3a CUCT HOCH@HOB&TCHBHOﬁ AdKTUBU3allUU IIap IMPpU3HA-
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KOB «KOMIUICKIMA, YCPTHI JIMIIa YCIIOBCKA — OCO6€HHOCTI/I CTPOCHUA TCJIa IITHU-
IbD», «OBCT BOJIOC U OACIKIBI HCJIOBCKA — IBCT OIICPCHUA ITTHUILD>, KOTOPBLIC IJIA
JIBYX 00bEKTOB UHTEPIPETUPYIOTCS TOo-pazHoMy. CpaBHenue Hamosieona ¢ nuH-
TBUHOM, a OTIIa C BOPOHOM CIIYXXUT OCHOBOW (hOPMHPOBAHUS PAIMOHATHHOM
OLOCHKU — «nataxHeli Hanoneon» u «HGS&MGTHLIﬁ, HHKaAK HE HpOHBJ’I}I}OHII/Iﬁ
ceos OTCI». OMOTHUBHBII MOAYC BIICHATJICHHA TOBOPALICTO H, COOTBCTCTBCHHO,
JOCTpanBaHUE KOHIIETITYaJIbHOM CTPYKTypbl —oOOecreunBaeTcs akTHUBU3aLUEH
C¢Tr0 HHAUBUAYAJIBHBIX accounaunﬁ C 06p3.38,MI/I IITHL: CPAaBHCHUC Hamnoneona c
MUHTBUHOM BbI3bIBacT cMeX (...l laughed out loud...), a cpaBHeHue oria ¢ Bo-
pornom — rpycth (And then | thought sadly: but father looks like a raven.).
CerMeHT «roJioc 4ejoBeKa IMOJIy4acT MHTCPIIPCTAINIO Ha OCHOBC IICPICII-
TUBHOTI'O IIPHU3HAaKa «Ka4C€CTBO 3BYKOB, IIPOHU3BOANMBIX HTHH@ﬁ», KOTOpBIﬁ ABJIA-
CTCA MHTCTPAJIbHBIM B 3TOM OTHOIICHHWH, HAIIPUMCP, 1A CAWMHMUIL hen, parrot,
seagull, magpie, chicken (... clucked like a chicken [COCA]), owl (" Who?
Who? " she said, sounding like an owl [COCA]), nightingale (And he sings

young Riker' s praises like a nightingale [COCA]), lark (As she worked, his wife

sang like a lark. Everyone's spirits rose, despite all the trials, ... [COCA]) u
UMEET CTaTyC JIATCHTHOTO TMpHU3HaKa (MMIUTMIUpYeTCs aeUHHUIMEH ClIoBa
“bird”) unu npencraBieH B Ae)UHUIIMKA SIUHHIIBI KOHKPETHOTO BHJIA IMTHUI[ B
Ka4eCTBE KOHCTUTYTHUBHOIO MPHU3HAKA, YTO CBOMCTBCHHO, HAIPUMED, JEKCEMaM

nightingale (a small bird that sings very beautifully, especially at night), lark (a

small brown singing bird with long pointed wings). duddepentuanus npusHa-
Ka «Ka4€CTBO 3BYKOB, ITPOU3BOAMUMBIX HTHL[Cﬁ» IMPONCXOAUT B KOHTCKCTYaJIb-
HOM yHOTpe6J'IeHI/II/I JIEKCUYECKOU €IUHUIIBI.

4. Last spring | picked a fight with a furious gobbler by accident. | thought
| was yelping like a hen. To him, apparently, | sounded like a cheeky tom who
needed thrashing [COCA].

5. One of them cried out, in a fierce voice like a seagull's, and all the spears
lifted [BNC].

6. You sound like a squeaky, squawky parrot [BNC].
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WurterpanbHblii npu3HaK TuGQPepeHIupyeTcss B KOHTEKCTE U Peain3yer
panMoOHANBHBIA MOJYC «BBICOKWH, pe3kuil 3ByK» (to yelp — to make a short

sharp high cry because of excitement, pain etc — [LDCE] (4), «cunbHbIH, pe3Kuii

3Byk» (fierce - done with a lot of energy and strong feelings, and sometimes
violent — [LDCE] (5), «BbIcokuii, pe3kuii, HerpOMKHit 3ByK» (squeaky — mak-

ing very high noises that are not loud — [LDCE]; to squawk — if a birds squawks,

it makes a loud sharp angry sound — [LDCE] (6) u nocTpanBaeTcsi SMOTUBHBIM H
aKCUOJIOTUYECKUM MOAYCOMaMH, YTO IPOSIBIISIETCS B OLICHKE 3ByKa KaK HENPH-
STHOTO, JIOMIOJTHEHHON caMOWpOHHeH B npuMepe (4) U HacCMEIIKOH B MpUMepe
(6) 3a cueT cpaBHEHUS C TITHUIICH.

[Tpusnaku popmarta HaOIIOACHUS 0OECIICUUBAIOT HHTEPIIPETAIUIO IOMEHA
«pu3nYecCKue XapaKTePUCTUKU YEJOBEKa» IO JUHUU «KUHEMAaTHKay, 4YTO CTa-
HOBUTCSI BO3MOXHBIM 32 CUET aKTUBHU3ALIMM MPU3HAKA «KUHETUYECKUE XapaKTe-
PUCTHUKU MTUIBD), UMEIOLIETO CTATYC KOHCTUTYTUBHOIO MPHU3HAKA, BHITEKAIOIIIE-
ro u3 aeununmn equHubl bird — a creature (anything that is living, but not a

plant) with wings and feathers that lay eggs and can usually fly [LDCE]. Jlek-

CUYCCKUC CAMHHUIIBI KATCTOPUH HUCITIOJB3YIOTCA I HHTCPIIPCTALIUN )Z[BI/I)KCHI/IfI )41
103, KOTOPBIC IIPUHUMACT YCIIOBCK B onpez[eneHHOﬁ CUTyaluu. KOHHCHTyaJ'IB-
HBIM OCHOBAaHHEM HHTEPIpPETAllMU CIYy>KaT IPU3HAKH, PACKPBIBAIOIINE JOHHA-
MHWYCCKUC U CTATUYCCKUC XAPAKTCPUCTHUKH ITTHUII.

WuTerpanbHblii Mpu3HAK MOXET AU(PGEePEHIIUPOBATHCS KaK <«JIBH)KCHHE
OTOCIIBHBIX qacTel Tena NTUOBD), HA OCHOBE KOTOPOI'O Pa3BUBAIOTCA MHTCPIIPC-
TUpPYIOLIUE CMBICIBI Y eaunuil chicken, goose, owl:

7. She looked funny doing that, like a chicken flapping its wings [COCA].

8. Just before you scrape over it, plant both poles and push up with all your
strength, crane your neck like a goose in heat, and drive your hands forward
[COCA].

9. You've made so many things but you've placed them too far apart and in
so many directions I'd have to have a very flexible head like an owl to appreciate
them all ... [COCA].
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Ha ocHoBe IMPpHU3HAKa «AWMHAMHUKa IICPCMCIICHU 06T>CI(I/IH$IIOTC$I CIAUHU-
el eagle, falcon, swan, swallow, penguin, pigeon, cock B ux maTEpIpETHPYIO-
el QyHKIMU:

10. This is the closest feeling to soaring like an eagle [COCA|].

11. She sailed over rooftops like a falcon, ... [COCA].

12. Diane Sawyer walks into the hushed, elegant restaurant on Central Park
South like a swan gliding across a glassy lake [COCA].

13. He dipped and dived like a swallow [COCA].

14. Through the window I could see Mr. Hitchcock waddling like a pen-

guin toward the house, carrying his hands palm-outward behind his body
[COCA].
15. I strutted like a cock [COCA]; Strut like a pigeon [COCA].

16. ... thinking that I was roaming above the gabled rooftops of London

like a pigeon -- without their grace, of course [COCA].

JanbHeimas nuddepeHnuanuss BHyTpU TPYNIbl OCYIIECTBISETCA HA OC-
HOBE IIPU3HAKOB «OHTOJIOTHS JBHKEHUsD (JIETaTh, XOAUTh, IUIBITH) U «KOHCTH-
TYTHUBHBIE XapPAaKTEPUCTUKHU ABMKEHUS» (CKOPOCTh, MIABHOCTb, BKIIOUYEHHBIE
nBukeHust). Ilpu 3ToM mpu3HaKkH, KOTOPbIE BBIWICHSIOTCS YEIOBEYECKUM CO3-
HaHUEM JUJIsl MHTEeprpeTaluu GU3NIecKOoil JTUHAMUKY YE€JIO0BEKa, BBICBEUNMBAIOT-
Cs B KOHTEKCTE B BHJy UX JIATEHTHOI'O CTATyCa, B YACTHOCTH, YEpE3 JIEKCUYE-
CKYIO CEMaHTHUKY IJIarojoB, COYETAIOIIMNXCS C YKa3aHHBIMUA €IUHULIAMU. SOoal —

to fly, especially very high up in the sky, floating (moving slowly in the air or

staying up in the air) on air currents; sail — to move quickly and smoothly

through the air; glide — to move smoothly and quietly, as if no effort was being

made; waddle — to walk with short steps, swinging from one side to another like

a duck; strut — to walk proudly with your head high and your chest pushed for-

wards, showing that you think you are important; roam — to walk or travel,
usually for a long time, with no clear purpose or direction [LDCE].
B kauectBe auddepeHnnaabHOro HHTEPIPETUPYIOLIEro MPU3HaKa MOKET

BBICTYIIATh «CTATHYCCKasl XapaKTCPHUCTHKA IITHIbLD>, OPHUCHTHPOBaHHAs, KakK
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[MpaBuJIO0, HAa OTPAKCHHUC IIOJIOKCHHA HIIM IMO3WMIHUH KOHerTHOfI qaCTHu TcCJia
nrurpel (head, talons, wings, foot), uro HabmogaeTcss B QyHKIIMOHAIEHOM ac-
nekre y eaunwuil robin, pigeon, falcon, penguin, flamingo, stork, crane, heron:

17. " Well - " he pauses, cocking his head like a robin sure of its prey- " if
it's real to me, is it important to you? " [COCA].

18. He looks them over, his head cocked to one side like a pigeon [COCA].

19. ... her fingers poised like a falcon's talons over the keyboard [COCA].

20. Watching him run away, arms unbent and tight to his sides like a pen-
quin, she started laughing uncontrollably; ... [COCA].
21. He manages to lift his foot just in time, letting the tentacle pass beneath

it. He balances precariously like a flamingo [COCA].

22. ... lift all your weight off one ski; and just wait, standing like a stork on
one foot, to see what happens. You'll turn. Not fast, but yes, you will turn
[COCA].

Cratnueckas XapaKTCPUCTUKA MOKCT OTO6pa)KaTB o3y ITHIBI ICII-
TaJIbTHO, HAIIPUMED:

23. She became immensely still, no movement at all. Like one of those

fine-drawn delicately-balanced water birds, like a crane or a heron, which in the

first instant after being startled remains poised, waiting, all attention centered on
being primed to take off [COCA].

24. After assessing our deer, he'd shuffle to the fire and hunch over it like a
buzzard stooped over old meat, ... [COCA].

HNuTerpanbHbldi NPU3HAK «KUHEMATUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHUY I10JIy4AET
muddepeHnnanuo B KOHTEKCTE U 00eCIIeYnBaeT PAIIMOHANBHBIN MOYC UHTEP-
NpeTaluu, CBA3aHHbINA ¢ (POPMUPOBAHUEM MHTEPIPETUPYIOIIUX CMBICIOB y pac-
CMOTPCHHBIX CIWHMII, CHeLII/I(I)HHpr}OHII/IX JUHAMHWYCCKHUE W CTATHUYCCKHUEC Xa-
PAKTCPHUCTHUKHU YCJIOBCKA. HpI/I 3TOM B KAQUCCTBEC JOOMNOJIHUTCIIBHOI'O A3BIKOBOT'O
KOHTEKCTa peaiM3allii MOJYCOB MHTEpIpeTaluu (pardoHaIbHOTO U aKCHUOJIO-

THYCCKOI" 0) BBICTYIIAIOT SA3BIKOBBLIC CAMHMIIBI, COACPIKAIINUC B CBOEH CEMaHTHKE
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onenounslii komnoneHt: fine-drawn, delicately-balanced (23), balances preca-
riously (21), stooped over old meat (24).

[Tpu3Haku GopmaTa HaAOMIOAEHUS 00SCIIEUUBAIOT UHTEPIPETAIIMIO TOMEHA
«IICUXHUKA YCIIOBCKa» I10 JIMHUAM: HHTCIUJICKT, OMOLIMU, XapPaKTCP, TCMIICPAMCHT,
IMOBCACHUC YCIIOBCKA, YTO CTAHOBUTCA BO3MOJKHBIM 34 CUCT AKTUBU3ALIUU IIPU-
3HaKa «II0BaJKHW IITHLBI), KOTOpLIﬁ HMCCT CTAaTyC KOHCTUTYTHBHOI'O IIPpHU3HAKA,
Ha TOM OCHOBAaHHH, YTO BBITCKAeT M3 JeHUHHUIMK ciioBa bird — a creature (any-
thing that is living, but not a plant) with wings and feathers that lay eggs and can
usually fly [LDCE],

TaK, I/IHTCI‘paJ'IBHHﬁ IMPU3HAK «IIOBAJAKH IITHULIBD> UCITOJB3YCTCA JJIA UHTCP-
npeTann YPOBHA HMHTCIUICKTYAJIBHBIX crnocoOHoOCTEN 4desoBeka. B YaCTHOCTH,
cdireayromue JICKCUUCCKUC CAMHUIBI KaTCTOPUHU 06’beI[I/IH$HOTC$I Ha OCHOBE 00-
MCTro HMHTCPIIPCTUPYIOIICTO 3HAYCHUA «HU3KUHN YPOBCHb HMHTCJIUICKTYAJBbHBIX
criocoOHOCTeH uenoBekay: turkey - AmE infml a useless or silly person [LDCE];
goose - old-fash. informal a silly person [LDCE]; cuckoo - a silly or slightly
crackbrained person [MWCD]; tit - BrE a stupid worthless person [LDCE].

Enununer chicken, hen o0benuusioTcss Ha OCHOBE MX CHOCOOHOCTH (hop-
MHUPOBATH 3HAYCHUA, IICPCAAOIIUC OMOINH, XaPAKTCP, TCMIICPAMCHT 4YCJIOBCKA:
chicken - informal someone who is afraid to do something [CCED], hen - a fus-
sy middle-aged woman [MWCD], sparrow (cheerful as a little sparrow) [BNC].

CerMeHT «IOBEJICHUE YEIIOBEKa» HWHTEPIPETUPYETCS MpPU aKTHUBU3ALUU
MIpU3HAaKa «IOBAaJKHU NTULBD U SBISCTCS MHTETPAIBHBIM IS €IUHUIL ostrich,
peacock, seagull, magpie (one who collects indiscriminately [MWCD]), parrot
(derog a person who copies, often without understanding, the words or actions
of another [LDCE]):

25. ‘Stop being such a damned little ostrich (BNC).

26. For Jolene, he brought clothes -- shocking clothes. Like the halter top
and hot pants he brought from San Francisco. Or the lime green minidress from

Chicago. Jolene strutted around like a peacock in them, while the rest of the val-
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ley folk shook their heads and whispered to one another over their fences and
laundry lines [BNC].
27. He stood there, shouting along and flapping his arms round like an

over-excited seagull [BNC].

B npumepe (25) uHTerpanbHblii mpu3HaK AUQGEepeHInpyeTcs Kak «cTpa-
TErusi MOBEICHUS», TEPe/laeT PalMOHAIBHBIN MOJYC MHTEPHpPETALUU «CTpaTe-
TUsl TIOBEACHUS, OCHOBaHHAsI Ha caMOoOMaHe» Oriarofaps aKTHBU3AIMH COOT-
BETCTBYIOIIETO KOMIIOHEHTa KOHIlenTa OStrich, packpsiBaroiero ocoOeHHOCTH
MOBEACHUS NMTHULBI, KOTOPHIM TAKXKE MOAIECPKUBACTCS BTOPUYHOW CEMAHTUKOU
s3bIKOBOrO 3Haka (0ostrich - a person who hides away from unpleasant reality -
[LDCE]) Ilpu3Hak Takxe MOCTPaMBacTCS  SMOTHUBHBIM M aKCHOJIOTHMYCCKUM
MOJYCaMH, TIPOSIBISIFOIITUMHUCS B HEOAOOPEHUHU CTPATETUH TOBEACHUS, KpaifHe
OTPHUIIATEIHLHON CYOBEKTUBHOM OIIEHKOW CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO, YTO TPAHC-
aupyertcs equnuiei “damned”.

B mpumepax (26, 27) MHTErpaNbHbIA MPU3HAK PEATH3YETCS KaK «MaHepa
MOBEJCHUS» U TEPEacT PalMOHAIBHBIA MOJyC MHTEPIPETAMUA KaK «CamoJ10-
BOJIbHas MaHepa MoBeAeHus» (20) m «arpecCMBHOCTH B TmoBeneHum» (27). B
npumepe (26) 3TO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM 3a CUET aKTUBHU3AIMU OLIEHOYHOTO
KOMITOHCHTA JIEKCHYECKO#M ceMaHTHKH riiaroja strut (someone who struts walks

in a proud way, with their head held high and their chest out, as if they are very

important; used showing disapproval — [CCED]), unTeHCcHbHUIIUPYEMOTro cOOT-
BCTCTBYIOIIIMM KOMIIOHCHTOM KOHICIITA IITHILbI, paACKPbIBAIOIIHNM 0COOEHHOCTH
MOXOJIKA, U TOAACPKUBAEMOTO BTOPUYHOW CEMAHTHUKOM €IWHULIBI peaCOCk

(peacock - someone who behaves in a vain and arrogant way — [CCED]); B

npumepe (27) — 3a c4eT COOTBETCTBYIOIIUX OICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB B CEMaH-
tuke riaarojos shout (if you shout, you say something very loudly, usually be-
cause you want people a long distance away to hear you or because you are an-
gry — [CCED]) u flap (if you flap your arms, you move them quickly up and
down as if they were the wings of a bird — [CCED]), uarencudpumnmpyembix

KOMIIOHEHTaMH 00pa3Horo koHienrta ‘“over-excited seagull”. KonuenryanpHas
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CTPYKTypa JOCTPaWBacTCsl SMOTHBHBIM M aKCHOJOTHYCCKHMM MOJyCaMHu He-
0JI00OpeHMsI B OTHOIIICHWHU TOBeneHUs TepornHu (26)/repos (27), 4To aKTHBHU3U-
pyercs mparMaTHYeCKUM KomroHeHToM riarosa strut (used showing disap-
proval — [CCED]) u nekcuueckod CEeMaHTHKOW pacHIMPEHHOT0 KOHTEKCTa

(while the rest of the valley folk shook their heads and whispered to one another

over their fences and laundry lines) B npumepe (26) u CeMaHTHKOW €IMHHUIIBI
“over-excited” (if you say that someone is over-excited, you mean that they are

more excited than you think is desirable — [CCED]), B3aumoaciicTByromeii ¢

KOMITOHEHTOM KoHIlenTa “seagull” - «xapakrep mpou3BOAMMEBIX 3BYKOB U JBU-
xeHuit» (27).

B nmpumepax (28, 29) mnpusHaK «IOBaJKH MTHUIBD UCIOIB3YETCS JIs WUH-
TepIpeTaIiy peYeBOro MOBEICHUS YeloBeka: parrot - derog a person who cop-
ies, often without understanding, the words or actions of another [LDCE]:

28. "Drunk as a laird and screechin' like a parrot -- what do ye expect?"
[COCA].

29. Bonnie Mackenzie, the one moreno on the crew, a wiry and cherubic

costeno from Puerto Cortes, was an ordinary seaman too, and, despite his name,
said he doesn't speak much English, bueno, un poco, mon, fock, brother; knows
the words to eight Bob Marley, but, brother, take the lyrics apart, try to use a
word here and a word there to speak his own thoughts in English, it comes out
sounding like a parrot making senseless noise [COCA].

XapaKTepUCTUKA PEYEBOTO MOBEACHUS B JAHHBIX NPUMEpPAX PEATU3YETCA
paoiuoOHAJIbHBIM MOAYCOM HMHTCPIPCTALMN KaK «OTCYTCTBHC OCMBICICHHOCTH
MMPOU3BOAUMBIX 3BYKOB» H HOCTPAMBACTCA AKCUOJIOTHYCCKUM MOAYCOM, IIPCH-
CTaBJICHHBIM OTPHUIIATEIILHOM OIIEHKOM CUTyalluu 3a CUeT aKTUBHU3AIlMU o0pasa
IITULHI, HpOI/IBBOILHH_Ieﬁ HCTIPUATHO BBICOKHUC JIA YCIIOBCUYCCKOI'O0 yXa 3BYKHU
(screeching: to screech — to make a very unpleasant high noise with your voice,
especially because you are angry — [LDCE]) (28), unu He nMeromnue Kakoro-

1100 cMbicia 3BykH (Senseless noise) (29).
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[Tpuznaku opmaTta HAOIIOACHHS UCTIOIB3YIOTCS JUIsl MHTEPIPETALUU J10-
MEHa «comuanm3anusy. [IposBiieHnsT B3aWMMOJICHCTBHS YEJIOBEKAa W COLIMyMa B
TOM Ciydae  TOJy4aloT WHTEPIPETAHUI0 3a CYET aKTHBHU3AIMU TpHU3HAKA
«B3aMMOJICHCTBUE MITUIIBI C APYTUMH MPEICTABUTEIISIMHA 3KOCHCTEMBI», KOTOPBIi
SIBIIIETCS MHTErpanbHbIM i equaui] seagull, hawk, Kite, buzzard crow, fowl,
rooster B ux (yHKIIMU XapaKTepU30BaTh HHTEPAKIIHIO YEIOBEKa B cortmyme. [l
omuaux exaunann (hawk, Kite, buzzard) sTor mpusHak OyneT UMeETh CTaTyC MOCTO-
SHHOTO IMpHU3HAKa, 4TO OTpakeHO B uX aeduumnusx: hawk - a large bird that
hunts and eats small birds and animals, kite — a type of hawk (bird that eats
small animals), buzzard — a type of large bird that eats dead animals [LDCE]. B
oTHomeHuu aApyrux exuuuil (seagull, crow, rooster, fowl) stot npusHak Oymer
XapaKTEPU30BaThCSA KaK MEPEMEHHBIN MPU3HAK, TOCKOJBKY HE TMPHCYTCTBYET B
neUHULMSIX MX TEPBUYHBIX 3HA4YeHH. B 10MeHe BBIIEISIOTCS CErMEHTHI
«JIeATENILHOCTh YEJIOBEKA», «COIMaNbHAS POJb YEJIOBEKa»», «MOPAIbHO-
TUYECKHE KadeCTBa», KOTOPHIE COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM HWHTEPIPETHPY-
I0TCSL.

CerMeHT «IesITCIPHOCTh YEIOBEKa» MHTEPIPETUPYETCS MPU aKTHBU3AINH
nudepeHnnanbHOTO TPU3HAKa «MTOBEJACHUE MTHIIBI, OTPEEIIstoIIeecs: ee Ouo-
JIOTUYECKUMH TOTPEOHOCTAMMY», KOTOPBIN XapaKTepu3yeT MOBEICHUE YeIIOBEKa
MIPY JTOCTHKCHUH OTIPEICIICHHOM IIETH 3a CUET aKTUBU3AIIMU MEKKOHIICTITYaIb-
HOM CBSI3M «CPEICTBA TOCTUKCHUS TEITH:

30. On The Woman I Am, Chaka takes control again and, while the ar-
rangements struggle to fill every available space with drum patterns and horn

fills, she keeps swooping in like a dive-bombing seagull and forcing songs and

producers into submission [BNC].
31. Some blame the corporate culture of for-profit medicine for closing
more EDs (Eastaugh 2002). For-profit corporate managers need to stop acting

like "sea-qull" managers toward emergency medicine -- swooping in, screech-

ing, dumping on ethical physicians, and then closing the ED and flying off. We
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must prevent emergency medicine from being a big loser in the market trans-
formation of American healthcare [COCA].

HpI/IBHaK (IIOBCIACHHUC YCIOBCKA IMIPpU JOCTHUIKCHUU OHpG,Z[GJIGHHOﬁ oeian» B
KOHTCKCTC 3allOJIHACTCA pallMOHAJIbHBIM MOJYCOM «BHCHIHAA arpeCCHsiA, MaHMU-
myjinusia, AaBJICHHC B AJOCTHIKCHHU LICIID). AKTI/IBI/ISaHI/I}I KOHICIITYAaJIbHOT'O
KoMmmoHeHTa «uenby» (forcing songs and producers into submission (30), closing
EDs (31) u ocMbICiIeHHE ee KaK «HapyIIarolas STHIeCKUe HOPMBD» JIOCTpanBa-
€T paHHOHaJILHLIfI MOAYyC OTPHLATCIIBHBIM AKCHOJOTUYCCKUM H OMOTHBHBIM
MOJYCOM HEOJI0OOpEHHUs, PACKPBIBAIOIIMM PEAKLUUIO OCYKJICHUS CUTyaluu CO
CTOPOHBI TOBOPAIICTO, YTO TPAHCIUPYETCA COOTBECTCTBYIOIIMMHU KOMIIOHCHTAMUA
B oOpaszax nruipl: a dive-bombing seagull (30); swooping, screeching, flying
off (31).

B tom clIiydac, CCInM «LCJIb» OCMBICIIACTCA KaK «,Z[OCTOﬁHEUI 0,[[06peHI/I}I»,
TO «IIOBCACHHC YCJIOBCKA» II0JYYaCT COOTBCTCTBYIOIIHC SMOTHUBHBIN U aKCHO-
JIOTUYECKUN MOJYChl HHTEPIPETALUU:

32. Thomas M. Hoenig, president of the Kansas City Fed and an inflation
hawk, said in an interview Thursday that the comparisons to Japan were over-
stated [COCA].

33. In Germany, Chancellor Angela Merkel this week proposed 80 billion
euros in spending cuts and new fees meant to reduce the budget deficit. Top
British officials began laying out plans for massive budget cuts of their own this
week. Japan's new prime minister, Naoto Kan, said this week that one of his top
priorities will be reducing a budget shortfall; he appointed a deficit hawk as
finance minister [COCA].

B nanHBIX IpEMepax cTpyKkTypa KoHienrta hawk, packpbiBaroras ocoOeH-
HOCTH OHMOJIOTHYECKOro cymiecTBoBanus xuiHoi nruibl (hawk - a type of bird

which catches other birds and small animals with its feet (claws) for food, is ac-

tive during the day, and is believed to have very good eyesight - [LDCE]) u
o JIIepyKuBaeMasi BTOpuIHoW cemaHTHKoi 3Haka (hawk - a person who believes

in strong action or the use of force, esp. one who supports warlike political ideas
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— [LDCE]), aktuBH3upyeT pallMOHAIBHBIN MOAYC «PaTUKAIA3M B JOCTHKCHUU
HEeN», KOTOPBIA JOCTPAUBACTCS MOJOKUTEIBHBIM aKCHOJIOTHUYECKUM MOIYCOM
¥ COOTBETCTBYIOIIMM 53MOTHBHBIM  MOJYCOM, MPOSIBISIONIMMCS B 0J00pEHHH
cTpaTeruu 60prObI ¢ HHPIIALKEH U AePUIUTOMY.

CermeHT «colMagbHas pojib YEJIOBEKay MOJIy4aeT HHTEPIPETALMIO TIPU aK-
TUBU3AIMH UG PEepeHINaTBFHOTO TPU3HAKA «IIO3UIUS TITUIIBI B OKOCUCTEME». B
pe3yabTaTe OCMBICIISCTCS TIO3UIIMSI YEI0BEKa B COIITYME:

34. That way she'll survive only if people throw her scraps of food. Or on
what she can scavenge, like a crow [COCA].

35. Britannia, that unfortunate female, is always before me, like a trussed

fowl: skewered through and through with office pens, and bound hand and foot
with red tap [BNC].

B npumepe (34) mosuius 4yeigoBeka B COIMYME IMOIy4aeT PalldOHAIbHBIN
MOAYC OCMBICJICHUA KaK «3aBHCHMas ITIO3UILIUA, KOTOpBIﬁ AOCTpanBaACTCA aAK-
CHOJIOTHYCCKMM MOJYCOM, pCaIM3yIOIIUM OTPULIATCIbHYIO OLICHKY I'OBOPSIIHNM
craryca o0BeKTa OLCHKH 3a CUCT OLICHOYHOI'O KOMIIOHCHTAa CEMAHTHUKU TIJ1aroja
scavenge (to scavenge — if people or animals scavenge for things, they collect

them by searching among waste or unwanted objects [CCED]).

B mpumepe (35) mo3uiys yenoBeka B COIMYME IMOJyYaeT PalrOHAIbHBIHN
MOJOYC «pPOJib KCPTBbD» U AOCTPANBACTCA SMOTHUBHBIM MOJYCOM COCTpaJaHUA U
KAJIOCTH KaK PCAKIHUU TOBOPAIICTO HA CJIOKHMBIOYIOCA CUTYALlUIO, B KOTOpOfI
OKazajlach TEPOMHS, UYTO aKTYaJM3UPYETCs pa3BEpHYTHIM 00Opa3oM NTHIbI, Te-
penaromuM cocrosiHue sxepTBhI: a trussed fowl (to truss — to prepare a chicken,
duck etc for cooking by tying its legs and wings into position — [LDCE]), ske-
wered (to skewer — to make a hole through a piece of food, an object etc with a
skewer or with something similar — [LDCE]).

CerMmeHT «MOPAJIBHO-3TUYICCKUC KAUCCTBa» MHTCPIPECTUPYCTCA 3a CUCT aAK-
TUBM3aMU AU(P(dEepeHInaTIbHOr0 NpU3HaKa «IOBEJACHHUE ITHUILIbI, OMPEIEISTIO-
meecs: ee OMOJIOTMYECKUMU MTOTPEOHOCTIMIY). DTHUECKas OIICHKA CBsI3aHA C WH-

TEpIIpeTalMeil MOPAJIbHBIX KAa4eCTB YeJOBeKa, HampumMep: rooster - a cocky or
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vain man [MWCD]; kite— a person who preys on others [MWCD]; buzzard -
informal use if you refer to smn. as a buzzard, you think they are unpleasant or
very mean [CCED]; hawk — a person who believes in strong action or the use of
force, esp. one who supports warlike political ideas [LDCE] Oneno4nsiii Moayc
B IJaHHOM CJIy4dac pacCIpoCTPaHACTCA HAa HCTATUBHBIC XAdPAKTCPUCTUKHU, KOTOPBIC
OKa3bIBAKOTCA HCIIPUATHBIMHA HUJIN OIIACHBIMHA IJIS1 OKPYIKarOIIuX.

[Tpusnaku (opmara accOMATUBHOTO 3HAHUS HMCHIOJIB3YIOTCS AJII UHTEP-
nperangun CCrMCcHTa «OMOTHBHOC OTHOIICHHUC) NAOMCHA «COLHMATIN3alusA» U Xa-
PaKTEpPU3YIOT IPYIILY JEKCEM, OOBEAUHIIOIIUXCS HA OCHOBE OOLIHOCTH BBIIOJI-
HsieMOM MMM (QYHKUMU oOpaiieHus. Takas WHTepIpeTanusi CTAaHOBUTCS BO3-
MOJXKHOM 3a cueT MEXaHHU3Ma I[C(I)OKYCI/IPOBaHI/IH Ha OCHOBC aKTHBHU3aAllUU IIPHU-
3HAKa «IIO0JIOKUTCIIbHAs SMOIHUOHAJIbBHASA OIICHKA». BTOpI/ILIHBIe 3HAUYCHUA DTUX
JICKCHUYCCKNX CAWHMUII IIPCACTABIICHBI BBIPAXKCHHUCM I'OBOPAIICTO Cy6’beKTa CBO-
CT0 OTHOIICHHA K aApcCarty. B CJIIOBAPHBIX CTATBbAX 3MOHHOH&HLHBIﬁ XapaKkTep
OTHOIIICHUA O6’BCKTI/IBI/Ipy€TCH KOMITIOHCHTOM I[eCI)I/IHI/II_[I/II/I HIIM COOTBETCTBYIO-
e moMeTou K JeMHULIUY UITH TIEPEBOTY, HAIPUMED:

cock - friendly form of address by men to men (BrE slang) [LDCE];

duck - a form of addressing a person one likes (informal BrgE) [LDCE];

dove - nack. rony6umk, roayoyika [LDCE].

B kauecTtBe oOpamieHuii MOryT (pyHKIMOHUPOBATh M €IMHHUILIBI, KOTOPHIE
Ha CUCTEMHOM YPOBHE HE UMEIOT TAKOW MAPKUPOBAHHOCTH, HO ITOJIYYArOT COOT-
BETCTBYIOIIYIO KOHIENITYaJIM3aIUI0 B TUCKypce, Hanpumep: My little sparrow, |
do believe you regretted our quarrel as much as | did [BNC].

HNuTepnperupyrorias 006J1acTh MOXKET MO-PA3HOMY TPOSBIATH ceOsl B TIPO-
ECCC TPaHCIIMPOBAHUS OLICHOYHBIX CMBICIIOB!

- nepeaaBatb KOHBCHIIMOHAJIbBHYIO TI'CIITAJIBTHYIO KOH(bHpraHHIO panouo-
HaJIbHOTO, SMOTUBHOT'O, dKCUOJIOTHYCCKOT'0 MOJYCOB, KOTOPLIC CIIAAHBI B OIHY
CTPYKTYpPY (Hampumep, «pe3Kuid, MPOH3UTEIbHbIN, BBICOKHM 3BYK» OJHO3HAYHO
OILICHWBAeTCs KaK «HempusATHBIA i yxa» - like a squeaky, squawky parrot,

yelp like a hen);
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- MOau(pUIMPOBATh KOHBEHIIMOHAIBHYIO KOH(PUTYpamuioo MOJYCOB, Ha-
IpUMeEp, 32 CYET WHTECHCU(DHUKAIIUK OTPUIIATEIHLHOTO aKCHOJIOTHYECKOTO MOJY-
ca (a damned little ostrich); n3smeHenus 3Haka akcrosornueckoro moxayca (in-
flation hawk, deficit hawk);

- MOJJICPKUBATH PAIIMOHAIBHBIA MOJYC, SKCIUTMIIUPYEMBIN MPEAbITyIIUM
KOHTCKCTOM, MU joctpauBaTh 3MoTuBHBIN (like a peacock in a henhouse) wmu
axcuonornyeckuit (a little shaggy like a crow in the misty rain).

Takum 06pa3zom, HHTETpaibHbIE MPU3HAKU (hopMaTa MepUeniud KaTeropuu
«ITHIBD (OKpacka orepeHus, (opma Tena, CBOMCTBA OMEPEHUs, TPOU3BOANMBIC
3BYKH) HUCIIOIB3YIOTCA JUIsl HHTEPIPETALIMN 00IacTel «HEeXHUBask NpUpoaa» (Ha-
MMEHOBaHUE MOPOJIbI KAMHS, MIPUPOJHBIX MCKOMAEMBIX ), «PACTUTEIbHBIA MUP)
(Ha3BaHMS PaCTCHHMIA), «KHBOTHBIH MHP» (Ha3BaHUS PHIO, HACCKOMBIX ), «IIBET»,
«4eroBek» (OleHKa (PU3NYECKUX XapaKTEPUCTHK: TEJIOCIOXKEHUE, BHEIIHUN
BUJl, Tojoc). JuddepeHuanuss MpU3HAKOB OCYIIECTBISAECTCS HA OCHOBE THUIIO-
BOM XapaKTEpUCTUKU (POPMBI TeJia U CBONCTBA OMEPEHUS, IIBETOBOM T'aMMBlI,
TeMOpa U CUJIbI 3BYKaA.

[Tpu3nak dopmara HAOMIOACHUS «KUHETUYCCKUE XAPAKTEPUCTHKN» aKTH-
BU3UPYET HUHTEPHPETUPYIOUIYI0 (DYHKIIUIO JIGKCUYECKUX EIUHUI] paccMaTpu-
BaeMOM KaTeropuu Jjisi o0JacTeil «4enoBek» (HauMeHOBaHUsI MPodecCuoHab-
HBIX JBWKCHHUH, OIEHKA JIBWIKCHUS WM TIO3bI — JUII CErMEHTa «KMHEMAaTHKa»
ToMeHa «(pHU3NYecKue XapakTEPUCTHKU YEJIOBEKa»), «apTedakThbDy; MPU3HAK
«pusnyueckre XapaKTEpUCTHUKH» HCHOJIB3YeTCsS IS HHTEPIPETAIUU 00J1acTh
(CKMBOTHBIN Mupy» (MaeHTudUKanus moja ocodbu). IIpu3Hak «MOBaJKU MTHIBD)
o0ecrieuynBaeT HHTEPIIPETAIUIO IOMEHA «IICUXMKA YEJIOBEKa» IO JIUHUU OICHKH
WHTEJUICKTa, SMOIIMH, XapakTepa, TeMIIepaMeHTa, MTOBEJACHUS delloBeka. MHTe-
IpajbHBIN MPU3HAK «B3aUMOJCHCTBUE MTHIBI C JPYTUMU TPEACTABUTEIISIMU
HKOCUCTEMBID» HCIIOJB3YETCs NIl MHTEPIpETallid JOMEHA «colranu3arusy. B
JIOMCHE BBIICIISTFOTCSI CETMEHTBI «JISATECILHOCTh YEIIOBEKA», «COIHMAIBHAS POJIh
YEJIOBEKa»», «MOPAIbHO-ITUYECKHE KadecTBa». CerMeHThI «IeATeIbHOCTh Ye-

JJOBCKa» U «MOPAJIbHO-3THYCCKHUE KAaUC€CTBA» HHTCPIPCTHPYIOTCA IIPU aKTUBH-
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3anuu auddepeHInaTbHOr0 IpU3HaKa «IOBEACHHE MTHIIBI, OMpeaesionieecs
ee OMOJIOTHYECKUMH MOTPEOHOCTSIMUY», CETMEHT «COLMAIIBHASI POJIb YEIOBEKa»
NOJIy4yaeT MHTEPIpETAlMI0 MPU aKTUBHU3ALMM JU(P(PEepeHINATBLHOTO IpU3HAKa
«TIO3UILMS OTHIBI B 3KOCUCTEME.

[TpusHaku opmara accOMATUBHOIO 3HAHUS HMCHOJIB3YHOTCS AJI MHTEp-
IpEeTaluu CErMEHTAa «IMOTHBHOE OTHOLICHHE» JIOMEHA «COLMAIM3ALUA» U Xa-
pPaKTEpU3yIOT IPYIIY JIEKCEM, OObEIUHSIONINXCSA Ha OCHOBE OOIIIHOCTH BBITIOJI-
HsieMOM MMM (QYHKIMM oOpaieHus. Takas MHTepIpeTanus CTaHOBUTCS BO3-
MO>KHOM 3a CueT MeXaHu3Ma J1e(pOKyCHpOBaHUSI HA OCHOBE aKTMBHM3ALUMU IPU-
3HAKA «IOJOKUTEIbHAS SMOIIMOHAIIbHAS OLIEHKA.

[TpusHak ¢yHKIMOHAIBHOIO (hopMaTa «yTHIMTAPHOE Ha3HAUEHUE OOBEK-
Ta» UCIHOJIb3YETCA JUJISl OCMBICICHUSI KAaTETOPUH «IIPOAYKTHI MUTAaHUD» 00JAaCTU
«apTedakTe» (MHTEPIPETUPYIOIIEH MOTEHLMAA KaTeropuM MPEACTaBICH B

[Tpunoxenuu, Tabmuuer 1 u 11).

1.3. UnTepnpeTUpyOIIMii MOTEHI[HAJ JIEKCHYECKOH KATErOPpUN «HACEKO-

Mbl€» B AHIJIMMCKOM fI3bIKe

NuTepnpeTupyromuil TOTEHIAAT JICKCUYECKONW KaTETOPUM «HACEKOMBIE» B
aHTJIMICKOM SI3bIKE BKJIIOYAET MPHU3HAKU (POPMATOB Mepleniuu, HaOII0aeHu s,
IKCIIEPUEHIIUATBLHBIX 9()(PEKTOB, a TAaK)KE aCCOIMATUBHBIN U OTIEPAIIMOHATIBHBIN
dbopmartel. [Ipusnaku, Gopmupyromue KOHIENTYalbHOE COJEpkKaHWE TaHHOU
KaTErOpUU M BBICTYIAIOIIME OCHOBOM JJII MHTEPNPETAIIMH COOTBETCTBYIOIIMX
oOJnacTell, BBIICISIOTCA S3BIKOBBIM CO3HAHMEM KaK KOTHUTHUBHBIE OPHUEHTHUPHI,
OTpaKalOIMEe CHEeUUPUYHOCTh OMbITA B3aMMOJCUCTBUS YeEJOBEKa C ITHUMU
MPEACTABUTEISIMU KMBOTHOTO Mupa. [Ipu3Haku yka3zaHHBIX HUHTEPHPETHUPYIO-
X (GOpMaTOB 3HAHUS TTPOCTIMPYIOTCS Ha 00JIACTH «YEIOBEK» U «apTehaKTh»,
yeM 00eCreunBaroTCs UICHTU(GUIUPYIOMINN U XapaKTEPU3YIOMIUN TUIIBI HHTEP-

nperauuu. [Iporecchl KOHLIENTYanbHOM JEPUBALIUN TPU 3TOM 00ECIEUUBAIOTCS
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MEXaHH3MaMH KOHIIENITyaJbHOW M CHHECTE3WYECKOW MeTadophl, CpaBHEHUS,
nehoKycHpoBaHUSI.

Tak, naeHTH(UKAIIUSA TPOSBIACTCS B HOMHHAIIMK apTe(akToOB (TEXHUYE-
CKHUX YCTPOMCTB, MPHCIIOCOOJICHHUMA, TEXHUYCCKUX CPEICTB IECPEABIKCHUS) H
KOHIICTITyaJIu3alMi 00JacTH YeJOBEK (IACATEIbHOCTh YCIIOBCKA, JIBUYKCHHS
(crIOpTHBHAsI TEPMHUHOJIOTHS)) HA OCHOBE METaQOPHUECKOr0 MEXaHU3Ma 3a CUeT
WHTEPIIPETAINA MPU3HAKOB MEPIICITHBHOTO popmaTa ¥ GopMaTOB HAOIIIOICHHSI
U DKCHepueHIMaIbHbIX 3 dekToB. Takue mnpU3HAKH, KaK pa3Mep, CTPOCHHUE Te-
Ja HAaceKOMOTro, KOTOpbIe, KaK MPaBHJIO, 3aJI0KCHBI B MEPBUYHBIX 3HAYCHHSIX
CIMHUIl, CIy’)KaT  OCMBICIICHUIO  OOBCKTOB  JIPYrod  KOHIICNITYyaJIbHO-

TeMaThdeckor obsactu: bug - an insect or similar small creature u bug — a tiny

hidden microphone which transmits what people are saying bug [CCED 1997:
210]; fly — is a small insect with two wings [CCED 1997: 651] u fly — a fish-
hook dressed (as with feathers or tinsel) to suggest an insect [MWCD 2000:
449].

Nnentudukaims BO3MOXKHA 33 CUET UHTEPIPETAIINH TPU3HAKA IKCIIEPUECH-
yaibpHOrO popmaTa, Hampumep: bug — an error in a computer game. Kosxer-
TyaJll3alus XapakTepa SKCIepUueHIMaIbHoro 3gdexra oTpakeHa B NEPBUIYHOM
3HayeHuu cioBa: bug — a small insect, esp one that people think is unpleasant
[LDCE 1992: 164].

[Tpuznak dopmara HaOIIOJEHUST «XapaKTep MEPEABMKCHHS HACEKOMOTO0)
CITY’)KUT OCHOBOW OCMBICIICHUS CIIOPTUBHBIX JBWKeHuit: butterfly —a swimming

stroke which you do lying on your front, kicking your legs and bringing your

arms over your head together [CCED 1997: 222]. Ilpu3Hak «KOJUICKTHBHBIC

JENUCTBUSI HACEKOMBIX» (POPMUPYET KOHIENT «COBMECTHAsi paboTay, MOIydaro-
mui BepOaNn3alnio COOTBETCTBYIOIIEH eIuHHIICH: Dee - an occasion when
people, usually women, meet in order to do a particular type of work [LDCE
1992: 101] u bee —is an insect with a yellow-and-black striped body that makes
a buzzing noise as it flies. Bees make honey and live in large groups
[CCED1997: 137].
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XapakTepusyrollas UHTEpHpeTauns e€IUHUL] HACTOSLIEH KaTeropuu Mpo-
ABJIAETCS MPU CYOBEKTUBHOM OCMBICICHUN TOBOPSAIIUMM OOBEKTa MHTEpIIpETa-
MM ¥ PaclpOCTpPaHsIETCS Ha Takue OOJACTH, KaK «YeJIOBEK» U «apTedaKThb».
JIaHHBIN TUI MHTEPHPETALHUHA PEATU3YETCS 3a CUET KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB
MeTtadopsl, cpaBHEHUs, AeHOKYCUPOBAHUS NPU AKTUBU3AIMHU MEPLETTUBHOTO,
oIepalvoHaIbHOT0, aCCOIIMATUBHOTO (POpPMATOB, a Takxke (hopMaToB HaOMIOAE-
HUS U SKCIIEPUEHIIMAIBHBIX (D PEKTOB.

[Ipu3Haku nepuenTUBHOTO (opmaTa CiIykaT WHTEPIpPETAlUd BHEIIHETO
BUJIa apTe(aKTOB U YesloBeKa (JOMEH «(PU3MUECKHE XapAKTEPUCTUKNY) UIH U3-
JTaBaeMbIX MMM 3BYKOB. Tak, HampuMmep, [IBETOBOM OTTEHOK U (hopma Tejla WU
yacTel Telna HaCEKOMOTO MOTYT HCIIOJIb30BAThCA JIsl XapaKTEPUCTUKH apTedak-
TOB:

1. They ignored him, and he saw that another ship had beaten them to it. It
resembled a black wasp [COCA].

2. The tank looks empty, except for a piece of plastic shaped like an insect

wing, ... [COCA].

3. Janie had crimped hair streaked with peroxide strands, and wore a but-
terfly collar disco print shirt opened much too low ... [COCA].

Jlexcuueckue eauHUIbI Wasp, insect, butterfly B nanuesix npumepax peainu-
3YIOT palMOHANbHBIA MOJYC WHTEPIPETALUU, ONpPENesSomuid UBeT U (hopmy
aptedaxToB.

HHTCpHpeTaHI/IH BHCIIIHECTO BUJA YCJIOBCKA 3a CUECT UCIIOJIb30BaAHHUA HANMCEC-
HOBAHUM HACEKOMBIX nmpeamnojaracTt yCTaHOBJIICHUC MCKKOHICIITYAJIbHBIX CBS-
3e# MO CIEeNYIONUM JIMHUSM: 4acTH Teia, ¢opMa Tema, IIBETOBOM OTTEHOK, Ha-
IIpUMeEp:

4. She wore huge rock-star sunglasses, the ones that made her head look
like a bug's [COCA].

5. Mexicans. People wearing sunglasses that make them look like insects
[COCA].
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6. ... their cars and tanks covered with freshly cut branches, the soldiers
like ants in their steel helmets [COCA].

8. My shape was an exercise in aesthetics, not practicality. My waistline
was a wasp's [COCA].

9. - Maybe that's respectable hair?

- No! It's the color of a cockroach, that's what it is! [COCA]

10. It was low-cut, and it had a band of accordion pleats stitched close to-
gether at the cleavage and giving way to big chiffon wings over the shoulders.
She was so skinny that she looked like a dragonfly in the thing [COCA].

11. - But you know, I've got huge, long legs and a very short torso.
- Yes. Yes, you look like a grasshopper. It's amazing people find you
attractive at all [COCA].

B npuBeicHHBIX pUMepax JeKCHUecKue equHuIbl insect, bug, ant, wasp,
cockroach, dragonfly, grasshopper akTyanu3upyroT CBOW HHTEPIPETUPYIOIINI
MOTEHIIMAJ, & IMEHHO MPU3HAKH, CBA3aHHBIE C OCOOCHHOCTSIMHU CTPOCHUS Tena,
JUTs OIICHKHW BHEIIIHETro BHJa 4ejoBeka. Tak, equHuibl INsect, bug, ant ooxapy-
KUBAIOT CXOXKYI0 (DYHKIIMIO MHTEpHpETallud YacTel Teja 4YeloBEeKa: TOJIOBBI
(4,6), rnaz (5). duddepeniuaiiys HHTEPIPETUPYIOMINX BO3MOXKHOCTEH €TMHUIL
cBs3aHa C¢ auddepeHImanbHbIMU MMPU3HAKAMU OOBEKTOB 3TOW Tpynmbl. Tak,
CIMHHUIIA Wasp XapakTepu3yeT Taiauio repounu (8), cockroach ucmnombsyercs
JUIS OIICHKH I[BETOBOM XapakTepuctuku Bojoc (9), eaunuiel  dragonfly, gras-
shopper uHTepIpeTHPYIOT TenocioxeHue yenoseka (10,11).

YacTto MHTEPNPETUPYIOIIUEC PU3HAKHA MMPUBOIATCS B JTSHUHHUIINK TICPBUY-
HOrO 3HA4YCHHS JEKCeMBbI, cp.. cockroach —a large brown insect that is some-
times found in warm places where food is kept [CCED 1997: 302]; dragonfly —
a brightly-coloured insect with long, thing bodies and two sets of wings [CCED

1997: 501]; grasshopper — an insect with long back legs that jumps high into the
air and makes a high vibrating sound [CCED1997: 735].
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BbIIBIEHHBIE IPU3HAKK B PACCMOTPEHHBIX IIPUMEPAX PEATU3YIOT PALMOHAIb-
HBI MOJYC MHTEPIIPETALMM, KOTOPBIA CBA3aH C KOHLENTYAJIN3alUEeH UX Kade-
CTBCHHOI'O WJIK KOJIMYCCTBCHHOTO IIPOSABJIICHUA.

B HEKOTOpBIX NPUBENCHHBIX NPUMEPAX CMBICIOBAasI CTPYKTypa JOCTpanBa-
CTCA aKCHUOJOTUYCCKUM U ODMOTHBHBIM MOAYCaMH. OMOTHUBHBIN MOoAaycC IIpCAIlo-
JaracT IIO0JIOKUTCIIbHYIO HJIM OTPHUILATCIIBHYIO 3CTCTHYCCKYIO OLICHKY I'OBOPI-
M o0BeKTa HHTCpHpPCTAlIUN H AKTYAJIU3HUPYCTCA 3a CUCT CCMAHTHUKU COOTBCT-
CTBYIOIIUX JICKCHUECKHX 3JIEMEHTOB, cp.. aesthetics (8) — the study of beauty
[LDCE 1992: 21], so skinny (10) — very thin, especially in a way that is unat-
tractive [LDCE 1992: 1347] wim opraHu3aiieii KOHTEKCTa Ha OCHOBE IPOTH-
BOmocTaBiieHust ... respectable hair? - No! It's the color of a cockroach (9),
It's amazing people find you attractive at all (11). DMoTHBHBIN MOAYC TIPE-
CTaBJICH AMOIIMOHAIBHBIM (OHOM, 3amaBaeMbiM BockiuianueM No! (9), wm
CeMaHTUKOM eauHuIl amazing (11) — so surprising that it is hard to believe
[LDCE 1992:39].

3By1(H, HN31aBaACMBIC HACCKOMBIMH, HCIIOJB3YIOTCA I XapaKTCPUCTHUKH
3BYKOB, POU3BOJMMBIX apTe(hakTaMu UM YEIOBEKOM:

12. The HUM of the LOCOMOTIVE is like insects in a jar [COCA].

13. Selonnah's cell phone buzzed her side like a wasp in her waistband
[COCA].

14. The machine coughed, buzzing to life like a hornet on the prowl
[COCA].

16. Then | saw a child, not more than 3 years old, lying on the pillows,

making a thin noise, like the buzzing of a fly... [COCA].

WuTepripeThpyrolias KOHIEITYa Iu3alus B JaHHBIX MPUMEpax peain3yeTcs pa-
ITUOHATLHBIM MOJYCOM HHTEPIPETAIlNH, KOTOPBIA MOXET JIOCTHTAThCS 33 CUCT
muddepeHIMany XapaKTEPUCTUKHA 3BYKa IMyTeM CPaBHEHHS CO 3BYKOM Hace-
KOMOT0, M3/1aBacMbIM B OIPEICJICHHOMN cuTyaluu, cp.: like insects in a jar (12),

like a hornet on the prowl (14).
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[Tpu mpoekuuu mpu3HaKa 3BYKOBOW MEpIENIHMU Ha O0JAaCTh «UEJIOBEK»
TaKXKeE Ha6J'IIOI[aeTC}I HHTCPIPCTAIHA CEIrMCHTA «MCHTAJIBHOC COCTOSHHUC YCJIO-
BEKa» (JIOMEH «IICHUXHUKa»):

15. He was starting to become distracted; his thoughts buzzed like insects
in the hot summer sun [COCA].

[Ipu3Haku opmaTa HAOIIOACHUS MCIOJIB3YIOTCS JJIi UHTEPIPETALNH J0-
MEHOB «(PHU3NYECKUE XAPAKTEPUCTUKI» (CETMEHT «KMHEMATHKay ), «COIHaNu3a-
ousH» (CGI‘MGHT CMCXKIIMYHOCTHBIC OTHOLICHMUA», <<I[CI>'ICTBPI}I YCJIOBEKA B OTHO-
HICHUU APYTUX JIIOJCH»), «IICUXHUKA YEJIOBEKa» (CETMEHT «YEPThl XapaKTepa)
JJIA 00JIaCTH «YEJIOBEK» U <<(1)I/ISI/I‘-I€CKI/IC XapaKTCPUCTUKI (CCFMCHT «KHHEMAa-
TUKa») U1 00J1acTU «apTeaKThi».

TaK, I/IHTCI'paJ'IBHHﬁ IMPHU3HAK «KHMHCTUYCCKUC XaPAKTCPUCTHUKH», BKIIIO-
YEHHBIN B KOHICIITYAJIbHOC COACPIKAHNUC KATCIOPHUH, UCIIOJIB3YCTCA IJISI OICHKH
NBIDKEHUA apTeakToB U yenoBeka. Juddepennmanmss KHHETUYECKUX XapaKTe-
PUCTHK CBsA3aHa C BBIBCACHHCM B (I)OKyC HHTCPIPECTALIMN TAKHUX IIapaMCTpPOB
ABHOKCHHUA KadK «XapaKTCp ABHKCHUA)», «CKOPOCTb», (TPACKTOPHIN. Jlexcuue-
cKas eauHMIa “INSect”, XxapakTepu3yolnascs HHBAPUAHTHBIM KaTeropHalbHbIM
CTaTycoM, OOHApYKMBAET BHICOKYIO YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHUS B MHTEPIIPETH-
pyromieid QpyHKImMHM, 1 60jee CBOOOIHYIO IO CPABHEHHUIO C BApUAHTHBIMH CHU-
HHUIIaMH COYECTACMOCTHh C rjarojiaMm ABUXCHUSI. HGKCGMBI-FI/IHOHI/IMBI, 3a KOTO-
PBIMH 3aKPEIJICHBI B S3IKOBOM CO3HAHUM Au(depeHIInaibHble XapaKTepUCTU-
KN HpC}lCTaBHTCHefI HAaCCKOMBIX, COUCTAIOTCA C COOTBCTCTBYIOIIMMMU I'JIaroJIaMu.

WuTepnperanusi ABMKEHUS apTepakTOB CBsI3aHA C XapaKTEPUCTUKON Iie-
pEMENIEHUS TPAHCIIOPTHBIX CPEJACTB, BOEHHOW TEXHUKH, HAIPUMED:

16. Today, smaller and lighter models are being introduced, new " bugs, "
as they are known, that can fly into village compounds and look around at hu-
man eye level. "There are unmanned aerial vehicles in development that fly like
insects, " says Colbow [COCA].

17. ... earthmovers and bulldozers crawling like insects on the coal
[COCA].

159



18. With four directional nozzles pouring out 21,500 pounds of thrust, the
7-ton plane can take off and land vertically (hence the common name, jump jet),

spin like an ice skater and hover and dart like a dragonfly ... [COCA].

WNuTepnperanys B JaHHBIX TPUMEpPAX MPEACTABICHA pallMOHAIbHBIM MOJY-
COM, aKTyaJIU3UPYIOIMIUM XapaKTep MepeMeleHusl apTeakTa Ui CTaTUYECKOe
NOJIO)KEHHE ¢ BKIIIOYCHHBIM aBrkenueM (hover). JIuddepenumanus wuHTE-
TpajJbHOTO TpPHU3HAKA PEaTM3yeTcss CEeMAHTUKOW Trjaroya, ynoTrpedisieMbIM C

umeHem Hacekomoro: fly (16) — to move through the air [CCED 1997: 651];

crawl (17) — if an insect crawls, it moves using its legs [LDCE 1992: 318]; hover

(18) — to stay in the same position in the air without moving forwards or back-

wards; many birds and insects can hover by moving their wings very quickly
[CCED 1997: 820]; dart (18) — to move suddenly and quickly in a particular di-
rection [LDCE 1992:342].

Kunernueckue MapaMCTpbl, OIIMCBIBAIOIMINC IABHIKCHUC YCIOBCKA, TAKIKC
NOJIy4aroT Ju(@PepeHIranuo Yepe3 CEMaHTUKY IJIaroJoB ABWKEHUS, coye-
TAIOMUXCSA ¢ 0003HAYECHUSIMH HACEKOMBIX, (OPMHPYS PAIMOHAIBHBIN MOJYC
UHTEpIpPETALIUH, HAIIpUMED:

19. Countless more movies depict journalists as pests, swarming like in-
sects, ... [COCA].

20. Beside her was an even older woman, hunched over like an insect
[COCA].

B manHBIX mpuMepax Iarojsl Swarm u hunch ompenpensior xapakrep Ie-

pEMEIIICHUS WK 3aHUMaeMyIo 1mo3y: swarm — when bees or other insects swarm,

they move or fly in a large group [CCED 1997: 1687]; hunch — if you hunch

forward, you raise your shoulders, put your head down, and lean forwards, often

because you are cold, ill, or unhappy [LDCE1992: 825].

Enunner insect, bug, cockroach oOnapysxuBaroT 00I1y10 QYHKIIHIO Xapak-
TECPUCTHUKH CKOPOCTHU IBUKCHHUA:

21. We rose blinking, collided while groping to turn off the glare like in-

sects scrambling when a stone is turned over [BNC].
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22. ... his gaze shooting back and forth about the room like an insect zoom-

ing around for a way out [COCA].

23. So what | did all day is brood and worry and keep under cover, scurry-
ing around the school like a cockroach and gnawing my fingernails to bloody
nubs [COCA].

24. Eden Spencer tried to hurry her last patron out, an elderly woman who

moved slower than a bug on flypaper [BNC].

PaHHOHaHBHLIﬁ MOAYC HHTCPIIPCTALIMU B 3THUX CIIY4adAX CKJIIAABIBACTCA U3
KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUKU €JIMHUII, 00pa3yIOIUX CPAaBHUTEIBHYIO CTPYKTYpPY C
HaMMCHOBaHMSIMH HaceKoMbIX: scramble (21) — to move to a place or position in
a_hurried, undignified way [CCED 1997: 1488]; zoom (22) — if you zoom
somewhere, you go there very quickly [LDCE1992: 1951]; scurry (23) — when

people or small animals scurry somewhere, they move quickly and hurriedly,

especially because they are frightened [CCED 1997: 1492]; slower than a bug

on flypaper (24).

JuddepeHnnanbHblil TPU3HAK «TPACKTOPHUS» UHTEPIPETUPYET HAIpaBiIe-
HHUE IBU)XCHUS.

25. She ran and skipped and bounced about in circles like a bee [BNC].

26. People SCREAM, scattering like insects, ducking for cover [BNC].
TpaexkTopus GopMUpyeT pallMOHATIBHBIN MOAYC MHTEPHPETALNH B ITUX MPUME-
pax, 4TO aKTyaJu3UPYEeTCs CEMAHTUKOM JICKCHUECKUX 3JIEMEHTOB KOHTEKCTA: IN
circles (25), scatter - if a group of people scatter they suddenly separate and
move in different directions [CCED 1997: 1481].

WuTerpanbHblil MpU3HaK «OHOJIOrMYECKHEe OCOOCHHOCTH HAaCEKOMBIX» aK-
TUBU3UPYETCA B MPOLIECCE UHTEPIPETALMH MEKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUN Yell0-
BEKa, HalpUMep:

27. She was drawn to him like an insect to the light ... [COCA].

28. She exuded an innocent, subtle, and unpracticed sensuality that drew

men to her like wasps to hot, sweet cider [COCA].
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29. And somehow that meanness, the cowardly part of Ronald that can-
celled out any hint of kindness, was what drew my Belinda to him, like a bee to
honey [COCA].

30. The letters infest your mind like wasps laying eggs in meat [COCA)].

31. I think he is a cockroach, and cockroaches always survive. His politics
scarcely matters to me [COCA].

B mpuBegeHHBIX MpuUMepax palMOHANbHBIN MOJyC MHTepHperanuu  audde-
pEHIIMpYeTCS KaK «IMOTPeOHOCTh B oOmeHun» (27-29), «oka3zaHHUE BIIMSHUS)
(30), ctocoOHOCTH K BBDKUBAHUIO B colMaibHOM cpene (31).

HNHTerpanbHbli MPU3HAK «JICVUCTBHUS HACEKOMBIX» MOET HCITOIb30BaThCS
ML UHTCPIIPCTAIN I[GﬁCTBI/Iﬁ YCJIOBCKA B OTHOIICHUH APYTUX J'IIOI[CﬁZ

32. But when Squint dropped the loop around his shoulders and began to
spin the rope around him like a spider enwrapping a hornet, Mutano let out a fe-
rocious roar, ... [COCA].

33. He explains that men are like honeybees and women are like blossoms:

as in nature the bee moves from flower to flower to flower, he moves from
woman to woman in his harem, gathering " honey. " [BNC].

34. Lady Hearst flitted from guest to guest, gathering and passing on gossip
like a bee pollinating a colorful garden [COCA].

49. Nick had never felt so out of his element; he felt like an ant that had
wandered into the wrong colony [COCA].

50. He can not bear to have sessions indoors -- he says it makes feel like "
a bug under glass " -- so we talk while walking the grounds, no matter the
weather [COCA].

Huddepennmanuss UHTETPaTBLHOTO MPU3HAKA B JAHHBIX MpUMEpax Kak <«JIeUCT-
BUs 00IIEero xapakrtepa» (OpMHUPYET palMOHAIBHBIA MOJyC WHTEPIPETAIHH,
MIPE/ICTABIICHHBIN KaK «(PU3NYECKOe JCHCTBHE B OTHOIICHUH JAPYTrOTO YEIOBEKA)
(32), «xOMMyHUKaTHUBHbIC NEUCTBUS» (34) «IeHCTBUS YeIOBEKa, XapaKTepu-

3YIOIIUE €r0 OTHOIIEHUE K IPYyTruM Jiroasam» (33).
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ToT e caMblil MHTETPAJIbHBIA NPHU3HAK «IEHUCTBUSA HACEKOMBIX» MOXKET
MCIIOJIB30BAaThCA IS OLEHKHU JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB YEJIOBEKA, YEPT XapaKTepa:
35. You're a worker bee [COCA].

36. For Porter it was a dangerous environment. He was a grasshopper, not

an ant, when it came to money, and financial improvidence was to chase him all
his life [COCA].

HNuTepnpeTupyromiee OCMBICICHUE XapaKTepa YeJIOBEKa B YKa3aHHOM PaKypce
HAXOJIUT 3aKPEIUICHHOCTh B CIOBapHbBIX JeHUHULIUAX KaK pa3/IeIeHHOE JaHHBIM
S3BIKOBBIM KOJUIGKTHMBOM 3HaHHeE, Hampumep: grasshopper - mompeirynuuk (o
yenoBeke); butterfly - nerkomeicienHasi, HEMMOCTOSIHHAS KCHINMHA, bee - Tpy-
nonrobuBbiii yenoBek [ABBYY Lingvo]; butterfly — someone who usually
moves on quickly from one activity or person to the new [LDCE 1992: 174];
bug — pasze. BaxubIi, HamyThIi denoBek [BAPC-I 1972: 196]. PaunoHanbHbI
MOJIyC MHTEPIIPETALMU B IIPUBEIACHHBIX BBILIE IIPUMEPAX MPEACTABIEH OCMBIC-
JICHHEM KOHKPETHOM UepThl XapakTepa YeloBeKa yepe3 o0pa3 HacCeKOMOro. AK-
CHOJIOTUYECKHUIN MOJyC MHTEpHpeTanuu (HOPMUPYETCS TOJIOKHUTEILHON HIIA OT-
pPULIATENIBHON OLIEHKOM JaHHOW YepThl XapaKTepa, 3aKPEIUICHHOW B SI3bIKOBOM
CO3HAHUU COLIMYMa, WK TPAHCIHUPYETCS OPTraHU3aLMUEN KOHTEKCTA U BBIBOJMT-
Csl M3 CEMaHTHKH COOTBETCTBYIOIIMX JICKCHUYCCKUX DJIEMEHTOB, Hampumep: fi-
nancial improvidence (36) (improvident - too careless to save any money or to
plan for the future [LDCE 1992: 716]).

[Ipu3HaKku SKCEpUEHIUATBHOTO opMaTa OTPakaroT KOHLENTYaIUu3alHio
NEPEeKMBAEMOT0 YEJIOBEKOM BO3JICUCTBHUS CO CTOPOHBI HACEKOMBIX. OIBITHBIC
CXEMbI 3HaHMs JIe)KaT B OCHOBE MHTEPIIPETALUU TaKUX JOMEHOB 00JIaCTH «ye-
JIOBEK», KaK: «(pHU3nYecKHue XapakTEPUCTUKN» (CETMEHT «OOBEKT, BBI3bIBAIOIIHIMA
HENPUATHOE (PU3UUECKOE OLIYIICHUE), KIICUXHKA YEIOBEKa» (CErMEHTHI «00b-
€KT, BBI3bIBAIOILUI OINPEIEICHHOE 3MOLMOHAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOS-
HUE» U «OMOLMOHAIBHO-TICUXOJOTUYECKOE COCTOSHUEY), CoLManu3alus (cer-

MCHT «MCKJINYHOCTHBIC OTHOHIGHI/I}I»).
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OneIT B3aUMOJACHCTBUS C HACEKOMBIMH MOXET (POpMHUPOBATH SMOIHO-
HaJIbHBIN «CJICa» B IaMATH YCJIOBCKA WJIM HCIIPHUATHLBIC (1)I/IBI/II-IGCKI/IC OIIYIICHMA.
Tak, MHTErpalbHBIA MPU3HAK SKCIEPHUEHIMAIBHOTO (hopMara «HeOIaronpusT-
HOC BOSI[GfICTBI/IC)) CJIIY’)KUT OCHOBAHUCM XAPAKTCPUCTHUKU O6’[>€KTOB, IIOBCACHUA
J'IIOI[Gﬁ, BBI3bIBAOIIHUX OIIPCACIICHHOC OHSMOIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTHYCCKOC CO-
CTOsAHHC 4YCJIIOBCKA MJIN HCIIPUSATHBIC q)HSI/IIIGTCKI/Ie OIIYIICHUA, 4 TAKIKC Xapak-
TCPU3YCT CTCIICHDL IIPOABJICHUA IICHUXOJIOTNYCCKOI'0 COCTOSAHUA YCJIOBCKA!

37. But in thinking about phobias it's worth taking seriously the difference

between a phobic situation and a phobic object like an insect. A phobic situa-

tion, broadly speaking, one can choose to avoid, but a phobic object can turn up
unexpectedly [COCA].

38. She moved her arm. The dart felt_like a wasp had stung her [COCA].

39. Penelope felt her lips tightening. Her mother's "compliments™ had a ha-
bit of landing rather like wasps. "Do not think | mean to criticize," Portia said,
suddenly all concern [COCA].

40. She felt frustration whirring inside her like insects beneath her skin
[BNC].
Tak, B npumepe (37) parmoHaIbHBIA MOJyC UHTEPIPETAINH MepeaacT KOHIIET-
TyalIu3anuio 00bEKTa, BRI3BIBAIOIIETO COCTOSIHUE (hOOMH, 32 CUST CPABHEHHS C
HACEKOMBIM, 32 KOTOPBIM 3aKPEIUIEH COOTBETCTBYIOLIMI HETATUBHBIN ONBIT. B
npumepe (39) parroHanbHbBIN MOJIyC MHTEPIIPETAIlMU MPEACTABICH XapaKTepu-
3YIOIIEeH KOHIIENTYyalu3alied CUTyallu OOIIEHUsI, KOTOpasi BhI3bIBAET YYBCTBO
oOupl y repouHu — 3P (HEKT, OCMBICIISIEMbIN MyTEM CPaBHEHHS «KOMILTUMEH-
TOB» C >KaJIAIMMMUA ocaMu. VpoHHYHOE ymoTpebsieHne B KOHTEKCTE €IUHUIIBI
“compliments” crmocoOCTBYeT TpaHCISIMA YMOTUBHOIO MOJyca HHTEPIIpPETa-
[IUH, KOTOPBIN TAKXKE MOAAEPKUBACTCS YKa3aHHBIM CPABHEHUEM.

B npumepe (40) panmoHanbHBIN MOTyC HOPMUPYETCS KOHIIENITYaTu3aInen
CTEIEHU TPOSBICHUS SMOILMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSI T€POUHHU

(frustration) yepe3 cpaBHeHHE ¢ (PU3UYECKUM OIBITOM B3aMMOJICHUCTBUS C Hace-
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koMbIMU. B mipumepe (38) Takol OMBIT CIY)KUT OCMBICICHUIO XapakTepa Ghusu-
YECKOT0 BOBI[GfICTBI/I?I 00BEKTa Ha YEJIOBEKA.

[Ipu3Haku omeparmoHaIbLHOTO (opMaTa IMIUPOKO MPEJCTABICHBI B UHTEP-
peTupyromiel 0a3e KaTeropuy HACEKOMBIX, YTO OOBSICHACTCS] BAPUATUBHOCTHIO
I[eﬁCTBI/Iﬁ nu MaHHHyHSIHHﬁ, OCYHICCTBIIICMBIX YCJIOBCKOM B OTHOIICHHHN HACC-
KOMBIX. VIHTeprnpeTupyromue npru3Haku JaHHOTO (opMaTa UCIONB3YIOTCS s
XapakTepu3ymolel KOHUENTyaau3alud JIOMEHA «COIUaIn3aius»  (CEerMEHT
MCXKIINYHOCTHBIC OTHOHIGHI/ISI») 00JIaCTH «YEJIOBEK). HHTGFpaJ]LHLIP'I IIPpU3HAK
«JIEUCTBUS, IPOU3BOJUMBIE C HACEKOMBIMI» OOBEIUHSIET €IUHUIIBI insect, ant,
cockroach, bug, butterfly, fly B ux unrepnperupyromeii GpyHkuun nepeaaBaTh
XApPaKTCPUCTHUKY IIGfICTBPIﬁ, IMOBCACHMA YCIIOBCKA B OTHOIICHNHN APYTUX JIIOIIGIZ:

41. Was it perhaps because the brigand, who murdered people like insects,
... [BNC].

42. His voice will pin me down like an insect and pierce me to the core
[COCA].

43. But Junior was squashed like an ant, ruined [COCA].

44. She won't stop until she has me like a cockroach under her foot
[COCA].

45. His pale blue eyes seared Nix, skewering her into place like a bug
pinned to a display board [COCA].

46. Her dark eyes pinned Claire like a butterfly specimen on corkboard
[COCA].

47. It will help moms get into the minds of their boys, whether young boys

or teens, and get through those years when boys literally brush you off like a fly
[COCA].
48. He was looking at her like she was a bug under a microscope [COCA].
PanmonanbHbIil MOAYC MHTEPIPETAMM B MPUBEICHHBIX NMPUMEPAX TPaHC-
JMPYETCS 3a CUET COOTBETCTBYIONIEH HHTeprpeTanuu AuddepeHuaibHbIX Mpu-
3HAKOB «JIECTPYKTUBHOE jaeilcTBue» (41-46), «HeUTpalbHOE MAHUIYJISITUBHOE

nevicteue» (47, 48). JludbdepeHmanbHblil IPU3HAK <«JIECTPYKTUBHOE JEHCTBHUEY
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CIIY’KUT OCMBICIICHUIO HETATHBHOTO OIBITA MEKINYHOCTHOTO OOIIEHMS, PUBO-
JSMIET0 K (DU3MUECKOMY YHUUTOXKEHHIO (41), WM MPOSBISIOMIETOCS KaK MO-
panbHOe naBieHue (42-46). Ha s3bikoBOM ypoBHE crernuduka peaau3aiiu
MIPU3HAKOB OMEPAIIMOHATIEHOTO (hopMaTa MPOSIBISAETCS B YIOTPEOICHUH TIEIOTO
psijia TJIaroJioB ¢ CEMaHTHKOW JeCTpyKTUBHOTO aerictBus  (murder,  squash,
pin, skewer), 4to Takxke CrOCOOCTBYET pean3alnui aKCHOJIOTHIECKOTO MOyca
UHTEpIpPETaLlUH.

[Ipu3Hak «HEUTpaJIbHOE MAHUNYJSATHBHOE ACHCTBHE», (HOPMHUPYIOUIUN
palMOHAJIBHBIA MOJyC MHTEpIpeTauuu B npumepax (47, 48), ucnonb3yercst s
MHTEPHPETALNN XapaKTepa KOMMYHUKALMK (3pUTEIbHBIA KOHTAKT (48) uiu He-
KenaHue oomaTtees (47)).

[Ipu3Haku acconuaTUBHOTO (opmaTa, BXOASIIUE B MHTEPIPETUPYIOUTYIO
0a3y KaTeropum «HaCEKOMbIe», (DOPMUPYIOTCS B PE3yJIbTaTe YCTAHOBJICHUS HH-
JVBHUAYaJIbHBIX aCCOLMAIIMN U UMEIOT CTaTyC NMEPEMEHHBIX MPU3HAKOB. [Ipu xa-
paKTEpU3yIOIEed HHTEPIPETAI[MM OHTOJIOTUYECKUE TPU3HAKUA BBIBOJSITCS W3
dbokyca, a MPUINHUCHIBAEMbIE HACEKOMBIM XapPAKTEPUCTUKH HWCIIOIB3YIOTCS IS
UHTEpIIPETAllUi TaKUX JOMEHOB OOJIACTH «YEJOBEK», KaK: «COLMAIU3AIIUS)
(CerMEHT «esTENHHOCTh UYEJIOBEKa») M «ICUXHKA YETIOBEKa» (CErMEHT «IMO-
[IMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE»). B KadecTBe MHTETrpajibHOTO MpH-
3HaKa, 00€CTIEUMBAIOIIETO UHTEPIPETUPYIONTYIO MYHKITUIO JJIsl €AUHUI] TaHHOU
KaTerOpUM, BBICTYMAET «00Ias HETaTUBHAs OLIEHKA», PE3yJIbTaT MHTEPIpeTa-
UM 3aKPEILIACTCS Ha SI3bIKOBOM YPOBHE BO BTOPMYHOM 3HAYCHHUM CAMHMIIBI iN-
sect, cp.: insect - a trivial or contemptible person [MWCD 2000: 603]. Judde-
pEHUUAIMS UHTETPAIbHOTO MPU3HAKA OCYIIECTBISETCA B MPOLIECCE MHTEPIIpE-
Taluy, HapuMep:

49. Nick had never felt so out of his element; he felt like an ant that had
wandered into the wrong colony [COCA].

50. He can not bear to have sessions indoors -- he says it makes feel like "
a bug under glass " -- so we talk while walking the grounds, no matter the
weather [COCA].
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51. He was horrified by the banalities of his life recorded on film; he felt

like an insect programmed to live a life in an eternity of sameness [COCA].

52. But one of the things that surprised me about the book was the desire so
many of the reviewers had to say Oswald is nothing, he's a cockroach, he's not
worth being given all this time [COCA].

PanronanbHBI MOAYC MHTEPHpPETAUMU B MPUBEIACHHBIX NpuMepax (op-
mupyetcs nuddepeHnuanueii  3MOIMMOHATHHO-TICUXOJIOTHIECKOTO COCTOSHUS
yeJioBeKa Kak cocTosHus auckomdopra (49), oTCYyTCTBUS OIIYIIEHUSI CBOOO/IBI
(51, 52), xapaktepa neSITEIBHOCTH uesioBeka (52). PanmonanbHbIl MOyC
MIPU ATOM CUHXPOHU3UPYETCS C AaKCUOJIOTHYECKUM MOTYCOM.

AKCHOJIOTUYHOCTh UHTEPIPETAIIMH TIPOSBIISIETCS B HETaTUBHOW OIIEHKE T'O-
BOPSIIMM ONMKUCHIBAEMON CUTYAIMH, YTO TAKXKE CIEAYET U3 CEMAHTUKH JIEKCHUYe-
ckoro okpyxenus: felt so out of his element (49); can not bear to have sessions
indoors (50); Oswald is nothing, ... he's not worth being given all this time
(52). B mpumepe (51) uHTEpHpeTaIus BKIOYACT TAK)KE YMOTUBHBIN MOJYC, Tie-
penaroIMii SMOIMOHATIBHOE COCTOsSIHUE roBopsiero - he was horrified (if
someone is horrified, they feel shocked, disappointed, or disgusted, usually be-
cause of something that they have seen or heard [CCED 1997: 814].

Takum 00pa3oM, HWHTEPIPETUPYIONIUN TOTECHIIMAT KAaTETOPHH «HACEKO-
MbI€» BKJIIOUAET MPU3HAKK (POpMATOB NEplEniuu, HAOIIOACHUS, SKCIIEPUEHIIH-
abHBIX d(PPEKTOB, a TaK)KE ONMEPAIMOHATBHOTO U ACCOIMATUBHOTO (hOPMATOB.
EnvHIBI JaHHOW KAaTerOpuH PEeaM3yIOT HIASHTH(OUIMPYIONIYI0 M XapaKTepH-
3YIOLIYK) MHTEPIPETALMIO 3a CUET JNEUCTBUA MEXAHW3MOB KOHIIENTYAJIBHOW U
CHUHECTE3MueCcKor MeTadopsl, CpaBHEHUS, 1e(OKYCUPOBAHMUS.

Nnentudukarus npoenupyercst Ha obsacTu «apTedakThy U «UETOBEK» 3a
CYET aKTHBU3AIMKM MPU3HAKOB MEPIENTHUBHOTO (dopmara («pazmep», «popma
TeJa HACEKOMOTo0»), TMPU3HAKOB HAOMIOMECHUS («XapaKTEepHBbIC IBIIKEHUS,
«KOJUICKTUBHBIC JEUCTBUSI HACEKOMBIX»), SKCIIEpUEHIIMAIBHBIX 3 (PEeKTOB («e-

CTPYKTHUBHbBIE IEHCTBUSD).
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XapaxTepusyrolasi HHTepIpeTaus peanusyercs aias odnacreit «apredax-
ThI» U «4eJoBek». [Ipu3Haku mnepuenTuBHOTO GopMara («IIBeT», «popma Tena
HACEKOMOT'O», «pa3Mep», «3BYK») UCIOJIb3YIOTCS ISl UHTEPIIpETallii BHEIIHE-
ro Buja apTe(aKTOB W YETOBEKA WJIM M3JaBAEMbIX UMHU 3BYKOB (IOMEH «(HH3HU-
YECKUE XapPAKTEPUCTUKU ).

[Tpuznaku dopmara HaOMIOJEHUS «KUHETUUYECKHE XapaKTEPUCTUKM» («Xa-
paKTep ABUKEHUS», «CKOPOCTb», «TPACKTOPHUS») UHTEPHPETUPYIOT IBUKCHUE
apTeakToB WIM 4YelloBeKka (IOMEH «(hU3MYECKUE XAPAKTEPUCTUKH», CETMEHT
«kuHeMaTtukay). [Ipu3Hak «Ouosornueckrue 0COOEHHOCTH HACEKOMBIX» CITYKUT
MHTEpIIPETAllU MEKJIUYHOCTHBIX OTHOILICHHM YeloBeKa (JOMEH «colluain3a-
us»). [Ipu3HaK <«IeMCTBUS HACEKOMBIX» HCIOJB3YETCS I WHTEPIpPETAINU
JEWCTBUY YEJIOBEKA B OTHOILICHUM JIPYTUX JIIOJIEH (IOMEH «COIMaTU3aIUs» ) WIN
4yepT XapakTepa (JOMEH «IICUXUKA YEIOBEKa).

WuTerpanbHblii MpU3HAK SKCIEPUECHIIMAIIBHOTO (hopmaTa «HEOJIaromnpusiT-
HOE BO3JICHCTBHE)» CIY>KUT OCHOBAaHUEM XapaKTEPUCTUKH OOBHEKTOB, TOBEIACHUS
JIIOJIEH, BBI3BIBAIOIIUX HETaTUBHOE 3MOILMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSI-
HUE YEJIOBEKAa WM HENpUSITHbIE (PU3NUYECKUE OUIYIICHUS (JIOMEHBI «IICHUXHKa
YeJI0BEeKay, «(PU3UUECKUE XapaKTEPUCTUKI).

HuTepnperupyromiye Npu3HaKu ONeparmoHaIbHOTO (popmaTa «JIelCTBUS,
MIPOU3BOJIUMBIE C HACEKOMBIMIY MCTOJIb3YIOTCS JJISl XapaKTEPUCTUKU ACHCTBUM,
MOBEJICHUSI YEJIOBEKAa B OTHOIICHUH JPYTUX JIOJEH (IOMEH «COIUATM3AIIUS»).
WNHTerpanbHbIi MPU3HAK acCOIIMATUBHOTO (hopMara «0OIasi HeraTUBHAs OlCH-
Ka» UCIIOJIb3YeTCs Il UHTEPIPETALMH AESITeIIbHOCTH UJIU JACHCTBUHN YelloBeKa
(IOMEH «colMaIu3alus») U HSMOIUOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSTHUS
(IOMEH «IICHXMKa 4YeJoBeKay) (MHTEPNPETUPYIOIIeH MOTEHIMANl KaTeropuu

npencrasiieH B [Ipunoxxenun, Tabmumne: 2 u 11).
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2. MHTEepNpeTHPYIOIIHII NOTEHIUAJ JIEKCHYECKUX KaTeropuii odJjacTu

((paCTHTeJILHbIﬁ MHUP» B AHIJIMHCKOM sI3bIKe

2.1. @®@opmaThl NPU3HAKOB HHTEPIPETUPYIOLIET0 MOTEHI[HAJIA JIeK-
CHYECKHMX KaTeropuii 00J1acTH «pacTUTEIbLHbIH MUP» B AHIJIM -

CKOM fAI3BIKEC

KaTteropun WHTEpHIpeTUPYIOMIEH KOTHUTHBHOW OOJACTH «PAaCTHTEIBbHBIN
MUP» BKJIFOUAIOT TAKHE KAaTETOPWH, KaK: IUIOABI (OpeXH W INUIIKH; 3epHa, ce-
MEHa), ATOJbI, OBOIIH, (PPYKTHI, YacTh pacTeHUs: (APEBECHOTO/TPABSIHUCTOTO),
I[BETHI, COBOKYITHOCTh PACTCHUH, 1€PEBbs, KyCTAPHUKH, TPUOBI.

WuTepnperupyronast 6a3za 3Toi 00JacTu mpencraBiieHa (opmaTamu mep-
Henuuy, HabmoaeHus, QYHKINH, AKCIepUeHIUATBHBIX d()()EKTOB, onepanno-

HaJIbHBIM (bOpMaTOM Hn aCCOIMaTNBHBIM ¢)OpMaTOM.

[lepuenTUBHBIE NMPU3HAKHA, XAPAKTEPHBIE I MPEACTABUTEIICH PACTUTEIb-
HOT'0O MHpa, BBIICIIICMBIC YCIIOBCUCCKHM CO3HAHHUCM KdK MHTCPIIPCTHUPYIOIINUC,
OCHOBBIBAIOTCSI HA PabOTE 3PUTEIIBHOTO, TAKTUILHOIO, BKYCOBOT'O, OOOHSITEb-
HOT'O BOCIIPpUATHA. 3pI/ITCHBHaﬂ IICPOCIIIMA «1/136HpaTeana» B OTHOLIICHHUU CJIC-
TYIOIINX XapaKTEPUCTHUK (HIIOPHI:

- I[BETOBbIE XapaKTEPUCTHKHU (LIBETOBOM OTTEHOK; OJIECK — KaK MOCTOSHHas
XapaKTepUCTUKa WM TprHoOpeTaemasi B pe3yJibTaTe YBIAXHEHUS MOBEPXHOCTH
(0 3HAYCHWM TMPHU3HAKOB CYXOCTH/BJIAXKHOCTH IOBEPXHOCTH HAOJIIOAaeMbIX
00BEKTOB PACTHUTCIILHOIO MHpa OJIsd KaTCropu3aluvn LBCTA U HBGT00603Ha‘Ie-
Huit cMm.. A. BexOunkoin [BexOunkas 1997], E.B. Paxununoit [Paxununa
2000], poJsib yKa3aHHBIX MPU3HAKOB JIJIsi OLICHOYHOW KaTeropu3aluy paccMaTpu-
BaeTcst B padore M.E. Ilpoxoposoit [IIpoxoposa 2010]): carrot — pboxwii
[BAPC-1 1972: 222], orange — opamxessbiii [BAPC-2 1972:135], olive —any of
several colours resembling that of the unripe fruit of the olive tree that are yel-
lowish green [MWCD 2000: 808]; Was Richard Finch clad in a crushed raspber-

ry Galliano suit with an aquamarine lining, galloping backwards into the office
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as if on a horse [Fielding 2001: 25]; Soft, muted colors like lilac and rose work

better for her because they let you see her [COCA]; The springtime sun is as yel-

low as a daffodil floating in a sea of blue [COCA]; The water splashed heavily

against the glass, and rising to fumble for a towel, he saw his face distorted, the
mouth hanging, the heavily-lidded eyes half hidden by glistening weeds of black
hair like the surfacing visage of a drowned man [BNC];

- pa3Mep. «IOJIFOCHBICY» BeIWYMHBI (OoibIoi/ManeHbkuit): This design,
with poppies as big as cabbages, can be worn for only one year — then never
again [Jelinek 1989: 8]; | was never thin like that and your father was a great big

man, his legs were like the trunk of a tree [BNC]; Don't ask me how a big thing

like a spaceship can go into a thing as small as a potato [BNC];

- CBOWCTBA TEKCTYPHI, JOCTYITHBIC 3PUTEILHON TepIreniuuu (KayecTBO Ha-
omromaeMoit mosepxHocTH): Her gray eyes roved here and there, drowsing, idle
and alert, on each group, ..., the wonderfully alive expressions of her mouth,
and the authentic distinction of face and form and manner that made her like a

single flower amidst a collection of cheap bric-a-brac [Fitzgerald 2002:47]. Lit-

tle Henry so lean, looking like a thistle because his thick red hair is cut real short

... [COCA]; ... her skin was like a peach [BNC];

- ¢popma: almond — anam. muHganeBuaHas xenesa, almond-eyed — ¢ MuH-
naeBHIHBIM paspe3oM ria3 [BAPC-1 1972: 70], olive — an oval eminence on
each ventrolateral aspect of the medulla oblongata [MWCD 2000: 808]; He
had the candles ready on the countertop, standing in brass holders shaped like
lotuses [COCAY]; Her curls were wild, copper-bright in the moonlight, her dress
a tight black tulip, set off by red stilettos [COCA]; The station master is wearing

a hat shaped like a cucumber [BNC] (cp.: crpoiinas, kak Oepe3ka; CTpOHHBIH,

KaK KHITapuc);

- cTpoenue (KopeHb, credens (cTBou), aucTBa, mioasl). We do not sufficiently
realise that we are no longer discussing a treaty that, like a tree, has grown only
from the trunk of the European Commission, the European Parliament and the trea-

ty of Rome [BNC]; ...seems to me to be that man, like a tree in a cleft rock, gradu-
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ally shapes his roots to his surroundings, and when the roots have grown to a cer-
tain size, can't be displaced without cutting at his life [BNC];
- KOJIMYECTBO (CTPYKTYpPHOCTH/IMCKPETHOCTh BHYTPH Liejaoro). Four were

like beans in a pod [BNC]; They looked like perfectly planted flowers in a flo-

werbed [BNC] (cp.: mec pyk; KammycTa — apeo JISHBIH; KakK B [IBETHHKE);

- opranu3anus o0bEKTOB BHYTpH Iiejoro: jungle - a place that is very unti-
dy and where a lot of things have been placed close together: This place is turn-
ing into a jungle already [LDCE 1992: 767].

TakTunbpHAs MEpUENIUS ONPEIeIseT CIEAYIOIME CBOWCTBA IPEACTABUTE-
JIen paCTUTCIBLHOI'O MUpPAa KaK 3HAYHUMBIC IJISI HHTCPIIPCTALIUU

- MATKOCTB, TBepAOCTh: It was as wide as the belts he wore, but soft and

pink like a flower petal [COCA]; banana-head — raymerit uenosek [ABBYY

Lingvo] (cp.: ny0 - HEUyTKHUiA, TyIOH YeIOBEK, B MOjabckoM jak dab - kpenkuii,
3nopoBeIit [Cetapor 2000]);

- octpsrit/Tynoit: During which time | found that at the worst all English-
men stuck together in regard to the West Indians...it was like a thorn in my
heels to know that | was working in an atmosphere of hostility [BNC].

BxycoBas nepuenuus mOpeanonaracT BApUaTUBHOCTb BKYCOBBIX XapaKTe-
PHMCTHK, BBICTYMAIONIMX B Ka4ueCTBE MHTEPIPETUpPYIONIeH Oa3bl: She's as sweet
as the heather in the dell [BNC]; The kid steps in and Ali stabs him with a well-
timed jab that's as sweet as a bite from the last tangy apple of autumn [BNC].

Ha ocHoBe 00OHATENHbHON MEpUENUUU B KAYECTBE WHTEPHPETUPYIOMIMX
IMPHU3HAKOB BBIACIIAIOTCA 3allax, MPUCYHMIHME IMNPCACTABUTCIIAM PACTHUTCIBHOTO
mupa: ... this white woman so beautiful he thinks she had to be fallen from
Heaven, who smells like lilies, like paradise itself must [COCA]; She moved her
hands among the leaves of the tomato plants, liking their roughness and hairi-
ness, their harsh earthy smell, a bit sour, like that of geraniums.

HDI/IBHaKI/I OIICPALIMOHAJIBHOT'O OIIbITA BBITCKAIOT U3 HpaKTquCKOfI JACs-

TCJIBbHOCTH 4YCJIOBCKA, HaHpaBHeHHOﬁ Ha HUCIIOJIb30BAHHUC U ITPUMCHCHUC paCTC-

HUU B Pa3HbIX C(bean KU3BHEACATCIbHOCTH YCJIIOBEKA, U OMPCACIIAOTCA UX OH-
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Tosiorueil. CBOWCTBa, MOJyYAIOIIME CTaTyC HHTEPIPETUPYIOLIUX IMPU3HAKOB,
BBIJICIISIFOTCS. YEJIOBEYECKUM CO3HAHMEM B XOJE OINPEICICHHBIX IEHCTBUUA H
orepanuii, KOTOpPbIE BHIMOJIHSAET YEJIOBEK B OTHOIICHUH PACTCHUS:

- ICCTPYKTHBHBIC JICHCTBUS, HApYIIAIOIINE IIEIOCTHOCTh 00BbekTa: a hat box
plucked like a dandelion by a sunglassed woman with a deep brown tan
[COCA]; ... cracked in half like a nut [BNC]; As soon as she had stood up, her
head had felt like a desiccated husk [Wolfe 2005: 468] (cp.: menkarh 3amaqw,
KaK CEMEUKH);

- HECOOTBETCTBUE KaueCTBAa BHEIIHUX W BHYTPEHHUX CBOMCTB: JIMMOH —
SIPKUH, IPUBIICKATEILHBIA HA BUJI IUI0J] M HEMIPUATHBIN, KUCIIBIA Ha BKyC — lem-
on markets AME prIHOK, XapaKTEepHU3YIOIIMICS aCHMMETPHUUHON HH(pOpMaIrei
O MPOJIaBa€MbIX TOBApax, B YACTHOCTH, MPOAABLbI OOJbIIE 3HAIOT O CBOMCTBAX
IpOo/IaBacMbIX KMH TOBapoOB, ueM mnokymnarenu [[Tankosa 2009].

[Ipu3Haku, (bODMI/IDVeMBIG OIIBITOM Ha6HI-OI[eHI/I}I YyeJIoBeKa 3a OHMOJIorHye-

CKUMHU OCOOEHHOCTSIMHU paCTeHI/Iﬁ, YCIIOBUAMHU HUX IIPOU3pACTAHUSA, TUHAMHNYC-
CKHUMHU U CTATUYCCKUMU XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I:

- nunamuka/craruka. He fell, and was dimly conscious of Isay standing over
him, swaying like a tree in a gale under the assault of his countrymen; ...
[BNC]; The crowd went absolutely nuts, banners and flags waving, KEEP
ABORTION LEGAL signs rocking and bouncing like bluebells in the wind
[COCA]; Thoughts floated in my head like lily pads in a clogged pond
[COCA]; ... she floated away like a flower that is tossed into a pool [COCA],

cratnaHOCTh: He was a vegetable. Not even an awake vegetable. A vegetable in
a coma [Hornby 2010: 30]; ... as it flies fast towards a still object, like a tree
[BNC].

- ocobennocTu uszronoruu pacrenuit: But the fire in them burnt like a
bud of blue flame, swelling, growing, until they felt it would flame into a
shower of stars [BNC]; The flames open like a lotus to engulf me, and | say to
myself, 1 will burn quietly [COCA]; Elisabeth stretched out full length on the

couch and listened as Gerhardt related, ecstatically, how her love was unfolding
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like buds in May [BNC]; He had opened like a flower in the sun, and was learn-
ing to enjoy every pleasure in life [COCA]; The rumours are growing thick and
fast as weeds and de Craon must be their sower [BNC]; 3ammurHas peaxius
(MI/IMOBa - O6HI['-IPIBBII>1 YCJIOBCK, N3BCCTHO, YTO OTACJIBbHLIC BHAbI 3TOI'0 PacCTC-
HUA OTJIMYAOTCA TCM, 4YTO CBCPTHIBAIOT JIMCTHA IIPHU IIPUKOCHOBCHHH K HI/IM);
dbopMbI cymiecTBOBaHUS ([IEpEeKaTH-IIONE - YEIOBEK, CKIIOHHBIA K YaCTOM CMEHE
MECTOXKUTCIIbCTBA, pa6OTBI, 00BIYHO OHHHOKHﬁ, 3HAYCHHUEC OCHOBAHO HA 3HAHUU
0 TOM, 4YTO IICPCKATHU-IIOJIC — PACTCHUC, KOTOPOC OTPLIBACTCA OT KOPHI ITOCJIC
CO3peBaHMs U TiepeMeniaercs moja aeiicteueM Berpa) [Cerapos 2000];

- ycioBus mpom3pacrtanus. But every single thing was so new and exciting....
Meg's tuberoses, Jose's long loop of amber, Laura's little dark head, pushing

above her white fur like a flower through snow. She would remember forever

[COCA]; Now in the main these Templars lay sleeping like seeds planted in the
soil, though sometimes they would burgeon, quickening into life, particularly in
any uprising or rebellion against our Tudor masters [BNC];

- ¢opMbI pa3BuTHs (3€pHO, IUIOABI, OYTOH, I[BETOK, Bcxoael): The Canal
Treaties he signed with Jimmy Carter were the fruit of his long labours [BNC];

DOYHKIMOHAIBHBIA (OopMaT mpeacTaBlIeH 3HaHHEM (YHKIIUH dacTeit pac-

TeHH: ... IN any case it's only a symptom, certainly not the root cause of his
disease [BNC], Disagreement about the rate at which parents let go is usually
the root of the trouble [BNC] (cp.: kopens 311a); as do all the most acute though-
ts, scattering from the hand like seeds, each of which can take on a life of its
own [BNC] win yTrimTapHbIM Ha3HAYCHHEM IPEICTABUTEICH PAacTUTEIHLHOTO
mupa: ... wait, like seeds, to be swallowed [BNC].

[Tpuznaku, GopMHUpPYEMBIE 3HAHHEM DJKCHOEPUEHIIMAIBHBIX dhGhEKTOB, OC-

HOBBIBAIOTCS HA OLICHKE OMNbITA B3aWUMOJECUCTBUS YEJIOBEKA C MPEICTABUTEINSIMU
pactutenbHOro Mupa. Ornenka QopMupyercs Ha 3HAHUHM KaK OTPHUIATEIIbHBIX,
TaK W MOJOXUTEIBHBIX IKCIEPUCHIINATBHBIX 3(()EKTOB, KOTOPHIE HUCIBITHIBACT

Ha ce0Oe YeI0BeK CO CTOPOHBI PACTECHUI:
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- mo3uTHUBHEIA ombIT: The calm sympathy of Rune's voice acted like a balm
on her tortured nerves [BNC];

- HeraTHBHBIA ombIT B3aumojeiicTBus And yet the oracle had lodged in
Cadfael's mind like a thorn from the blackthorn bushes, and would not be dis-
lodged [BNC] (cp.: nypmaH — COCTOSIHHE ONbSHCHHMSI, CPEACTBO OOMaHa; MOJIb-
ckoe pokrzywnik xpanuwBauk (or POKrzywa - kxpamuBa) -  HaWJICHHBIA B
KpanuBe, BHEOpAaYHbI PEeOCHOK, aHAJIOTMYHOE 3HAYCHHE B YEIHICKOM SI3BIKE
koptivnik (ot kopriva — kpanusa) [Cerapor 2000]).

(IlpusHaku >KCHEpUEHIMAIBHOIO (popMaTta MOTYT MPEACTABISATH BHYT-
PEHHIOI (OPMY CIIOBA, YTO TAK)KE SBISACTCS MPOSBICHHEM pabOTHI HHTEPIIpeE-
tupytomeid QyHKIuK co3HaHuu. Hampumep, Ha3BaHHMe I[BETKa NArcissus (ot
rpedeckoro Narkissos) MOTHBHUPOBAHO MPHU3HAKOM 3KCICPUEHITHAIBHOTO (op-
marta, cp.. plant name traditionally connected_by virtue of plant’s narcotic ef-
fects, with numbness, torpor [WED 1996: 1277]).

HDI/I3HaKI/I ACCOIMAaTUBHOI'O (bODMaTa 3HaHHUsI 0O0BEKTOB PAaCTHUTCIIBHOT'O

MHpA ITOHHMMAIOTCA KaK BHCITHHC, HC OHTOJOTHMYCCKHC IIPHU3HAKHU 06”beKTa, KO-
TOPLIC IIPUITMCBIBAIOTCA EMY COI_[I/IyMOM:

- MparMaTHuecKas IEHHOCTh 00bekTa Kareropuu: “Sacred as a lotus. " #
What is sacred as a lotus? " # " You are. " # " Why sacred? " # " A lotus is free
from mud and water and is serene and beautiful [COCA];

- 3CTETHYECKas LIEHHOCTh 00bekTa Kareropuu. She's an attractive, diminu-
tive black woman who seems as fragile as an orchid [BNC], ... calm and pas-
sionate like a bud [BNC], peach — someone or something that you think is at-

tractive or like very much: Jan’s a real peach [LDCE 1992: 1041].

2.2. UnTepnpeTUPYIOIIM MOTEHIIHAJ JIEKCHYECKOW

KaTeropmu «uB€ThbD> B AHIJINICKOM SsI3bIKe

HMHTepnpeTnpyomuii NOTEHIMAI KATETOPUHU «LBETHD) BKIIOYAET IPU3HAKU

NEePIENTUBHOTO, ONEPAIIMOHAIEHOTO (JOPMATOB, a TaKXe MPU3HAKK (OPMATOB
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HAOJIOJIEHUST M aCCOIIMATUBHOTO 3HAHUS, KOTOPbIE MCHOJIB3YIOTCS IJsl MHTEP-
IpeTalnny Takux o0JacTed, KakK: «4eNOBEK», «(HOpMbI MEPIENIuny», «apTedak-
TBDY, «COOBITHEY.

WNnentudunupyromas WHTEpIpEeTalus XapakTepHa A oonactelt «popmbl
HEPLENUUN» U «apTepaKkTbD» U OCHOBAHA HA MEPEOCMBICICHUN TaKUX MepLeI-
TUBHBIX NPU3HAKOB, KaK 3amax, IBeT, (jopMa 1BETKa. Tak, HAMMEHOBAHUS 1[BE-
TOB B CBOEH BTOPMYHOM (PyHKIIMM Ha OCHOBE METOHHMHYECKOIO MEpeHoca
CIIy’)KaT KOHLENTyalu3aly JOMEHOB OOJIACTU MEPUENUUN «IBET» U «3amax».
Jlexcuueckue eIuHULbI, 0003HAYAIOIINE LBETHI, 111 KOTOPHIX LIBETOBAs XapaK-
TEPUCTHUKA SIBJSIETCS KOHCTUTYTUBHBIM IIPU3HAKOM, MEPENAIOT B CBOEH MHTEP-
npetupyromei pyHKINK 3HaYeHUs 1IBETA, YTO SBJSETCS CaMbIM YaCTOTHBIM Ha-
IIPABJICHUEM IEPEOCMBICIEHUS €AUHULl TAHHOW KAaTerOpuu, Hampumep: Ccarna-

tion —kpacHoBaTO-po30BHIi (Carnation — a white, pink, or red flower that smells

sweet and is often worn as a decoration at formal ceremonies), rose — po3oBsiii
(rose — a flower that has a pleasant smell, and is usually red, pink, white, or yel-
low), lilac — cupenessiit (lilac — a small tree with pale purple or white flowers),
daffodil — 6nemno-xenteiit (daffodil — a tall yellow spring flower with a central
tube-shaped part), violet — ¢uonerossiii (violet — a small plant with sweet-

smelling dark purple flowers), lavender — 6ieaHo-numossiid (lavender — a plant

that has purple flowers with a strong pleasant smell), pansy — orreHok HachI-

meHHoro 6opaosoro mneera (pansy — a small garden plant with flat brightly co-
lored flowers) [FAPC-1, BAPC-2, ABBYY Lingvo, LDCE].

Ha3Banus 1BeTOB, MOTEHIMAIBHO sIBJsIONMEcs 3Hakamu 3amaxoB (lilac —
3arax CHUpEeHH, [0Se — 3armax po3bl), HCIIOJIB3YIOTCS JIJISl OIMCAHUST apOMATOB, TIC
Hapsy C Ha3BaHUSAMH (PYKTOB, BBIMOJHSAIOT (YHKIIMIO MapKHPOBKU COCTaB-
JSIFOIMMX KOMITOHEHTOB mapdromepHori npoaykiuu, cp: Fresh fruity floral:

mandarine, white peach, jasmine petals (L’eau par Kenzo: colours edition) (jas-

mine — a climbing plant with sweet-smelling small white or yellow flowers
[LDCE])).
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BTOpI/I‘-IHaﬂ KOHOCHUTyaJIn3anus JICKCHICCKUX CAUHMUILL ITPCACTABIICHA TAKIKC
dyHkumed uneHTHQUKanMKA apredakToB, HampuMep: 0Se — poserka (OaHT),
cerka (mymra) [BAPC-2]; lily-iron — rapmys, octpora co CheMHOMH TOJIOBKOA
[EAPC-1]; daisy-wheel — (in some kinds of typewriter or printer) a part that
moves to press letters onto the paper, consisting of a piece of metal shaped like

a large daisy, having a different letter of the alphabet at the end of each “petal”

[LDCE]. ®opMupoBaHre 3HAYCHUH HICHTH(PHUKAIUN apTe(haKTOB OCYIICCTBIIS-
€TCA Ha OCHOBC MeTa(l)OpI/IIIGCKOFO MCXaHHN3Md, B OCHOBC KOHICITYaJIU3allhuH
JICKUT HHTCPIIPCTANA IICPUCIITUBHOTO IIPU3HAKA ((CI)OpMa», YTO HAXO0AUT OT-
pakeHue B 1ePUHULUAX BTOPUYHBIX 3HAUCHUN.

XapaKTepH:;y}oma;I HHTCPpIIPCTAllA OCHOBBIBACTCSA HA MCXAaHH3MaX MCTa-
(dopbl, CpaBHEHHSI, METOHUMUH, aHAJIOTHH, A€(OKYCUPOBAHMS B PE3YJIHTATE AK-
THBHU3aIINH BCCX YKA3aHHBIX BBIIIC q)OpMaTOB IIPU3HAKOB, XaPAaKTCPHBIX IOJIA Ka-
TCTOPHUHU «KOBCTHID. TaK, IMPU3HAKH (bopMaTa IICPUCIIIUHU UCIIOJIB3YIOTCA OJISA MH-
TepIpeTaluu 001acTel «4eIoBeK» (JIOMEH «(PU3NUeCKrue XapaKTePUCTUKN ).

Jlekcuueckue eaunuilsl rose, orchid, lily, sunflower, bluebell, thistle 06be-
JUHSIOTCS HA OCHOBE HWHTEPHPETHPYIOUIEH (YHKIMU IBETOBON XapaKTEpPUCTHU-
KM 4acTeu Teia 4denoBeka. [Ipu3Hak «uBeT», XapakTepU3yIOUIMK MPEICTaBUTE-
neit xkareropuu, nuddepeHIupyeTcs Kak ONpeeTIeHHBIH OTTEHOK IIBETOBOTO
CIICKTpa B XOJA€ UHTCPIIPECTALINHN N CIYXXUT IICPCaad4C OUCHOYHOI'O 3HAYCHUA:

1. Then I saw his head snap back and bloom like a rose, even before | heard
the cracking rifles and saw smoke puffs rising across the river [COCA].

2. You should have seen her. All pink and flushed. Her skin was gorgeous,
like a rose [COCA].

3. I didn't like the idea that he denied his color when he called himself Cab-
lanasian, " Lacy said. " | don't like the word black, either. I'd prefer to say that
we are multi-colored, like a rainbow, like a sunset, like an orchid [COCA].

4. Her skin was pale like a lily, and he was the color of saffron [COCA].
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5. Remorse Kirtley was not a beauty, but her eyes were the deep, sweet

brown of a sunflower heart, and her mouth, close to, was not nearly as thin and

prim and small as it appeared most of the time [COCA].

6. Golfmann addressed my mother, who was a woman of rare beauty, with
ashen hair, bluebell eyes, and the voluptuous yet sturdy figure of Venus de Milo
[COCA].

PaI_II/IOHaJ'IBHHﬁ MOAYC HUHTCPIPCTALIMU B I3THX IPUMEPAX OIPCACIIACTCS
IBETOBBIM OTTCHKOM yacTeu Tena YCJIOBCKaA, ITOoIIaJar0I MU B (1)0Ky0 BHUMAHUSA
TOBOPSIIETO. AKCHOJIOTUYECKH U YMOTUBHBIA MOYChI MHTEPIIPETALUN PEATIU-
3YIOT NOJIOKUTEJIIBHYIO WM OTPULATEIBHYIO JCTETHYECKYIO OLIEHKY, OIpenc-
JICHHBIN THI OMOIOHUOHAJIBHOI'O IIPOABJICHHA. 910 AKTYAJIIU3UPYCTCA JICKCHUYC-
CKMMH BJIEMEHTAMH KOHTEKCTAa C COOTBETCTBYIOIIEH CEMAHTHUKOM, HAIPUMED,
gorgeous (2), pale (4), sweet brown (5), rare beauty (6), a Takxke TPOTHBOIIOC-
tapinenusamu | don't like the word black... I'd prefer to say that we are multi-
colored ... like an orchid (3) Her skin was pale..., and he was the color of saf-
fron (4).

OLEHOYHOE OCMBICIICHUE YaCTE TeJla YeJIOBEKA MOXKET OCYLIECTBISATHCS

Ha OCHOBC TaKHUX IICPUCIITUBHBIX ITPU3HAKOB, KdK (I)OpMa H pa3Mcep:
7. She has soft brown eyes and a face shaped like a dandelion: her hair is
blond and curly [COCA].

8. The calico skirt seems to take the wind and still it. Hanging with her

head to the side, the woman is graceful like a ballet dancer at rest. Her toes point
downward, tiny feet, like lilies below her hem [COCA].

B mpuBeneHHBIX MpuMepax parMoHaIbHBIA MOJIYC MPEJCTaBICH Crieu(u-
Karued (HopMbI U pa3Mepa OMUCHIBAEMBIX YaCTEH Tesa yelloBeka. AKCHOJIOTHU-
YECKHUW MOJAYC CBSI3aH C aKTyaJIu3alHueH MOJI0KUTEIIbHON 3CTETUYECKOU OLICHKH,
YTO MPOSIBIIAETCS opraHu3anueii konrekcra (Soft (7), graceful (8)).

[IpuzHaku ¢opmara HAOMIOACHUS, XapaKTEPU3YIOLIUE OHOJOTUYECKHE
OCOOCHHOCTH PacTEHHUIl, HCIHOJIb3YIOTCS JIJIsl MHTEPIIPETAllUU ToMeHa «Pu3u-

YECKUEC XapaKTCPUCTHUKI» (CCFMCHTLI «(I)I/ISI/IIIGCKOC COCTOAHHUE YCIOBECKA», KKH-
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HeMaTI/IKa»), JOMCHOB «IICUXUKa» (CeFMeHTbI «UCPThI XapakKTepa», «IICUXO-
TI/IH))), «coauajamni3arus (CGFMGHT CKMECKIIMNYHOCTHBIC OTHOI]_ICHI/ISI))) n «Ka4yeCT-
BCHHAA XapaKTCPpUCTHKA COOBITHSY

9. " You should see how small she's getting, Gisselle. She's wilting like a
flower in that bed, her beauty decomposing right before my eyes. " [COCA].

10._Like an orchid reaching toward the morning sun, O'Hare came alive
again around 5 a.m [COCA].

11. Each blast burst through my eye like a flower budding and blooming
yellow [COCA].

PanmonaapHBIM MOAYC MHTEPIIPETAIIMN B 3TUX MPUMEpPax CBSI3aH C HOpMa-
TUBHOW OILIEHKOM (pu3nueckux omrymieHui (11) umm Guanyueckoro coCTOSHHUS
(yxynmeHusi cocTosiHUs 310poBbs (9), ynyumenuss camouyBcTBus (10)), yto
nojasiepxxuBaercs AuddepeHmaIbHBIMU MPU3HAKAMU «OKU3HEHHBIH ITUKI pac-
terus» (wilting (9), budding and blooming yellow (11)) wiu «dusuonoruye-
ckas motpeOHOCTh pactenus» (reaching toward the morning sun (10)). Dwmo-
TUBHBIA U aKCHMOJIOTUYECKUM MOJYChl peanu3yroTces B nmpumepe (9) 3a cyeT KOH-
TEKCTYaJbHOTO PACIIUPEHUS COOTBETCTBYIOIIEH CEeMaHTUKH. B pesynbrare
TPAHCIUPYETCSl ~ OTPUIIATENIBHAS  3CTETHYCCKas  OIlCHKA (her  beauty
decomposing) u sMoITMOHAIbHAS PEAKIINS COTICPEIKUBAHHS.

Jlexcuueckue enununsl flower, sunflower o0benuHsAIOTCS HA OCHOBE HX
GbyHKIMM TIepelaBaTh 3HAYEHUSI KHHETUYECKUX XapaKTEPUCTHK YEIOBEKa, CBS-
3aHHBIX C OCOOCHHOCTSMH TIPOSBIICHUS JTUHAMUKH. XapaKTepU3yIoias WHTEp-
npeTaluys JBIKEHUIN 4YeloBeKa OCYIIECTBIISECTCS MPU 3TOM Ha OocHOBe audde-
pPEHIMAIMA HMHTETPAIILHOTO MPHU3HAKa «OHMOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH pacTe-
HUI» KaK «BKIFOYCHHAS THHAMHKA:

12. She bent her head beneath the pale blue hat. Like a flower, closing up a
little at evening [COCA].

13. To his amazement, he saw a crowd of people standing in the distance,

all their faces turned up like sunflowers in the instant before they, too, began to
run [COCA].
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B nmanHBIX mpuMepax panroHaIBHBIN MOAYC HHTEPIIPETAIIUN TTePEIacT OH-
TOJIOTHYECKUE XAPAKTEPUCTUKU JBIDKCHUS YEJIOBEKAa Ha OCHOBE CPABHEHHS C
JTUHAMHYECKUMH TPOSIBIICHUSMHU CYIIECTBOBaHUS pacTeHus. CleayeT OTMETHUTb,
YTO B MpUMEpax, WUTIOCTPUPYIOMUX HHTEPIPETAIIMI0O HA OCHOBE MPHU3HAKOB
dbopMaTa HaOIIOACHNUS, CHHKPETUYHO MOTYT aKTHBU3UPOBAThCS TIpU3HAKU (Pop-
Mara nepuenmuu (popma nBetka (12, 13)) u popmara acconMaTUBHOTO 3HAHUS
(3cTeTnyueckas 1eHHOCTh I1BeTKa (9)).

Enununer flower u sunflower raxke 00beAMHSIOTCS HAa OCHOBE MX (PYHK-
IIUA MHTEPIIPETUPOBATh CETMEHT «MEKJIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS». B mpuBeneH-
HBIX HWKE MMPUMEpax MPHU3HAK «(HU3HOIOTHYECKAs TOTPEOHOCTh PACTCHUS HC-
MOJIB3YETCS I peau3alliy PallioOHAIBLHOTO MOIyCa HHTEPIPETALIMH, KOTOPHIHA
NepeIacT CTEICHh MHTCHCUBHOCTH TIPOSIBICHUS OTHOIIEHUs (14) nmm peaknun
yenoBeka (15).

14. 1 needed Katya like a flower needs the sun. There was no life without
her [COCA].

15. And the actors respond like sunflowers to sun [COCA].

Jlexcuueckue enuuuiel Violet, dandelion, orchid peamusyror o0rryro
(YHKIIHIO HHTEPIPETALIMH JOMEHA «TICUXHKa:

16. I'd met plenty of shrinking violets and insufferable shrews, but few

women struck such a happy medium between the two extremes [COCA].

17. Although it might be difficult for Einhorn to gain control of the team if
he grows aggrieved, Mallaby said Einhorn would not be silent. " He's no shrink-
ing violet," Mallaby said." He's willing to take on entrenched establishments."
[COCA].

18. These dandelion children- equivalent to our " normal " or " healthy "
children, with " resilient " genes- do pretty well almost anywhere, whether
raised in the equivalent of a sidewalk crack or a well-tended garden. Ellis and
Boyce offer that there are also " orchid " children, who will wilt if ignored or

maltreated but bloom spectacularly with greenhouse care [COCA].
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B npuBenenHbix mpumepax audQepeHnuanis MHTErpaJbHOro MpHU3HaKa
KaK (OKH3HCHHBIH UK pacTeHus» (16,17) u «ycioBus npouspactanus» (18)
CIIY)KUT UHTEPIPETAIIMU CETMEHTOB «4epThl Xapaktepa» (16, 17) u «ICUXOTHIDY
(18). B mpumepax (16,17) panmoHaibHBI MOAYC MHTEPIPETALIMH PEATU3YETCS
IIPOABJICHUCM XapaKTCPa YCJIOBCKA, YTO IIOAACPKNBACTCA OJIVOKAaNIIINM KOHTEK-
crom (would not be silent (17)) wnmm peanusyercs HNPOTHBOIOCTABICHHEM
(shrinking violets and insufferable shrews ... the two extremes (16)). B npumepe
(18) panmoHanbHBIH MOAYC WHTEPIIPETAIlUU TMPEACTaBICH WHIWBUIYaTbHBIMU
OCOOEHHOCTSIMU TCHUXWYECKOIO Pa3BUTHs 4eloBeKa. MHTepnpeTupyroliee 3Ha-
YeHHe, OCHOBBIBaroleecs Ha Metadoprueckoi KoHIenTyamm3amnun (dandelion
children, orchid children), skcrumiupyercst JeKCHUECKOW CEMaHTHKOH COOT-
BETCTBYIOIIMX E€IUHHUL], COAEPKAIIMX OLEHOYHBIN KOMIIOHEHT (normal,
healthy, with “resilient " genes - do pretty well).

[Tpuznaku opmaTta HAOIIOACHUS <«GKU3HEHHBIM ITUKI PACTCHUS», «Xapak-
TEPUCTUKUA POCTa» HCIONB3YIOTCA I WHTEPHpPETAlUh OOJACTH «COOBITHE»
(TOMEH «Ka4eCTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA COOBITHS», CETMEHT «JIMHAMHUKA COOBI-
THS).

Tak, equnauner orchid, rose, chrysanthemum, flower, dandelion, sunflower
WCIIOJIB3YIOTCS JUIsl MHTEPIPETAllUU MPUPOTHBIX SIBJICHUI U 00bEKTOB, apTedax-
TOB, COLIMAJIBHBIX ABJICHUM, HAIIPUMED:

19. On a bluff overlooking the Caribbean, where the sunset blossoms like
an orchid and fades even faster, Hendrickson is trying to reclaim what she has
lost in ten years of jubilation and disillusionment since she found the T. rex
[COCA].

20. The finest open cluster on my list is NGC 7789, the Magnificent Clus-
ter, discovered in 1783 by Caroline Herschel. To me, this object looks like a
rose opening its petals. Visible through binoculars and even with the naked eye
under a dark sky, this is a great object for observing and sharing with others
[COCA].
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B nmaHHBIX mpuMepax palMOHAIBHBIA MOJIYC WHTEPHPETALMU PEATU3YET
Ka4CCTBCHHYIO CTOPOHY CO6BITI/I$I, 4 UIMCHHO, €T0 AWMHAMUKY 34 CUHCT MHTCPIIPC-
THPYHOIICTO IIPpHU3HAKa «KHU3HCHHBIN MUK PAaCTCHUA», UYTO PACKPBIBACTCA B
nekcudeckoi cemantuke equnauil (blossoms, fades (19) opening its petals (20)).
B npumepe (20) paniioHaAJIBHBIA MOAYC UHTEPIPETAIIUU JOCTPANBACTCS aKCHO-
JIOTUYCCKUM MOAYCOM, PCAIMUIYIOINUM LHCHHOCTHOC OTHOIICHHC TI'OBOPAIICTO K
06’beKTy OLCHKH, YTO HNPCACTABJICHO CAMHUIIAMU C OLICHOYHBIM KOMIIOHCHTOM
cemantukd (finest, great object).

DTOT XK€ WHTEePHPETHPYIOMUN NpPU3HAK («WKH3HCHHBIA IMKII PACTCHUS)
peanusyercsl JJisi OCMBICICHHS apTe(aKTOB, XapaKTEPU3YIOUIUXCS CAMOCTHM-
HBIMH IIpOHCCCaMH, OTpaAKarOIMUMH UX TUHAMUKY:

21. At the end of the file an armored limousine opened its multi-leaved

passenger door like an unfolding chrysanthemum [COCA].

22. " Blue silk. " It was still crumpled in his big hands, the cloth he'd used

to soak up his sweat. It still felt cool. He let it unfold in his palms like a flower,

wondering what it was, some napkin he'd picked up [COCA].

PaL[I/IOHaJ'IBHHﬁ MOAYC HHTCPIPCTALIMKM B ITHUX IIPpUMCEpaAX HNPEACTABIICH
BHCIIIHUMHU HU3MECHCHUSIMHU 06’beKTOB, 4dTO II0JIY4acT OCMBICIICHHC B TCPMHHAX
IPOIIECCOB, MpHUCyIuX «iBetounoi» auHamuke (like an unfolding chrysanthe-
mum (21), unfold in his palms like a flower (22)).

[IpHU3HAK «XapaKTEPUCTUKHU POCTA» UCIIOJIb3YETCA JJIs1 UHTEPIPETAUUU JU-
HAMHYECKOT0 acleKTa couManbHbIX aBiaeHni. Tak, enuaunsl  dandelion u sun-
flower oObenuHsIFOTCS Ha OCHOBE 001l (DYHKIMH J1aBaTh XapaKTCPUCTUKY 5B-
JICHUAM, IIPOUCXOIAIINM B 06HIGCTBCZ

23. Somehow a party had sprouted in the Pillings' backyard like a dande-
lion through a crack in the sidewalk [COCA].

24. The number of these " other persons " running parishes is multiplying

like dandelions on a spring lawn [COCA)].

25. Half a dozen flagging Impeach Clinton sites perked up like sunflowers
after a rain [COCA].
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PanmonanbHbIi MOAYC MHTEpPIPETALMU B MPUBEACHHBIX IpUMEpax nepeaa-
€T TAKUE XAPAKTEPUCTUKHU COLUAIIBHBIX SIBJICHUM, KaK CIIOHTAHHOCTh BO3HUKHO-
BeHus (23), ckopocth pacnpoctpaHeHus (24), Hanpapienue pasputus (25), 4o
TIOJIICPYKUBACTCS  JICKCHUECKOH CeMaHTUKOH rimarojioB (sprout (23) — to grow
suddenly [LDCE], multiply (24) — to increase greatly or make something in-
crease greatly [LDCE], perk up (25) - to become more cheerful and interested
in what is happening around you, or to make someone feel this way [LDCE].

[Ipu3Haku omepanvoHaIbHOTO (popMaTa MCIONB3YIOTCS ISl MHTEpHpeTa-
MU JOMEHa «coluanu3aius» (CerMEHT  «IpodecCHOHaIbHbIE  JIEUCT-
BUsI/OBITOBBIC JACHCTBHSI»). IHTErpabHBIN MPU3HAK «JICHCTBHUS, POU3BOIUMBIC
C pacTeHHsAMN» oObeauHseT eauHuisl rose, flower, daisy B ux unHTepnpeTH-
pytolei pyHKIUU Mepe/iaBaTh XapaKTePUCTUKY IEUCTBUS YEIIOBEKa!

26. She wore her trademark mix of lush patterns in silk and wool, which

she's been cultivating for a decade like a rose hybrid. On this particular night,

she was working it short-short-short in a devilish Galliano skull and crossbones
print dress [COCA].

27. When he made no move, Enita untangled a long colla, sticky with resin,
and put it to his nose like a flower. " Marijuana. Pot, grass, weed, boo, tea.
Whacky tabacky." [COCA].

28. " Every bill which shall have passed the House of Representative and

the Senate shall, before it become law, be presented to the president of the Unit-
ed States. If he approves it, he shall sign it; but, if not he shall return it with his
objections. " It says nothing about, I'll take this or | won't take that, picking it
apart like a daisy, which is, in essence, what the line-item veto allowed the pres-
ident to do with spending bills and with tax bills [COCA|].

PaHHOHaHBHBIfI MOAYC UHTCPIPCTALIUN B IPUBCIACHHBIX IPUMEpPaX OCHO-
BBIBACTCA Ha aKTUBHM3AIMU TU(d(PEepeHINATBbHBIX TPU3HAKOB «CO3HUIATEIHLHOE
JICHCTBHE B OTHOIICHUU pacTeHUs» (26), «HEUTpaTbHOE MAHUIYJISTHBHOE JICH-
ctBue» (27), «mectpyktuBHOe nerictBue» (28). IlpusHaku «co3umarenbHOE

I[CﬁCTBI’IC B OTHOHICHHH PACTCHUSA» N «ACCTPYKTHBHOC HCﬁCTBHG)) AOCTpauBaroT
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HHTCPIPCTAINIO aKCUOJIOTUICCKUM MOJYCOM. HpI/ISHaK «CO3UAAaTCJIbHOC I[@ﬁCT—
BHUC» TepeAacT MOJIOKHUTEIBHYIO OIICHKY MPO(PECCHOHAIBHOTO TCUCTBUS, TTO/I-
YyepKHBas TIIATEILHOCTH ero ucronHenus (Cultivating for a decade (26)), npu-
3HAK «JICCTPYKTHUBHOE JCUCTBUE» (OPMUPYET OTPHUIIATEIbHYIO oneHKY (picking
it apart (28)).

HpI/IBHaKH (I)opMaTa ACCONMAaTUBHOI'O 3HAaHUA Ha OCHOBE MCXaHHU3Ma METO-
HUMHHU HCIIOJB3YIOTCA IJII HMHTCpHpETAllMK JOMCHA «COLNUAIM3alHsA», AArOT
OLCHKY COIMAJIBHOT'O ABJICHUA:

29. Some members of her government have complained, contrasting that
treatment with the swift, high-level U.S. support that Bakiyev received in 2005
when he ousted his predecessor in the mass protests known as the Tulip Revolu-
tion [COCA].

30. In 1975, after Portugal's Carnation Revolution, Mozambique was chaot-

ically catapulted into independence [COCA].

31. Georgia's bloodless " rose revolution " has set on edge much of the

former Soviet empire, where authoritarian governments still dominate and ge-
nuine democratic systems have yet to take hold outside the three Baltic states,
and now Georgia [COCA].

Enunner tulip, carnation, rose mepemaroT OlEHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY CO-
OBITUI, KOTOpPAsl AKCILUTMLIUPYETCA JIEKCUYECKONM CEMaHTHUKOW 3JIEMEHTOB KOH-
tekcta (bloodless (31)) u dpopmupyercss B pe3yibTaTe aHAJIOTHYHOTO OCMBICIIE-
HUS €IMHUI] KaTeropuu. 3HaueHue «OECKPOBHAsI PEBOJIIOIHUS», KOTOPOE 3aKpe-
IIACTCA 3a CAMHHULIAMH KAaTCTOPHUU «IBCTLI, (bOpMI/IpyeTCSI Ha OCHOBC MCTOHU-
MHUYCCKOIro M€xaHnui3ma, Korga BKIIFOUCHHOCTDH 00BEKTA KaTCropuni B KOHTCKCT
peaabHOM CUTYyallMK CIIOCOOCTBYET 3aKPEIUICHHIO 3a 0003HAYAIOIIEH ero JIEKCH-
YeCKOW eIMHUIICH CcTaTyca penpe3eHTaHTa COOTBETCTBYIOIIErO KoHienTa (cp.:
The name "Carnation Revolution” comes from the fact that no shots were fired
and when the population started descending the streets to celebrate the end of

the dictatorship and war in the colonies, carnation flowers were put into the

muzzles of rifles and on the uniforms of the army [Wikipedia]; There are many
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connections as to where the revolution’s name (“Rose revolution™) originated
from. Some give credit to the actions of demonstrators in the square. When sol-

diers, along with police were sent to enforce order, student protestors were seen

to have been giving red roses to soldiers. Another correlation is drawn from

Mikhail Saakashvili, who was said to be holding a rose as he went into the par-

liament building demanding Shevardnadze’s resignation [Wikipedia]).

JlanpHe#as akTHBU3AIUS JIEKCHYCCKUX €AMHUI] KATETOPUH JUIS Iepeaadn
3HAYCHHUs «OECKPOBHAS PEBOJIIOLMS ONMPEACIIACTCS MEXaHU3MaMK aHAJIOTHH U
ne(pOKYCHPOBaHHMs, KOT/Ia BHYTPHUKATCTOPHAIBHBIN CTATYC JCKCHYECKON ¢INHHU-
16l U €€ CBA3b C IPYTHMH S3BIKOBBIMU EAMHHUIIAMH, PCATU3YIOIIUMHI 3TO 3HAYC-
HHE, CIOCOOCTBYIOT 3aKPEIUICHUIO 3a HeW aHATOTUYHOM (QyHKIMK. B pe3yabprare
TaKOW KOTHHUTHBHOM OIEPaIlii BBIBOISATCS M3 (DOKYCa OHTOJIOTHYECKHE MPU3HAa-
Kd 00BCKTa, U UMsS O0BEKTa mepeacT yKe TOJIbKO aCCOIMATHUBHBINA MpPU3HAK
«dTrueckas neHHocth» (cp.: In the early stages of the revolution, the media va-
riously referred to the unrest as the "Pink,” "Lemon", "Silk", or "Daffodil"

Revolution. But it was "Tulip Revolution,” a term that Akayev himself used in a

speech warning that no such Color Revolution should happen in Kyrgyzstan,
that came to represent the movement [Wikipedia]).

Takum oOpa3oMm, KaTeropus «IBETHD» XapaKTEPU3yeTCs] MHTEPIPETUPYIO-
IIUMU TIPU3HAKAMHU TIEPIENITUBHOTO, OMEPalMOHAIBHOTO (hOPMATOB, a TaKXKe
npu3HakamMu (PopMaToB HAOIIOACHHUS M aCCOLMATUBHOTO 3HAHUS, KOTOPHIE HC-
TOJIE3YIOTCSL JIJIsl MHTEPIIPETAllUd TaKUX O0JIacTel, KaK: «UeIOBEK», «(POPMBI
MEPUEIINNY, «apTedaKThl», «COOBITHEY.

WNnentudunupyromnas HHTEpIpETays XapakTepHa s o0jacTeit «popmsl
NePICHIUN» U «apTedaKTh» ¥ OCHOBaHA HA METOHUMHUYECKOM HIIA MeTadopu-
YECKOM TEPEOCMBICICHUN TaKUX MEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB, KaK 3arax, IBET,
dbopma 1BeTKa.

XapakTepusyroias WHTEPIpETalus OCHOBBIBACTCS HAa MEXaHHW3MaX MeTa-
¢dopbl, CpaBHEHHMSI, aHATIOTUX, METOHUMHUH, JeOKYCUPOBAHHS B PE3yIbTaTe aK-

TUBH3AIIMU BCeX (POPMATOB MHTEPIPETUPYIOUIUX NPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX IS
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KaTeropuM «UBeTb». Tak, mpu3Haku (opmara MepUEeniuu «UBET», «hHopmay,
«pa3Mep» UCHOJB3YIOTCS [JIsl WHTEpHIpeTanuu o0JacTeil «ueraoBek» (IOMeH
«(puznyueckre XxapakTePUCTUKN», CETMEHT «4aCTH TEJIa).

[Tpusnaku ¢opmaTa HaOMIOACHUA, XapaKTEPHU3YIOUIME OHOIOTHYECKUe
OCOOEHHOCTH PacTeHHUH, WCIONb3YIOTCS I HHTEPHPETALUA TOMEHOB «(HU3u-
YECKHE XapaKTePUCTUKI» (CETMEHTHI «(U3HUECKOE COCTOSHUE YETOBEKA», «KU-
HEMATHKa»), «IICHXUKa» (CErMEHTBI «UePThl XapaKTepa», «IICHXOTHID»), «CO-
UaIn3alus» (CETMEHT «MEXIMYHOCTHBIE OTHOLICHUS») U «KayeCTBEHHAs Xa-
PaKTEpUCTUKA COOBITHS» (CErMEHT «IuHaMUKa cOoObITHs»). IIpu 3TOM HHTE-
rpaJIbHBIN MPU3HAK «OUOJIOTUYECKHUE OCOOCHHOCTU pacTeHui» nuddepeHuupy-
€TCSl KaK «KM3HEHHBIN IUKJ PACTEHUS», «BKIIOYEHHAs JUHAMHUKa», «(HU3U0JIO-
TUYecKas MOTPEOHOCTh PACTEHUS», «YCIOBUSA MPOU3PACTAHUN», «XaApPAKTEpPHU-
CTUKH POCTa».

JuddepeHunanbHblil IPU3HAK «KU3HEHHBIN UK PACTCHUS UCIOJIb3YyeT-
Csl Vi1 MHTEPHPETALHMH CETMEHTOB «(U3HUECKOE COCTOSIHUE YETIOBEKA», «4ep-
Thl XapakTepay», «IuHAMUKa COOBITHs». [Ipu3HaK «BKIIIOUCHHAS AMHAMHUKA»
CIIY’)KUT HMHTEpPIpETallM CErMEHTa «KuHeMatukay. lIpusHak «dusnonoruye-
CKasi MOTPeOHOCTh PACTEHUS» WHTEPIPETHPYET CETMEHTHl «(U3MUECKoe Cco-
CTOSIHME YEJIOBEKa», «MEXINYHOCTHBIE OTHOLIEHU». [Ipu3HaK «yciaoBHUsS Hpo-
U3pACTaHUs» UHTEPIPETUPYET CETMEHT «ICUXOTUID». [Ipru3HaK «XapakTepucTu-
KU POCTa» UCIIOJIB3YETCs I MHTEPIPETAIIMA CETMEHTA «JIMHAMHKA COOBITHS».

[Ipu3Haku omnepanuoHaNIbHOrO (opMara UCIONB3YIOTCA U1l MHTEpIpEeTa-
MU JIOMEHa «couuanu3anusi» (CerMeHT «IpodeccrHoHalbHble ACHCT-
BUsI/OBITOBBIE JEHCTBU»). HTETrpalIbHBIN MPU3HAK «ICUCTBUS, POU3BOIUMBIC
C pacTeHusIMU» TUPPEPEHITUPYETCS KaK «CO3UIAATENbHOE JEHCTBUE B OTHOIIE-
HUU PACTECHUS», KHEUTPATIbBHOE MAHUMYJISITUBHOE JEUCTBUEY», «IECTPYKTUBHOE
JIEVICTBUEY.

[Ipu3zHak Qopmara accOLMATUBHOTO 3HAHUS «3TUYECKAsl LIEHHOCTh» Ha
OCHOBE MEXaHMU3MOB J1e(DOKYCHPOBaHUS W AHAJIOTMM HMCIONb3YeTCs JUIsl HHTEp-

nperauv JOMCHA «COoHUAIN3alHs», NEPEAACT OLCHKY COLMUAILHOI'O ABJICHHSA
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(MHTEpHpETUPYIOLIEH MOTEHIMANI KaTeropuu mnpeacTtaBieH B llpunoxkeHuu,

Tabmumer 3 u 11).

2.3. HHTepnpeTHPYIOUIUI MOTEHIHAJ JEKCHYECKOI KATeropuu

«YacTHu pacTcHud» B AHIJIMHACKOM SI3bIKE

Jlekcuyeckasi KaTeropusi «4aCcTH PACTEHHS» BKIIOYAET TAaKWE CIAWHUIIBI,
kak: trunk, root, branch, leaf, torn, bud, bark, a Taxxxe exuHuIBI, KOTOpPBIE HOP-
MUPYIOT cyOKaTeropuu BHYTpH KaTeropuu, Hanpumep, Stem, stalk, cane, vine
KaK eJIMHUIIBI, KOHIENTYaJIbHO COOTHOCSIIUECS ¢ Jekcemoi trunk. MuTtepnpe-
TUPYIOIIMM MOTSHIMANI TaHHOW KAaTErOpUH BKJIIOYAET MPU3HAKK (hOopMATOB Tep-
LMY, HAO0II0IeHUs, QYHKIIMHU, & TaAKXKE HSKCIEPUCHIIMATBLHOTO U ONepaIuno-
HaJIBHOTO (hOPMATOB.

XapakTepHON YepTOM HMHTEPIPETUPYIOLIErO0 MOTEHIMAla 3TOM JIEKCHYe-
CKOW KaTerOpHUH SIBJISIETCS MIUPOKHUM JUAna3oH MEPUENTUBHBIX MPU3HAKOB, KO-
TOPBIE€ BBIIEISIOTCS CO3HAHHEM KaK KOHUENTYaJlbHO 3HAYUMBIE B XOJI€ B3aUMO-
JEUCTBUS YEJIOBEKA C 0OBEKTaMH COOTBETCTBYIOINICH €CTECTBEHHOU KaTerOpHH.
HuTepnperupyroniye Npu3HaKyd paclpoCTPaHIIOTCS Ha 00BEKThl 00slacTel «ue-
JIOBEK», «apTedakTbl», «COoObITHE». B KauecTBe KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB
KOHIICNITYaJIbHOW JepUBAllUd MCIOJIB3YIOTCS KOHIIENTyalbHas wmeTtadopa U
CpaBHEHHE.

Nnentudukaius oCyliecTBISIETCS MPEUMYILECTBEHHO 3a CUET aKTHBHU3a-
MU TPU3HAKOB MEPIENTUBHOTO U (PYHKIIMOHATBLHOTO (pOpMATOB, B XOA€ KOTO-
POl OCMBICHSIOTCA apTe(akThl U OOBEKTHI KUBOW TPHUPOABL. Tak, Hampumep,
MapaMETPUUECKNE U TIPOCTPAHCTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKU TAKUX YaCTEW pacte-
uuii, kak trunk (the main part of a tree that the branches grow out of [MD]),
stalk (long thin part of a plant with a flower, fruit, or leaf at the end [MD]), root

(the part of a plant that grows under the ground, through which the plant gets

water and food [MD]) ucnonbs3yroTcst 11l KOHIENITyaJu3alud COOTBETCTBYIO-

IIMX YacTel Teja yejoBeka v kuBOTHBIX: trunk - the part of your body between
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your waist and your head, not including your arms or head; stalk - a long thin
part of an object or animal that supports something on the end of it; root - the
part of a hair, tooth, or nail that is under your skin. Te >xe npu3Haku HUCIOJIb3Y-
OTCA OJIAd OCMBICIICHUA apTe(baKTOB, HMCIOIIUX CXOXKHUC XAPAKTCPHUCTUKH, HaA-
npumep: stem - the long thin part of a wine glass that joins the bowl to the
base; cane - a long thin stick that someone uses to help them walk, especially
one with a curved handle; stalk - a long thin part of an object or animal that
supports something on the end of it; leaf - a sheet of paper especially in a book
[MD].

[Ipu3Haku (QyHKIHOHANBHOTO (opMara, KOTOpbIE NIl 4acTed pacTeHUM
OCMBICIIAKOTCA KaK UX (byHKHI/IOHaJIBHOG Ha3HA4YCHHC, MOTI'YT IIPOCTUPOBATHCA Ha
00JIaCTH «4YeJIOBEK» WM «coObITHe», Hampumep: branch - a shop or office
representing a large company or organization in a particular area; bud -a part of
a living thing that grows from it before separating and becoming a new organ-
ism; root - the origins or background of something [MD].

XapakTepusyrouias UHTEpIpeTanys OPOSBISIETCA IPU Pealv3alui UHTEP-
MPETUPYIONTUX MPU3HAKOB ISl TAKUX 00JIacTel, KaK: «4eIoBeK» (IOMEHbI «Pu-
SHYCCKHUC XAPAKTCPUCTUKN), KKHHCMATHKA», KIICUXUKA), «counannsaum{»), ap-
Te(akThl (TOMEH «(PU3HUECKHE XAPAKTEPUCTUKI», KKUHEMATHKa»), «COOBITHE)
(IOMEH «KayeCTBEHHas XapaKTEepUCTHKa coObITUs»). [Ipu3HaKu meprenTUBHO-
ro ¢opmMara, UCHOIB3YIOIMUECS ISl OCMBICIICHUSI OOBEKTOB B XapaKTEPHU3YIO-
IIEM paKypce, BKIOYAIOT MPU3HAKK 3PUTEIIBHOTO BocHpusaTus («popmay, «pas-
MEp», «HAMPABIECHUE POCTa», «IBET»), TAKTUIHHOTO BOCHPUATHUS («XapaKTep
MOBEPXHOCTHY ), CITyXOBOT'O BOCIIPUSITHSL.

Tak, npuszHak «dopmay CIyXuUT HUHTEepnpeTanuu (opmbl apTedaxTos,
BHCIHIHCTO B 1A YCJIIOBCKA:

1. ... stone apartment houses built like trunks, with a small stained-glass
window in the attic ... [COCA].

2. This is a big open space with columns that look like stems on lily pads
thatare up ... [COCA].
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3. ... the log trusses were carved in patterns like vines [COCA].
4. She was wearing something lime-green and minuscule, with silver san-

dals adorning bare legs that looked like the stems of a slender plant [BNC].

5. A stucco bust of Janaab' Pakal shows his hair styled to look like the fo-
liage at the top of a healthy maize stalk [COCA].

6. The nose of the white bat is shaped like a leaf [COCA].

Jlexcuueckue €aUHUIIBI, O00O03HAYAIOIIME OOBEKTHI BBITSHYTOH (QOpMBI
(trunk, stem) umu cnenuduueckoit popmel (vine, foliage, leaf), ooHapykuBaroT
CXO0XYI0 (YHKIUIO XapakTepucTuku Gopmbl s apredaktos (1, 2, 3), yacrei
Tena 4denoBeka (4,5), KUBOTHOTO (6), B MPOLIECCE YEro B MPUBEICHHBIX BBIIIIE
NpuMepax IMepelaeTcsl paluoOHAIbHBIA MOAYC MHTEpIpeTauuu. BriatoueHue B
KOHTEKCT JICKCUUECKUX €IMHUI] OLICHOYHON CEMaHTUKHU CIIOCOOCTBYET peanun3a-
UM akcuosormdeckoro mojayca: slender - gracefully slight [MWCD 2000:
1100] (4), healthy (5).

[IpusHak «pa3mepy, ONpeaesIONINi pa3Hble MapaMETPUIECKUE BEIIMUUHbI
JUTSL 9acTell pacTeHMsl, TaKKe MCIOJb3YeTCs /I XapaKTePUCTUKHU (HU3HUUECKUX
napameTpoB YEIOBeKa:

7. 1 was never thin like that and your father was a great big man, his legs
were like the trunk of a tree [BNC].

8. The man straightens up, brushes his fingers that are long and knobbed
like roots against the front of his suit jacket [COCA].

9. NEW BREED of pitchers, long of shank and high of pocket, is begin-
ning to cast a far-reaching shadow over baseball's landscape like stalks of genet-
ically modified corn [COCA].

10. She's young and as delicate as a twig of peppermint and you can shape

her the way you want [COCA].

PannonanpHBIN MOYC MHTEPIIPETAIIMU B JJAHHBIX TIpUMepax GopMHUPYETCs Xa-
pPaKTEpPUCTUKOU pocTa uenoBeka (7, 9), mnuHbl nanbies (8), kommiekiuu (10).
Jlekcuyeckue enMHUIbI, BBIOPAHHBIE JJIsI HHTEPHPETAIMU YKAa3aHHBIX MMapaMeT-

POB, 0003HAYaIOT O6’b€KTI>I, AJIs1 KOTOPBIX O9THU IIapaMETpPhI ABJIAIOTCA OHTOJIOTH-
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yeckuMu cBoiicTBamu (cp.: twig — a very small thin branch that grows out from a
main branch of a tree or bush [CCED 1997: 1803]; stalk - a long thin part of a
plant with a flower, fruit, or leaf at the end [MD]).

HHTepnipeTnpyromuye NpU3HAKUA «LBET», «XapakTep IOBEPXHOCTH» CBOM-
CTBCHHBI JIekcuueckuM eaumuuiam bark, skin, rind B ux dbyHkuuu nepeaaBaTh
XApPaKTCPUCTHUKY ITIOBCPXHOCTHU yacTey TeJia 4eJIoBeKa MIH )KUBOTHOTO:

11. Her teeth were perfectly white, and her skin was taut like the skin of
fresh fruit [COCA].

12. Behind the foliage, beyond the fence, he saw a thick body with a peb
bled, grainy surface like the bark of a tree [COCA].

13. ... and my lips were dry as bark [COCA].

14. ... thin lips that looked like rind without any juice left [COCA].

15. Her elbows were wrinkled and thick, the skin ashen but durable, like
the bark of old pines [COCA].

16. The old man's eyes were gray, glaucous like the skin of grapes, his
mouth pinched and bloodless [COCA].

B npuBeneHHBIX mpuUMeEpax palMOHAIBHBIA MOAYC MHTEPIPETALNN OCHOBBIBA-
ercst Ha Jaud¢epeHIranuyd MPU3HAKOB «LUBET» U «XapaKkTep MOBEPXHOCTH.
[[BETOBOM OTTEHOK OMMCHIBAEMOM MOBEPXHOCTH COOTBETCTBYET LBETY KOPBI
nepesa (15), koxwurtie miona (16); puzndeckre CBONCTBA MOBEPXHOCTU CXOIHBI C
OHTOJIOTUYECKUMHU CBOMCTBAMHU OOBEKTOB, TOMMEHOBAHHBIX 3TUMHU €IMHULIAMH,
Hanpumep, riaankocTs - taut like the skin of fresh fruit (11), mepoBHocTs - grainy
surface like the bark of a tree (12), cyxocts - dry as bark (13), like rind without
any juice left (14). B npumepe (11) parmoHaibHbI MOIYC JTOCTPAHUBACTCS aK-
CHUOJIOTUYECKUM MOJIYCOM HMHTEPIpPETAMU M TEPENaeTcs 3a CUET OLICHOYHOU
nexcems! fresh.

[Ipu3HaK «HAIpPaBICHUE POCTA» ONPENEIIAET MPOCTPAHCTBEHHYIO OpUEHTa-
LIUIO JIMHUM pOCTA YaCTEeN PACTEHUS U XapAKTEPU3yeT UHTEPIPETUPYIOIUN 110-
TEHLHAJ JeKcHueckux eauuui cane, foliage, branch, twig, stamen. Bo3mox-

HOCTh 001Lel 11 HUX GYHKIUUA MHTEPIPETAMU MO3UIMHU Tejla YeI0BeKa, Mpo-

189



CTPaHCTBCHHOI'O PAaCIIOJOKCHUA qacTeu TCJa, 06YCJ'IOBJ'ICH21, MMO-BUAUMOMY,
TakKe MpU3HAKaMHu «(HopMa» U «yMpPyrocTb», KOTOPble CHHKPETHUHO pPean3y-
IOTCs B CIICAYIOIUX ITPUMCEpaAx:

17. Chester sat up, curling an index finger over the rim of the bag, his
blond hair pointed out like cane [COCA].

18. The massive head in front of him was crowned with a burst of hair that
grew in bristles like the foliage on a Chia Pet [COCA].

19. Her eyebrows straggled out like the branches of a gnarled oak [COCA].

20. ... a pale figure in a red silk kimono, out of which his bare arms and
legs poked like twigs [COCA].

21. He completely removed the top hoop and jumped back as the rest of the
staves fanned out. He is fastidious about his clothing. Serafini's rigid body sat

upright in the center, like a stamen surrounded by petals [COCA)].

PaHI/IOHaJIBHInlf/'I MOAYC HHTCPIIPECTAIMHM B 3THUX IIPUMCPAX OCHOBBIBACTCA Ha
i pepeHIrau HHTErpalbHOTO MPU3HAKA U ONPEIEISIETCS TEM WU WHBIM
IIPOCTPAHCTBEHHBIM BEKTOPOM. Peanu3anus pauroHaIbHOrO MOyCa OCYIIECTB-
JCTCA 3a CUHCT CEMAHTHUKH JICKCHYCCKUX CAWHHILI] C «BCKTOPHBLIM» KOMIIOHCH-
tom: pointed out (17), grew in bristles (18), straggled out (19), poked (20), sat
upright in the center (21).

[Ipu3Hak «3ByK», XapaKTEpHBIN JJI YaCTEW PACTEHUMN, KOTOPHIE B OINpEie-
JICHHBIX YCJIOBHAX MOT'YT IIPOU3BOAUTL 3BYKH, 06CCHCLII/IBaeT HHTCPIIPCTUPYTIO-
IIUH TOTEHIUAIT JIJIs1 €TUHUILL, 0003HAYAIOIINX O0BEKThI, KOTOPHIM CBOMCTBEHHA
OuHaMKKa, Hanpumep, branch, leave, twig, Takue IekcHuecKrue €TUHHUIIBI HC-
MOJIB3YIOTCA OJIsI XapPaKTCPUCTUKU 3BYKOB, IHPONU3BOJIHMMBIX YCJIOBCKOM, WA
3BYKOBOMW XapaKTEPUCTUKU COOBITHS:

22. This time his short laugh sounded like a branch snapping in a storm
[COCA].

23. " Where is your whisper, Gabriella? " asked her father in a voice that
sounded like leaves in the wind [COCA)].
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24. 1 heard a tap against the wooden door. ... Another tap, soft as a branch
moved by an evening breeze [COCA|].

25. Above Delaney's head, from an air vent, came a quick scratching, like

twigs on metal [COCA].
PaHHOHaHBHLIﬁ MOAYC HHTCPIIPCTAIMU B JAHHBIX ITPHUMCPAX OCHOBBIBACTCA Ha
nuddepeHnrany 3ByKOB, MPOU3BOAUMBIX YaCTSIMHU PACTCHUN B YCIOBHUSAX HX
BSaHMOHeﬁCTBHH C NpUPOAHBIMHA ABJICHUAMUA WHIIA 00BbEKTaMHU. PaI_[I/IOHaJIBHblf/’I
MOJIyC OTIPEaeIIeTCSl XapaKTEPUCTUKON cMexa uenoBeka (22), ronoca (23), 3By-
KOBOM CTOPOHBI cOObITHS (24, 25).

WuTerpanbHbiii npru3Hak (YHKIMOHAIBLHOTO (popMaTa «PyHKIHMOHAIBHOE
Ha3HAYCHHC) HCIIOJIBb3YCTCA I MHTCPIIPCTAINN KOMMYHHKATUBHBIX IIGI\/JICTBI/II\;I
WM COOBITUM U XapaKTepU3yeT MHTEPIPETUPYIOMIHNA NOTEHIMAN JIEKCUYECKUX
eanHuUL Stamen, seed, root, corn:

26. With the human, royal, and priestly lineage of Christ visually conveyed
in the tree proper, the gifts that radiate from Christ like a continuation of the tree

-- like stamens of the flower, ready to disseminate their germinating powers --

refer to the continued genealogical descent of Christ, although spiritual now ra-
ther than physical. [COCA].

27. Maybe one of my words may grow like a seed in his heart one day
[BNC].

28. What are the historical roots of the region's problems? [MD].

29. To Gay the word was like corn to a cart-horse [BNC].
B npuBeneHHBIX MpUMEpax MHTETPAIbHBIA MpU3HAK, JUudPepeHunpyemMblid Kak
«(pyHkIusa yactu pacteHus» (26, 27, 28) win «yTUIHTapHOE HazHAYeHHE» (29),
CILY’KHUT (POPMHUPOBAHUIO PAIIMOHAILHOTO MOJyca uHTeprpeTauu. OH nepeaaer
XapaKTepUCTUKY CBSA3U COAEPKATEIBHOTO aClEeKTa KOMMYHUKAIIMU, B YaCTHO-
CTH, KaKOW-THOO HJIeH, TPAHCIUPYIOMIEHCS B X0JIe¢ KOMMYHUKAIINH, U PE3yJIbTa-
Ta KOMMYHUKauu (26, 27), xapakTepu3yeT cOObITHE KaK MCTOYHUK APYroro
COOBITHS (28), WM CIY)KHUT aKIEHTyallud 3HAYUMOCTU coObITHs (29). AHaro-

TMYHOE HaNpaBJICHUE WHTEPHpPETALUU ONpeesseTcss OOUMM HHTEPIPETUpPYIo-
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MM MOTEHLUAIOM, T.€. MPU3HAKOM (YHKIIMH, XapaKTEPHBIM JIJIsl IEKCUYECKUX
enuHuIl, cp.: seed - the small, hard part of a plant from which a new plant grows
[CCED 1997: 1501]; stamen — the small, delicate stalk which grows at the

flower’s centre and produce pollen (a fine powder which fertilizes other flowers
of the same species so that they produce seeds) [CCED 1997: 1623].

[Ipuznaku Qopmara HaOMIOACHUS BKIIOYAIOT MPU3HAKH, OTpakarollue
CIOCOOHOCTh YacTei pacTeHUN H3MEHSTh CBOIO CTPYKTYPY, U KHHETUYECKHE
XAPAKTCPUCTHUKMU. CprKTypHme HU3MCHCHUA OIPCACIIOTCA HMHTCTPAJIbHBIM
IPU3HAKOM «OMOJIOTHUYECKHE OCOOCHHOCTH PACTEHUID, KOTOPBIM nuddepenu-
PYCTCA KaK «OKW3HECHHBIN MUKID» U «BKIOYCHHAA AWMHAMUKa», U UCIIOJIb3YyCTCA
ML UHTCPIIPCTAINA Ka4yeCTBEHHOM XApPaKTCPHUCTHUKHU CO6I>ITHﬁ, HaIIpUMCpP:

30. Clothes were anathema to her, encumbrances to be shed like foliage in
the woods [COCA].

31. My body, ..., was only a temporary surface, soon to crumble like a leaf
[COCA].

32. By the end of the day, the bandage on his arm had almost fallen off,
drooping like the bark of a eucalyptus tree [COCA].

33. The face of the woman began instantly and unstoppably to peel away
like the skin off a fruit, ... [COCA].
B npuBeneHHBIX NpUMeEpax pauyOHAIbHBIM MOIYC WHTEPIIPETAlHUH IEPENacT
XapaKTEePUCTUKY KOHEUHOW CTaJMH Pa3BUTHUS COOBITHS, MPEIoararomeni nus-
MeHeHHEe (Pu3nueckoro coctossHusl oobekTa (32) wim yenoseka (31, 33). Xapak-
TCp U3MEHEHUH OonpeACIsICTCA TEMHU IMOTCHIMWAJIBHO BO3MOXHBIMU H3MCHCHU -
MM, KOTOpBI€ BBITEKAIOT M3 OHTOJOTMYECKUX CBOMCTB YacTel pacTeHui (cp.:
enuuuipl leaf u foliage xapakTepusyroTCss UHTEPHPETHPYIOIIUM MPU3HAKOM
(OKU3HEHHBIA UKy, a Mg eauuaui bark u skin xapakrtepeH mpu3Hak «BKIIIO-
YCHHAS JUHAMHUKA).

HpI/IBHaK CKHMHCTHYCCKHUEC XAPAKTCPHUCTUKMY HCIIOJB3YCTCS IJI1 MHTCPIIPC-

Tal TUHAMUKHU COOBITUN, HATIPUMED:
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34. ... and said he wasn't good enough, and then shaking like a leaf he
played a melody that stilled them all [COCA].

35. “Ask any bellyflopper in Seattle; they shake like twigs at the mention
of his name.” [COCA].

36. We sang along to a rousing tune while particularly enthusiastic mem-
bers of the congregation waved their arms about like stalks of corn blowing in
the wind [BNC].

37. QOil stains float like lily pads [BNC].

38. ... then she brought down her hands in a dancing movement like a
branch being stirred by the breeze [COCA|].

PaHI/IOHaJII)HHﬁ MOAYC HHTCPIIPCTALIMK B HAHHBIX IIPHUMCPAX OTpaXKaACT IIPOAB-
JIEHUSI SMOLMOHAIBHOTO COCTOSAHMS YesoBeka (34, 35) wim Xxapakrep IBUKEHUS
00bekToB (36, 37, 38).

[Ipu3Haku onepanroHanbHOTO hopMaTta GOPMUPYIOTCS ONIBITHBIM 3HAHHEM
YyeJoBeKa OTHOCUTEIBLHO BO3MOXHBIX JCHCTBUI U MaHUMYJSLHMN ¢ 0ObEKTaMU
paccmarpuBaeMoi Kateropuud. COOTBETCTBEHHO HWHTETPalIbHBI WHTEPIPETHU-
PYIOIIMI TPU3HAK «JIEUCTBHS, TMPOU3BOAUMBIE C YACTAMHU pacTeHHs» audde-
PEHLIMPYETCS KaK «JIECTPYKTUBHOE JCUCTBUE» U «HEUTPAIbHOE MAHUITYJISTUB-
HOC ,Z[CﬁCTBHG» " HUCIIOJBb3YCTCA AJIA1 HHTCPIIPCTAIMN MCKIIMYHOCTHBIX OTHOIIIC-
HUM YETIOBEKA, MOBEICHUS U ICMCTBUSL YEJIOBEKA B OTHOIIEHUU APYTUX JIKOJIEH,
HamnpuMmep:

39. When witches attacked, they carried off the victim's soul, leaving him
or her like a husk of rice with no substance or strength to sustain life [COCA].

40. ... the casual victims of forces headed elsewhere; forces blowing aside
populations like chaff [COCA].

41. Yet there was always another layer of meaning, peeled back like bark
from satiny wood [COCA].

42. ... they could have plucked an image from your mind, like a berry from
a bush [BNC].
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43. The Papal State lay wedged like a nut within a giant imperial nutcrack-
er — a small insecure state ... [BNC].

44. | was like a leaf. He could have picked me up and taken me anywhere,
kept me in his pocket, or pressed in a book [COCA].

45. It was a priceless experience. It is an experience as difficult to preserve
in record books or in an essay as a sprig of fresh rosemary [COCA].
PanmoHanbHbIN MOyC HHTEPITPETALIMU B IIPUBEACHHBIX PUMEPAX TPAHCIUPYET
XApPaKTCPUCTHUKY I[eﬁCTBI/Iﬁ YCJIOBCKA, UMCIOIIUX HCTATHUBHBIC ITIOCIICACTBUA IS
npyrux monaent (39, 40, 42, 43), win nepeaacT HEUTPAIbHBIA XapakTep JAEHUCT-
BHi1 uenoBeka (41, 44, 45).

HpI/IBHaK «CIACCTPYKTHUBHOC ﬂ@ﬁCTBHG)), KOTOpLIﬁ HMCCT TAKUC IIPOABJICHUA,
KaK «OTICJICHHE 4YacTH OT Ieoro» (42) uim «HapylIeHHE IeTIOCTHOCTH 00b-
ekTay (43), 4TO aKTyalIM3MPYyeTCs «ICCTPYKTUBHbIMH» riiarojamu pluck (42),
wedge (43), cBs3aH ¢ peaiu3anueil HeraTUBHOM OIEHKH JeicTBHUs. B mpumepax
(39, 40) equannbl husk, chaff peanm3yror akcuojOrMYecKwii MOAYC 3a CYET
CUHKPETHU3AINH MPU3HaKa (PYHKIIMOHAIBHOTO (hopMaTa «OTCYTCTBUE yTUIUTAP-
HOT'O HAa3HA4YCHUA», 4TO IMOAACPKHUBACTCA TAKIKC HETaTUBHOU OHeHOIIHOﬁ ce-
MaHTHKON KoHTekcTa (With no substance or strength to sustain life (39), the ca-
sual victims of forces (40)).

[Ipu3Haku SKCHEPUEHLIHUATBHOTO (opMara OTPaKAIOT OMBIT OCMBICICHUS
YEJIOBEKOM BO3JIEMCTBUS Ha HETO CO CTOPOHBI YacTer pacteHuil. Kak mokaspiBa-
€T aHaJIMN3 SA3bIKOBOr0 Marepuaia, B ((OKyce MHTEPIPETUPYIOUIEH KOHLIETTyalu-
3allM1, KaK IIPaBHUJIO, OKa3bIBAIOTCA IPU3HAKKW HETaTHUBHOI'O BOS)ICfICTBPIS[. TaK,
WHTETPATbHBIN TPU3HAK «HEOJIaroMpUATHOE BO3ACHCTBUE)» HCIOJIB3YETCS IS
XapaKTEPUCTUKU COOBITHI U OOBEKTOB, MPEMATCTBYIOIIUX MEPEMEIECHUIO WU
BBI3BIBAOIIINX HC6J’IaFOHpI/I${THOG OMOLHUOHAJIBHO-TICUXOJIOTHUYECCKOEC COCTOSHUC
YCJIIOBCKaA.

46. The Baby of the Family is now crawling through a forest, the legs of
the dining room table are ribbed like barked trunks and the rungs of the chairs
trip and gnarl like roots [COCA].
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47. ... she found all these words sticking like twigs in her throat [COCA)].

48. The deportees issue has become like a thorn in resuming the peace talks

and we have to remove this thorn [BNC].
PanmonanpHBIA MOyC WHTEPHPETAMHA B JAHHBIX MPUMEpPaX OCHOBBIBACTCS HA
nuddepeHnanu MHTETpabHOTO MPU3HAKA KaK «CO3JaHue MPensTCTBUD (460,
47) nnm «kay3alusi HempUATHOTO (pU3MUYECKOro omryuieHus» (48) u nepenaet
XapaKTEPUCTHKY OOBEKTA, MEIIAIONIIETO IMepeMenieHuto (46), xapakTepu3yeT
HYMOIIMOHAIILHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHME YesioBeKa (47) Wi cuTyaluio, 3a-
TPYJIHSIOIIYIO pa3BUTUE COOBITHH (48).

Taxkum 00pa3oM, HHTEPIIPETUPYIOMINN TOTEHITHAT KaTETOPUU «JacTH pac-
TEHUS» BKJIIOYACT MpU3HAKU (HOPMATOB MEPLENIIUU, HAOTIOAEHUS, QYHKIINH, a
TAaKXKE€ HSKCIEPUEHIMAIBHOTO U ONEpalMOHAIBHOTO (POPMATOB, KOTOPBIE HC-
MOJIB3YIOTCS JJISI UHTEPIIPETAIIMN O0OBEKTOB 00JIacTel «4eIOBEK», «apTedaKThy,
«coObITHE». B KauecTBe KOTHUTHUBHBIX MEXAaHHW3MOB KOHIICTITyaJIbHOW JIepHBa-
ITUU UCTIOJIB3YIOTCS KOHIIETITyaIbHAs MeTadopa U CpaBHEHHE.

Nnentudunupyromnias HHTEPIPETAIIUS OCHOBBIBACTCSA HA AaKTHUBU3AIUU
MIPU3HAKOB TEPIENTUBHOTO M (PYHKIIMOHAIBHOTO (popMaToB. Tak, mapaMmeTpu-
YEeCKHEe U MMPOCTPAHCTBEHHBIE XapAaKTEPUCTUKH YaCTe PACTEHUN HCTIOIB3YIOTCS
JUTSL UIEHTU(DUKAIIMN YacTel Tejla YejOoBeKa U JKMUBOTHBIX, apTeakToB (IOMEH
«puznueckue xapakrepucTtuku»). IlpusHak ¢yHKUMOHAIBHOTO (opmaTa
«(pyHKIIMOHAIPHOE HAa3HAYCHHE)» MPOCIUPYETCS Ha 00JIACTU «YEIOBEK» (IoMe-
HbI «4aCTH TeJla», «IPoecCHOHANIbHAS EATEIbHOCTDY).

Xapakrepusyrolllasgs HHTEpPIpETalus peanusyeTcs Uisi o0nacTel «d4eno-
BEK», «apTedakThl», «coObITHe». [Ipu3Haku meprentuBHOro dopmara - «dop-
May, «pa3sMepy», «IBET», «XapakTep IOBEPXHOCTU», «HAMNPABICHHUE POCTay,
(BBYK» - WCIOJNB3YIOTCA I MHTEpIpeTanuu Gopmbl apTe(akToB, BHEIIHETO
BUJIa yesoBeka (hopma Tena, pocT, KOMIUICKIIHS, IIBET U XapakTep KOKHOTO TO-
KpOBa, MO3UIMS TeJa 4YeJOBEKAa M MPOCTPAHCTBEHHOI'O PACIOJIOKEHUS YacTel

Tena), XapaKTePUCTUKU 3BYKOB, IPOU3BOJIUMBIX YEJIOBEKOM, MM 3BYKOBOW Xa-
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PaKTEPUCTUKU COOBITUS (IOMEHBI «(U3NUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN», «KadyecT-
BEHHAsl XapaKTEPUCTUKA COOBITUSI).

WuTerpanbHblil npu3Hak (QyHKIMOHAIBHOTO (opMara «(yHKIHUOHAIBHOE
Ha3Ha4YeHHE», AU PEepeHIUPYEMbIil KaK «QYHKIHS 4aCTH PACTCHUSD U «yTHIIU-
TapHOE HA3HAYEHUE» HUCIOJIb3YETCs I MHTEPIpETalud KOMMYHHMKATHUBHBIX
NEUCTBUM MM COOBITUN (IOMEH «COLMANM3aLMI», «KAUECTBEHHAs! XapaKTepu-
CTHKA COOBITHS»).

WuTerpanbHblil npu3Hak ¢popMara HaOMIOAEHUS «OMOJIOTHYECKUE OCOOEH-
HOCTH pacTeHui», mudPpepeHunpyemMblid KaK «GKU3HEHHBIM LUK U «BKIIOYEH-
Has TMHAMUKa», HCHOJb3YETCs JUJISl MHTEPHpPETAllud KOHEYHOM CTaauu pa3Bu-
TUSL COOBITHS, TPEANOarameil n3MeHeHne (PU3NYECKOr0 COCTOSIHUSI O0BEKTa
WIM 4YeloBeKa (JOMEH «KauyeCTBEHHas XapaKTepUCTUKa coObITHsS»). IIpu3Hak
«KUHETUYECKUE XapPAKTEPUCTUKMW» MCIOJB3YETCs Il MHTEPIPETALNH THUHAMU-
KU COOBITUH, OTPAXKAIOLIEH MPOSBICHUS SMOLUMOHAILHOTO COCTOSIHUS YeIOBEKa
WJIM XapaKTep JIBHKEHUSI OOBEKTOB (JIOMEH «KaYECTBEHHAsI XapaKTepUCTUKA CO-
OBITHS).

WHTerpanbHblil MpU3HaK ONEPALMOHATIBLHOrO (opMaTa «IAEHUCTBUS, MPOU3-
BOJMMBIE C YacCTSMH PACTEHUs», AUPPEpeHUupyeMblil Kak «IECTPYKTUBHOE
neicTBUe» («OTIENEHUE YacTH OT LIEJIOroy», «HapyLIeHHE LEIOCTHOCTUH 00bEK-
Ta») U «HEUTpAJIbHOE MAHUMYJSITUBHOE NEUCTBHE» MCIOIB3YETCSA IJIsi UHTEp-
IIPETALMU MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUI YeJIOBEKa, TIOBEACHUS U JIEUCTBUS 4Ye-
JIOBEKA B OTHOILIEHUU JPYTUX JIFOJICH.

WHuTerpanbHblii TpU3HAK 3KCHEPUEHIIMAIBHOTO (opMaTa «HEeOIaronpusT-
HOE BO3JIeHCTBUEY, TU((HEepeHIINPYEMBII KaK «CO3/1aHUE MPETATCTBUL» U «Kay-
3alMsl HEMPUATHOTO (PU3UUECKOTO OIIYIICHUS», UCHOIb3YETCs ISl XapaKTepu-
CTHKHU COOBITHI M OOBEKTOB, MPEMATCTBYIOIINX MIEPEMEILIEHUIO, 3aTPYTHSIIOIINX
pa3BUTHE COOBITUH WM BBI3BIBAIOIIUX HEOIATONPUSATHOE SMOIMOHAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE YeJIOBEKa (JIOMEHBI «IICUXHKa», «KUHEMAaTHKa,
«KQueCTBEHHAs! XapaKTEPUCTUKA COOBITHUA») (MHTEPIPETUPYIOMICH MOTEHIUAT

KaTeropuu npejacraniieH B [Ipunoxxennn, Tabmuup 4 u 11).
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3. UuTepnpeTnpyommii nOTeHIHAJ JeKCHYEeCKUX KaTeropuii o0JacTu

«HEKUBasl IPUPOAA» B AHIJINIACKOM SI3bIKe

3.1. ®opMaThl NPU3HAKOB HHTEPNPETUPYIOIIET0 MOTEHIHAIA
JIEKCHYeCKHX KaTeropuii 00,1acTu «HesKUBasi IPUPOIa»

B AaHIJIMHCKOM A3BLIKE

KorauutuBHas 001acTh «HEXHUBasi MPUPOAA» BKIIOYACT CIEAYIONINE KaTe-
ropuH, 0OHAPY>KUBAIOLME UHTEPIIPETUPYIOIINI TOTEHLIMA: IPUPOJHBIE Belle-
CTBa U MaTepHalibl, CPEllbl, MPHUPOIHBIC 0OBEKTH (Ha3eMHBIH JTaH AT, BOI-
HBIW JIaHqadT, KOCMUYECKUE TeJa), IPUPOIHbIE BICHUS ((HOpPMBI CyIIECTBO-
BaHHS CBETOBOI/TEIUIOBOM SHEPTUU, aTMOC(EpHBbIC OCAIKU U SBICHHUS, CE30H-
HBIE COCTOSIHUSI IPUPOJIBI, SBICHUS TeoAMHaMuKH). MHTepnperupytomas 6a3a
KaTeropuil TaHHOW KOTHUTHBHOW 00JacTH IMpe/AcTaBieHa Ipu3HakaMu (opma-
TOB MEPLENLUHUH (3pUTEIbHON, TAKTHJIBHOM M CIyXOBOH), HAOIIOJAEHUS, JKCIIE-
pUEHIMATBHBIX A(PPEKTOB, (PYHKIMU, ACCOIMATUBHOTO 3HAHUS W OMNEPAIHO-
HanbHOrO (hopmara. Kaxknas kareropusi BKIIOYAeT CyOKaTE€ropuH, XapakTepu-
3YIOIIMECS CBOECH MHTEpNpeTUpyroei 6a3ou, 1jis KOTOPOl CBOMCTBEHHO IMPO-
SIBJIEHUE TOTO MJIM UHOTO (popMaTa MPU3HAKOB MM UX CUHKPETUYHbIE KOHPUTY-
paiuu. JlomuHHpyrOUMM (OpMaTOM HMHTEPHPETUPYIONIEH 0a3bl KOTHUTHBHOM
00NacTh «HEXWBasi MPUPOJA» SBIAETCA (opMmar MepHeniur U SKCTIePUEHITU-
aTBbHBIX 2P (HEKTOB.

TaK, KaTeropusa «MPHUPOJAHBIC BCHICCTBA M MATCPHUAIBD? BKIIIOYACT TAKHUC

cyOkaTeropuu, Kak MeETajulbl, KaMHH, TOJIE3HbIE HCKomaembie. VHTepnpeTu-
PYIOIIHI TTOTEHIHAT (OPMUPYETCS, TPEK/IE BCETO, HX (HUINISCKUMU CBOMCT-

BaMH, JOCTYIIHBIMHU JJIsI BOCIIPHUATHA YCJI0OBCKaA ITOCPCACTBOM TaKTI/IHBHOﬁ, 3pHU-

TEJILHOU, CIYXOBOU IEPHENINU.
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- TBepaocth, npounoctb: Her father had a will of iron [BNC]; ‘Good idea,’
said Lapointe, face set like granite [BNC]; His voice was like granite as he
stared down at her, grey and hard and totally unyielding [BNC];

- ceimyuecTh. The next few days slipped away like sand through her fingers
[BNC].

- texyuectb. Champagne flows like water [BNC]; He remembered what
she was wearing at the disco on Saturday: a slippery, silver sort of dress that
flowed around her body like oil [BNC];

- mpo3paunoctsk: a jewel of the first water, an artist of the first water
[CCED 1997: 1886];

- OecuBeTHOCTh: Water opal — MuH. ruanuT, 6ecuBetHbI onan [BAPC-2
1972: 762];

- BeT U Oeck: snow-white [LDCE 1992: 1363], silver - the colour of silver
[LDCE 1992: 1337], gold — the colour of this metal [LDCE 1992: 611]; ... her

hand gleaming on the stained table-cloth was a shell from some far and wildly

virginal sea... [Fitzgerald 2002: 47]; Was Richard Finch clad in a crushed rasp-
berry Galliano suit with an aguamarine lining, galloping backwards into the of-
fice as if on a horse [Fielding 2001: 25]; His soft hat was of a discreet dark
brown, and from under it his clear eye flamed like a topaz [Fitzgerald 2002: 21];
She stopped at the bridge over the estuary and watched the sea birds swoop over
mud, chocolate-brown with slabs of black sheen like coal [BNC];

- TeruioBas xapakrepuctuka: It felt like marble, like the angel on the Tace
tomb in Chesney churchyard, as cold and as unyielding [BNC]; My hands and
feet were like ice [BNC].

dopMat onbiTa HAOMIOACHUS B MHTEPHPETUPYIONICH 0a3e 3TOW KaTeropuu

IPOSIBIISICTCS. B YCTAHOBJICHUH crieln(DUKN TUHAMHUKY, OCHOBAaHHOW Ha (pusmue-
CKMX CBOMCTBAX OTHEJIBHBIX €€ MPEACTABUTENIEH, IPU ITOM PACKPBIBAECTCS Xa-
pakTep TEepeMelIeHUus] B MPOCTPAHCTBE WM CTPYKTYPHBIX HM3MeHeHuit: His

squinting eyes slithered and shifted like mercury on a plate [BNC]; where the

sea was running backwards like mercury [BNC]; Incidence is analogous to wa-
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ter pouring into a sink and outcidence is analogous to water leaving the sink via
the plughole [BNC]; He remembered what she was wearing at the disco on Sat-
urday: a slippery, silver sort of dress that flowed around her body like oil
[BNC]; In the spaces among the buildings, rubble and litter of every sort were
scattered and heaped, forming deeper piles here and there as if they had drifted
like sand [BNC];The assembly and dispersal of the ch'i in the T'ai-hsii (‘Su-
preme Void’) is like ice congealing and melting in water [BNC]; ... were lying
peacefully under their beautiful tree, with its green leaves, and its glossy fruit,
and the white blossom falling like snow [BNC];

OnepanvoHalbHbINA (hOpMaT MHTEPIIPETUPYIOLIEH 0a3bl BKIIOYAET MPU3HA-

KH, IIPOABJAIOIIHUCCA B PC3YJIBTATC OIIPCACIICHHBIX MEIHI/IHYJISIHI/II‘/JI C MaTcpuaiaa-
MU U BCHICCTBAMMU.

- xpynkocth: Abruptly, his fist tightened and the tankard crumpled in his
grip like clay [BNC]; ... a crunching like snow beneath my boots [BNC].

- utactuaHocTh: She had been like clay in the hands of a master craftsman
[BNC].

DKkcrnepueHIanbible  3QGEKTbl pacKpbIBAIOT XapaKTep BO3ACHCTBUSA

NPUPOIHBIX MAaTEPUAIOB Ha YejoBeKa Onaroaaps X oHToJIorndeckum (pusuue-
ckuM) cBoricTBam: She is an irresistible people magnet, an inveterate explorer, a
marvelous storyteller, ...” [Gilbert 2010: 1]; There was also a deafening
screeching sound, like gas escaping [BNC]; The floor was covered with a black
substance that looked like soot, but grated under the soles of her boots like sand
[BNC].

QDYHKITMOHAIBHBINA (pOpMAT JIJIsl TAHHON KaTeTOPHUH Pea3yeTcs KakK yTH-

JIUTAPHOC HA3HAYCHUC IMPUPOAHBIX MATCPHUAIOB, UX MNPHUMCHCHUC B KU3HCIACS-
TEJILHOCTHU YeioBeka: Silver — spoons, forks, dishes etc that are made of silver or
a similar metal [LDCE 992: 1337]; gold - coins, jewelry, etc made of this metal
[LDCE 1992: 611].

dopMaT acCOIMATUBHOIO 3HAHMS MPCACTABJICH TAKNMH IIPU3HAKAMH, KaK

nparMaTuidCCKas UJi 9CTCTUIYCCKasd NCHHOCTD O6’I>CKTa, KOTOPLBIC 3aKPCIIIAIOTCS
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3a HUM KakK 3HaHue 00 oObekTe, popMHupyeMoe COLUMYMOM B KOHTEKCTE BKIIIO-
YEHHOCTH O0BEKTa B pa3HbIe Chephl KU3HEACATCTLHOCTH YEJIOBEKa, UTO CBOM-
CTBCHHO, HAIIPUMCP, IJII OPArOLCHHBIX U IMOJYAPArouCHHbIX MCTAJIJIOB U KaM-
HeH, Bojbl, Bo3ayxa. pearl — someone who is especially good or valuable (a
pearl among women) [LDCE 1992: 1042]; gem — a very helpful or useful person
(Ben, you’re a real gem!) [LDCE 1992: 587] gem — smth that is very special or
beautiful (The capital, Tallin, is an architectural gem) [LDCE 1992: 587 ]; silver
wedding, diamond wedding [LDCE 1992: 1337, 611, 372]; Staff Nurse Charlie
Whitehead was the very first New Man sex-symbol — confused, caring, heart of
gold, yet often incapable and flawed, ... [BNC]; Dostoevsky wrote for Stanke-
vich's published critical study of Granovsky —‘material absolutely indispensa-

ble for my work’, a life-and-death necessity ‘like air’ [BNC].

I/IHTepHpeTpr}OHII/Iﬁ [MoTCHOHAJ KAaTCTOpHHN KIIPHUPOIHBIC 0O0BEKTHI: Ha-

3€MHBIN J'IaHIIHIa(bT, BOJHBIN J'IaHI[HIad)T, KOCMHMYECKHUE OOBEKTHI) BKIIIOUACT

MPU3HAKHU NICPUCTIIINN .

- mapaMeTPUYECKHE XapaKTEPUCTHKH (BbICOTA, IIMPHHA, TJIYOHHA, JJTUHA):
over the hill — no longer young, and therefore no longer attractive or good at
doing things [LDCE 1992: 675]; mountains — a very large pile or amount of
smth [LDCE 1992: 930]; oceans of — informal a great mass or amount of smth; a
sea of smth — a large number of smth [LDCE 1992: 977];

- spkocTh. She's a bestselling author, a reality-show star, a big draw on the
paid speaking circuit, a Fox News commentator [COCA]; He is one of a small
galaxy of Dutch stars on German television [CCED 1997: 693]; The arc-light
shining into his window seemed for hour like the moon, only brighter and more
beautiful than the moon [Fitzgerald 2002: 17];

- ¢haktypa: She wore a rose-colored cashmere sweater that looked like it was
spun from pink clouds [Weisberger 2003: 48];

- ¢opma: crescent moon — a curved shape, wider in the middle and pointed at

the ends [LDCE 1992: 320]; star — a shape with four or more points which is
supposed to look like a star in the sky [LDCE 1992: 1404].
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dopmar HaOIIOACHUS MHTEPIIPETHPYIOIIEH 0a3bl 3TOW KaTEropuu BKIIIOYa-

€T TaAKHC IIPU3HAKH O6’beKTOB, KakK:

- Hanuure ¢uiopsl 1 daynsl: desert — a place where there is no activity where
there is nothing interesting happens (a cultural desert) [LDCE 1992:367];

- xapakrep aBmxkenus. Otherwise, she would have long since soared over
mountains, like a comet [Jelinek 1989: 25]; be all at sea [LDCE 1992: 1281];
...most of all there was the ebbing, flowing, chattering, chuckling, foaming,
slow-rolling wave effect of this cheerful sea of people as to-night it poured its
glittering torrent into the artificial lake of laughter ... [Fitzgerald 2002: 15];

- cTpyKTypHas opranusaius oobekra: But the family was not a mob. The

family was a solar system. The family had planets and satellites and the occa-

sional baby that burned its way in like a mewling meteorite. As the oldest child
by four years (the other children were separated by only nine to twelve months
in age), Arjun had by now played every role in this evolving system: Pluto, the
Sun, Jupiter, everything but a satellite, really [COCA]; She is the sun, the centre
of all orbits [Jelinek 1989: 34].

[Tpusuaku dopmara YKcrepueHIIHAIbHBIX YhOHOEKTOB BKIIOYAOT:

- HEeraTHBHOE BO3JICHCTBHE MPHUPOIHBIX 00bekToB: IS Hawking not also re-
miniscent of his favorite object of study, the black hole? He sees, hears and no-
tices everything going on around him. But his face shows no expression [Schack
1994: 42]; Instead of deposits, there’s just a concealed black hole in the accounts
[CCED1997: 159]. 1 felt like the moon, the stars and all the planets had fallen

on me...boys, if you ever pray, pray for me now [BNC].

- mo3utuBHOE Bo3aeiicTBue: Juliet is the sun, " Romeo exclaims [COCA].

Jns kaTeropuy «OpUPOIHBIE SIBACHUS» HHTEPHPETUPYIOMIMI MMOTECHIINAI

dbopmupyeTcss TpU3HAKAMH MEPLENINUH, IKCIIEPUEHIIUATLHBIMU ¢ dheKTamu,

IIPpU3HAKaMHM OIIbITa Ha6J'HOI[eHI/I$I. HepHeHTI/IBHI)Ie IIPU3HAKHW OTpPaXKar0T MaTc-

pHATBHYIO COCTABIISIONIYIO MPUPOIHBIX SIBICHUH; dKCIIepUeHIuanbHbIe 3 dek-

TBl - XapakTep BO3JAEHUCTBUSA NPUPOJHOIO SIBJICHHS HA YEJIOBEKA U €r0 Cpeny;
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OTBIT HAOJIONEHUSI OTpakaeT NWHAMUKY MPUPOIHBIX SBICHUH, XapaKTepHBIC
JUISl HUX U3MEHEHUS

TaK, JJIA CY6K&TCI‘OpI/II/I ((d)ODMI)I CYINCCTBOBAHM 3HCDI‘I/II/I/M8,T€DI/II/I: CBC-

TOBAsI/TEINIOBAs SHEPIUs, BETEP» MEePUENTUBHBINA (opMaT UHTEPIPETAIIMH OII-

PCOCIICTCA IMPU3HAKAMHW OTUHAMUKHU HpOSIBJI@HI/Iﬁ N3JIYUCHUA, JOCTYIIHBIMHU YC-
JIOBCYCCKOMY BOCIIPHUATHUIO, XaPAKTCPOM IICPEMCIICHU S BO3AYIITHBIX MACC!

- Bpemst okcno3unmu m3imydenus: in a flash [LDCE 1992: 533];

- uHTeHcHBHOCTh m3nydeHus: a flame of passion/desire/vengeance, the
flame of his intellect (imagination), fire of passion; sunshine talent [LDCE 1992:
532, 523, 1448];

- ckopocth nBwxenus: Mama likes calling Erica her little whirlwind, for
the child can be an absolute speed demon [Jelinek 1989: 3]; He got married af-
ter a whirlwind romance [CCED 1997: 1909]; a storm of protest/abuse/laughter
[CCED 1997: 1645]; His wife was such a whirlwind of red curls and short skirts
and hunger that their daughter -- thin, freckled, and silent -- went unnoticed
[COCA];

- Mexanu3M obpazoBanus: Above the curvy roof with flaking gilt twirls at
each corner, a whirling sheath of fathomless gray took more definite shape, like
a vaporous tornado [COCA].

CDODMaT IKCIICPUCHINAJIbHBIX G)d)d)eKTOB MpeACTaBJICH TaKUMHU IIPHU3HAKA-

MU, KakK:

- o0ecrieyeHue KU3HEEATEIbHOCTH YeJIOBEeKa: 00ecTeueHrue 3pUTEIbHOTO
Bocnpusitus: See the light — to suddenly understand something [CCED 1997:
965]; sueprusi, Heooxoaumas mist xu3uu: Lolita, light of my life, fire of my
loins [Nabokov 1992: 9];

- JIeCTpyKTHBHas cuia (paspyileHue, mepemeriecHiue o0bekToB): ... that
burning flame of love [CCED 1997: 639]; The president’s plan first came under
fire from critics ... [CCED 1997: 631];

- HEeKOHTpoypyeMocTh sBiieHus: He had been swept aside in the whirl-
wind of reform and anarchy [CCED 1997: 1909];
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- kKadecTBO Bo3zelcTBus (mpustHoe/HenpusaTHoe): At the first jamboree of
his session, for instance, when Rare saw them staring, he stretched his member
to its limit, strummed it like a banjo and sang " You Are My_Sunshine. "
[COCA]; At lunchtime Dot's ears began hurting inside her head as though they
were filling with hot fire [BNC]; The visit hardly went like a breeze from start to
finish [BNC]; Jed could sense a question running like a breeze through the rows

of people who lined the streets: Who's he ? [BNC];

3.2. AHTepnpeTHpyOMMii MOTEHUHAJ JIEKCHYECKOH KaTeropuu
«(popMBbI CYylIeCTBOBAHNS JHEPrUuM/MaTEePHN: CBETOBAS/TEIJIOBAS

JHEpPrusi, BETep» B AHTJIMHMCKOM SI3bIKE

WuTeprpeTupyromuii NoTeHIHaa KaTeropuu «(opmbl cy1ecTBOBA-
HUS SHEPTUM/MaTepUU: CBETOBAs/TEIUIOBAsl SHEPTUs, BETEP» BKIIOYAET MpPU3HA-
k1 (Qopmara nepuenuuu u Gopmara 3KCrepueHIUanbHbIX 3(P(HEKTOB, KOTOpHIE
UCHOJIB3YIOTCS 111 MHTEPIPETAllMi KOTHUTUBHBIX 00JIACTEH: «4eoBeK», «ad-
CTPaKTHOE TOHSTHE, KCOOBITUEY, «apTedaKTb.

B kauecTBe MHTErpajibHOTO NpH3HAKaA (opMaTa MEPUEHIUN HCIIONb3yeTCs
OpU3HAK JIMHAMUKU CYIIECTBOBAaHUS SHEPrUU W Marepuu, nuddepeHuanus
KOTOPOTO OCYIIECTBIISICTCS MO (PU3NYECKUM MapaMeTpam TEIUIOBOTO U CBETOBO-
IO U3TY4YEHUs], IBUKEHUS BO3AYIIHBIX MacC:

- THII U3Iy4eHHS (CBETOBOEC/TEILIIOBOC);

- BpeMsi DKCMIO3UINH W3ITy4eHUS,

- HHTEHCUBHOCTb U3JTy4eHUS;

- CKOPOCTh JABMKCHUS;

- MEXaHU3M 00pa30BaHUS.

WuTerpanbHbIM MpU3HAKOM (GopMaTa SKCIepUeHIINAIbHBIX 3((HEKTOB BbI-
CTyIaeT XapaKTep BO3ACUCTBUS MPUPOIHOTO SBIICHUS HA YEIOBEKA U €T0 CPemy,
muddepeHnanys onpeaensieTcs noka3areasiMu BO3AEHCTBUS (KaueCTBEHHBIMU

)41 KOJII/I‘ICCTBGHHLIMI/I):
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- oOecrieyeHne KUZHEACITEIbHOCTH YeIIOBEKA;

- IECTPYKTUBHAs CUJIA;

- HEKOHTPOJIUPYEMOCTD SIBJIICHHUS,

- KOJIMYECTBO BO3/ICHCTBUSI;

- KA4eCTBO BO3JCHCTBUS (MPUSITHOE/HETIPUATHOE).

WUnentudunupyromnias HHTEpIpeTalys CBOMCTBEHHA €IMHULIAM 3TOM KaTe-
TOpUH, KOTOpbIe (POPMHUPYIOT BTOPUYHBIC 3HAUEHUS ISl HOMUHALMU apTedak-
TOB Ha OCHOBE METa(pOpUYECKOr0 WJIM METOHUMHYECKOTO MEPEOCMBICICHUS 3a
CUeT MHTEPIpETAIH NEPLUENTUBHBIX MPU3HAKOB. B cienyromux mpuMepax oHU
T PepeHIMPYIOTCS KaK THIT H3Ty4eHUs (CBETOBOES/TEIIOBOE), BPEMs IKCITO3H-
UM U3JTyYEHUsl, THTEHCUBHOCTb M3JIy4€HHUS U UMEIOT CTaTyC COOCTBEHHO KOH-

CTUTYTUBHBIX WJIM JIATCHTHO KOHCTUTYTHUBHBIX Ipu3HakoB: light — the energy

from the sun, a flame, a lamp etc, that allows to see things; fire — the flames,

light and_heat produced when something burns; flash — a bright light that shines

for a short time and then stops shining [LDCE] -
light - namma, dbonaps, npoxkexrop; flash - kuno xaap, xkoTopbIi MOKa3bI-

BalOT o4YeHb kopoTkoe Bpems [ABBYY Lingvo], flash — a special bright light

used when taking photographs indoors or when there is not much light; fire — a
machine that produces heat to warm a room, using gas or electricity as power (a
gas fire) [LDCE].

NHTepnpeTupyrommi NoTeHIUAI JICKCHYECKUX €IUHUL] PAaCCMaTPUBAECMOM
KaTerOpHUH, PCATH3YIOIINX XapaKTEPU3YIOIIyI0 (PYHKITUIO WHTEPIPETAINH, Pac-
NPOCTPaHSIETCs HA 00J1aCTH «YEI0BEK» (JIOMECHBI «IICUXUKAY», «COIIMATH3AIIHY),
«abCTpaKTHOE MOHATHEY» (JIOMEHBI «KOJIHYECTBO», «KAYECTBO») «COOBITHE»
(«kadecTBeHHAsT XapaKTepUCTHUKA COOBITHS»). B OCHOBE XapakTepHu3yrolieh 1H-
TEepIpeTauu JiexkaT (HopMaThl MEPUEHIUA U IKCIEPUCHITMATBHBIX 3 (HEKTOB,
BEJIyIIIUM KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MOM, OOECIICUMBAIOIIUM MEKKOHIICTITYaTh-
HBIC CBSI3M B CIlTydae XapaKTEPHU3YIOIICH HHTEpIIpETaIluu, sSBIsSeTCs MeTadopa.

[leprienTUBHBIN pU3HAK «MHTEHCUBHOCTh M3JIYYCHUS) HCIIOIB3YETCS IS

HHTCPIPCTAUH NOMCHA (IICUXUKaA» (CCFMCHTBI KHUHTCEICKT», «BMOHI/II/I»). TaK,
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enuaunel - sparkle, spark, sunshine, flame npu BropuyHON KOHIETITYaTH3AIH
0003Ha4ar0T (POPMBI MPOSBICHUS UHTEIUICKTA W THIT YMOITUH:

1. The dialogue doesn’t have much sparkle [LDCE].

2. Ali has plenty of spark and wit; the divine spark [LDCE].

3. “Andrea, good morning! Hope I didn’t call too early,” Sharon sang, her
own voice full of sunshine [L. Weisberger 2003: 29]; flame — crpacts [BAPC-
1].

B manHpIX mpuMepax audQepeHuanus WHTEUIEKTYaIbHOTO W 3MOIUO-
HAJIBHOTO TPOSBIICHUH (HOPMHPYET palMOHAILHBIA MOIYC HWHTEPIpETAIlH 3a
CUeT YCTAaHOBJICHHUS COOTBETCTBYIOIICH MEXKOHIICTITYaIbHO! cBs3H: Sparkle —a

bright shiny appearance, with tiny points of flashing light u sparkle - a quality

that makes smth seem interesting and full of life [LDCE]; spark — a very small

bit of brightly burning material produced by a fire or by hitting or rubbing to-

gether two hard object u spark - a guality of intelligence or energy that makes

someone successful or fun to be with [LDCE]; sunshine — a word meaning the

light and heat that come from the sun, used when you want to say that this is

pleasant u sunshine - informal happiness [LDCE]. B npumepe (3) panuoHaib-
HBI MOJIYC IIOCTPAaWBAcTCs OSMOTHBHBIM MOJYCOM, KOTODBIH TpEICTaBIICH
nparMaTi4eckuM KOMIoHeHToM 3HadeHus (informal).

[lepuenTuBHBIC TNPU3HAKU «HWHTEHCUBHOCTH W3IYYCHHS» M «CKOPOCTB
JIBMOKCHUS» HMHTEPIPETUPYIOT JIOMEH «KauecTBo». Tak, emunmibl flame, fire,
sunshine, gale, tornado, whirlwind mepenaroT parMoHaIbLHYIO OLICHKY CTEICHH
NPOSIBJICHUST OMOLMH, WHTEIUICKTYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CKOPOCTH MpPOTEKa-
Hust coObITHs, ero MmomuocT/cuisl. a flame of passion/desire/vengeance, the
flame of his intellect (imagination); fire of passion; sunshine talent; a gale of
laughter, a great tornado of applause; a whirlwind romance/tour [LDCE];
whirlwind fire — goen. yparanusiii orons, Whirlwind attack — goen. ctpemuresn-
Hoe HactyruieHue [BAPC-2]. Untepnperanus B 3TUX ClydasiXx OCHOBAaHA Ha yC-
TAHOBJICHMM  MEKKOHIICTITYalbHBIX CBSI3¢H 32 CUET  MEPEeOCMBICICHUS

IIPU3HAKOB, MMCIOIIUX CTAaTyC COOCTBEHHO KOHCTUTYTHBHBIX IIPU3HAKOB, KaK
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BKJIIOUEHHBIX B repBuuHbIe 3HaueHus eauanl  (fire — the flames, light and_heat

produced when something burns u fire - a very strong emotion that makes you

want to think about nothing else; flame — hot bright burning gas that you see

when something is on fire m flame - a strong feeling; whirlwind — an extremely

strong wind that moves quickly with a circular movement, causing a lot of dam-

age u a whirlwind romance/tour etc — something that happens much more
quickly than usual). JoctpanBanue parrioHaIEHOTO MOyCa HHTEPIIPETAIIUH aK-
CHOJIOTMYECKMM U SMOTHUBHBIM MOJyCaMH MOKET OCYIICCTBIATBCS B MPOIIECCE
UCIIOIb30BAHMUS STUX €IUHHII B PEYH, KOT/Ia TOBOPSIIUI TPAHCIUPYET CBOE BH-
JICHHE OMMCBIBAEMOM UM CHUTYaIlHH.

[eplienTUBHBIN NMPU3HAK «BPEMS SKCIIO3UIMH U3TYUYCHHUS» HCIOJIb3YETCS
JUTSE HHTEPIPETAIlUU JOMEHA «KOJIM4YecTBOY. Jlekcmueckue equnuipl flash, spar-
Kle, spark o0beMHAIOTCS HA OCHOBE MHTEPIIPETUPYIOIIeH (YHKIMH ITepeIaBaTh
palMoOHAILHYIO OIICHKY KOJMYeCcTBa BpeMeHH, Hampumep, In a flash — very
quickly [LDCE], KOJIMYECTBA HYMOITHOHAIBLHO-
ro/MHTeUIeKTyabHOro/pru3rueckoro nposieieHuit: not a sparkle of wit, a spark
of interest, a flash of fish. Murepnperanus oTpaxaer MeKKOHIECTITYaIbHYIO

cea3b: flash— a bright light that shines for a short time and then stops shining u

in a flash — very quickly; spark - a very small bit of brightly burning material
produced by a fire or by hitting or rubbing together two hard objects u spark - a
small amount of a feeling or quality, that can be noticed in someone’s expres-

sion or behavior [LDCE].

[Ipu3Haku ¢opmara SKCHEPUEHIHATBHBIX 3(PPEKTOB HCMIONB3YIOTCA IS
MHTEPIIPETALNN IOMEHOB «COLIMATTU3ALIU», KKAUeCTBO», «KaUYEeCTBEHHAs Xapak-
TepUCTUKa coObITUs». [uddepenunanyiss HHTErpaabHOrO MPU3HAKA «XapaKTep
BO3JICHCTBHSI MPUPOJHOIO SIBJICHMS Ha YEJIOBEKA M €ro Cpely» OIpenessercs
KayeCTBEHHBIMU  TapaMeTpaMH BO3JEHCTBHUS. Tak, mpU3HAK  «obOecreyeHue
KU3ZHENIEATEIbHOCTH YeJIoBeKa» Kak JuddepeHlranbHblii UCMONb3yeTCs s
MHTEPIPETANN JIOMEHA «COIMANU3aIys» U o0beauHseT equHunbl light, sun-

shine, flame B ux uHTEpHpeTUpYIOIICH QYHKINM:
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4. He is one of the leading lights of the local dramatic society [CCED].

5. Timberlake next appears in Bad Teacher alongside former flame Came-
ron Diaz [COCA].

6. Zoe was the only ray of sunshine during those depressing months
[CCED].

B »Tux mpumepax mpusHaK nojiydaeT JajgbHennyo auddepeHumanin Kak
«06ecnequHe 3PUTCIILHOTO BOCIIPHATHA, KAK BaKHAsd COCTaBJIAOIIAs KU3HC-
ACATECIIBHOCTHU YCJIIOBCKa» U «o0ecreueHue 3H6p1‘PICfI, HCO6XOI[I/IMOI?I JJIA KU3-
HIN». HpI/I3HaK «obecrieueHume 3PUTCIIbHOI'O BOCIIPUATHUS, KAdK BaKHas COCTaB-
Jerromasna XKU3HECACATCIbHOCTH YCIIOBCKaA», 3aJI0KEHHBIM B JIEKCUYECKOM 3Haye-
uun equnuiel light (light — the energy from the sun, a flame, a lamp etc that

allows to see things [LDCE]), wucnomb3yercst Uisi HHTEPIPETAIIMA CETMEHTA

«colMabHas PoJb YeJIOBeKa» B mpumMepe (4), palroHaIbHBINA MOTYC HHTEpIIpE-
TalMU JOCTPAUBAETCS aKCUOJOTUYECKUM, IEPEJAIOUIIM BBICOKYIO OLICHKY Jies-
TETBHOCTH YE€JI0BEKA CO CTOPOHBI COIIYMa.

[Ipu3Hak «obecrnieueHUe SHEprueh, HEOOXOIUMOM IS )KU3HU» OOBEIUHS-
et equHUILI SUNShine u flame B ux uHTEpNpeTayM cCerMeHTa «MEKITMIYHOCTHBIC
OTHOILIEHUs». Peanuzanus panroHanIbHOIO Mojyca MpeACTaBlieHa KOHIeNTya-
JAu3anuel Mna Kak MHUIUHUPYIOIIETO SMOLMOHANBHYIO PEAKIUIO WK YYBCTBO
CO CTOPOHBI YYACTHUKOB COOBITHA. HTEpIPETHPYIOMIHA MPU3HAK MOXKET UMETh
CTaTyC COOCTBEHHO KOHCTHUTYTHUBHOTO, T.€. (DMKCHPOBAHHOTO B Je(PUHHUIINH
eIMHUIIBI, HapuMep, sunshine — a word meaning the light and heat that come

from the sun, used when you want to say that this is pleasant [LDCE], uiau na-

TEHTHOTO, T.€. IPU3HAKA, CBSI3aHHOT0 BEPOSTHOCTHBIM XapaKTEPOM C COOCTBEH-
HO KOHCTUTYTUBHBIMU Tipu3Hakamu (hurricane, flame).

[Mpu3HakM «IAECTPYKTUBHAS CHIIA» M «HEKOHTPOJHUPYEMOCThH SBJICHUSD)
o0benunsieT equauibl  tornado, hurricane, fire B ux QyHKIMM UHTEPIPETHPO-
BaTh CETMEHT «MEXKIMYHOCTHEIE OTHOIICHUS |

7. The committee came under fire from fundamentalist church leaders
[LDCE].
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8. "I didn't mean to come barreling in." "Of course you didn't mean to."
Robert took a deep breath and righted the cup. "You barrel through everything
without meaning to because that's what you do. You're a tornado.” [COCA].

9. In the three years since he was born, our little hurricane has brought
boundless joy and energy to our days [COCA].

PGaJII/IBaHI/IH PadOHAJIBHOTO MOJAYCa HHTCPIIPCTAIUHU B IOTHX IIPpHUMCPAX
ocymiecTBisieTcss nuddepeHmanueil xapakrepa MEXINYHOCTHBIX OTHOIICHHH,
KOTOpI)IfI MOJKCT IIPOABIIATHCA, HAIIPUMCEP, KaAK 5MOHOHMOHAJIBHOC W MOPAJIBbHOC
nasiienue (7,8) Uin Kak CTUMYJ SMOLUUOHATILHOTO COCTOSIHUA (9). DOMOTUBHBIN
U aKCHUOJOTUYECKUN MOJYChl MHTEpIpeTanuu B npumepe (9) TpaHCIUpYHOTCS
JICKCUYCCKUMU CIUMHUIIaMU, 0603Ha‘~IaIOHII/IMI/I COOTBCTCTBYIOIIHMC DMOIINHU (joy,
energy) u onpeaeIromuM uxX npuiarateababiM (boundless).

HpI/IBHaK «Ka4Y€CTBO BOSI[GﬁCTBI/IH» HCIIOJIB3YCTCA OJIA HHTCPIIPCTAIUU
JOMCHA «Ka4€CTBO» U 06T>GIII/IHSI€T TaKn€ CANMHUIBI, KaK breeze, sunshine:

10. She never forgot the sound of Italy, brutal as the sunshine on the hard
pavements, and the nightly passage of crowds in the Piazza [BNC].

11. Ann was at the sink, looking west through the window, scraping pota-
toes. The light that was left fell in around her and lit her at the boundaries - the
line of her head and hair, her shoulders. She seemed to burn, very hot at the
core; sunlight was only the breeze that fanned her and heightened her flare
[COCA]; a takke breezy person - cheerful, confident and relaxed [LDCE];
breezy music, clothing — bright, lively and cheerful [CCED].

HNuTepnperanusa B 3TUX NPUMEpax CBsA3aHA C OLECHKOM NPUPOIHBIX sBJIE-
HUM, XapaKTePUCTUK YeJIOBEeKa WM apTedakToB Kak OnaronpuatHeix (11) wmm
HeOmaronpusTHbiX (10) U1 YyenmoBeka, YTO MOJIJIEPKUBAETCS COOTBETCTBYIO-
IIUMHU OOCHOYHBIMU JJIEMCHTAMU KOHTCKCTA UJIW CMBICIIOBBIMHU KOMIIOHCHTAMHU
neuany Bropuunoro 3Hauenus: brutal (10) u cheerful, lively (11). HWutep-
HpeTI/IPYIOH_II/Iﬁ ITPU3HAK SKCINITMOUPYETCA B Ile(l)I/IHI/IL[I/II/I INEPBUYHOIO0 3HAYCHUS

WIK MOXET ObITh MMILTHIIMTHO TpezcTaBieH: sunshine — a word meaning the
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light and heat that come from the sun, used when you want to say that this is
pleasant; breeze — a gentle wind.

HpI/IBHaK «Ka4Ye€CTBO BOSHGﬁCTBHH)) HHTCPIPCTUPYCT OOMCH «Ka4YCCTBO»,
muddepeHIupyst P 3TOM CErMEHT «MHTEHCHMBHOCTH», HA OCHOBE KOTOPOTO
obbenuusores eauaunbl Whirlwind, gale:

12. Paul Ash, in California these days is to feel the gale force of Meg
Whitman's money [COCA].

13. A whirlwind of a film, " Alice in Wonderland " takes moviegoers down
the rabbit hole and into a world of adventure and excitement. This is a great
movie for kids and is sure to brighten the eyes of children ages 7 to 70 [COCA].

PaHHOHaJIBHBIfI MOIOYC HHTCPIIPCTAINHN B 3THUX IIPHUMCPAX OIIPCACIIACTCA
TaKMMHU MapaMeTpaMu COOBITHH, Kak: cuia ompeaesieHHbIX (paktopos (12), cmo-
COOHOCTh BBI3bIBATh CHJIBHYIO IMOIMOHANBHYIO peakiuio (13) u momaepxuBa-
eTCs JIEKCHYECKON CeMaHTHUKOM KOHTEKCTa, Hampumep, great movie, is sure to
brighten the eyes of children (13).

HpI/IBHaK «Ka4Ye€CTBO BOSH@ﬁCTBHH» MOJKCT HCIIOJBb30BATbCA AJIA HHTCP-
npeTanvi J10MCHA «Ka4CCTBCHHAA XapaKTCPUCTHKA CO6BITI/I$I>>, IIpHU 5TOM HOMMU-
Hanus CO6I>ITI/I${ npearogaractT OAHOBPCMCHHYIO KOHICIITYa/IM3allUIO0 KaKOI'0-
100 acmeKTa coObITHS, HAPUMEP, UHTEHCUBHOCTh, HA OCHOBE KOTOPOTO 00he-
IUHAIOTCA enuHuIbl  breeze, tornado:

14. Installing the program is a breeze: The well-designed installer requires

you to click through only two screens before it begins the task of installing
[COCAL.

15. A storm of pain ripped through her like the indigo fingers of a tornado
and carried her out on to a midnight sea [BNC].

PaHHOHaHBHBIfI MOJYC HUHTCPHIPCTALIMU B I3THUX IPUMCpPAX OIIPCACIIACTCA
TaKUMH TIapaMeTpaMH COOBITHM, KakK: JIETKOCTh MCTIOJHEHUS 3a/a4d, OTCYTCT-
Bue ycwmi (14) (cp.: be a breeze - informal to be something that is very easy to
do), cunol PpU3MUECKOTO OUIYIICHUS, YTO MOACPKUBACTCS TAKKE «IECTPYK-

THUBHOI» ceMaHTUKO# riarosa rip (cp.: if something rips into someone or some-
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thing or rips through them, it enters that person or thing so quickly and forceful-

ly that it often goes completely through them before heading in another direction
[CCED 1997: 1436] (15).

HpI/I3HaK «CHCKOHTPOJUPYCMOCTb ABJICHUS» HCIIOJIB3YCTCA MJISI MHTCPIIPC-
Tallun Ka4yeCTBCHHOM XApaKTCPUCTHUKHU CO6I>ITI/I51, YTO CBA3aHO C OI[HOBpGMCHHOﬁ
aKTyaJII/IBaHPIeﬁ Kakoro-jan0o ero Ka4yecTBEHHOIro acrnekra. B aroit HHTCPIIPCTHU-
pyromel GyHKIH o0beauHstoTes equaubl Whirlwind u spark:

16. Before we'd taken a few steps, we were caught up in a whirlwind of
hugs, kisses, and exclamations [COCA)].

17. The next hour and a half was a whirlwind of ringing up sales, bagging
purchases, and marveling at the seemingly endless line of people who wanted
Melodie to sign their copies of her book [COCA].

18. Hani’s murder was the spark that started the riot [LDCE].

CrocoOHOCTB PTHX CANHMUII IICPCAaBATh COOTBCTCTBYIOIIYIO KOHICIITYAaJIN-
3alMI0 COOBITHSA (PUKCHpOBaHA Ha YPOBHE S3BIKOBOM cucTeMbl. spark - a small
action or event that quickly causes trouble or violence [LDCE]; whirlwind — (a
whirlwind of activity/emotions) — a situation in which you experience a lot of
different activities or emotions one after another [LDCE]. PaunonansHbIi MO-
JyC MHTEPIPETAIIMH B 3THUX MPUMEpPaX MepeiacT COOBITHE B COBOKYITHOCTH C €TI0
XapaKTEPUCTUKOM: 3KJIEKTUYHOE coObiTHe (16,17), He3HauuTENbHOE COOBITHE
(18). Cnenyer 3ametuth, urto eauuuiia Whirlwind mepenaer uHTEepnpeTHpyIO-
1iee 3HauYCHHUE MPU CUHKPETUYHOM peaju3alvu Mpu3Haka «MeXaHu3M obpaso-
BaHUS SIBJICHUSI», KOTOPBIN 3aJI0KeH B repBuuHol aeduuuimu: Whirlwind — an
extremely strong wind that moves quickly with a circular movement, causing a
lot of damage [LDCE].

Takum 00pa3oM, HHTEPHPETUPYIOMIMI MOTEHITUAT KATETOPUU «(POPMBI Cy-
IIICCTBOBAHUSI DJHEPIUU/MATCPHUM», IPEJACTABICHHBIM Npu3HaKaMu (PopMaToB
MEPICHIMU ¥ SKCIEPUCHITMANBHBIX 3P (PEKTOB, PacHpoCTpaHIETCS Ha KOTHH-
TUBHBIE O0JACTH «YEJIOBEK», «a0CTPAKTHOE MOHATHE», «COOBITHEY, «apTedax-

TbD». I[OMI/IHI/IPYIOH_II/IMI/I AOMCHAMM IJIs1 MHTCPIIPECTAINUN ABIAIOTCA (KIICUXHUKAY,
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«COLMANIM3ALNL», «KAueCTBO», MPU 3TOM HUHTEpIpETaIys B OOJIBIIUHCTBE CITy-
YaeB CTPOUTCS Ha pealn3alliid paluoHAIBbHOTO Moayca. Bemymum dopmarom
UHTEPIPETUPYIOIIUX MPU3HAKOB BBICTYNAIOT 3KCIEPUEHUIUAIbHBIE ((EKTHI,
KOTOpbIE MOTYT CHHKPETHYHO HCIIOJIb30BAaThCA C MpHU3HaKaMu (opmara mep-
LEIIH.

Nnentuduuupyromas HHTEpOpeTalusi CBs3aHa C peaju3alueil mneplen-
TUBHBIX NMPU3HAKOB (TUI U3IY4YCHHUs (CBETOBOE/TEILIOBOE), BPEMS SKCIIO3UIIMH
U3JTyYEHUs, HHTEHCUBHOCTb U3JIyUEHUs) 17151 KOHLENTyaIn3aluy apTeaKToB.

Xapakrepusyrolllasg UHTEpIpETaLHs paclpoCTPaHIeTcss Ha 00JacTh  «ye-
JIOBEK», «COOBITHE» U «aOCTpakTHOE MOHsTHE». HTerpanbHbIil npusHak (op-
MaTa MepUeniun «IUHAMUKA CYIIECTBOBAHMS PHEPTUU U MATEPUHW» HCIIONb3Y-
eTCsl JAJI1 UHTEpIpeTalu 001acTh «rcuxuka». [lpu atom nuddepeHumanbHbi
NEPLENTUBHBIN NMPU3HAK «MHTEHCUBHOCTbH HM3JIYUYEHUS» HUCHOJB3YETCS Ul WH-
TEPIPETALUHA CETMEHTOB «MHTEIJIEKT» U «IMOLUN.

[lepuenTuBHbIE TPU3HAKK «HUHTEHCHUBHOCTb W3IYyYEHUS» U «CKOPOCTh
JBUKEHUSD» MHTEPIPETUPYIOT JOMEH «KAa4eCTBO», UHTEPIPETUPYIOIINE 3HAYE-
HUS JIGKCUYECKUX €IMHULl KATErOPUU MEepPEatoT CTENEHb NPOSBICHUS 3MOLUH,
MHTEIJIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN, CKOPOCTh MPOTEKaHUsI COOBITHS, €ro MOII-
HOCTH/CUJIBI.

[lepuenTUBHBIN MpU3HAK «BPEMsI SKCHO3ULUU U3ITYyUYEHHUSD UCHOJIb3YeTCs
JUIs. MHTEPIpPETAluu JOMEHA «KOJIUYecTBO». JIeKcuueckue eIuHUIbl 00beu-
HSIOTCS HA OCHOBE MHTEPNPETUPYIONIeH (YHKIMKU NepeaaBaTh palMoOHAIbHYIO
OLICHKY KOJIM4eCTBa BpPEMEHH, KOJIMYECTBa AMOIIMOHAJIBHO-
T'O/MHTEIJICKTYJIbHOT0/(PU3UUECKOTO MPOSIBJICHUM.

[Ipu3Haku ¢opmara 3KCHepUEHIHUATBHBIX (PPEKTOB UCHONB3YIOTCS IS
MHTEPHPETALNN TOMEHOB «COLMAIM3ALUN», «KAYECTBOY», KKAUECTBEHHAS XapaK-
TepUCTUKa cCOObITHs». [lpu3Hak «obecredeHne KU3HEACATEIbHOCTH YEIOBEKa»
UCIIOJIb3YETCS AJI1 MHTEPIPETALMU JOMEHA «COLMATIM3AIs, pu 3ToM qudde-
PEHIMANBHBINA MPU3HAK «OOECIeueHne 3pUTEILHOTO BOCHPUATHS, KaK BayKHAsS

cocTraBJrAromIasa }XKU3HCACATCIIbHOCTHU YCIIOBCKA), oOecrneunBaeT HHTCPIIPCTALHIO
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CerMEHTa «COIMalbHasg poJib YeloBeka». [Ipu3Hak «obecrieyeHne sHEprue,
HEOOXOIUMOW MJIsl KU3HH» HCHONB3yeTCs Ui MHTEPIpETallid  CerMEHTa
«MEXJIMYHOCTHBIE OTHOILIEHU». [[aHHBIA CErMEHT IOJIy4aeT TakKe MHTEepIIpe-
TalMI0 HA OCHOBE MPHU3HAKOB «IECTPYKTUBHAS CHJIa» U «HEKOHTPOIHPYEMOCTD
SIBJICHUS.

[Ipu3Hak «KadyecTBO BO3AECUCTBUS HCHOJIB3YETCS ISl MHTEPIpPETALUU
JIOMEHA «KAa4yeCTBO», MPH 3TOM MEPENAIOTCS 3HAYEHUS MNPUPOIHBIX SBICHUM,
XapaKTEPUCTHUK YEJIOBEKA WM apTepakToB Kak OJaronpusTHBIX WM Hebsaro-
MPUATHBIX IS YEJIOBEKA.

[Ipu3Hak «KauecTBO BO3JECHCTBUS» HHTEPIPETUPYET JIOMEH «KadueCTBOY,
mupdepeHuupyst Ipu  3TOM CETMEHT «MHTEHCHUBHOCTBY IPU TPAHCIUPOBAHUU
3HAYEHUM, ONMPEACISIOMNX CHIy (AKTOPOB, BbBI3BIBAIOIIMX 3MOLKUOHAIBHYIO
peakuuo UM Kakue-amubo nocneactBus. CHHKpeTUYHas aKTUBU3AlMsl MpU3Ha-
KOB «Ka4€CTBO BO3JCUCTBUS» U «HEKOHTPOJIUPYEMOCTH SIBJICHUS» TAKXKE MO-
YKET MCIOJIb30BATHCS UIsl HMHTEPIPETAUU JIOMEHA «COOBITHEY», TP 3TOM HO-
MUHAIMS COOBITHS MPENINOoIaraeT OJHOBPEMEHHYIO KOHILIETITYyaIM3allii0 KaKOTo-
an00 acnekTa coObITUSl (MHTEPIPETUPYIONIEH MOTEHIMAN KaTerOpUH MPeACcTaB-

neH B [Ipunoxenun, Tabmumer S u 11).

3.3. UHTepnpeTHPY O MOTEHIHNAJ JTEKCHYECKOI KATErOpHUH «aTMO-

cepHbIe 0CAAKI» B AHTJIMHCKOM SI3bIKE

Jlekcudeckasi kaTeropusi «arMoc(epHbie OCaIKW» BKJIIOUYAET TaKUE €IUHU-
161, Kak: rain, acid rain, downpour, dew, snow, sleet, hail, avalanche, blizzard,
fog, mist, haze. Crnenudka ecTecTBEHHBIX OOBEKTOB, WM CKOpee SBICHHIA
NpupoaAbl, IMOMMCHOBAHHBIX 3TUMH CAWHUIAMHU, 3aKIIIOUACTCA B UX I[BOI\/JICTBCH—
HOU oHTosoruu. OHHn XapaKTCPU3YIOTCS KaK CTATUYCCKHMH IIPpU3HAKAMH, CO-
CTaBJIIOIIMMU OCHOBaHUE JJISl TIEPLENTUBHOTO (opMaTa UHTEPIPETUPYIOIIETO

norennmana (cp.: rain — water that falls from the clouds in small drops [CCED

1997: 1355]; snow — consists of a lot of soft white bits of frozen water that fall
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from the sky in cold weather [CCED 1997: 1581]; hail — consists of small balls
of ice that fall like rain from the sky [CCED 1997: 754]), Tak u TuHAMUYECKIMH
IMpU3HaKaM, KOTOPBIC IIPCACTABJICHBI Q)OpMaTaMI/I Ha6JI}OI[CHI/I$I " OKCIICPUCH-

uaneHBIX AP dexToB (cp.: rain — water that falls from the clouds in small drops

[CCED 1997: 1355]). Ilpu 3TOM Npu3HAKH, aKTHBHU3UPYIOLIHECS B IPOIECCE
WHTEpHIpETalu, 0OHAPYKUBAIOT CTATYC KaK KOHCTUTYTHUBHBIX (CM. BBIIIE YKa-
3aHHbIC 1e(DUHUIINN), TaK U JIATEHTHBIX MpU3HAKOB. [locnenHue BhISBISIOTCS Ha
(GyHKIMOHATILHOM YPOBHE KaK 3HAHUE BBIBOJIHOTO XapaKTepa.

JlanHbie hopMaThl pEeAU3yIOT, IPEXK]IE BCErO, XapaKTEPU3YIOIIYI0 (PyHK-
U0 uHTepnperanuu. [Ipu3Haku yka3aHHbIX (OpPMATOB UCIIONIB3YIOTCS ISl UH-
TeprpeTanuu 00JacTeil: «4enoBeK» (JOMEHbI «(U3NUYECKUE XapaKTEPUCTUKI,
«TICHXUKaY), «apTeaKTb», «COOBITHE» (JIOMEH «KAYECTBEHHASI XapaKTEPUCTH-
Ka COOBITHS») U «aOCTPAKTHOE MOHATHE» (JJOMEH «KOJIMYECTBO») 3a CUET MeXa-
HU3MOB KOHIIENTYaJIbHON M CUHECTE3UYECKON MeTadopbl, CpaBHEHUS.

Tak, BelllecTBEHHAas COCTABJSIOLIAS MPUPOJIHBIX SIBICHUM snow,
avalanche, dew, snowflakes oOnapy:xuBaeT HMpU3HAKK MEPIIENITUBHOTO (Gopma-
Ta: «UBET», «ONeK», «(PpopMa», KOTOPbIE CIYyKaT XapaKTEPUCTHUKE BHEIIHETO
BU/JIa Y€JIOBEKa U apTe(pakToB, HAIPUMED:

1. Swaying, skeletal, and her face like snow [BNC].

2. The woman's eyes were glacier-blue, her hair a Nordic white-blond, like

an avalanche lit by moonlight [COCA].

3. She's wearing rainforest-green lip gloss, leaf-pattern eyeshadow, and a
dark dress with a sheen on it like dew [COCA|].

4. Sweat beaded like dew on her shoulders [COCA].

5. Like snowflakes, they arrive, everyone different, yet similar in their mes-
sage [COCA].

6. When three sections of the Koch curve are put together into a rough cir-
cle, the pattern looks much like a snowflake [COCA].

B npuBenennsix npumepax auddepeHnanbable MPU3HAKH «OTTEHOK LIBe-

ta» (1), «oTTeHOK 1BeTa M Oneck» (2, 3), «cnemubuunas Gopma» - dew (4),

213



snowflake (5, 6) peanu3yroT panMOHAIBHBIN MOJYC UHTEPIIPETALINN — XapaKTe-
puctuka nseta quua (1), Bonoc (2), mates (3), BHemHero Buaa (5), Gopmsel ap-
tedakra (6). AKCHOIOTHUECKUNA MOJyC MHTEPIIPETAIIMU MIPEJCTABIICH B MPUMe-
pax (1-3) oTpuniaTeNbHON U MOJOKUTEIBHON ICTETUYECKON OLICHKOM, YTO Ha-
XOJHUT BBIPAXXCHHOCTH B JieKkcuueckux enuuuiax skeletal (1) — a skeletal person
IS so thin that you can see their bones through their skin [CCED 1997: 1561],
like an avalanche lit by moonlight (3), sheen (2) — if something has a sheen, it
has a smooth and gentle brightness on its surface [CCED 1997: 1529] .

[lepuenTuBHBIE NMPU3HAKH «TEMIEPATYpPa», «KOHCUCTECHUUSD), «3BYK» HC-
MMOJIB3YIOTCA IJIA MHTCPIPCTAMU SMOIHMOHAJIBHO-IICUXOJOIHYCCKOTO COCTOs-
HHA 9CJIOBCKA, XaPaKTCPUCTUKHU CO6I>ITI/IH, HaIIpUMCp:

7. He had nothing left to fear. Yet the idea of truly settling down, finding,
good Lord, a wife, it turned a soldier's blood to sleet [COCA].

8. At first the pattering leaves sounded like rain [BNC].

9. ... and much of it muffled by a fire burning fast and furious enough to
sound like a downpour [COCA].

10. A particularly violent gust shook the trees of the orchard, sending a

spatter of acorns rattling through the branches like hail [COCA].

B mpumepe (7) paniioHanbHbIN MOJYC WHTEPIPETAIMHA TIEPEIAET IMOIIHO-
HaJbHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE CTpaxa repos, 4To MMeeT MeTadTOHUMHU-
yeckoe ocHoBanue (turned a soldier's blood to sleet) u  BrITekaeT U3 MOAYCHOTO
OCMBICJIEHUSI IPU3HAKOB «HU3Kasi TEMIEpaTypa» U «kameoOpa3Has KOHCHUCTEH-
IUs» XapaKTEPHBIX U1 MOKpOTo cHera ¢ goxeM (Sleet — rain that is partly fro-
zen [CCED 1997: 1567]).

3ByKH, XapaKTepHbIE JIJIs TAKKUX SIBJICHUH, Kak rain, downpour, hail ciayxar
OCMBICJIEHHIO 3BYKOBOTO MapaMeTpa COOBITHS, pealn3ylolleMycsl B UX coyeTa-
HUM C TJIarojiaMu 3Bydanus patter, sound, rattle. ParmonanbHelii Moayc B qaH-
HBIX NpuMepax (GOpMHUpYETCs KaueCTBOM M MHTEHCHUBHOCTBIO 3ByKa. ludde-
PCHIMAIILHBIA KOMITOHEHT «Neavy» B ceMaHTHKe eauHHIBI dOWNpour B cpas-

nenuu ¢ rain (downpour — is a sudden and unexpected heavy fall of rain [CCED
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1997: 499]), Hanpumep, yKa3bIBaeT HA MOTCHIIMAIBLHYIO BO3MOKHOCTh HCITOJb-
30BaHMSI ATOU JIGKCEMBI JIJISl XapaKTEPUCTUKN BHICOKOW CTEIICHU HHTCHCHBHOCTH

coonitus (a fire burning fast and furious).

[Tpu3HaKK «IHCKpeTHAs MHOKECTBEHHOCTH (eawumIbI hail, rain, blizzard)
U «HEIUCKPETHass MHOXCCTBEHHOCTB» (avalanche) obOecreunBaioT mHTEpIIpeTa-
U0 KOJHMYECTBA O0OBEKTOB, YTO OTPAKEHO B JAC(PHHHUIIMIX BTOPUUYHBIX 3HAUEC-

Huii maHHbIX equuuil hail —a large number of things, usually small objects that

hit you at the same time and with great force [CCED 1997: 754]; rain —a large
number of things that fall from the sky at the same time [CCED 1997: 1355];
avalanche —a very large quantity of things that all arrive or happen at the same
time [CCED 1997: 101]; blizzard — a large number of things that you do not like
or which you think are a nuisance [CCED 1997: 166].

Ha Q)YHKHHOHaJIBHOM YPOBHC Ha6JIIOI[aCTC}I TCHACHIUA «pPa3MbIBaHUI»
I'paHull UHTCPIIPCTAINKU B OTHOIICHUNU IIPCAMCTHBIX HOHHTHI?'I, ITOCKOJIBKY YKa-
3aHHBIC CAMHUIBI UCITOJB3YIOTCA JJIS1 HHTCPIIPETALIMN KOJIMYCCTBA a6CTpaKTHBIX
MTOHSTUH, IPUPOIHBIX SBJICHUN, HATPUMED:

11. But it had no relevance, and its guardians remained mute ten years ago,
when bombs, with the United States' and allied governments' blessing, fell like
rain on women and children in Cambodia...[BNC]

12. The bursting of artillery shells were clearly visible from the wooded
hills to the south-east when 1 slipped into Sarajevo yesterday along a dirt track
after crossing Serbian and Muslim lines in a hail of sniper bullets [BNC].

13. Entered the Mozzer, accompanied by a hail of abuse and sharp objects
[BNC].

14. The VC fire is like a downpour, bullets ricocheting in every direction
[COCA]

15. Hundreds of fighting men, protected by shields, massed on the decks
and fired a blizzard of bullets and arrows [COCA];

16. Questions tumbled in her mind like an avalanche, but she held her ton-
gue [COCA].

215



PaHHOHaHBHbII;'I MOAYC MHTCPIIPCTAINH B JAHHBIX IIpUMEpax rnepecaact Ko-
JUYECTBEHHYIO OolleHKY npeameToB (11, 12, 13, 15), a Takxke xapakTepHu3yeT KO-
JUYECTBEHHBIN napameTp coObiTus (13, 14) nau UHTEIIEKTYaIbHOU eI TeIIbHO-
ctu (16). B mpumepe (15) pannoHanbHblii MOJTYC JOCTPAUBAETCS aKCHOJOTHYE-
CKUM U DMOTHBHBIM MOAYyCaMH, YTO CIICAYCT U3 I[C(I)I/IHHHI/II/I BTOPHUYHOI'O 3HAYC-
uus blizzard, Bxmouaromiero kommorent “you do not like or which you think
are a nuisance” (blizzard — a large number of things that you do not like or
which you think are a nuisance [CCED 1997: 166]). ®yHkIiius HHTEpIIpEeTaLUN
KOJIMYECTBA CBOMCTBEHHA TAaK)XE €IUHUIIE downpour, 3a KOTOPOM Ha A3BIKOBOM
YPOBHC HC 3aKPCIIJICHO COOTBCTCTBYIOIICC 3HAYCHUC.

HuTepnperupyroniye npu3Haku gopmara HaOJIIOIEHHS CBSI3aHbI C OHTOJIO-
TUYECKUM CBOMCTBOM JIMHAMUKHU aTMOC(EPHBIX 0CaJKOB, OTOOpaXXaloT UX CIO-
COOHOCTh M3MEHSATH CBOE arperaTHoOC COCTOJAHHC WM KHHCTHYCCKHC XaPaKTCpH-
CTUKHU (CIIOCOOHOCTH K MEPEMEIICHUIO WIM BHYTpeHHeW nuHamuke). Tak, mpu-
3HaK «CTPYKTYPHBIC M3MECHCHHS» CIYKUT HHTECPIPETAUMU ICHUXUYCCKUX IIPO-
11ECCOB MJIM TMHAMHUKH COOBITUH, HAITpUMED:

17. During the past decade, cinema audiences had evaporated like snow on
a hotplate.

18. Ancient enmities will melt like the morning dew in a sun-kissed glade
[COCA].

19. Thoughts melt like snowflakes in a warm hand [COCA].

20. Then, without warning, his gloom would lift, like fog burned off by the
sun [COCA].

21. ... all her worries evaporated like mist [COCA].
Enuauner snow, dew, snowflakes, fog, mist, o6o3nauaromue armochepHbie
OCaJIKM, XapaKTepU3YIOIIUECs CIIOCOOHOCTHIO U3MEHSTh CBOE COCTOSIHHE, YTO
NpeJCTaBICHO B MpUMEpax CEMaHTUKOW riarojioB evaporate, melt, burn off,
OOHApYXUBAIOT PAIMOHAIBHBI MOJYC WHTEPIpPETAINH, Mepealolil KOHeY-
HyI0 ¢a3y pa3Butus coobitus (17, 18), sMOIMOHATBHBIX U MHTEIUICKTYaTbHBIX

nposisienuit (20, 21 u 19).
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[Ipy3HaK «KMHETHYECKUE XapPAKTEPUCTUKW» HUCIOJIB3YETCS Il UHTEPIIpe-
Taloluu JTUHAMUKA COOBITHH U OMOIMOHAJIBbHBIX HpOﬁBHeHHﬁ, XapaKTepa ABUKC-
HHS O0BEKTOB:

22. The moment was eternity, trembling like a dewdrop on a rose, endlessly
about to fall [BNC].

23. | screamed, whisking the salt off the counter, the crystals drifting in air
like sleet [COCA].

24. According to the more recent dynamical instability theory, part of the

nebula collapses spontaneously into a planet. This scenario is more like an ava-
lanche than a growing snowball [COCA].

25. | could sense my mother's impatience climbing like a mist up the front
of the house [COCA].

26. ... early morning commuters gliding past him_like a fog [COCA|].
B mpuBeneHHbIx nmpuMepax eauHuIlbl Sleet, fog oOHapyKHUBAIOT aHATOTUYHYIO
(GYHKIHIO XapaKTEPUCTUKHU JBIDKEHHsSI 00beKTOB (23, 26). Jlexcemsr dewdrop,
avalanche, mist uHTepIPETUPYIOT BHYTPEHHIO IMHAMUKY cOObITHS (22, 24),
smoruu (25). PaloHanbHbIil MOJIyC MHTEPNPETALUU PEATU3yeTCsl Ha OCHOBE
muddepeHnnanu UHTETPAIBHOTO MPU3HAKA «KUHETUYECKUE XaPAKTEPUCTHUKI
3a CYeT CEMaHTHKH riarojoB nepememnieHus drift, climb, glide, rmarona nuxe-
Hus tremble, a Taxke ceMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA JIe(UHUIINN JICKCEMBI ava-
lanche “falls down the side of a mountain” kak KOHCTUTYTHBHOI'O MIPHU3HAKA.

[Ipu3Haku popmara sKcrepUEHUUATBHBIX 3()(PEKTOB OTOOpaXKAIOT Xapak-
Tep BO3JAEHUCTBUS 0003HAYEHHBIX MPUPOIHBIX SBJICHUN Ha YEIOBEKa, YTO 3aJI0-
JKCHO B KaUCCTBC KOHCTUTYTHUBHLIX ITPU3HAKOB B CCMAHTHUKC IICPBUYHBIX 3HAYC-
HUI, Hanpumep, y eaunun fog, mist, haze: fog - tiny drops of water in the air
which form a thick cloud and make it difficult to see things [CCED 1997: 653],
mist — consists of a large number of tiny drops of water in the air, which make it
difficult to see very far [CCED 1997: 1062], haze - water, smoke, or dust in the

air that makes it difficult to see clearly [MD].
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B  pesynbrare MHTEpHpPETUPYIOLIEH KOHLENTyalu3auuu (HOPMUPYIOTCS
BTOPHUYHBIC 3HAYCHHA Ha OCHOBC IICPCOCMBICIICHUA OKCIICPUCHIMUAIbBHBIX SCI)—
dexros, Hanpumep: hail — a large number of things, usually small objects that hit

you at the same time and with great force [CCED 1997: 754], fog - a situation

which stops people from being able to notice things, understand things, or think

clearly (His mind was in a fog when he finally got up) [CCED 1997: 653], haze

- a situation or condition which makes it difficult for you to think clearly [MD],

hail - a large number of things, usually small objects that hit you at the same
time and with great force [CCED 1997: 754].

Ha ¢ynkunonaipHOM ypoBHe emuHuIlbl rain, acid rain, hail, avalanche,
haze, mist, fog peanu3yroT CBOM MHTEPHPETUPYIOIINN MOTEHIMAT «HEOIaro-
MIPUSATHOE BO3JEHCTBHUE)» B OTHOIICHUHM XapaKTEPUCTHUKHU IOBEACHUS U IEUCTBUN
YCJIOBCKA, SMOIHMOHAJIBHBIX HpOiIBJ'IeHI/Iﬁ, OKa3bIBAOINUX BJIWAHHNC Ha APYIHX
J0JIeH, XapaKTepUCTUKH apTe(aKTOB U MPUPOIHBIX SIBJICHUH, BO3CHCTBYIOIINX
Ha YC€JIOBCKA, a4 TAKXKEC OLCHKH JOMOIHMOHAJIIBHO-IICUXOJOTHYCCKOI'O COCTOAHUA
YCJIOBCKaA.

27. His abuse beat in her face like rain so heavy that it forced shut her eyes
[BNC].

28. Malice dripped from Mab's voice like acid rain [COCA].

29. The men at the guns on deck were wet through as the water was flung
on board with such force that it stung the face and hands like hail ... [COCA].

30. When Columbine occurred, international expressions of sympathy hit
Colorado like an avalanche [COCA].
31. Then, as | regarded the schematic of the conspiracy on the inner screen

of my mind, turning it this way and that, a kind of gray haze descended on my
thoughts, like mist thickening on a landscape, first obscuring then obliterating
the image [COCA].

32. In those days, when | was in my 20s, life seemed like a fog to me
[COCA].
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B npuBeneHHBIX MpuUMepax palroHaIbHBIA MOAYC MHTEPIPETAIUU OCHO-
BaH Ha aAudQepeHuauy BO3ACHCTBUS aTMOC(EPHBIX OCAJKOB Ha YEJIOBEKA -
ero ncuxuueckyro chepy unu ¢usznueckue onlyuieHus. PaimonanbHas cTopoHa
UHTEPIIPETALNN CHHXPOHU3UPYETCS C peau3alrell aKkCHOJIOTHYECKOro MOIyca,
YTO ONpENENSETCs aKCHOJOTUYHOCTHIO HHTEPHPETUPYIOIIEro mpu3Haka. Pe-
3yJbTaT UHTEPHPETALNUN TPEJICTABIICH HETATUBHON OLEHKOW BIMSHUS JIEWCTBUMA
WIN TIOBEJICHUS YEJIOBEKa HAa SMOIIMOHATIBLHO-TICUX0JIOTHYECKOE COCTOSIHUE JIPY-
rux mojaen (27, 28), ¢dusnyeckoro BO3JAEHCTBUS SBICHUM MPUPOabl (29) uiun
MICUXWYECKOTO COCTOSHUS YEJIOBEKA, YTO TOJACPKUBACTCS TAKKE CEMaHTHKOM
JNECTPYKTUBHBIX IarojioB: beat (27), hit (30), sting (29), obscure, obliterate
(31).

Takum 00pazoM, UHTEPIPETUPYIOLIUI MOTEHIIMAT PACCMOTPEHHON KaTero-
pUM BKJIIOYAET MpHU3HAKU (OpPMATOB NEpLENIUU, HAOIIOACHUS, SKCIIEPUEHIIH-
aJIbHBIX (P (PEKTOB, pean3yIOlUe XapaKTepU3yIOLyl0 (PyHKIHNIO HHTEpIpeTa-
I[N HA OCHOBE MEXaHMW3MOB KOHIICTITYaJIbHOM M CHHECTE3W4ecKoil MeTadopsl,
cpaBHeHus. [Ipoliecchl KOHIENTYalbHOM JepUBALMKA O0ECIIEUNBAIOT HHTEpIIpe-
TalMI0 00JIacTei: «4enoBeK» (IOMEHbI «(PU3NYECKUE XapaKTEPUCTUKIY, KIICHU-
XUKa»), «apTeakTb», «COOBITHE» (TOMEH «KauyeCTBEHHAs XapaKTepUCTHUKA
COOBITHS», «aOCTPAKTHOE MOHATHEY (JIOMEH «KOJIMYECTBOY).

[Ipu3Haku meprenTuBHOrO (GopMara «IBET», «ONeK», «hopmay CiyxKat
XapaKTepUCTHKE BHEIIHETO BHJIA YEJIOBEKA U apTePaKkToB (JIOMEH «pU3NYeCcCKue
XapaKTePUCTHKNY); «TEMIIEPaTypa» M «KOHCUCTEHIIUS UCIIONb3YIOTCS ISl WH-
TEpIpeTai 3MOIIMOHATBFHO-TICUXO0JIOTHYECKOT0 COCTOSIHUS YelloBeKa (IOMEH
«TICUXUKA»), «3BYK» HHTEPIPETHPYET 3BYKOBYIO COCTABJISIONIYIO COOBITHS
(TOMEH «Ka4eCTBEHHAs XapaKTepUCTUKa coOBITUMY»). [Ipu3HAK «IHCKpeT-
Hast/HEeJIMCKPETHAS] MHOKECTBEHHOCTh» 00CCIICUMBACT WHTEPIPETAUIO KOJIH-
YyecTBa 00BEKTOB, A0CTPAKTHBIX MOHITHH, MPUPOIHBIX SIBICHUN (JOMEH «KOJIH-
YECTBOY).

[Tpusnak opmara HAOMIOJEHUS «CTPYKTYPHBIE U3MEHEHUS» CIYXKHUT HH-

TEpHIpETali IICUXUYCCKUX IMPOUCCCOB UJIIM AMHAMHKHU CO6I>ITPII>1, nepcaaBas KO-
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HEYHYI0 (ha3y pa3BUTHUS COOBITHSA, YMOLMOHAIBHBIX U WHTEUIEKTYyaJbHBIX MPO-
sBrieHuil. VHTerpaibHbI MPU3HAK «KMHETUYECKUE XapaKTepUCTUKW», Tudde-
PEHIIMPYEMBIN KaK «CIIOCOOHOCTh K NEPEMELICHUIO» U «BHYTPEHHSS JAUHAMMU-
Ka», UCIIOJB3YETCS U1l MHTEPIIPETAIMN XapaKTepa pa3BUTHsS COOBITUN M AMO-
LUOHAJIbHBIX MPOSIBICHUMN, XapaKTepa JBUKEHHUSI OOBEKTOB (JIOMEH «IICUXUKAY,
JIOMEH «KauyeCTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA COOBITH).

[TpusHak sKcrepHeHIMATBFHOTO (QopMmaTa «HEOIAronpusITHOE BO3ICHCT-
BHE» CII’KUT XapaKTEPUCTUKE IOBEJICHUS U JEHCTBUN YEJIOBEKA, SIMOLMOHAIb-
HBIX MPOSIBICHUM, OKa3bIBAIOIINX HETaTUBHOE BIIMSHUE HA JPYTUX JIFOAEH, Xa-
pPaKTEepUCTUKE apTe(aKTOB M MPUPOIHBIX SBJICHHI, HETATUBHO BO3JEHCTBYIO-
IIUX Ha 4YEJIOBEKA, & TAK)KE OLICHKE dMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOT0 COCTOS-
HUS 4eJIOBEKa (JIOMEH «IICUXUKa», TOMEH «KAa4eCTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA CO-
ObITHS») (MHTEPIpPETUPYIOLIEH MOTEHIUAl KaTeropuu mnpezactasieH B I[lpuio-

keHuu, Tabmuup! 6 u 11).

4. UHTEepnpeTHPYIOIIUI MOTEHIIHAJ JIEKCUYEeCKHX KATEeropuii 00,1acTH

«apTredaKTbD> B AaHIJIMHCKOM SI3bIKE

4.1. ®opmaThl NPU3HAKOB HHTEPNPETUPYIONIET0 MOTEHIIHAJIA JIEKCH-

YEeCKHMX KaTeropuii 00,1acTi «apre()akTbl» B AaHIVIMICKOM SI3bIKE

HuTepnperupyroniasi KOTHUTUBHAs 00J1acTh apTe(akToB MpeAcTaBieHa Ta-
KHUMH KaTEropusiMU, Kak: MpeAMeTbl 00UX0/a, 0/1eK1a, O0YyBb, YKpAILIEHHUS, aK-
CeCCyapbl, MEXaHU3Mbl (JIEMEHTbl MEXaHW3MOB), TPAHCIOPTHBIE CPEACT-
Ba/TEXHUKA, TEXHUYECKUE CPEACTBA M MPHUCIOCOONICHMS,  CTpOoeHus (4acTu
CTpoeHMs]) U (PYHKIHMOHAJIbHbIE MPOCTPAHCTBA, HCKYCCTBEHHBIE MaTEepHUabI,
OPOAYKTHI MUTAHUS, UTPYLIKU (UTPbl), OOBEKTHI HCKYCCTBA, MPEIMETHl HHTEPb-

epa, THCTPYMEHTHI.
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HuTepripeTupyromuii MOTEHIHaA 00JacTh BKIOYaeT (GopMmaThl MepLen-
UM, HaOmoneHus, (PyHKINHU, SKCIIEPUEHITNAIBHBIX 3(PEKTOB, ONepalnOHAb-
HBII opmar, Gopmar acCOIMaTUBHOTO 3HAHUSI.

[lepuenTtrBHas MHTEPOPETUPYIONIasi 0a3a KOHKPETHOM KaTEropuu Xapak-

TCPU3YCTCA cBOCH CHGHI/I(i)I/IKOI‘/’I N OKa3bIBACTCH IMPCACTABJICHA IICPLCIITHBHBIMUA
IMpU3HaKaM# PpasHbIX CCHCOPHBIX MOHyﬂeﬁ.

HNuTepnperupyronias 6a3a 3pUTENbHON NEPLENLIHUHA BKIIOYAET CIECTYIOIINE
IIPU3HAKU:

- hopma (crannmaptHas win crienuudeckas). After three weeks of round-
the-clock care and nursing - ... - our little ball of joy wasn’t improving, even
with the nearly $3,000 we’d spent on vet consultations, antibiotics, special food,
and two late-night emergency-room visits...[Weisberger 2007: 66]; Then they
form up into single file with as many as fifty in a column, each animal touching
the rear end of the one ahead with its stick-like antennae ... [BNC]; muffin top
pasze., wiymJj. JKAPOBBIE CKIIAJIKU MOBEPX IOACA CIUIIKOM Y3KOW WIJIM HE TOAXO-
nsiied mo pasmepy oaexasl [ABBYY Lingvo]; cup — yarreuka npetka [BAPC-1
1972: 330 ];

- DKJIEKTUYHOCTH ()OPM U I[BETOBBIX OTTCHKOB, XapaKTepHas i apTedak-

toB (mosaic, collage, tapestry): “... Gilbert fully engages readers in the year’s
cultural and emotional tapestry - ... - as she details her exotic tableau with histo-

ry, anecdote and impression” — Publishers Weekly [Gilbert 2010: 1]; The title
poem, she says, presents the " large variety of personalities against a mosaic of
daily affairs, recognizing that the grimmest of these is likely to have a streak or
two streaks of sun” [COCA]; He went on to assert his first mature, outrageous,
filmmaking style with a D. H. Lawrence adaptation, WWomen in Love (1969),
The Music Lovers (1970), covering the life of Tchaikovsky, and The Devils, an
extraordinary collage made up of images of ecstasy, violence and cruelty

[BNC]; Boutrous refers to a " kaleidoscope of claims, defenses, issues, locales,

events and individuals " that he will tell the justices simply can not be folded in-

to a single class-action case [COCA];
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- cTtpykrypa: She is working hard to try to get up the promotion ladder
[LDCE 1992: 583]; Traditionally, the Brahmins, or the priestly class, are set at
the top of the social pyramid [CCED 1997: 1342]; chocolate-box places or im-
ages — very pretty but in a boring or conventional way: ... a village of choco-
late-box timbered houses [CCED 1997: 276];

- MapaMCTPUICCKUC XaPAKTCPUCTUKHU (BLICOTa, IMpyUHa, JJIMHAa, TOJIIHHA,
TaKXe KOMOWHAIIMK MapaMeTPOB, COCTABISIIOIIUX MPOMopIHu 00BeKTOB): The
carpet of leaves in my yard became more and more noticeable [CCED 1997:
242]; The sentence was stifled under the thick cushion of Emilia's sigh [BNC];

... my cell phone bleated with a 911 text message: Doll, where RU? Need Cris-
tal ASAP [Weisberger 2007: 260]; “WELCOME TO THE DOLLHOUSE,
BABY'!” [Weisberger 2003: 66];

- IIBET U XapaKTepHbIH OJIECK, KaK KOHCTUTYTUBHBIM MpU3HAK apTedaxTa
niimn HpI/IO6p€TaeMI:II71, HaIIpuUMCp, HU3-3a YBJIA)KHCHHUA ITIOBCPXHOCTH MM CMCHBI
arperatHoro cocrosuus. ... like melting chocolate [COCA]; chocolate — moko-
JaHbIA, Cream — skelrroBaTo-Oenblil, tea — xenaTo-3eieHsli, biscuit — ceTio-
xopuuHeBblii [BAPC-1 1972: 252, 321,161; BAPC-2 1972: 602];

- 3pPUTEIILHO BOCIPUHMMAEMbIe MPHU3HAKK TEKCTYphI: POBHas/HEPOBHAs
noBepxHocTh: ... like the old leather [BNC]; flat as a pancake [BAPC-2 1972:
162];

- xoHcucreHuus: ryctas: She has a knack of landing herself right in the
soup [CCED 1997: 1595]; dough - rycras macca, HalOMHHAIOLIAs TECTO
[BAPC-1 1972: 406];

- MPOCTPAHCTBEHHAs OPHEHTAIlMsI: TOPU30HTaIbHas/BepTHKaNIbHasA: column
of smoke [CCED 1997: 312], wall of water [CCDE 1997: 1878]; Bepx/umu3: Its
government has imposed a ceiling of 200 billion roubles on central-bank lending
to the other republics during the second quarter of this year [BNC]; the ocean
floor, the valley floor [CCDE 1997: 647].

TakTunbHO BOCTIpUHUMAEMble TPU3HAKU apTe()aKTOB:
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- TEeKCTypa: MIaAKocTh/mepmaBocth moBepxHocTu: Her skin is pale, the
texture of fine wax [CCED 1997: 1725]; the skin smooth and soft, like silk
[CCED 1997: 1552]; mnotHocTs: ... the heavy curtain of dust and fumes being
carried by the wind prevented him getting right round [BNC]; ... the roar of tur-
bines in North America's largest hydroelectric facility joined gale force winds in
an overwhelming wall of sound [COCA]; msarkocts/ peixiocts: Inside Frances,
the cushion of fluid was crystals, her bones ground together, their cartilage dry
as rawhide; her veins were clogged and everything chafed and griped [BNC];

- ocTphIii/Tymioit: razor-sharp teeth, razor-sharp intelligence [CCED 1997:
1366];

- ynpyroctb: Her weapons bounce off these people, whose fat is like a rub-
ber buffer [Jelinek 1989: 15].

[Ipu3Hakyu BKYCOBOW MEPLENIHUHA XapaKTEPHBI ISl KATETOPUU «IIPOIYKTHI
nuTaHus». sugar, butter — mects, Salt, sauce — To, 4TO IMpPHIACT OCTPOTY, IH-
KaHTHOCTb, BbI3bIBacT uMHTEepec [BAPC-1 1972: 203; BAPC-2 1972: 569, 383,
389].

IIpr3Haku 3BYKOBOM MEpLENIINH, BBIACISEMBIE CO3HAHUEM YEIIOBEKA KaK
VHTEPIPETUPYIOLINE, CBOMCTBEHHBI JIMIIbL OIPEACIICHHBIM KAaTErOpUsIM apTe-
¢bakToB. 3BYyKH, MPOU3BOJIMMbIE OOBEKTAMU ITUX KATETOPHl, MOTYT COIPOBOXK-
JaTh peanu3anuio ux QGyHKnud (HampuMep, Kateropus urpyiiek — rattle/xak
MOrPEMYIIIKA).

HuTepnperupyroniye npu3Haku popMara HaOJIIOICHNUS BKIIOYAIOT CBOUCT-

Ba apTeaKkToOB, XapaKTEPU3YIOIINE UX IMHAMUKY/CTaTUKY, WIA CBOWCTBA, IPO-
SIBJISTFOIITMECS] B TIPOLIECCE B3aUMOICHCTBUS apTe(PaKTOB C OKPYIKAIOIIUM MUPOM:

- nuHamuka: ... he began nodding his head slowly, then faster and faster, un-
til, as she finished on a staccato note, it was bobbing briskly up and down, ab-
surdly like a doll’s wired head, expressing — almost anything [Fitzgerald 2002:

54]; like a statue [ABBYY Lingvo]; Much easier to photograph were the giant
tortoises which were lumbering around like tanks in the undergrowth [BNC]; -
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...and Mrs. Gilbert’s voice, soft as maple syrup running into a glass container,

had a quality of horror in its single “Hello-0-ah?” [Fitzgerald 2002: 82];

- JKaHpoOBasd CHGHI/I(bI/IKa HpOI/IBBGILCHHﬁ HCKYCCTBA KaK HMHTCJUICKTYAJIbHBIX
apTeakToB, HHTEPIPETUPYIOIIAS OHTOJOTHUIO COOBITHS WM OCOOCHHOCTH €TO
pa3BHUTHS. BUABI HCKyCCTBaA (KMHO, KOMEAMs, Apama, Tpareaus). Jackie sees the
comedy in her millionaire husband’s thrifty habits [CCED 1997: 316]; There
was a high drama at the airport when news of the hijack came through [LDCE
1992: 308];

- CTAaTUYHOCTD. ... She was a statue, except that she turned her magnificent
head as she passed [Kostova 2005: 25];
- m3meHeHnue cTpyktypbl: And then Erica goes and buys a dress, of all

things! Something more fleeting than a dab of_mayonnaise on a sardine sand-

wich. This dress will soon be totally out of fashion — not even next year, but next
month [Jelinek 1989: 4]; ... | feel like a bottle that just could explode with so

much feelings that are running through me [URL: http://www. thoughts.
com/Lovesmusic].

B ocHoBe mHTepnperupytouieil 6a3pl GyHKIHMOHATBHOrO (opmara JiexaT

dbyHKUMH, BBINONHSIEMBIE apTedaktamu. MHTEpripeTupytomue npusHaku Qop-
MupyroTcs muddepennmanuent GyHKiui apredakToB, MPUHAIIICKAITUX PA3HBIM
KaTeTOPHSIM:

- TepeMelleHHE B MPOCTPAHCTBE. (PYHKUMOHAIbHBIE CBOMCTBA CKOPOCTH,
MPOXOJUMOCTH, CIIOCOOHOCTA MaHEBPUPOBATHh y TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB M TEX-
auku. A car pulled up behind the Land Rover and disgorged Gareth and then
Tremayne who moved like a tank across the earthy verge and rocked to a halt a

yard away [BNC];

- BBIMOJIHEHUE OMPEACICHHBIX OMNEpaIii, AeHCTBUI (TEXHUUECKUE Cpel-
crBa, Mexanu3mbl). Her body is one big refrigerator, where Art is well stored
[Jelinek 1989: 21]; Bristling with instruments, she arduously staggers into the
mobs of homebound workers, detonating among them like a fragmentation
bomb [Jelinek 1989: 16];
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- 3ammTHAs (QYHKINS, PETYIMPOBAHNE KOHTAKTA C OKPYXAIOMIEH CpemoH,
OKa3aHWE BO3JICHCTBHUS Ha YejOBeKa (CTpOEHUs, MPEAMEThl WHTEpbepa, Ipe/l-
MeThl 00MX0/1a, CHHTe3UpoBaHHbIe Belrnectsa): The self-loathing was beginning
to settle upon me like a familiar, warm blanket [Weisberger 2007: 8]; blanket of

depression, blanket of silence [CCED 1997: 162]; The two preceding years had

been spent in Europe with a private tutor, who persuaded him that Harvard was
the thing; it would “open doors”, it would be a tremendous tonic, it would give
him innumerable self-sacrificing and devoted friends [Fitzgerald 2002: 4];

- onopHast pyHKIMs (4acTH cTpoeHHi/coopykenuii): ... he was a pillar of
the administration [BNC]; The central pillar of that theory was Ragnarok — the
day when gods and men would fight evil ... [BNC];

- ocreTryecKkas (GYHKIHSI: CO3JIaHME TapMOHHMH (YKpaIlIeHHS, aKCecCyaphl,
ractpoHomus): He swiped my card down the reader on the side of the machine
and placed the scarf lanyard around my neck like a lei. “Run, now. Run.”
[Weisberger 2003: 121]; garnish — otnenka, ykpamenue [ABBYY Lingvo]; Say

I’m a spaghetti Bolognese, well | reckon Jen is the tomatoes. Maybe the onions.

Or even just the garlic. But she’s not the meat or the pasta [Hornby 2010: 107];

- YAOBJETBOPEHHE HWHTEIUICKTYalIbHBIX/3MOIIMOHAIBHBIX MOTPeOHOCTEH
(myxoBHbIe/MHTEIICKTYanbHbIe apTedakTer):  “Brilliant, smart and funny ... a
cello suite about how to go on living. It’s hard to imagine a novel more darkly
and sublimely devoted to life” Boston Globe [Hornby 2010: 1]; It’s enough for
her to hold up this poem of cloth and colors and move it gracefully [Jelinek
1989:10].

Ha ocHoBe omnepalMoHaJILHOIO ONbITa, BKJIKOYAKOMICTO ACHMCTBUS U Olepa-

OUu C aDTCdJaKTaMI/I, B KQUCCTBC MHTCPIPCTHUPYIOIMUX ITPHU3HAKOB BBIACIIAIOTCA

MaHUITYJISIITAN, TPOU3BOIUMEBIE C apTedakTamMu, OOyCIIOBIECHHBIE MX OHTOJIO-
TMUYECKUMU CBOMCTBAMU:
- U3MEHEHHE CTPYKTYphl OOBEKTa 3a CUET €ro KOHCHUCTEHIIMH (ChIMydei,

BSI3KOM, jKelleoOpa3HoU, MATKOM, TBepaoi): Cheese — efa, pexyinascs Wik Ha-
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MasbIBaromascs kak celp [BAPC-1 1972: 246]; pie - mupor (To, YTO TOIICIKUT
JEJIeXKY), ICTOYHHUK MaTepuaibHbIX Oar [BAPC-2 1972: 205];

- U3MCHEHUe/ HEU3MEHHOCTh TMOJIOKEHHsI 00BhEKTa B MPOCTpaHCTBE: ... and
from the street you could get to Cindy, and the kids, and Danielle, and her dad,

and everything else that had blown me up here as if | were a crisp packet in a

gale [Hornby 2010: 15]; Ms. Moray returned to the table, and I let the piece of
paper sit untouched on my lap, like a napkin [Sittenfeld 2005: 167]; The passen-

gers are squeezed together like sardines, but they are not packed in oil [Jelinek
1989: 16];

- IecTBUsI, 00yCIOBJICHHBIE (DYHKIIMOHAIBHBIM Ha3HAaUeHUEM apTedakTa: |
d-d-d-don’t much like the usual robots she hires, but it’s fitting because | don’t
much like her [Weisberger 2003: 235]; The radical students say Seoul is a pup-
pet of the Washington government [CCED 1997: 1335].

OngwIT SKCIICPUCHIINAJIBHBIX Z)d)d)eKTOB OI'paHUYCH IJIA apTe(baKTOB, TEM HC

McHee, 00HApYKUBACTCSI B OTHOIICHHH MPEACTaBUTENEH OTACIBHBIX KaTEro-
pHii, KOTOPbIE OCMBICISIOTCS KaK OIAacHBIC/OMOCPE0BAHO OMacHble (Hampu-
MEp, MAIlIUHBI, YIPABIsSECMBIC Y€JI0BEKOM — He Yel06eK, d MAHK, WHCTPYMEHTHI —
OHa — npocmo nua); OKa3bIBAIOIINE CUIbHOE BO3CHCTBUE Ha YenoBeka: Andy!
You look dynamite [Weisberger 2003: 85]; Mother’s orders smash into her back
like hatchets [Jelinek 1989: 11].

AcconmatuBHbI hopmaT 3HaHUS apTeaKTOB aKTHUBU3UPYET MPU3HAKH,

KOTOPBLIC IIPUITUCBIBAIOTCA UM CO CTOPOHBLI COIMYMA, B PE3YyJILTATC YC€TO 3a ap-
TeakTaMu 3aKperuIsieTCss POoJib PENpe3eHTaHTa OMPEACICHHBIX KOHIICTTOB!
Kellogg’s Cornflakes family — penpe3eHTupyeT moHsATHE MOJHOW CEMBH, B KO-
TOpO¥ oTell paboTaer, a MaTh BEACT X03AHMCTBO M cMOTpHT 3a aetbMu: Kellogg’s
Cornflakes families — nuclear families of mother, father and children shown in
the advertisements for Kellogg’s cornflakes, the breakfast cereal, cp: Though
there are some soaps that rather pointedly don’t have any Kellogg’s Cornflakes
families at all, there are plenty of others that are wall-to-wall cornflakes [Gude,
Duckworth 1994: 71].
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AccormaTuBHBIN GopMaT MPEATNoaracT TaKKe aKTUBH3AIUI0 TEKCTOBO-
I'O 3HAaHHUA, KOTOPOC I/136I/IpaeTC}I B Ka4CCTBC OCHOBAHHA IJIsI MHTCPHPCTALUU,
HarpuMep, MUl KaKk HHTEJUICKTyalbHbIe apTe(aKkThl MOTYT CIY>KUTh (DOHOBOM
uHbopMarmeit st GOpMUPOBAHMS KOHIENTYATbHOTO MPOCTPAHCTBA UHTEPIIPE-
taruu: ... Gilbert’s sensuous and audacious spiritual odyssey is as deeply plea-
surable as it is enlightening” — Booklist [Gilbert 2010: 1].

dopMUpOoBaHUE HHTEPIPETUPYIOMUX CMBICIIOB MOXKET 00€CTIeUnBaThHCS
HHAUBUAYAJIBHBIMU aCCONUAUAMM, 3aKpCINIACMBIMHA B CO3HAHHNH YCJIOBCKA 3d
O6L€KTaMI/I, KOTOPBIC MOTI'yT XapaKTCPHU30BATHCS IMOJIOKUTCIBbHBIM WJIW OTPHIIA-
TeBHBIM olleHOYHBIM orOM: One should always be at least in third place; any-

thing less is garbage [Jelinek 1989: 25].

4.2. UaTepnpeTHPYIOMINH NOTEHIHNAJ JIEKCHUYECKOl KATeropuu

«4acTHu CTPOCHUA» B AHIJIMHACKOM SI3bIKE

HNHTepnpeTupyromuii MOTeHIaNl KaTErOpUN «4aCTH CTPOEHUSD) BKIIOYAET
npu3Haku (GopMaToB MepHENIUU U (DPYHKIUHU, KOTOPBIE HCHOJIB3YIOTCS s
BHEIIIHEW WHTEPIPETAIMd KOTHUTUBHBIX O0JacCTe «4YeNOBEK», «KUBOTHBIM
MUDPY», «PACTUTEIBHBIA MUPY», «a0OCTPAKTHOE TOHSTUEY, «COOBITHEY, «HEKUBAS
NpUPOJIa», U BHYTPEHHEW HWHTEpIpETalUK KaTeropui, MpuHaajexanux ooac-
TH apTe(aKToB.

B kadecTBe WHTErpajibHBIX MPHU3HAKOB (hopMaTa MEpIENINUU, CIyKaIIuX
OCHOBOM 111 (DOPMUPOBAHUS THUIMOBBIX UHTEPIPETUPYIOIMIUX 3HAYCHUHN Yy JIEK-
CUYECKHUX €JIMHUI] 3TOU KATErOpHUH, BBICTYNAIOT:!

- opma;

- pa3Mmep;

- MPOCTPAHCTBEHHAsI OPUEHTALIMS

Huddepennpanbapie TpU3HAKU onpeaesitores auddepeHiyanueii Boiae-
JICHHBIX WMHTETPAIBHBIX TPU3HAKOB, OOECMeYnBas BHYTPHUKATETOPHATHHYIO

rpynnupoBky eaunuil. Juddepenunarus GyHKuuil apredakToB MO0 OHTOJIOTU-
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yeckoil crenuduke pynkuun oOpasyer auddepeHnManbHble Mpu3Haku. Jis
JTAHHOW KaTEeropuu WHTETPaIbHBIM Npu3HaK (QyHKIMOHATBEHOTO (opmaTa
«obecrneyeHre opraHu3aly CTpoeHus» TuddepeHnmpyercs kak GyHKIUUA «Or-
pPaHUYEHHMS TPOCTPAHCTBA», «OOECIEYEHUE CBA3AHHOCTH JIEMEHTOB CTPOEHUS»,
«pEeryJIupoBaHNe KOHTAKTA C OKPYXKAIOIIEH Cpeoi.

Crneunduka uaeHTUGUIMPYIONIEH UHTEPNPETALUU ISl JICKCUYECKUX €au-
HUI[, 0003HAYAIOIUX apTe(PaKThl, OMPEENAETCS UX CIIOCOOHOCTHIO 0OPa30BBI-
BaTb BTOPUYHbIE HOMHUHATHBHBIC 3HAYEHHUS, B TOM YUCIE U TEPMUHOJIOTHYE-
CKH€ 3HAY€HHs Ha 0a3e KOTHMUTHUBHOIO MeXaHu3Mma meTadopbl 3a CUET UHTEp-
IpeTaly NPU3HAKOB MEPUENTUBHOTO (hopmMaTa, UMEIOLIUX CTATYC COOCTBEHHO
KOHCTUTYTUBHBIX WJIH JATEHTHO KOHCTUTYTUBHBIX MPU3HAKOB. ITO XapaKTEPHO
JUJIS. UHTEPIIpETali 00JIacTe «UeOBEK» M <«OKUBOTHBINM MUP» (IOMEH «(pu3u-
YeCKHE  XapaKTEPUCTHKH», CETMEHT «4acTH Telay), «apredakTb» (JOMEH
«4actu apTteakToBy»), «HEXKHUBas MPHUPOAa» (IOMEH «IPUPOJHBIE OOBEKTHI»,
CeTMEHT «4acTh 00bekToB»). Tak, enunuiel floor, vestibule, roof dbopmupyror
«aHATOMUYECKHE)» 3HAYEHUS Ha OCHOBE MHTETPAIHHOTO MPU3HAKA MEPLENTHB-
HOTO (hopMaTa «IIPOCTPAHCTBEHHASI OPUEHTALNS, KOTOPbIU Aud depeHuupyercs
kak Bepx/uu3, Brepeau/moszaau (roof of skull - ceox wepena, kpoima yepena,
mouth floor - nHo monoctu pra, vestibule of the nose - npennsepue Hoca [/y-
neukas 2004]): roof — the outside surface or structure on top of a building, ve-
hicle, tent [LDCE]; floor — a part of a room that you walk on; vestibule — an en-

closed area between the outside door of a building and the inner door [CCED]

DTOT K€ MPU3HAK UHTEPNPETUPYET YaCTH apTe(aKTOB U MPUPOIHBIX 00b-
extoB: the roof of a car or other vehicle - is the top part of it that protects pas-
sengers or goods from the weather; the roof of an underground space such as a

cave or mine - is the highest part of it [CCED]; the ocean floor is the ground at

the bottom of an ocean (the valley floor) [CCED].
WHTerpanbHblii Tpu3HaK «popmay OOBEAMHSACT eIUHUIBI arch, tower,
steeple B ux tepmunonormyeckor ¢yHknmu (arch - cBom crymHm, tower

skull/steeple skull -uepen Gamennsrii [[yneuxas 2004]). Jduddepeninanbapie
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NpPU3HAKH OTPaXaroT TUIIOBYIO Gopmy: arch - a structure with a curved (having

a shape that is rounded and not straight) top and straight sides that supports the

weight of a bridge or building; a curved structure of bones in the middle of your

foot [LDCE], Ttaxxxe tower — a tall narrow building either built on its own or
forming part of a castle, church etc; steeple — a tall pointed tower on the roof of
a church [LDCE].

Emuanner roof, dome, column wucronb3yrores i HOMUHAIMU apredak-
ToB/4acTeil apre)akTOB WM MPHUPOJHBIX OOBEKTOB C COOTBETCTBYIOIICH IPO-
CTpaHCTBEHHOW OpHEHTAaNMel U cooTBeTcTBYIOMICH (hopmbr (He writes a weekly
column for The People newspaper [BNC]; the dome of the hill [CCED] under a
roof of foliage — oz cennto muctol [BAPC-2]). MHTepmipeTaius ocymiecTBis-
CTCA Ha OCHOBC YCTAHOBJICHHUA COOTBCTCTBYIOHIMX MCKKOHICITYAJIbHBIX
caseit: column - a tall, often decorated cylinder or stone which is built as a
monument or forms part of a building u column — one of several vertical sec-

tions which are read downwards [CCED]; roof - cBox, 4To-1u60 HamoMHHAIO-

niee kpoimy [BAPC-2], dome — a round roof u dome - any object that has a

similar shape to a dome [CCED] .

NHTepnpeTupyrommi NoTeHIUAI JICKCHUYECKUX €IUHULL PAaCCMaTPUBAECMOM
KaTETOPUH, PCATH3YIOMNX XapaKTepU3YyIOIy0 (YHKIIMIO HHTEPIpPETAIUH, pac-
MPOCTpaHsETCAd Ha 00JIACTH «YEJOBEK» (JIOMEHBI «(U3UYECKHE XaAPAKTEPUCTH-
KI», «COIHAIN3AINSIY), «a0CTPAKTHOE MOHATHE» (JOMEH «KOJIHYECTBO») «CO-
ObITHE» (JIOMEH «KaueCTBEHHAs XapaKTEPUCTHUKA COOBITHS»). B ocHOBe Xapak-
TEpUBYIOIIEH HHTEpIpETalMK JIeKAT NMPU3HAKKA TMEPLUENTUBHOTO U (DYHKIHMO-
HaJIBHOTO (POPMATOB, BEIYIIUM KOTHUTUBHBIM MEXaHU3MOM, 00€CIICUYHBAIOIINM
MEKKOHIIENITyaIbHBIE CBSA3W B CIIy4ae XapaKTEPU3YIOIIEH MHTEpIpeTalluu, SB-
asiercst metadopa.

[Ipu3Hak meprenTUBHOro ¢GopMara «IPOCTPAHCTBEHHAS OPHUCHTAIIHS
CIIY)KUT HWHTEPIPETANN JOMEHa «PU3HUECKHUE XapaKTEPUCTHUKN» (CErMEHT
«4acTH Teia»). B wacTtHocTH, emuHUIBI Chimney, attic, dome wcmonb3yroTCs B

3HaueHUM «royioBay [baOymkun 2012], yto peanusyer paiyoHaIbHBIA MOMIYC.
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WHTepIpeTHPYIOMIUI TPU3HAK UMEET 37eCh CTAaTyC COOCTBEHHO KOHCTHTYTHB-
HOTO TPU3HAKa, T.K. OH BKJIIOYACTCS B ACPUHUIINIO TIEPBUUHBIX 3HAUYCHUHN €M~
Hul ¥ aquddepeHnupyercs kak «Bepx». dome — a round roof (the outside sur-

face or structure on top of a building, vehicle, tent [LDCE], attic —a room at the

top of a house just below the roof [CCEDY], chimney — a pipe through which the

smoke goes up into the air, usually through the roof of a building [CCED].

[IparmaTrueckasi MApKUPOBAHHOCTh ATHUX €IWHHI] B UX BTOPHUYHBIX 3HAYEHUSX
bopMupyeT SMOTHBHBIA MOJyC HHTepIperanuu: attic - wyma. "uepaax", romo-
Ba, dome - pase. "kynon", 6amka, roosa [ABBYY Lingvo].

[Ipu3Hak pyHKIMOHAIBHOTO opMaTa «00ecrnedeHrue OpraHu3aluu CTpoe-
HUS» CIYXUT UHTEPIPETALIMU JOMEHOB «COLMAIM3AMI) U «KaueCTBEHHAs Xa-
pakerpuctuka coObiTus». Hampumep, emmuuner pillar (a tall solid structure,

which is usually used to support part of a building [CCED]) u ladder (a piece of

equipment used for climbing up something or down from something. It consists

of two pieces of wood, metal, or rope with steps fixed between them [CCED]) B
WX UHTEPIPETUPYIONIeH (QYHKIIMK BHICBEYHBAIOT CETMEHTHI «COIMAJIbHAS POJIb
YeJI0BEKa» U «IPUHIUIT OPTaHU3aLMKU CTPYKTYPb» (JOMEH «COLMaIN3alus») Ha
ocHOBe Tu(hepeHITHATEHBIX MPU3HAKOB «00eCIICUeHUE ONOPHI 3MaHus s Pil-
lar u «obecreyeHre CBI3aHHOCTH 3JIEMEHTOB cTpoeHus» s ladder:

1. Constance was accepted because Nora was a pillar of the Women's Vo-
luntary Service and worked closely with Lady Wardley in the war effort [BNC].

2. She admired her mother’s sister for moving up the social ladder
[CCED].

ParonanbHelii Moayc uHTEpHpeTanuu B npumMepe (1) ompenensiercs xa-
paKTEpOM cTaTyca 4ejoBeKa B CTPYKType U JudepeHIupyeTcss KaK HMEIOIUN
BBICOKYIO COLMaJIbHYI0 3HAYMMOCTD, 06Hapy>KHBaIOH1HI71 cbyHI(uI/Ho opraHu-
3yromero Hadajia, 941o CJICOYCT U3 I[e(l)I/IHI/II_II/II/I BTOPHUYHOI'O 3HAYCHUA CANHUIIBI
pillar - you describe someone as a pillar of society or as a pillar of the commu-

nity, you approve of them because they play an important and active part in so-

ciety or in the community [CCED]. DMOTHBHBIH U aKCHOJIOTHYECKHIA MOYCHI
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UHTEPIIPETALNN PENPE3CHTUPOBAHBl B CEMAHTUKE €IMHUI[BI KOMIIOHEHTOM «ap-
prove». B mpumepe (2) pannoHanmpHBIH MOAyc oOHapyxuBaercs auddepen-
IUalyed MPUHIMITA OpPTraHU3alMy CTPYKTYPhl Kak colpanbHoi uepapxuu (lad-
der — you can use ladder to refer to something such as a society, organization, or
system which has different levels that people can progress up or drop down
[CCEDY]), sMOTHBHBIH U aKCHOJOTHYECKHH MOIYCHI BBIPA)KEHBI Ha YpOBHE
KOHTEKCTa JICKCMYECKOW exwmHuieii admired, 4ro yka3siBaeT Ha OTHOIICHHE
Y4aCTHHUKA COOBITHS K CIOKUBILEHCS CUTYyaIUH.

Enuauner door, WindOw HCIosib3yroTes JUTsl HHTEPIPETAIlid JJOMeHa «Ka-
YECTBEHHAs XapaKTepUCTHUKA COOBITHS» Ha OCHOBE IU(DPepeHlHranuy HHTE-
rpajbHOrO MpHU3HAKa PYHKIMOHAIBHOIO (popMaTa «0OecreueHue opranu3aluu
CTPOCHUS» KaK «PETyJIUPOBAaHME KOHTAKTa C OKpYyXkaromed cpemoi» (door- a

movable piece of wood, glass, or metal, which is used to open and close the en-

trance to a building, room, cupboard, or vehicle [CCED], window — an opening

in the wall of a building, car etc that lets in light and air, and is usually covered
with glass [LDCC]):

3. We never close the door on a successful series [CCED].

4. ... it did not prevent him from opening a window on the West Indian past
[BNC].

ConepkaHue MHTEPIPETALNU B ITUX NPUMEPAX OrPAaHUYEHO PALMOHAIb-

HBIM MOJYCOM, KOTOPBIM MPEANOIaracT «BbICBEUYMBAHHUE)» HAYAIBbHOU (4) U KO-
HeuHoi (3) a3 coObITHS, YTO CIEIyeT U3 COOTBETCTBYIOIIMX JCHUHUIIMIA, Ha-
npumep: close the door — if someone close the door on something they stop
thinking about it or dealing with it [CCED].

CuHkperu3zanus npu3Haka (QyHKIIMOHAIBHOTO opMara «obecrnedeHue op-
raHu3allid CTPOCHUS» W TMPHU3HAKOB MEPLENTHBHOTO (GopMara «IpOCTPaHCT-
BEHHASI OPUEHTAIUS» U «pa3Mep» UCTOJB3YIOTCS I UHTEPIPETAIN 00JIacTH
«abCTpaKTHOE TOHATHEY (JOMEH «KOJIMYECTBOY).

WuTepnperanusi 10MEHa «KOJIMYECTBO» OCYIIECTBIISETCS B CETMEHTaX:

YCTAHOBJICHHBIC HOPMATHUBEI, KOJHUYCCTBO OMOIIMOHAJIBbHBIX HpOHBﬂeHHﬁ, KOJIN-

231



gyecTtBa (hU3HUecKOro/mpupoIHOro (peHOMeHa, KOJIM4ecTBa aO0CTPAKTHBIX CYII-
HOCTEH/KOHKPETHBIX 00BEKTOB.

Tak, emunuier  ceiling, roof, floor, wall, xapakrepusytomuecs quddepen-
OUAJIbHBIM CI)YHKL[HOH&J'IBHBIM IMIPU3HAKOM «OI'paHHUYCHHC IIPOCTPAHCTBA» U
IMpU3HaAKaMH HpOCTpaHCTBeHHOﬁ OIIIIO3UIINHN «BCPX-HU3», «TOPU3OHTAIIb-
BepTHKanby (Hampumep: ceiling — is a horizontal surface that forms the top part
or roof inside a room , wall — is one of the vertical sides of a building or room
[CCED]), ucnonw3ytorcsi Juisi MHTEPIPETALUHA CErMCHTOB  «YCTaHOBIICHHBIC
HOPMATUBLD», «KOJINYCCTBO SMOIIMOHAJIBHBIX HpOﬂBJ’ICHHﬁ».

Enuauner ceiling, roof, floor cimyxar mHTEpIpeTanuu cerMeHTa «yCTaHOB-
JICHHBIC HOPMATHUBLD»:

5. ceiling - is the greatest height at which a particular aircraft can fly safely
[CCED];

6. Only for a short period in the mid-1980s, when commodity prices and
demand for semi-conductors slumped, did Malaysia risk hitting its borrowing
ceiling [BNC].

7. The United States had provided a reasonably stable inflationary ceiling
up to the mid-sixties [BNC].

8. Prices for Korean art have gone through the roof [CCED].

9. Property prices have dropped through the floor [CCED].

NuTepnperanuss OrpaHUYMBACTCS PALMOHAJIBHBIM MOJYCOM B JaHHBIX
NpUMeEpax, KOTOPBIA MPEACTaBICH HOPMATHBHBIM MakcuMyMoM uis ceiling u
roof u muammymowm s floor: a ceiling on something such as prices or wages —
an official upper limit that has been put on it and cannot be exceeded [CCED];
floor — if you say that prices or sales have fallen through the floor, you mean
that they suddenly decreased [CCED].

Enununer roof u wall HUCIIONB3YETCS AJIs1 UHTEpHIpETAllU KOJIMYECTBA 3MO-
OUOHAJIBHBIX HpOSIBJ'I@HHfI:

10. Thatcher loyalists are expected to raise the roof when she steps onto
the stage [CCED].
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11. Sergeant Long will hit the roof when | tell him you’ve gone off
[CCED].

12. The police say they met the usual wall of silence [CCED].

BBIOOp rOBOPSAIIMM MIUOMATHICCKOTO BhIpaskeHus ¢ exauuunied roof (11)
CIOCOOCTBYET pealn3alid SMOTHBHOrO Moayca uuTeprperanun: hit the roof —
to become very angry indeed, and usually show your anger by shouting at some-
one [CCED].

Jlexcuueckue exuuuiel Wall, window ucnomns3yroTcst s HHTEpIpETaUK
KOJIMYEeCTBa (PU3UIECKOro/MPUPOAHOTO (ESHOMEHA, KOJUYeCTBa aOCTPaKTHBIX
CYIIHOCTEH/KOHKPETHBIX OOBEKTOB HA OCHOBE CHHKPETUYHOHN pealu3aliuyl MpH-
3HaKa (bYHKLII/IOHaJIBHOI‘O (1)opMaTa «o0ecreueHue opranu3alii CTPOCHUS.
Hus enuannpsr Wall o muddepenmnmpyercst kKak «OrpaHHYCHHE TIPOCTPAHCTBAY,
JUI €TUHUIIBI WINAOW Kak «peryaIupOBaHUE KOHTAKTa ¢ OKPY)KAIOIIEH cpeaoi»
W TpHU3HaKa MepuentuBHoro Qopmara «pazmep» (auddepeHnupyercss Kak
«oompimon» s Wall u «maneHbkuit» s Window), KOTOpeIii IMeeT cTaTyc Jia-
TCHTHO KOHCTUTYTHUBHOI'O 1 BEIBOOAUTC: U3 I[G(I)I/IHI/II_II/Iﬁ IICPBUYHBIX 3HA4YCHUU:

13. I was just hit by the wall of water [CCED].

14. Two continents away, more than four thousand miles to the north, in a
remote part of Canadian frontier, the roar of turbines in North America's largest
hydroelectric facility joined gale force winds in an overwhelming wall of sound
[COCA].

15. ... the humidity hitting my face like a wall [L. Weisberger 2007: 32].

16. She gazed at the wall of books [CCED].

17. The king said there was now a window of opportunity for peace
[CCED].

B nmaHHBIX npuMepax COIEpPKATENbHBINA aCIIEKT UHTEPIPETAUA OrPaHUYHU-
BAETCA €€ PAlMOHAIBHBIM MOJIYCOM, OINPEACISIIOMMNMCS CTENEHBIO KOJIUYECT-
BEHHBIX MPOSBJICHUH, YTO CleyeT U3 AeHUHUIIMU BTOPUYHOTO «KOJWYECTBEH-

Horo» 3HadyeHws: a wall of something — a large amount of it forming a vertical

barrier [CCED]; a window of opportunity — if you say that there is a window of
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opportunity for something, you mean that there is an opportunity to do some-

thing but this opportunity will only last for a short time and so it needs to be

taken advantage of quickly [CCED].

Takum 00pa3oM, WHTEPHPETUPYIOMIMI MMOTEHUMAN KaTerOpHH «4acTH
CTPOEHHUS», BKIIOYAIOMIMK NPU3HAKU TEPLUENTUBHOTO U (PYHKIHUOHAIHHOTO
dbopmartoB, B O0JIbIIIEH CTENEHU CIIOCOOCTBYET Mepeiaye UACHTUPUIUPYIOMIHNX
3HAYECHUN U (DOPMUPOBAHHMIO PALMOHAIBHOIO MOJAYCa XapaKTEepU3YIOLIEH HH-
TepIpETAlUN, JEMOHCTPUPYS MPU 3TOM OrPAHUYEHHBIE BO3MOMXKHOCTU TPAHC-
JMPOBAHMS SMOTUBHOIO U AKCHUOJIOTMYECKOT0 MOJIYCOB MHTepIpeTanuu. B ka-
YECTBE MHTETPAIbHBIX MPU3HAKOB (popMaTta nepueniuuu sl eAMHUL] JaHHOW Ka-
TErOpUH BBICTYNAIOT «(hOopMay, «pa3zMep», «IIPOCTPAHCTBEHHAsI OPUEHTALUA», U
«obecneyeHre OpraHu3aluu CTPOEHUS» KaK MHTErpajbHbIN MPU3HAK (PYHKIHO-
HaJIBHOTO (opmaTa, KOTOpbIe MoydarT JuddepeHanuo Ipu HHTEpIpeTa-
UM COOTBETCTBYIOLIETO JOMEHA U CETMEHTA BbIICJICHHBIX 00J1acTel.

Tak, TumoBsie (HOPMBI M POCTPAHCTBEHHBIC OPUEHTUPHI (BepX/HU3, BIIEpe-
nu/mo3anu, TOpU30HTAIB/BEpTHKANL) Kak AuddepeHIanbHble mepuenTHBHbIC
NPHU3HAKW UCTIOJB3YIOTCS JUII HOMUHAIIMKM YacTel Tena, apredakToB/dacTeit ap-
Te(aKTOB WJIN MPUPOJHBIX OOBEKTOB C COOTBETCTBYIOUIEH MPOCTPaHCTBEHHOMN
OpUEHTallMed M COOTBETCTBYIOIIEH (QopMbl. [IpocTpaHCTBEHHBIE OPUEHTUPHI
CIIy’)KaT KOHIIENTYaJbHOM OCHOBOM [l XapaKTEepU3YIOLIEH HWHTEPIpPETALNU
CErMEHTa «YacTH Teda» (IOMeH «(QU3NUecKue XapaKTEPUCTUKI).

WuTerpanbHblil Npu3Hak QyHKIMOHAIBHOTO (hopMaTa «oOecredeHnue opra-
HU3ALMK CTPOCHUSD CIYKUT UHTEPIPETAUU JTOMEHOB «COLMATU3ALMS) U «Ka-
YECBEHHAs XapaKeTpucTuka coobiTus». [luddepennnansubie mpu3Haku «odec-
NEYEHUE OMOPHI 3TaHUS» U «OO0ECIeYeHUE CBA3AHHOCTH JIEMEHTOB CTPOCHMS
UCITOJIB3YETCSl 111 MHTEPHPETALNA CETMEHTOB «COLIMANIbHAS POJIb YEIOBEKA» U
«IPUHIIMUI OPTaHU3alUN CTPYKTYPb» (IOMEH «couuanuzauus»). duddepenu-
aJbHBIA NIPU3HAK «PEryJIUMPOBAHUE KOHTAKTa C OKPYXKAIOLIECH CpPenon» HUHTEp-
IPETUPYET CEIMEHT «(a3a coObITUs (IOMEH «KAaueCTBEHHAs XapaKeTPUCTHKA

COOBITHS).
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CuHKpeTHuHble KOHQUTYpaluu NpU3HAKOB (QYHKIMOHAIBHOTO (opmara
«obecrieueHre OpraHU3aIMi CTPOCHUS» U MPU3HAKOB MEPLENTUBHOTO (hopmara
«IPOCTPAHCTBEHHAs] OPUEHTALIMSD U «pa3MeEpP» UCIIOJIb3YIOTCA ISl HHTEpIIpeTa-
MU 00JACTU «a0CTPAaKTHOE MOHATUE» (JOMEH «KOJUYeCTBOY»). CHHKpeTHU3aus
¢ depeHInanbHOro (yHKIMOHAIBHOTO MPU3HAKA «OTPAHUYEHHE IPOCTPAHCT-
Ba» U MPU3HAKOB MPOCTPAHCTBEHHOW OPUEHTALIUU «BEPX-HU3», KTOPU3OHTAIIb-
BEPTUKAJIb» HCHOJB3YIOTCS JUJISl MHTEPIPETAUN CETMEHTOB «YCTAHOBJICHHBIE
HOPMAaTHUBBD), «KOJMYECTBO AMOLMOHAIBHBIX NpOsBIEHUI». CHHKpeTH3anus
mudpepeHInanbHOr0 NpHU3HaKa (PYHKIIMOHAIBHOTO (opmara «OrpaHUYECHHE
IIPOCTPAHCTBa» M MPHU3HAKA MEPUENTUBHOIO (hopMaTa «pa3Mep» HCHOIb3YIOTCS
IUIS. KHTEPIPETAlMU CETMEHTOB «KOJIMYECTBO (PH3HUYCCKOTO/TIPHUPOTHOTO (PEeHO-
MEHa», «KOJIMYECTBO aOCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH/KOHKPETHBIX OOBEKTOB» (WH-
TepIpPETUPYIOIIEH NOTeHIMal KaTeropuu npeacrasieH B [Ipunoxxenuu, Tabnu-

bl 7u 11).

4.3. UHTepnpeTUPYIOUIUI NOTEHIHAJ JEKCHYECKON KATEropuu «00beKThl

JIUTEPATYPbD> B AHIVIMHCKOM SI3bIKE

Jlexcuueckasi KaTeropusi «0OBEKThI JIUTEPATYPhD) BKIIIOYAET JIEKCUUYECKHE
€IUHULBI, UMEHYIOIINE BUJbBI JMUTEPATYPHOIO HCKYCCTBA, TAKWE, Kak: Prose,
poetry, story, novel, myth, legend, fairy tale, poem, sonnet, ballad, ode, comedy,
drama. MHTepnpeTUpyrOmuil OTEHIIMAT 3TOH KaTerOpUH XapaKTepusyercs
dbopmaramu nepueniuu, HaOIIOACHUS, SKCIEPUEHITMAIBHBIX 2P (HEKTOB, a TaKKe
acCOLMATUBHBIM, (DYHKIIMOHAJIBHBIM U ONEpalMoHaIbHbIM  (popmaTamu. [Ipo-
1IECC MHTEPHPETALNNA 00ECIEYBAETCS KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MaMU TeHepau-
3aluu, 1e(pOKyCUpOBaHuUs, KOHIENTYyaJIbHON MeTaopbl, CpPaBHEHUS, aHAJIOTUH.
[Tpu3Haky yKa3aHHBIX (POPMATOB MCHOIB3YIOTCS AJII MHTEPIPETAUN TaKuX 00-
JacTel, KaK: «4esIOBEK» (JOMEHBI «IICUXUKAY, «COLMAIU3AIUN»), «apTedaKThDy

(ToMeHBI «(pHU3MUECKUE XAPAKTEPUCTHKH», «(PYHKIHA»), «aOCTPAKTHOE MOHS-
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THEe» (JIOMEH «KauecTBO»), «COOBITHE» (JIOMEH «KauyeCTBEHHAS XapaKTCPUCTHKA
COOBITHS).

[To cBoeli OHTONOTHMU OOBEKTHI JIUTEPATYPHI MPEACTABIISIIOT CO00M pe3yib-
TAT UHTEJUICKTYaJIbHOU IESITEIbHOCTH YEJIOBEKA U AYMOLMOHAIBHON 3KCIIPECCUH,
XapaKTepU3yITCs TUIAHOM cofiepKaHus (YpOBEHb UJIEH) U IJIAHOM BBIPAXKEHUS
(ypoBeHb (popmbl). B cBSA3U ¢ JBONCTBEHHBIM XapaKTEpPOM IMPUCYIIECH UM TPU-
POJIBI OHTOJIOTUYECKHUE TIPU3HAKH TaKUX O0OBEKTOB OTOOPAKAIOTCS B HHTEPIIPE-
TUpyomuXx GopmaTtax nepreniuu 1 HaomoaeHusd. Crnenupukon MHTEpIpeTr-
PYIOIIETO MOTEHINANA 3TOW KATETOPUM ABJISECTCS TAKKE IIMPOKHUM JUANa30H ac-
coIMaTUBHOrO opmaTta, 4TO OOYCJIOBJICHO MPUHAJICKHOCTHIO JINTEPATYPHBIX
00BEKTOB K 00JACTH MHTEJUICKTYaJIbHBIX U TyXOBHBIX apTe(paKkTOB, BOCIIPUATHE
KOTOPBIX aKTUBU3HPYET pabOTy BOOOpaKeHUS U CHOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO
Pa3HOOOPa3HBIX ACCOIMATUBHBIX CBS3EH.

DKcnepueHIMaNbHBIN (hopMaT MHTEPIPETANN Y €AUHUI] paccMaTpuBae-
MOW KaTerOpWH, KOTOPBIM CBSI3aH € Kay3alyen OnpeAeIeHHOr0 MEHTaJIbHOIO U
HYMOITMOHAJIEHOTO COCTOSIHUSI, OHTOJIOTUYECKH OKAa3bIBAETCS «BJIOKEH» B (PYHK-
IIMOHAJLHBINA (opMmaT, Harpumep: story — a description of imaginary people and

events, which is written or told in order to entertain [CCED 1997: 1645]; poetry

— writing that formulates a concentrated imaginative awareness of experience in
language and arranged to create a specific emotional response through meaning,
sound and rhythm [MWCD 2000: 895].

[Ipu3Haky SKCHEpUEHLIUATLHOTO (opMaTa CBSI3aHbI TAKKE C OHTOJIOTMYE-
CKUMH XapaKTCPUCTHUKAMHU pacCMaTpUBaACMbIX 06’beKTOB, npeaACTaBJICHHBIMU
dbopmatamMu TEpUENINA WM HAOMIOACHUS, YTO XapaKTepHO, HANpUMep, IS
enunun comedy, drama, poetry (cp.: comedy - a literary work written in a com-
ic style or treating a comic theme [MWCD 2000: 228]; drama — a composition
in verse or prose intended to portray life or character or to tell a story usu. in-
volving conflicts and emotions through action and dialogue and typically de-
signed for theatrical performance [MWCD 2000: 350]).
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Hanonnenue ¢yHKIpoHaNEHOTO (opMmara (Kak MHTETPANBHBIA MPU3HAK)
cienyer u3 neduannmu enuaunbl literature: literature — writings in prose or
verse; esp: writings having excellence of form or expression and expressing
ideas of permanent or universal interest [MWCD 2000: 679]. ITpu3naku onepa-
MOHAJIBHOTO (hopMaTa BBISBISIOTCS Ha GYHKIMOHAIBHOM ypoBHE. OHU UMEIOT
CTAaTyC JTAaTCHTHBLIX IIPHU3HAKOB U IIPOABJIAIOTCA HCIIOCPCACTBCHHO B IIPOLCCCC
WHTEPIIPETUPYIOLIEH KOHIENTYaIN3alHH.

Nnentudunupyromas (yHKIUS UHTEPIPETAIMA CBOMCTBEHHA €IMHUIIAM,
06pa3y}omHM BTOPHUYHBIC 3HAYCHHs, OCHOBAHHBLIC Ha IICPCHOCC OHTOJJIOIrMYC-
CKHUX CBOWCTB OTJIEJILHOTO OOBEKTA, IPEACTABICHHBIX (hOpMATOM HAOJIIOICHHUS,
Ha HGHBIP'I KJ1aCcC O6’beKTOB, XAPAKTCPUIYIOIIUXCA 3TUM CBOﬁCTBOM, yTO 0OecIie-
YUBAETCA MEXAHU3MOM reHepanu3auuu. Tak (QopMupyercs NOHSITHE «KaHpY,
Hanpumep: comedy, drama, novel (comedy — the genre of dramatic literature
dealing with the comic or with the serious in a light of satirical manner [MWCD
2000: 228], drama — you use drama to refer to plays in general [CCED 1997:
502], novel — the literary genre consisting of novels [MWCD 2000: 703]). Bsi-
JCJIEHHOE€ OHTOJOTHYECKOC CBOMICTBO MOKET OKCTPAITIOJIUPOBATBCA HA OHTOJIO-
TUYECKH IPYTOH KJIacC 00BEKTOB, B PE3YJIbTATE YETO JICKCHUCCKUE CIMHMITBI Ha-
YMHAIOT 0003HAYaTh MOHATHSA Apyroit obmactu, Hanpumep: ballad, elegy (ballad
— an art song accompanying a traditional ballad [MWCD 2000: 87], elegy — a
short pensive musical composition [CCED 1997: 535].

XapakTepu3yrllass MHTEPIPETAlnsl CBsA3aHa C IEpedayeii MHEHUS WU
OIICHKH TOBOPAIICTO OTHOCUTCIBbHO 00BeKTa HHTCpIHIpETAMH, B KAYCCTBC KOTO-
pOro MOKCT BBICTYIIATh YCJIOBCK WJIH CO6BITI/IG, qTo O6€CH€HHBaeTCH YKa3aH-
HBIMH BBbIILIE (hopMaTamu.

Tak, uHTETpaIbHBINA MPU3HAK PopMaTa HAOIIOJEHUS «OHTOJOTHUS JINTEPa-
TYpHBIX 00BEKTOBY» AU EpPEeHIINPYETCS KaK «BBIMBIIUICHHBIN XapakTep JIUTe-
paTypHoro mpousBeaeHus» i eauuuir Novel, story, myth, legend, fairy tale,
KOTOPBIC MCIIOJB3YIOTCA JId HMHTCpHpCTALIUA KauyeCTBEHHOH XapaKTCPHUCTUKHU

CO6I>ITI/I}I, XapaKTCPUCTUKH YCIIOBCKA.
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1. When | think about last Sunday it is like a novel which | have heard be-
ing read -- it feels so strange, almost impossible that I've lived it myself
[COCA].

2. He invented some story about a cousin [CCED 1997: 1645].

3. Says Dodd, who was 12 when his father died, “He grew like a myth to
me. | wanted to look at him warts and all so it could help me with my own inde-
pendence” [COCA].

4. It sounds like legend but there is excellent evidence of its truth [BNC].

5. So while difficult to consider in the abstract, the chain of simple, ordi-
nary events, in this case mostly positive, that sent this young man from Alabama
to Connecticut rings true, even if, to the unlearned observer, sounding somewhat
like a fairy tale [COCA].

PanmoHanpHblil MOAYC MHTEPIIPETALIMM B JIAHHBIX IpUMepax (popmupyercs xa-
PaKTEPUCTUKON OCMBICIISIEMOTO COOBITHS WM CUTYallUd KaK HE MUMEIOLIEro OT-
HOLIEHUSI K pPEANbHOCTH. JIeKcMueckne eNMHUIbI, pealu3yIolIue JaHHOE Ha-
IIPABJICHUE HMHTEPIPETALUHN, XAPAKTEPU3YIOTCS ITUM CEMAHTUYECKUM KOMIIO-
HEHTOM Ha YpOBHE JAe(PUHUIMI NEPBUYHBIX 3HaueHui. Cp.:

novel — an invented prose narrative that is usu. long and complex and deals esp.

with human experience through a usu. connected sequence of events [MWCD
2000: 703];

story — a description of imaginary people and events, which is written or told in
order to entertain [CCED 1997: 1645];

myth — a well-known story which was made up in the past to explain natural
events to justify beliefs or social customs [CCED 1997: 1092];

legend — a_story coming down from the past esp. one popularly regarded as his-
torical although not verifiable [MWCD 2000: 663];

fairy tale — a story for children involving magical events or imaginary creatures
[CCED 1997: 598].

OnTtonoruueckuii mpusHak ¢GopMata HAOMIOJEHUS «3MOIMOHAJbHAS CO-

CTaBJISIONIAS JIUTEPATYPHOTO O0BEKTa» XapaKTepusyeT enauHuIlbl comedy, dra-
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ma, novel B ux uHTEpIIpeTUpPYIOICH (DYHKIIMH JaBaTh OIIEHKY SMOIIMOHAIIEHOMY
(dboHy coObITHS:

6. “He talked to me for two hours a big monologue. And even though |
couldn't understand one word he was telling me, | kept making faces, going, Oh

yeah... of course, right, right, right. It was like a comedy." [COCA].

7. “What seems intriguing about this new show,” Dr. Harris said,” is that it
will focus on listening respectfully and managing the complicated feelings that
get stirred up. Therapy is much more like a meditative process than it is like a
drama.”[COCA].

8. Fans of the book bestowed what is normally the highest compliment for
a journalist's book. They said it read like a novel. In retelling the murder trial of
Jim Williams, a prosperous socialite, Berendt made it his business to lyrically
describe the overheated, real-life strangeness of Savannah [COCA].
PaHHOHaJIBHBIﬁ MOAYC HMHTCPIIPCTAIUN B AAHHBIX IIPUMCpaAx IIPCACTABJIICH aK-
TyaJu3alreld COOTBETCTBYIOIIMX BTOPUYHBIX 3HAYCHUH y JiekceM comedy u

drama, cp.: comedy — a ludicrous or farcical event or series of events [MWCD

2000: 228]; drama — a state, situation, or series of events involving interesting or

intense conflict of forces [MWCD 2000: 350]. Ilepenaua smonnoHaabHOTO (o-

Ha coObITHs enuHuIel Novel B mpumepe (8) momnepxuBaercs jgekcemoit lyrical-
ly, Tne Taxke peamm3yercs akKCHOJIOTUYECKHI MOJYC MHTEPIIPETAIUH - Tepeia-
eTCsl MOJIOKUTENIbHAS OlICHKA JInTepaTypHoro npousseacHus (the highest com-
pliment for a journalist’s book).

[MpusHak ¢opmara HaOJIOICHHS <OKAHPOBAs XapaKTEPHCTHUKA», CBOWCT-
BeHHBIN equHuiiaM comedy, drama, poetry, prose, ucmojb3yercs A HWHTEp-
npeTaliy KauecTBa COOBITUS, CUTyalluu U T.J., Haripumep: the comedy of many
life situations [MWCD 2000: 228]; the drama of the courtroom proceedings
[MWCD 2000: 350]; the poetry of dance [MWCD 2000: 895]; the prose of eve-
ryday life [MWCD 2000: 934]. [TomoOHOe HampaBjieHHE WHTEpPIpETalun 3a-
KpeIuieHO Ha ypoBHe si3bika: comedy — the comic element [MWCD 2000: 228];
drama — dramatic state, effect, or quality [MWCD 2000: 350]; poetry — poetic
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quality or aspect [MWCD 2000: 895]; prose — a prosaic style, quality, or condi-
tion [MWCD 2000: 934].

WHTerpanpHbIil pu3HaK opMarta Mepleniuy «OHTOJIOTHS JIUTePATYPHBIX
00BEKTOBY peanusyeTrcs, IpexAe BCETO, I SAUHUL], UMEHYIOIUX CTUXOTBOP-
Heie opmel (poetry, poem, sonnet, ode) — 00BEKTHI, IsI KOTOPBIX (hOpMaIbHBIH
acCIeKT 00pa3yeT UX OHTOJIOTHYECKYIO IIeHHOCTh. [Ipu3Hak nuddepenuupyercs
KaK «KOMIIO3MIIMOHHAA COCTaBJANOIIAA» W «MaTCpUaJIbHAA COCTABJIANOIIAS») U
HCITIOJIB3YCTCA IJII UHTCPIIPCTAlINH apTe(I)aKTOBi

9. A poem compresses much in a small space and adds music, thus heigh-
tening its meaning. The city is like poetry; it compresses all life, all races and
breeds, into a small island and adds music and the accompaniment of internal
engines. The island of Manhattan is without any doubt the greatest human con-
centration on earth, the poem whose magic is comprehensible to millions of
permanent residents but whose full meaning will always remain illusive
[COCAL.

10. The house we stayed in ... was itself a poem [MWCD 2000: 895].

11. “I still love albums,” he said. “They allow you to work the continuum
of musical styles that you're dealing with. It's not a sonnet, it's a whole play.”
[COCA].

12. The Trouble with climbing the Eiffel Tower to marvel at Paris is that

the view is missing... the Eiffel Tower. Instead, try this more central ode to
modernity. From this skyscraper, one can see Left Bank streets splay out below
to Saint-Germain-des-Prs, with Sacr Coeur beyond [COCA].

PanmoHanbHbIN MOYC MHTEPIIPETALMHA B JAHHBIX IIPUMEPAX CBSA3aH C XapakTe-
PUCTHKOIN OpraHM3alluyU MPOCTpaHCTBa Topoaa (9), KOMIIO3UIMH MY3bIKAITBHOTO
anmpooma (11), crpoennii (10, 12) u peanusyercs 3a CYET aKTUBH3AI[MH OHTOJIO-
TMYECKUX MPU3HAKOB, (DOPMHUPYIOIIUX MATEPUIO CTUXOTBOPHBIX (OPM - KOMIIO-
3uiuy, pudMel, put™ma, cp..  poetry — writing that formulates a concentrated

imaginative awareness of experience in language and arranged to create a spe-

cific emotional response through meaning, sound and rhythm [MWCD 2000:
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895]; sonnet — a poem that has 14 lines. Each line has 14 syllables, and the poem
has a fixed pattern of rhymes [CCED 1997: 535]; ode — a lyrical poem usu.

marked by exaltation of feeling and style, varying length of line, and complexity
of stanza forms [MWCD 2000: 803].

WNHTterpanpHbiii npu3HaK (YHKIIMOHAIBHOTO (opMara «pernpe3eHTaIus
PII[GﬁHOI‘O COACPKaHUA ITPOU3BCACHUA» CIYKUT UHTCPIIPCTALIMN ®YHKHHOH3HB-
HOM COCTAaBIIAIOIIEH TyXOBHBIX U MHTEIUIEKTYAIbHBIX apTe(aKTOB:

13. As Campbell observed, art is like myth in that they both preach "the ul-
timate oneness of all things "' - ... [COCA].

14. They said the book did not work like a novel: that is, it was not engag-
ing, exhilarating, or compelling [COCA].

15. In other words, Our Universes, like the other permanent exhibitions,

functions more like poetry than prose by asking readers to consider the tone, the
language, and the rhythm and to find their own meanings within the piece as a
whole [COCA].
PanronanpHBIM MOJTYC MHTEPIIPETAIIMU B MPUBEICHHBIX MTpUMepax GOpMUPYET-
Csd 3a CUCT aKTUBHU3AllUU )Z[I/I(l)(l)epeHL[I/IaHBHBIX IMPHU3HAKOB «PCIPE3CHTALINA DMO-
[IMOHAJIBHOTO TUIaHa» (14), «pempe3eHTalus UHTEIUIEKTyallbHOTO TiaHay (13,
15). UurepnpeTupytoiiee ocMbICiIeHHE (PYHKITMOHATIBHON COCTaBIISIONICH apTe-
(baKTOB CTAHOBUTCSA BO3MOXHBIM 3a CUCT HUCIIOJIB30BAHUA ((d)yHKHHOHaHBHBIX»
rinarosioB  preach, work, function. Hamonxnenue GpyHKIMOHATBHON COCTaBIISIO-
meﬁ PACKPLIBACTCs B KOHTCKCTC 6nar0;1apﬂ CEMAHTHUKCE <<3MOHPIOHaHBHOI>’I>> JICK-
cuku  (engaging, exhilarating, compelling (14)), koHTeKCTYyanbHOU AeTanu3a-
mun ¢pyakiuu  (to consider the tone, the language, and the rhythm and to find
their own meanings (15)).

WuTerpanbHbiii mpu3Hak (opmaTa 3KCIEepUEHITUATBHBIX d()PEKTOB «Kay-
3alysd SMOIOMOHAJIBHOTO U MCHTAJIBHOTO COCTOAHMA») CIYKHT XApPAKTCPHUCTHUKE
AMOIIMOHAJILHOTO U UHTEJUICKTYaJIbHOTO BO3JICUCTBUS COOBITUH Wiu apTedax-

TOB Ha 4YCJIOBCKaA.
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16. Publishers Weekly says his newest tale of doomed love -- sound famili-

ar? -- "resonates like a folk ballad" and packs an "emotional punch” [COCA].

17. 1 worry that my descriptions of Americana and Mao H and Underworld
may scare off readers who are allergic to anything that looks like a novel of
ideas [COCA].

18. A life is like a novel that bums as you read it. You read the last page,
and it's complete. You think about it, then, reflect on the parts that puzzle you.
You feel some loss because there aren't any pages left to turn [COCA].
PanmoHanbHBIN MOAYC MHTEPNPETAIIMM B JIAaHHBIX MpUMepax (HopMUpYyeTCsi Ha
ocHOBe Au(depeHInanuy HTHTErpaIbHOro MPU3HAKA KaK «3MOLIMOHAIBLHOE BO3-
nericteue» (16, 17) m «uHTEIIEKTYyalbHOE Bo3jaeiicTBue» (18). Xapakrep Bo3-
I[Cf/iCTBI/IH PACKPBIBACTCA 3a CHCT OPraHrU3alMiM KOHTCKCTA M €TI0 JICKCHUYCCKOI'O
HaroHeHus: resonates, emotional punch (16); scare off, allergic (17); bum,
puzzle (18).

B mpumepax (16) u (17) parpioHaIbHBIN MOIYC TOCTPAMBACTCSI aKCHOJIOTH-
YECKUM MOJYCOM, KOTOPBIN MEepeaaeT MOJOKUTEIbHYIO0 OLEHKY (16) unu otpu-
[AaTEJIbHYIO OLICHKY AYMOIMOHAJILHOTO BO3/IeUCTBUsA. Takoil apdexT nocturaercs
UCTIOIb30BaHUEM JICKCHUCCKUX eauHMIl resonates u allergic, B cemanTuke kKorto-
PBIX COACPIKATCA COOTBCTCTBYIOINUC KOMIIOHCHTLI:
resonate - something resonates when it has a special meaning or when it is par-
ticularly important to someone, for example because they agree with it or be-
cause it reminds them of something else [CCED 1997: 1414];
allergic — you say that you are allergic to something or someone, you mean that

you dislike them very strongly and try to avoid them [CCED 1997: 45].

[Tpu3Haku orepanmoHaIBHOTO (hopMaTa OTpakaroT BO3MOXKHBIC JCHCTBUS
CO CTOPOHBI YEJIOBEKAa, HAIPaBJICHHBIE HA paccMaTpuBaeMble OOBEKTHI. HTe-
IpabHBIN MPU3HAK «ICHCTBUSA C JUTEPATYPHBIMH OOBEKTaMu» nuddepeHiu-
pyeTcsi Kak «JIeUCTBHUsA, CIIOCOOCTBYIOIINE TMOSIBICHUIO O0BEKTa» U «ICHCTBUS

110 OCBAMBAHUIO 00OBEKTAY:
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19. Hype takes a perfectly respectable event and inflates it out of all pro-
portion to its relative importance in the grand scheme of things. Like myth, the
tale grows in the telling [COCA].

20. I'd forgotten... we used to watch the stars... you could tell me the names
of all the planets... you could recite them like a poem... [COCA].

21. Hamilton wants the image to be "scanned like a poem or a comic book"

(n12) rather than read all at once in its entirety [COCA].
PanyoHanbHbIi MOJyC MHTEPIPETALUMUA B MPUBEACHHBIX MPUMEPAX OTPAKAET
XapaKTEPUCTUKY JCUCTBHUIM YEJIOBEKAa IO CO3JAHUI0 MHTEIUIEKTYaJbHOTO apTe-
dakrta (19), npesentannu oobekTa (20) MM BOCHPUATHIO MIPOIYKTA UHTEIIICK-
TyalabHOM AesTenbHOCTH (21).

AccouuatuBHbI (POpMAT HMHTEPOPETHPYIOUIETO IMOTEHIMANa pPaccMaTpHU-
BaeMOW KAaTeTOpUM BKJIIOYAECT MPU3HAKU, KOTOPHIE MPUITHCHIBAIOTCS 00BEKTaM
CO CTOPOHBI COLIMYMa U KOTOPbIE aKTUBU3UPYIOTCS B MPOLIECCE UHTEPIIPETALINH,
obOecrieunBas yCTaHOBJICHHUE aCCOIMATUBHBIX CBsA3el. [Ipu3Haku accormaTuBHO-
ro ¢opMara MCHOIB3YIOTCS JIsI UHTEPIPETAlUUA 00IacTei: «4eloBeK» (JOMEeH
«COLMAIN3ALINS», CETMEHT «MEXINYHOCTHBIE OTHOIIEHUS), «apTedakTsly (110-
MEHBI «PYHKIHSIY, «DU3NUECKUE XapAKTEPUCTUKI), «COOBITHEY, (TOMEH «Ka-
YECTBEHHAS! XapaKTEPUCTUKAY ).

WHTerpanbHblil MIPU3HAK aCCOMATUBHOIO (popMaTta, KOTOPBIA BBITEKAET U3
KOHHOTaTUBHOTO (POHA €IMHMUII JICKCUYECKON KaTeropuu U COOTBETCTBEHHO W3
«aCCOIIMaTUBHOT0» OCMBICIICHHUS JIUTEPATYPHBIX OOBEKTOB, MPEACTABICH HX
oO1ieit onenkoi. JluddepeHmuanys HHTErpaJbHOTO TPU3HAKA, B CBOIO OYEPE/ib,
CBSI3aHA C ITOJIOKUTEIBHBIM WJIM OTPULATEIbHBIM MOJI0CAMU OLIEHOYHOW IIKa-
Jbl. Tak, TPOEKIIUI0 TOJIOKUTEITLHOIO OCMBICIIEHUS TaKUX OOBEKTOB, KakK: POEe-
try, fairy tale, MmoxxHO Ha0MIO1aTh B UX BTOPHUYHBIX 3HAYCHUSIX, KOTOPHIC, SBJIs-
ACh Pa3ACISIEMbIM 3HAHUEM JUISL SI3BIKOBOT'O KOJUIEKTHBA, HAXOAAT 3aKPEIUICH-
HOCTh Ha ypOBHE s3bIKOBO# cuctembl. Cp.: poetry — something likened to poetry
esp. in beauty of expression [MWCD 2000: 895] - His script (for The Wonderful
Ice Cream Suit) was great; it was like poetry [COCA];
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fairy tale — characteristic of or suitable to a fairy tale; esp: marked by seemingly
unreal beauty, perfection, luck, or happiness [MWCD 2000: 417] - ... the type

of relationship that other couples only dreamed of. It was like a fairy tale with an

everlasting happy ending [COCA].

Ha ¢yukimonaasHoM ypoBHE audpepeHImanus HHTerpajbHOro Mpru3HaKa
CBsA34dHAa C aKTHBHSaHHeﬁ HHAUBUAYAJIIBHOT'O ACCOMATUBHOIO IIJIaHA T'OBOPAIIC-
ro (24 - 28) wm akTyaiu3anued «MHAUBUIYAIBHBIX» MPU3HAKOB JIUTEPATyp-
HBbIX 00BEKTOB (22, 23):

22. Like a myth or some other symbolic form, this witchcraft-by-book al-
lows the Salasaca community to contemplate their own relation to white power
and domination [BNC].

23. In theory, she liked the idea of mismatched couples, the wrangling and

retangling, like a comedy by Shakespeare [COCA].

24. Strictly speaking it was about the fourth sermon I'd heard from Chief. If
he said "You're looking well today", it sounded sermonical, like an elegy on all
your wasted days [COCA].

25. Alone, your life is intuitive, like poetry [COCA].

26. | went for a midnight walk last February — it was snowing, | just got

the urge, it was like a fairy tale, clean and soft ... [BNC].

27. It's bizarre, like a fairy tale, " says the actor of his leap from obscurity

to playing bighearted Private Caparzo ... [COCA].

28. The check was made out to her in the amount of $811,653.97. Camilla
rubbed her finger across her name and the huge amount. It was amazing. Ridi-
culous. Rather like a fairy tale [COCA|].

PanoHaibHBIN MOTyC MHTEPIPETALIMU B MPUBEACHHBIX MpUMepax (GopMUpyeT-
Csl XapaKTePUCTUKON MparMaTUYecKOTo HazHadeHUs apredaxra (22), MEexInY-
HOCTHBIX OTHOILIECHUH (23), nmonoxenus aen (24-28). Peanuzanus pamnuoHaib-
HOTO MOJlyca MHTEpIpETallii B JJAHHBIX MpUMEpaxX CBs3aHa C TPAHCISIUEH aK-
CHOJIOTUYECKOTO MOJIyCa, MPEAMNOJIAraloiero mojloKUTEIbHYIO OLIeHKY (22, 23,

25-28) wiM OTpUIIATENILHYIO OIIEHKY (24), 4TO CleAyeT M3 OLICHOYHBIX KOMIIO-
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HEHTOB CEMaHTHKHU JICKCHYECKUX eauHull KoHTekcrta: Clean and soft (26); al-
lows to contemplate (22); she liked the idea (23); an elegy on your wasted days
(24) u o6mieir noruku monokenus nei. leap from obscurity to playing big-
hearted Private Caparzo amazing (27); the check was made out to her in the
amount of $811,653.97 (28).

Takum 00pa3zom, HHTEPIPETUPYIOIMINIA MOTEHIIUAI JEKCUYECKON KaTeropuu
«OOBEKTHI JIUTEPATYPhD» 3aKI0YaeT B ceOe mpu3Haku (OpMaToOB MEPLEIIHH,
HAOJIONICHUS, JKCIIEPUEHUIUANBHBIX 3(P(EKTOB, a TakXe acCOIMaTUBHOTO,
GYHKIIMOHATBLHOTO W OleparmoHabHOTo  opmartoB. [Iporecc KoHIENTya b-
HOW jaepuBamuu 00ECIICUYNBACTCS KOTHUTUBHBIMH MEXaHM3MaMH TeHEepam3a-
11U, N1eQOKyCUpOBaHHUS, KOHILENTYyaIbHOW MeTadophl, CpaBHEHUS, aHAJIOTHH,
CIOCOOCTBYIOUIMMHU peaIn3alud HIACHTUPUIMPYIOWEH M XapaKTepU3yIoLen
GbyHKUMA UHTEPIPETALINH.

WUnentudunupyromnias HUHTEPIPETaUs OCYIIECTBISICTCS MPU aKTUBU3AINH
pu3HaKoB (hopMaTa HAOIOMCHUSI U PACIPOCTPAHSICTCS Ha 00JIaCTh MHTEIUICK-
TyaJIbHBIX M JIyXOBHBIX apTe(aKToB.

XapakTepusyromas MHTEPIpETaIus peaau3yeTcs sl o0JacTeit: «4eno-
BEK», «apredakThl», «abCTpakTHOE MOHSATHE», «COObITHEY».  MHTerpambHbIi
npu3Hak gopmara HaOMIOIEHUS «OHTOJIOTHS JIUTEPATYPHBIX OOBEKTOB» NU-
dbepeHIupyeTcs Kak «BBIMBIIIUICHHBIH XapaKTep JHUTEPaTypHOTO NpPOU3BEie-
HUS», «IMOITMOHAJIbHAS COCTABIISIONIAs JTUTEPATYPHOTO OOBEKTA», «KaHPOBAs
XapaKTEPUCTHKA» U UCITONIB3YETCS JUIsl MHTEPIPETAIUNA COOBITHS (JIOMEH «Kaue-
CTBEHHAsI XapaKTePUCTHKA COOBITUS» ), XapaKTEPUCTHUKH YeJIOBEeKa (JOMEH «CO-
[IUATN3aIMs ); SMOIMOHAIBHOTO (hOHA COOBITHS (JOMEH «KadeCTBEHHAs Xapak-
TEPUCTHUKA COOBITHS), KAUECTBA COOBITHUS UM CUTyaIluU (JOMEH «KauyeCTBOY).

WuTerpanbHblil mpu3Hak GopmaTa Mepreniud «OHTOJIOTHS JIUTePATyPHBIX
00BEKTOB» U PEpEeHIHPYETCS KaK «KOMIO3UITMOHHAS COCTABJISIONMIA) U «Ma-
TepHabHAs COCTABIISIONIAS) M MCIOJIB3YETCS NIl MHTEpHpeTanu apTedaKToB

(TomMeH «(pu3NUECKre XapaKTEPUCTUKI).
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WuTerpanbHblii mpu3HAaK (PYHKIMOHATBHOTO (hopMaTa «penpe3eHTalus
UJCH TPOU3BEICHUS) CIYKUT WHTEpIpeTanud (yHKIIMOHATIBHONW COCTaBIISIIO-
el TyXOBHBIX M HMHTEIUICKTYaJlIbHBIX apTe(akToB (IOMEH «(PYHKIHUS») MpU
nuddepeHIMald UHTErPaIbHOTO TMPU3HAKA KaK ««PETpEe3eHTAIUsI SMOIHO-
HAaJIbHOTO IUIaHA» U «PENPEZCHTALUS NHTEIUIEKTYaJIbHOTO ILIAHAY.

WuTerpanbHblil mpu3Hak QopMara 3KCHepUeHIIMANbHBIX 3(DPEKTOB «Kay-
3alMsl 3MOLUMOHAIBHOTO U MEHTAJbHOTO COCTOSIHUS» CIIY)KHT XapaKT€PUCTUKE
HMOIIMOHAJILHOTO U MHTEJUIEKTYaJIbHOTO BO3ICHCTBUS COOBITUN WM apTedax-
TOB Ha YEJIOBEKA (JIOMEH «IICUXHKay) U AU HEepeHIUpyeTcs] KaK «IMOIUOHATb-
HOE BO3JICUCTBUE» U «MHTEJUIEKTYAIbHOE BO3ICUCTBUEY.

WHTerpaibHblil IpU3HAK ONEpalMOHAIBLHOTO (opMmaTa «JIEHCTBUS C JHUTE-
paTypHbIMU OOBeKTamMu» Ju(PepeHurupyercs Kak «IeHCTBHS, CIIOCOOCTBYIO-
M€ TMOSIBICHUIO O0BEKTa» U «ICHCTBUS 10 OCBAaWBAHUIO OOBEKTa», KOTOPHIE
CIIy’)KaT XapaKTEepHUCTUKE JEHCTBUI uenoBeKa (HOMEH «COLHAIN3aLIN» ).

WHTerpanbHblii OpH3HAK AaCCOLMATUBHOrO (QopMara «oOIas OIEHKay,
g depeHIUPYEMbI KaK «I0JIOKUTETIbHAs OLEHKa» U «OTpULIATeNIbHAs OLEH-
Ka» HMCHOJIb3YETCA VISl XapaKTEPUCTUKUA MEXIMYHOCTHBIX OTHOUICHHH (JOMEH
«COLMAIN3ALHN ), TOJOKEHUS 1€ (JOMEH «KaYeCTBEHHAsl XapaKTepUCTHKaA CO-
ObITHS») (MHTEPIPETUPYIOLIEH MOTEHIMall KaTeropuu npezacrasieH B [puio-

keHuu, Tadmuner 8 u 11).

5. UaTepnpeTupy 0 MOTEHIHAJ JEKCHYEeCKUX KaTeropui o0JiacTu

«4eJI0BEK» B aHIJIMICKOM sI3bIKe

5.1. ®opmaThl IPU3HAKOB NHTEPNPETHPYIOLIET0 MOTEHINAA JIEeKCH-

YEeCKHX KaTeropnﬁ 00J1aCTH «4YeJIOBEK» B AHIJIMHCKOM SI3bIKE

K uucny xareropuil 001acTd aHTPONOHMMOB, OOHAPYKUBAIOIIMX HUHTEP-
NPETUPYIOLIUI MOTEHIIMAJ, OTHOCATCS: MpodecCHOHaIbHAas AEITeIbHOCTb, PO

3aHATHH, BO3PACT, I0JI, POJCTBO, HAIMOHAIbHASA/dTHUYECKAS MPUHAIICHKHOCTD,
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COIMANIBHBIA CTaTyC, CEMEHHBIN cTaryc, GU3NYEeCKHe MapameTpbl/ONlyIIeHHS,
YacTHU Teja 4esoBeKa. VHTepnpeTnpyromui MOTEHIHAT JAaHHBIX KaTEerOpHi
obecnieunBaeTcs Npu3HakKaMu (OpMaToB MEpPLENIHN, HAOJIOIEHUs, accolua-
TUBHOTO 3HAHUSI.

[Ipu3Haku d)ODMaTa MNECPUOCIIUU OIIPCACIIAOTCA MOOYJIAAMHU 3pI/ITeJII>HOﬁ 141

CIIyXOBOH MEPIEIIINN:
- ¢u3Hyeckre mapaMeTphl (TeIOCIOKeHHE, pOCcT, opMa JacTeit Tea, Gu3n-
YeCKHe HEIOCTATKH, IBET KOk, rojoc): He has the classic surfer's build: shoul-

ders like an American footballer, legs like a ballerina [BNC]; The blackened

roots reach down into the water itself, like the arms of a negro tickling trout
[BNC]; He looked the powerful prince, his face dark and swarthy like an lItal-
ian's, thick, sensuous lips, a beaked nose and lustrous dark eyes [BNC]; When
he gave the number it seemed to him that his voice faltered and broke like a

schoolboy’s [Fitzgerald 2002: 82]; His voice came out very quietly, like a teach-

er who's very angry and absolutely in control [COCA]; How stupid to have been

caught tottering about like an invalid [BNC];

- ¢pusnueckue omrymienus: This was the first sentence from either of us that
didn’t have a question mark at the end. The low note at the end of mine was a

relief, like a sneeze [Hornby 2010: 91]; She said that since this has all been such

a headache for her, she’d like me to redo the itinerary ... [Weisberger 2003:
2471,

- BHemHUi Bua (omexma/o0yBb, npodeccuoHalbHbIe aTpHOYTH: yHH(OpPMa,
pHYEeCcKa, MapuK, KOCTIOM, TpuM (I[BeTOBask ramma, xapakrtep HaHeceHus) It

helped that he looked like a rock star, with his hair and his leather jacket and all

that ... [Hornby 2010: 27]; ... you are coxcombed like a jester... [BNC]; |
peeled around the corner and smashed directly into Jessica, a.k.a. Manicure Girl
[Weisberger 2003: 122]; “Hopefully Tongue Ring Boy will like it, too” she

joked ... [Weisberger 2003: 233]; Mirabilis looked like a magician, Foreman
had the appearance of some village parson in his dark fustian jacket, hose and
soft felt slippers [BNC].
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HDI/ISHaKI/I d)ODMaTa Ha6J'IIOI[eHI/I$I MMpCACTABJICHLI OIIBITHBIM 3HAHUCM, KO-

TOpOE€ MOJY4YaeT KOTHUTHUBHYIO OOpa0OTKy M BKJIIOYAETCS B ONPEIACICHHYIO
KOHUENTYAJIbHYIO CTPYKTYpY. lIph 3TOM OHO COOTHOCHUTCS C NPYTHUMHU CTPYK-
TYPHBIMH 3JIEMEHTAMH, YEM OIPEIEIISIETCS €ro CTaTyC B CTpyKType. lIpusHaku
dbopmaTa HaOIIOICHHS BKIIFOYAIOT:

- OHTOJIOTHIO IpodecCHOoHaIbHOro aciicTBus/poda 3ansatus. She doesn’t
blink. She looks at me like an art curator trying to assess the value of a vase
[Gilbert 2010: 147]; Walked out of the car, giving orders left, right and centre,

just like a general [BNC]; It acts almost like a mentor, working with the small

companies it acquires, taking their product or idea and giving them capital to
expand [COCA];
- npodeccuonanpHyto crpateruto: Well, Miss Learning Experience, I’d heard

through the grapevine that Miranda had actually hired herself a thinking I-1-1-I-

lackey this time around, ... [Weisberger 2003: 235]; A good colourist is like a
jugaler with ten balls in the air at once and able to catch them all [BNC]; With a
juggler's dexterity he switched the bolt gun swishingly to full automatic [BNC];
“There speaks a diplomat,” Rebus said, forcing a smile from the principal
[ABBY Lingvo]; In the short term, he should think like a doctor: first, do no
harm [COCA];

-9MOIIMOHATBHO-TICHXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE YEIIOBEKa B MPOdecCcHo-
HAJIBHON CHUTyallMH, cuTyanun MmexinudHoctHoro oomenus: Lowell felt like a

soldier on a battlefield, stripped of ammunition [BNC]; poactBenHsie oTHOIIIE-

nus — He looked like a battered wife, dejected and sad, as though he couldn’t

fight any longer and had just made peace with his unhappiness [Weisberger
2003: 133]; Feel marvelous, rather like Posh Spice or similar radiant newlywed
posing with sucked-in cheeks and lip gloss ...[Fielding 2001: 3];

- cTaTyc/TO3UIINIO YeIoBeKa B COIMaIbHOU CTpyKType (mpodeccrnoHaabHas
uepapxusi, CeMbsl, TOCyIapcTBo, Ikona) ...the boys are serious little autocrats
who seem so much older than American eighteen-year-old boys [Gilbert 2010:
173]; Lifesaver. The girl was an absolute saint [Weisberger 2003: 78]; So that’s
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where you can find me for several hours a day now — down on my knees on the

cold marble with a brush and a bucket, working away like a fairy-tale stepsister

[Gilbert 2010: 173]; After all, this wasn’t exactly a takeout joint, but they made
a special exception for the queen herself [L. Weisberger, 2003: 172]; “Feel free

to visit Princess Penelope,” he told me, sweeping expansively with one arm and

adjusting his earpiece to hear what I’'m sure was crucial information with the
other [ Weisberger 2007: 22]; A million barbed responses raced around my
head, but I could only sputter like a first-grader who’d been singled out by the
teacher for talking in class [Weisberger 2003: 255];

- 0COOCHHOCTU TIOBEJCHMS WA ACHCTBUsS, OOYCIOBJIEHHBIE BO3PACTHBIM II€-
puoaom: Just look at you, whining like a baby [BNC]; She talked with a kind of
eagerness, like a child bubbling over with the zest of life [Maugham 2000: 73];
U3MEHEeHHEM coluajabHoro craryca: “Good girl,” I muttered supportively, feel-
ing slightly guilty that I was holding her in midair at arm’s length while her en-
tire body shook, but a Newlyweds rerun was starting and the sneezing could last
for ten minutes [Weisberger 2007: 62]; nmpodeccuonanbHoi cutyarueit: His

employer swung round, pivoting on his heel like a soldier [BNC]; | held my

hand up, fingers splayed, and counted the points off like a teacher in front of a

group of scholars [BNC]; Steve Coleman, a friend from Boston, came up behind
me and rubbed my shoulders like a trainer rubs a fighter [COCA].

[IpusHaku GopmMara acCOIMATUBHOTO 3HAHUS OTMPECISIOTCS XapaKTEPOM

OCMBICJIEHUS OOBEKTA B conuyme. HcToyHUKOM A3TOrO0 3HAHUSA SIBISIOTCS OHTO-
JIOTHYCCKHEC ITapaMCTpPhbI (COLII/IaJ'IBHHﬁ CTaTyC, OTHHUYCCKasd NPUHAIICKHOCTD,
npodeccusi), KOTOpbIE MOTYYal0T COOTBETCTBYIOIIYIO HHTEPIPETAIIUIO HA YPOB-
HC HAIMOHAJIBHOI'O A3BIKOBOI'O CO3HAHMA, 3aTEM O3TO 3HAHHWC aKTUBHU3UPYCTCS B
WHIMBUAYyanbHOM nHTepripetaim: He might sound like a hick ... . [Weisberger
2003: 85]; ‘He is thinner than Hess, he is stupider than Hess, and he thinks like a
peasant [BNC]; The real action began on the third floor with the dining room,
where so far Miranda had refused to eat among the peons unless she was lunch-
ing with Irv Ravitz ... [Weisberger 2003:153]; He said Romanists were bad on
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the whole — though not as bad as Jews [BNC]; I’'m not staying as a paid lackey
to act as your yes-man [CCED 1997: 927].

5.2. UnTepnpeTUPYIOIIMN MOTEHIIHAJ JIEKCHYECKOH KaTeropumn
«npo(eccCHoHAIbHAA AeTeJIbHOCTH YeJI0BEKA, POA 3AHATHID> B AHTJIUM-

CKOM AI3BIKEC

HNHTepnpeTupyromuii NOTEHIMAN JIEKCUYECKUX €IUHUIL] KATETOPUU «IIPO-
dbeccruoHalIbHAs IEATEIbHOCTh YEJIOBEKA, POl 3aHATHIN» 0a3UpyeTCsl Ha KOHIIET-
TyaJlbHOM OCHOBAaHMM KaTeropuu (O KOHIENTEe «Ipodeccus» Kak OCHOBAHUU
KaTeropuu MpodecCHOHATBHOIO JaesATeNs cM., Hanpumep: [[onoBanoBa 2004])
M B 3HAYUTEJIBHOW CTENEHU OKa3bIBACTCS NNETEPMUHUPOBAH CTEPEOTUIAMHU
npodeccuil kKak HaIMOHAJIHLHO MApPKUPOBAHHBIM 3HAHUEM, (POPMUPYEMBIM Ha-
[IMOHAJIIBHBIM CO3HAHHEM OTHOCUTEIHHO TOW WM WHOU mpodeccuu. Tak, Ha-
puMep, B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM HAOMIOAACTCS TEHICHIHUS TMOJI0XKH-
TEJILHOW OIICHKH PYKOBOASIINX TOJDKHOCTEH, TBOPUYECKUX MPOdeccuid, BHICOKO-
oIuUTauuBaeMbIX mpodeccuit, B To BpeMs Kak npodeccuu, i KOTOPhIX HE Tpe-
OyeTcst BbICIIEro 00pa3oBaHUs WIH IUIOXO OTUIadyuBaeMble Tpodeccuu, Momy-
YalOT HU3KYIO OLIEHKY. Mexay TeM, 3HaK OICHKHU JUIsl TOW WM MHOU Tpodec-
CUU HE SBJISIETCS JKECTKO (PUKCUPOBAHHBIM, HAPUMED, B BBIPAKECHUU 2080pUNb
KaKk npogeccop peamusyeTcs MOJIOKHUTENbHAs OIleHKa (TPaMOTHO, HCIONb3Ys
HAy4YHYIO JIEKCUKY), a B JIUCKYPCUBHOM YNOTPEOJEHUU ... YMHblL KaK npogec-
cop. C Hum Oadice no2o8opums He 0 YeM TPAHCIUPYETCS OTPULIATENIbHAS OLIEHKA
(cmumkom ymubIN) [Bunurbaxosa 2009]. Dto B cBoiO ouepeab yKas3bIBaeT Ha
TO, 4YTO (DOPMUPOBAHUE UHTEPIIPETUPYIOUTUX CMBICIOB OCYIIECTBIISIETCS C OIO-
pOil Ha KOHIIENTYaJIbHYIO CUCTEMY TOBOPSIIETO, U Pe3ybTaT UHTEPIPETALIUU
KaKk OLICHOYHOE 3HAHUE CIIEyeT pacCMaTpyUBaTh C MO3ULMU MOJIYCOB HHTEP-
MPETALNN: PAlIMOHAIBHOTO, aKCHOJIOTHYECKOTI0, SMOTUBHOTO.

HNHTepnipeTnpyromuii MOTEHIMAN €AUHUL PacCMaTpUBAEMON KaTErOpHUH

OTPEENSIETCS MHTEPIPETUPYIOIIUMU MTPU3HAKAaMU (POPMATOB MEPUEHIUU U Ha-
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OJIIOZIEHUS U pealin3yeTcs, KaKk MpaBUiio, B IIPOILIECCE BHYTPEHHEW MHTEpHpeTa-
MU, T.€. BHYyTPU KOTHUTUBHOUN 00nacTu «4yenoBek». KoHnenrtyanbHas JepuBa-
1Msl 00ecreynBaeTCss MeXaHu3MaMi CpaBHEeHUsI, MeTadopsl, aHanoruu. dopmat
MEPIICTHIUN ONPEALISICTCS TPU3HAKAMH, XapaKTEPHU3YIOMMMHU (HU3UIECKUE TIa-
paMeTpbl YEJIOBEKa M €ro BHEIIHUN BHUJ KaK MPEICTABUTENS TOW WIM WHOUN
npodeccun. B OONBIIMHCTBE Ciy4aeB MPU3HAKK ATOTO (opmaTa CiyxaT s
WHTEPIPETAUA JOMEHA «(HU3UIECKUE XapAKTEPUCTUKI.

[Ipusnaku ¢opmara HaOMIOACHUS I KAaTeropuu «mpodeccruoHasbHas
JEATEIIbHOCTh YeNIOBEKa, POJ 3aHATHI» BKJIIOYAIOT OHTOJOTHIO Mpodeccro-
HAJIBHOTO JCHCTBUA/pOoJa 3aHATHSA;, MPOPECCHOHAIBHYIO CTPATETHIO; COMYTCT-
BYIOIIIE KOHBEHI[MOHAIBHBIE JECHCTBUS; SMOILMOHAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOE CO-
CTOSTHUE YeJIOBEKA B MPO(ECCUOHAIIBHON CUTYalMH; CTaTyC/TIO3UIINIO YeI0BEKa
B MpoQecCuoHAIbHON uepapxuu. JlaHHbIE MPU3HAKU BBICTYIMAIOT B KaueCTBE
MHTETPaJIbHbIX NPU3HAKOB JIJIsl €IMHUI] PACCMATPUBAEMOM KaTErOpPUH aHTPOIIO-
HUMOB, T.K. OHU OKa3bIBAIOTCSI OPTAHU3YIOIIUM HA4YajaoM JJisi OObEIUHEHUS JIEK-
ceM B UX uHTepnperupyromieit pynkiuu. uddepennnanbubie Mpu3HaKU Orpe-
nensitoTest quddepeHnaneil BhIeICHHBIX UHTErPAbHBIX MPU3HAKOB, HA HX
OCHOBE JIEKCMUECKHE €JIMHULIBI TPYMIUPYIOTCS OMpPENIeIeHHBIM 00pa3oM BHYT-
pu kareropuu. MHTEeprnpeTHUpyeMbIE€ JTOMEHBI «COLMANIM3ALUS) U «IICHUXHUKA»
MPEACTABICHbI CIEAYIOUIMMHU CErMEHTaMH: MPOGEeCCUOHAIIBHOE NEUCTBUE WU
OBITOBOE JEHCTBUE («COIMAIM3AIUA»), TIOBEJICHUE 4YeI0OBEKa, YMOIIMOHAILHO-
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSTHHE YeJIOBEeKa, MPOPeCCUOHANIbHBIC YMEHUS U KauecT-
Ba, POJI JICITEIHLHOCTH YEJIOBEKA ((IICUXUKAY).

@opMHUPOBAaHUE HWHTEPIPETUPYIOIIUX 3HAYEHUN JIEKCUYECKUX EAUHUIL
JTAHHOM KaTeropuu CBSI3aHO C peain3alueil uAeHTUUIUPYIOIIEH 1 XapaKkTepu-
3ytomield QyHKIUNA MHTEPIPETAIMU KaK JACSATEIHbHOCTA YEIOBEYECKOTO CO3Ha-
Hus. llpu waeHTuduUIMpyOMe WHTEpHpeTann OOBEKT KOHIICTITYyaTH3alluu
MOABOAMUTCS O] OTMPE/ICICHHYIO KaTerOpHIo, MOJydaeT UMs 3TOW KaTEeropuu U
3aKpEIUISIETCSl B SI3BIKOBOM CO3HAHWH B JAHHOM MEHTaJIbHOW mpoekuuu. Ha-

npuMep, Jiekcndeckue eauHuilsl hunter, architect popmupyrot 3Hauenus, onpe-
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NSINSIOIINE POJT ISATSIIBHOCTH YesioBeka: hunter - people who are searching for
things of a particular kind are often referred to as hunters (job-hunters, treasure
hunters, bargain hunter, headhunter [CCED]); architect - an architect of an idea,
event, or institution is the person who invented it or made it happen (Russia’s
chief architect of economic reform [CCED]). Unentudukanus ocyiecTBaseTCs
Ha OCHOBE MHTEPIIPETAIMM OHTOJIOTHH MPOGECCHOHAIBHBIX JICHCTBHUH, OCYIIe-
CTBJIIEMBIX MPEICTABUTEISIME «ACCOIMUPYEMBIX» MPOPECCHI B YCTAHOBICHHEM
COOTBETCTBYIOIIEH MEKKOHIIECNTYaabHOU CBsA3M. hunter - a person who hunts

(chases and kills) wild animals for food or sport [CCED], architect —a person

who designs (plans and makes a detailed drawing) buildings [CCED].

XapakTepusyrouas UHTEpIpeTalns MMPearoaraeT nepeaady HernocpeacT-
BEHHO OLICHOYHBIX CMBICJIOB W COCTaBJISIET CYyTh OLIEHOYHOTO OCMBICIICHUS T10-
BEJICHUs YEJIOBEKA, ACHUCTBUN, 3MOLMOHAIBHO-TICUXOJOTUYECKOTO COCTOSHUS
yesioBeKa, MpoGeCcCHOHANBHBIX YMEHUN U KaueCTB YEJIOBEKA, €r0 HUHTEIICKTY-
aJbHBIX CIIOCOOHOCTEHN, BHEIIIHETO BH/IA YETIOBEKA.

TpanciupoBaHue OIEHKM YKa3aHHBIX O0OJIaCTEH CBSI3aHO C pean3aluei
aKCHOJIOTMYECKOTO U PALlMOHATIBHOTO MOJYCOB MHTEpPIpETaluH, T.€. ¢ (HOpMHu-
pOBaHMEM OOINMX U YACTHBIX OIIEHOYHBIX 3HAYEHUM COOTBETCTBEHHO. B pse
CJIy4aeB aKCUOJOTHMYECKMM W PAalMOHAIBHBIA MOIYCHI JTOIOJHSKOTCS 3MOTHUB-
HBIM MOJYCOM, MPEANOJIAralOIIUM Nepeaadyy OTHOIIECHHS TOBOPSIIETO K COAEP-
YKQHUIO BBICKA3bIBAHUS. DMOTUBHBIN KOMIIOHEHT WHTEPIPETALUA MOXET (PUK-
CHUpOBAThCA B JICKCMYECKOM 3HAUYCHUHU CJIOBAa KAaK 3JIEMEHT MparMaTUKW WIIA
(hopMHUPOBATHCSI CEMAHTUKON KOHTEKCTA.

WuTerpanbHbiii mpu3Hak ¢opmara MEpreniuu  «BHEIIHUNA BU» OO0bEIU-

HSET JIGKCUYECKHE €MHUIIBI HA OCHOBE WX CIIOCOOHOCTH BBINOJHATH HHTEP-
MPETUPYIONTYI0 (YHKIIMIO, TIPU YCIOBHH, YTO MPEICTaBUTENN TpodeccHii, Ko-
TOpBIE OHM 0003HAYAIOT, HOCST, HAIPUMEP, OMPECICHHYI0 YHU(POPMY, MApUK,
KOCTIOM, HAHOCSIT TPUM, UMEIOT HEOOXOUMbIE TPOPECCUOHANIbHBIE aTPUOYTHI.
DTH XapaKTePUCTUKH MPEACTaBIAIOT AuddepeHnnansuble MPU3HAKU JICKCUIe-

CKOM KaTeropuu, BOKPYT KOTOPBIX IPYNIHUPYIOTCS COOTBETCTBYIOLIUE JIEKCHUYE-
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CKHUC CAMHUIIBI BHYTPHU KJIACCa N JII KOTOPBIX OHH ABJIAIOTCA MHTCIPAJIbHBIMMU.
K Takum nuddepeHmanibHpIM MpU3HAKaM — OTHOCSTCS: «CTaHAApTHAs OEK-
11a/00yBbY», «IIpodecCHoHaIbHbIC aTPUOYThI», «(PU3NUECKHe 0COOEHHOCTH Yelo-
Bekay. Tak, MpU3HaK «CTaHAApTHAS OJIekAa/00yBb» SBISICTCS OOIMUM TSI €U~
uui clown, soldier, flunkey, teacher B miane ux HHTEPIPETHPYIOIMIUX BO3MOK-
HOCTEU — B p€un OHH HCIIOJIB3YIOTCA AJIS1 HHTCPIIPCTAIW BHCITHCTO B4 005~
€KTa, PEATM3YIOT PAlMOHAIIBHBIA MOJYC HMHTEpIpETaluu (HOPMATUBHBINA THII
orieHkH) (1,2,3), cranaapTU3Upys MPU 3TOM ONPEICIICHHBIM 00pa30oM MpeCTaB-
JICHUC T'OBOPAIICTIO O BHCITHEM BH/IC YCJIIOBCKA:

1. Now Christie's are preparing for next month's pop auction — they have
two a year — and among the exciting stuff on offer is John Lennon's leather
jacket, Prince's purple suit and the uniform that made Elton John look like a sol-
dier on a box of Quality Street chocolates [BNC].

2. Other masked revellers bowed to her elaborately, and still she kept silent,

even when a servant, dressed like an Alice in Wonderland flunkey, presented her

with a straw for her flute of champagne [BNC].

3. | looked down at the black linen strapped wedge sandals I'd worn in
hopes of looking a little less like a teacher and a little more like a serious mother
[COCA].

Jlexcuueckue eIWHULIBI pacCMaTpUBAEMOW KaTErOPUU MOTYT OOBEAUHSTh-

Csl B X UHTEPIPETUpYIOed (PYHKIIMU Ha OCHOBE MpHU3HAKA «IPOeCcCHoHaATb-
HBIC anI/I6yTBI)>, KOTOpBIﬁ JIC)KUT B OCHOBC MHTCPIIPETALIMU TOBOPAIIUM BHCIII-
HETro0 BUJa 4YC€JIOBCKA NI €I'0 OMOIINOHAJIBHO-TICUXOJIOTHUYCCKOI'O COCTOAHUA .

4. Her grey hair had a dusty look, as though it had been powdered like a
flunkey's wig [BNC]

5. Weirdo, she thought, turning to go back to the customer service desk, her
clipboard across her belly. It made her feel... professional, like a doctor with his
charts. Her charts [COCA|].

6. A woman swung open the door from the front end of the mortuary and

came in, looking like a surgeon in her green scrubs and mask [COCA].
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7. The blood has coated his lips a rich candy red, top to bottom, side to
side, and the smile actually looks more like the grin of a clown [ABBY'Y Ling-
Vvo].

B mpuBeneHHBIX HpuMepax JIeKCHYeCKHe eAuHMIBI Wig, charts, scrubs,
mask, Ha3bIBAIONINE COOTBETCTBYHIOIIUE MPOGECCHOHABHBIC aTpUOYThI, (Hop-
MHUpPYIOT HOPMaTHUBHYIO OLIEHKY, KOTOpasi B mpuMmepax 4 u 6 peanusyercs s
UHTEPIIPETUPYEMON 00JIaCTH «BHEUIHWA BUI», a B IpUMepe 5 — A obyiactu
«3MOIMOHATBHO-TICUXO0JIOTHYECKOE cocTosiHue». B npumepe 7 npodeccuoHatb-
HBbI aTpuOyT MNPENCTaBIEH XapaKTEPHBIM IPUMOM, OCOOEHHOCTH KOTOPOIO
(uBeTOBasi raMMa W XapaKTep HAaHECEHWs) BRIBOIATCS M3 KoHTekcTa (coated his

lips a rich candy red, top to bottom, side to side) u sBiIsAtOTCS OCHOBOW /ISl UH-

TCpHpCTally BHCITHCTO BHU/la YCJIOBCKA.

B kxauectBe HHTCPIPCTHUPYIOLICTO IIPpU3HAKA IJIA STOU KOHHGHTyaJILHOﬁ
00JIaCTH MOJKET BBICTYIIATh Kakasi-JIn0o (1)H3I/IIICCK21}I 0COOEHHOCTh YCJIIOBCKA,
HaIlpuMep, TEJIOCIOXKEHUE, pocT, popMa yvacteld Tena. Mcmonb3oBaHHE 3TOrO
NpU3HaKa B NpoIlecce MHTEpIpeTaly eauHuIiaMu  Jester, pirate, teacher mo-
3BOJISIET TOBOPUTH 00 00bETMHEHNN ITUX €IMHULl BHYTPH KaTErOPUU:

8. He wore a short, close-trimmed beard that scarcely veiled the shape of a
wide, mobile, quirky mouth like a jester's; and though his thick crop of short,
curling hair was black, there were twin streaks of mingled rust-red in the beard's
blackness, sharpening and tapering his long chin to a fiery point [BNC].

9. This was a stockier figure than the first man, one-eyed, broad in the
shoulders and tapering at the waist; he looked evil in an interesting kind of way,
like a pirate who really understood the words 'Jolly Roger' [ABBY Lingvo].

10. Tom opened it and shuffled in. A woman sat at a desk. A gray-haired
woman, maybe his grandmother's age. Small and straight and stern, like a teach-
er [COCA].

Yacto HHTCpIpCTAlMA OCHOBBIBACTCA HA JIUYHOCTHBIX YCTAHOBKAX T'OBO-
pAmICro 0 ToOM, Kaxk A0JUKCH BbITIAACTD TUITNYHBIN MpCACTABUTCIIb HpO(i)eCCI/II/I

(10). Kpome Toro, cyOneKkTHBHBIE TIpodeccroHalbHble 00pa3bl MOTYT (hopMu-
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poOBaThCA TelITaIbTHO, T.€. HA OCHOBE COBOKYITHOCTH XapaKTEPUCTHK YeJIOBEeKa
(8-9), xoTopmIe Takke MOTYT BKJIIOYATh «Pa3HO(OPMATHBIC» XaPAKTEPUCTUKU
(10). B aTom ciydae mHTEepIpeTHpyOIIas 0a3a aKTUBU3UPYETCs TMPU3HAKAMH
pa3HbIX (hopmaToB, HapUMEp, (HUIUIECCKUMU OCOOCHHOCTSIMH, MPEIACTABIISIO-
mmMEA GopMaT MEpHENiud, W TCUXOJOTUICCKUMH OCOOCHHOCTSIMH, peallv-
3yIOImUMHU  (hopMaT HaOJIIOICHMS.

WuTtepnperupyromnuii hopmat HaOIIOISHUS MPEACTABICH UHTETPATHHBIMH
pU3HAKAMU:

- OHTOJIOTHS MPOPECCHOHATBHOTO ACHCTBUS/POa 3aHITHS,

- mpodeccuoHaNbHAas CTPATETUS;

- HepapXuueckuii craryc B npodeccuu;

- COITyTCTBYIOIINE KOHBEHIIMOHATBHBIC JICHCTBHUS,

- HMOLIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHME YeJoBeKa B Ipodeccuo-
HaJIBHOW CUTYyaIUU.

JlaHHBIC TIPU3HAKKH WCTIOJB3YIOTCS ISl MHTEPIPETAMH JOMEHOB «IICHXHU-
Ka» (CErMEHTBI «IOBEACHUE YEIIOBEKA», «MHTEIIEKTyalbHbIE CIIOCOOHOCTH Ye-
JIOBEKa, «IMOLMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSTHUE YEIOBEKa») M «COIIHa-
au3anus» (CErMeHT «IpoQEeCCHOHATIEHOE ACHCTBUE WIIH OBITOBOE JICHCTBUEY ).

WHTerpaabHbIi MPU3HAK KOHTOJIOTUS TPOPECCHOHATBHOIO JCHCTBU/poia

3aHATHs» 00ECIICUNBACT HHTEPIPETUPYIOIIUI MOTEHIIMAN SIUHKIIT Magician, wi-
zard, artist, butcher. Axcuonormueckuii MOIyC HHTEpIpETAIUU Ipodeccro-
HAJIBHBIX JICUCTBUI YeOBEKa peallM3yloT CIWHMIBI Magician u wizard, koro-
pBIe B CTPOTOM IUIAHE HE SBJISIOTCS TePMUHAMH TPOQECcChid, a CKopee orpee-
JSIFOT POJI 3aHSTUN BBIMBIIICHHOTO CYIIECTBA. DTH JIEKCHYECKHUE €IMHUIIBI Xa-
PaKTEPU3YIOTCS OOIIHOCTHIO UX MHTEPIPETHPYIOMICH (YHKIIUU - OHH MEePEIAI0T
OOIyI0 OIIEHKY MpOQeCcCHOHAIBHOTO AeicTBUA. OrieHOUHas (PYHKIUS ITUX
enuHuI]  (UKCUPYETCS Ha YPOBHE SI3BIKOBOM CHCTEMBI B JIGKCHUECKUX 3HAYe-
HUSX U aKTyaJIM3UPYETCsl Ha pedeBoM ypoBHe: magician - if you call someone a

magician, you admire the skilful and exciting way they do something [CCED];
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wizard - if you admire someone because they are very good at doing a particular

thing, you can say they are a wizard: ... financial wizard [CCED];

11. Bevan was a magician with words. ... a magician of the keyboard
[CCED].

12. One by one the client's chains of increasingly irrational thoughts can be

extracted rather like a magician pulling a series of connected handkerchiefs out
of a pocket [BNC].
13. Accountant John Talbot is a wizard with numbers [CCED].

14. But, despite Ofahengaue's interest in playing with Rovigo, Italian rugby

has a one import rule and South African goal-kicking wizard Naas Botha was

already the club's overseas player [BNC].

DJNIeMEHTHI OIICHKU B CEMAaHTHUKE BTOPHYHBIX 3HAYCHHH 3TUX €AWHHI] yKa-
3pIBAIOT Ha 3HAK OIIGHKH: Magician, wizard mepenarT BBICOKYIO OIEHKY MpO-
dbeccuoHaNbHOTO yYMEHUS, YTO MPEACTABICHO CEMAaHTHUYECKUMHU 3JIEMEHTaMU
skilful and exciting way, very good at doing something. DMOTHUBHBII MOAYC WH-
TEpIIPETAIH MTPEICTABIICH 3JIeMeHTOM admire B HMX CEMaHTHKE.

HHTepnpeTupyronuii MOTEHIIHAT PAacCMOTPEHHBIX JICKCEM pPeal3yeTCs
IPU3HAKOM «Marus KaKk OCHOBA JIEMCTBUI», KOTOPBIM MOXHO pacCMaTpUBaTh
Kak nuddepeHIaio HHTErpaJbHOT0 MPU3HaKa «OHTOJIOTHS MPodecCuoHab-
HOro jaeWictBus/pona 3aHATHS». SABissach audGepeHIMATbHBIM PU3HAKOM B
oO0IIEKaTeropuagIbHOM ITUTaHE, OH BBICTYNAET WHTErPAJbHBIM I YKa3aHHBIX
JICKCEeM, T.C. KOHIICNITYaJbHbIM OCHOBAaHHUEM HMX OOBCIMHCHHS B HHTCPIPETH-
pyrorieit pynkmuu. [IpucyTcTBHE «Marmdeckoro KOMIIOHEHTa» B TEPBUYHBIX
3HAYECHUAX ITHX exuHuIl (Mmagician — someone in stories who can use magic
[LDCE]; wizard — in legends and fairy tales, a wizard is a man who has magic
powers [CCED]) oObsICHSET IUPOKYIO 00JIACTh HHTEPIPETUPYIOIIMX CMBICIIOB:
BBICOKAsl OILIEHKA MPO(ECCHOHAIBHOTO MacTepCTBa, KOTOPYIO OHU MEPEaloT, He
OrpaHUYeHAa KaKOW-TO KOHKPETHOM mpodeccuoHaibHol chepoit.

OO011yro oneHKy Po(heCCHOHATLHOTO ISHCTBHUS PeaTU3yIOT ¢IMHUIIBI artist

U butcher Ha ocHOBe MHTEPIPETUPYIOIIETO MPU3HAKA «CO3UIATEIBHOE JICHCT-
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BUE/IECTPYKTUBHOE NIEUCTBUE», KOTOPBIN BBICTYHaeT BapuaHTOM auddepeH-
UAIlM MHTETPAIBFHOTO TMPU3HAKA «OHTOJOTHS MTPO(EeCCHOHATBHOTO JEUCT-

BHUs/pojia 3aHsATHs . artist — IS someone who draws or paints pictures or creates

sculptures as a job or a hobby [CCED]; butcher — is a shopkeeper who cuts up
and sells meat. Some butchers also kill animals for meal and make foods for
sausages and meat pies [CCED]. UuTepnpeTupyioliee 3HaueHHe JeKceMbl — art-
ISt mepemaeT BBICOKYIO OIEHKY NPOQPECCHOHATBLHONW AESITeILHOCTH, KOTOpas
dbopMupyeTCsl Kak pe3yJIbTaT MHTEPIIpETAllud NPU3HAKA «CO3UJIATEeIIbHOE JICH-
CTBHE», 3aKPEIJICHHOTO B IIepBUYHOM 3HaueHuH: artist - if you say that someone
IS an artist at a particular activity, you mean they are very skilled at it:

15. Jack is an outstanding barber, an artist with shears [CCED].

Jlexcema butcher peanusyeT OTpHIIATEIBHYIO OIICHKY JCATCILHOCTH Ye-

noseka (cp.: She wrote, and | quote, " A doctor, she took like a butcher, my

blood from the arm! " [COCA]), koTtopasi pacKpbIBacTCs B CEMaHTHKE TJIaroJI0oB
bungle u botch u sBasieTcss pe3ynbraToM NEPEOCMBICICHHS TPU3HAKA «IECT-

pykTuBHOE JeiicTBue»: butcher - one that bungles or botches [MWCD] (to bun-

gle - to do something badly, because you have been careless or because you do
not have the skill to do it properly [LDCE], to botch - to act or work clumsily
and awkwardly [MWCD]).

NHuTterpanbHblil IpU3HAK «IpodhecCUOHANIbHAS CTpaTerus» MOXXET MOHH-

MaThCsl Kak oOIas KOHIENIHs JSHCTBUM, KaK uaes, oObeauHSIONas JIeHCTBHS,
OPUEHTUPOBAHHBIE Ha KOHKPETHBIM pe3yJbTaT Mpo(ecCHOHAIbHON NeSITeIbHO-
CTU. YKa3aHHBIN MPU3HAK BBICTYNAET KaK MHTETPAIBHBIN JJIs1 TPYIITBl HAUMEHO-
BaHMI Tmpodeccuil, BHyTpHKaTeropuaibHas nuddepeHnuans KOTopbiX oCy-
IIECTBIICTCS HA OCHOBE OHTOJIOTHU MPO(ECCUOHAIBHON CTPATeTUH, U UCIOJIb-
3yeTCsl JJI1 UHTEPIPETAINN XapaKTePUCTHK MPO(PECCHOHANBHBIX JEHCTBUN WK
ObITOBBIX neiicTBuid. [IpusHak «mpodeccnoHanbHas CTPATETHs» MOXKET UMETh
CTaTyC COOCTBEHHO KOHCTUTYTUBHOT'O WJIM JATEHTHO KOHCTUTYTUBHOI'O MIPU3HA-

Ka.
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Jlna nmpodeccuii, mpeanoiaralonmx KOMMyHUKaTUBHYIO HHTEPAKLUIO, Xa-
PAKTCPHBI CTPATCTHUH, OIIPCACIIAIOIINC KOMMYHHKAaTHUBHOC BSaHMOHeﬁCTBHe
J0JIe Ha BepOalbHOM WJIM AMOIIMOHAJIBLHOM ypoBHSX. [Ipu uHTEpmnperanuu
HAaUMEHOBAHUS COOTBETCTBYIOIIMX MNPOPECCHI UCTIONB3YIOTCS ISl XapaKTepH-
CTHUKU I[GﬁCTBI/Iﬁ KOMMYHUKATHUBHOTI'O IIJIaHA.

CTpaTGI‘I/IH COpr,ZlHI/I‘ICCTBa/OpI/IeHTaHI/I}I Ha HHTCPCCHI aapecaTra B KOM-
MYHUKATUBHOW MHTEPAKLUHN IMPOSABIIIETCSA B UHTEPIPETUPYIOIIEM ACIIEKTE €1U-
uui| coach, therapist, trainer, diplomat:

16. On his leadership style: Well, it's collegial. I think it's a bit more like a
coach with a team [COCA].

17. My experience is that trying to force people to approach situations, par-
ticularly adults, it really provokes opposition rather than cooperation. And a
good therapeutic technique - | mean, a good therapist acts more like a coach -
where the therapist, or whoever the helper is, whoever is trying to persuade the
person, forms an alliance with that person to help him understand how acting
courageously in approaching these situations is an investment in a good outcome
for them, and then, supports them in doing that... [COCA].

18. | pause, hoping she'll start her story, but she smiles like a therapist, en-

couraging me on [COCA].

B mpuBeneHHBIX MpuMepax parMoHaJIBHBI MOJYC WHTepIpeTrauuu Gop-
MUPYETCS XapaKTepUCTUKaMU MPOPECCUOHANIBHBIX JCHUCTBUM, PACKPBIBAIOIINX-
csi B cemaHnTuke yiekcndyeckux eamnuiy collegial (16), forms an alliance (17),
smiles ..., encouraging me on (18), KOTOpble MOAIEPKUBAIOT CEMAHTHKY €U~
aui coach u therapist (coach - someone who trains a person or team in a sport;
someone who gives special instruction to a student in a particular subject, espe-
cially so that they can pass an examination (LDCE), therapist — someone who
has been trained to give a particular form of treatment (medical attention given
to a sick or injured person or animal) for physical or mental illness [LDCE]).

CTpaTeFI/Iﬂ Hari1aaJHOCTHU B KOMMYHHKaTHBHOﬁ WHTCpPAKIIUU, YTO, IIO-

BUINMOMY, MOXXHO pacCMaTpUBaTb KaK 4YaCTHOC IIPOSABICHHUC CTPATCTHH CO-
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TPYAHUYECTBA/OpUEHTAIIMN HA MHTEPECHl ajpecaTa, HaOII0AaeTCs MPU UHTEP-
npeTalyn ASHCTBUS KOMMYHHUKATHBHOTO Xapaktepa equHwuiei teacher (teacher
— someone whose job is to teach (to give lessons in a school, college or universi-
ty) [LDCE]):

19. Well, | think in just watching the tape, he's a very effective witness. He

has a good command of the courtroom. He's very much like a teacher. He im-

mediately turns to the jury in a very natural way. Demonstrations like that - you
know, they say a picture's worth a thousand words - it's powerful. It creates im-
ages that the jury can really appreciate and understand. So | think to that level
it's very effective [COCA].

OMOTHUBHBIN U aKCUOJIOTHUYECKUHN MOAYCBI B IdHHOM CJIy4acC aKTyaJIU3Uupy-
ercst mateHcudukaropom really (really appreciate and understand), cmoBamu
OLICHOYHOM CEeMaHTHKH appreciate, very effective.

HaumenoBanust mpodeccuii, ocHoBaHHBIE Ha (PU3NYECKON UHTEPAKIIMH U
npeamnojgararommue HEKMC MAaHUITYJIATHBHBIC I[GﬁCTBI/Iﬂ C OAYHICBJICHHBIMU HWJIA
HCOAYIICBICHHBIMU 06’beKTaMI/I, HCIIOJIB3YIOTCA OJIA MHTCPIIPCTAIINH I[GﬁCTBHfI
MaHHUITYJIITUBHOI'O XapaKTepa.

Hampumep, mis HpO(beCCI/H‘/'I, IMOJTy4aromux 00O3HaueHue eauHUIIaMHU CON-
jurer, ventriloquist, cBoiicTBeHHaA cTpaTerus TPrOKa/co3aaHus HILTFO31UH, OOMaHa,
YTO 3aJ0KEHO B MX CEMaHTHKE. COnjurer - a person who entertains people by
doing magic tricks (tricks in which something is made to appear or disappear as
if by magic) [CCEDY]; ventriloquist - is someone who can speak without moving
their lips and who entertains people by making their words appear to be spoken
by a puppet or dummy [CCED]. Ctpaterusi Tproka MCIHOJIb3YeTCs JJIsi HHTEP-
npeTauu Jpyrux npodeccHoHanbHbIX JEHCTBUN, HANpUMEp, MUCATENs WU
IMo9Ta, KaK B CJIICAYIOIIUX IMPUMCpPaAx:

20. So | make no apologies for beginning this book in the way that a con-

jurer might, by giving you an apparently free choice from the pack while in fact

forcing on you the particular card that | want you to take [BNC].
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21. In Ackroyd's life of Eliot we read about a major poet who was a good
ventriloguist; a man of multiple personality who swore by a principle of imper-
sonality in art which he was later to answer by locating The Waste Land in the
stresses of a domestic life, and whose art bears the indelible signature of that
distinctive protean character of his; a man who was often miserable and tor-
mented [BNC].

AKCHOJIOTUYECKUN MOJYC, OMNPEEsIoNil CyObeKTUBHYIO OLIEHKY TOBO-
pAIIUM TTPoeCCUOHATILHON CTPAaTEeTUH, B MIPUBEACHHBIX MPUMEPaX peanu3yeTcs
koHTeKcTyansHO - | make no apologies for beginning this book (20), 3a cuer ce-
MaHTHKH OIICHOYHBIX CJIOB Major poet, good ventriloquist (21).

B kauectBe HpO(bGCCPIOHEUILHOﬁ CTPATCTUHU KaK HHTCPIIPCTHUPYIOLICTO
IIpU3HAaKa MOKET BBICTYIATh, HAIPUMEP, BbICOKAsI TOUHOCTh JABMKEHHI (SUrge-
on u juggler) umu ckopocth ucnonHenus aevctaus (illusionist, ER surgeon, fire-
fighter). ManunynsaTuBHass oCHOBa MPO(ECCHOHAIBHBIX JICHCTBUN 3aJI0)KEHA B
CEMAHTUKE 3TUX €JUHHUI] U CIYKUT OTIHPABHOM TOUYKOW JJIsi COOTBETCTBYIOLICH
HHTCPIPCTAlU, IIPH 9TOM YKA3aHHBIC CTPATCIHHU SABJIAIOTCA JIATCHTHO KOHCTH-
TYTUBHBIMU IIpU3HAKaMH, T.C. JIOTUYCCKMU BBIBOAHBLIM 3HAHUCM M3 «MAHUITYJIA-
THUBHOW» OHTOJIOTHH Tpo(ecCHOHANbHBIX AeiicTBuid (Surgeon — a doctor who

does operations in hospital [LDCE], juggler - is someone who juggles (throws

things into the air, catches each one and throws it up again so that there are sev-

eral of them in the air at the same time) in order to entertain people [CCED],

illusionist - is a performer who performs tricks which create the illusion that

something strange or impossible is happening, for example that a person has
disappeared or been cut in half [CCED]):

22. Democrats argue the cuts are sweeping and painful. When we do our
budget analysis, it should be done with a scalpel, like a surgeon would approach
it, not with a meat axe [COCA\].

23. My father marveled at my niece's fierce determination and focus as she

made her way through six or seven extra-large crabs, leaving only a small pile of
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cleanly picked shells in front of her. " She picks through them like a surgeon, "

he said. " Doesn't leave a speck of meat [COCA].

24. A good colourist is like a juggler with ten balls in the air at once and
able to catch them all [BNC].

25. As he is also chairman of the 100 Group of finance directors and regu-
larly speaks at conferences and meetings, his timetable requires the skills of a
jugaler if not actually a magician! [BNC].

26. While Dreadlocks held him hard another man — gold incisors glinting
— stepped in and pulled open Estabrook's coat, then reached in to empty his

pockets with the speed of an illusionist [BNC].

27. Wayan, like a veteran firefighter or an ER surgeon, never moves fast
[Gilbert 2010: 396].

B JaHHBIX IIPCHJIOKCHUAX paHI/IOHaJILHHﬁ MOAYC HMHTCPIIPCTALIMU IIPCAIIO-
JaraeT peaqu3aluio XapaKTepUCTUK JCHCTBUH: aKKypaTHOCTb (22), TIIaTenb-
HOCThb WCIOJHEHHS JercTBUsA (23), CKOPOCTh MCIOJMHEHHS neicTBus (26, 27),
aKCHOJIOTHYECKUA MOJIyC MPEJICTABJICH OIICHKONW MPOo¢eCCHOHATLHOIO0 MacTep-
CTBa M pea3yeTcsl OlleHOYHbIMH ciioBamu §ood (24), skills (25). DMoTuBHBI#
MOAYC MHTCPIIPCTAIUN CHHKPCTHUYHO AKTYAJIHU3HUPYCT OTHOIICHUC I'OBOPALICTO
K ONMUCBhIBAEMOMY JeHCTBHIO (23), YTO pacKpbIBacTCs CEMaHTUKOHW Tiaroja to
marvel — to feel great surprise and admiration for something, especially
someone’s behaviour [LDCE].

WHTerpanbHblil MPU3HAK «MEPApPXUUYECKUN CTaTyC B MpPOdeccun» ompese-

JSeT MHTepHpeTupyrommii norenman eaquuui soldier, servant, butler, flunkey,
KOTOPBIN PacTpOCTpaHsIeTCs Ha 00JACTh «IOBEICHUE YeloBeKay. J{ms maHHOM
IPYIIIbI IEKCUYECKUX €IUHUI] MHTETPAIbHBIN NMpu3Hak aud@epeHupyeTcs Kak
«MO3ULUS TOAYUHEHHOT0». COOTBETCTBEHHO, MHTEPIIPETALINS TTIOBEICHUS YETIO0-
Beka (00pa3 MBICIH, ACHCTBUS) MPEANOoJaraeT pean3ariio ICUX0JI0THH «II0/I-
qyuHEeHHOT0». «CyOOpJMHATHBINY CTaTyC YKa3aHHBIX €UHUIl PENPEe3EHTUPOBAH
Ha YPOBHE CEMAHTUKU UX 3HAYEHUH, a MPU3HAK «IIO3UIIMS MOJUYMHEHHOI0) SB-

JIIETCSI COOCTBEHHO KOHCTUTYTHUBHbIM:
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soldier -is a person who works in an army, especially a person who is not

an officer [CCED]; servant - is someone who is employed to work in another

person’s house, for example as a cleaner or a gardener [CCED]; butler - is the
most important male servant in a wealthy house [CCED]; lackey — servant
[MWCD]; flunkey — a liveried servant [MWCD].

Enununer lackey u flunkey o0OHapy:kHBarOT SMOTHBHBIA M aKCHOJIOTHYC-
CKHIl MOAYCBI Ha YPOBHE CHCTEMBI, 4TO (DUKCHPOBAHO B UX BTOPHUYHBIX 3HAUE-
HUSIX

lackey- if you describe someone as a lackey, you are critical of them be-

cause they follow someone’s orders completely, without even questioning them
[CCED];

flunkey - someone who refers to a servant as a flunkey is expressing their

dislike for a job that involves doing things for an employer that ordinary people
do for themselves [CCED].

KoHTekcTyanpHble ynoTpeOJeHus €IWHULl TaHHOM TIPYIIbl MOKa3bIBAIOT,
YTO OHHM TPAHCIUPYIOT KaK palMOHAIBHBIA MOJYC WHTEPIpETaluu, OOHAPYKU-
Bast COOTBCTCTBYIOIIHMEC ITOBCACHYCCKUC XAPAKTCPUCTHUKH YCIIOBCKA, HAIIPUMED,
obedient (28), abased himself (31), needy approach, get clingy (32), tak u  3mo-
TUBHBIA W aKCUOJIOTUYECKUM MOIYCHI, PENPE3CHTUPOBAHHBIE E€IUHUIIAMU C
AMOIIMOHAIILHO-OLICHOYHOW KOHHOTAIMe, (QOpMUPYIOIIMMH HX  KOHTEKCT
yrnoTpebsienus, Harpumep, accused of being a Government “lackey” (30):

28. In that sense, a young banker is like a soldier on the front lines: he is

obedient, aggressive, and amoral; his efficiency depends precisely on this very
narrow view of the world [BNC].

29. She knew already that to think like a servant was the surest way to re-

main one — something she was determined not to do [BNC].
30. As the only no-strike nurses union, it had often been accused of being a
Government ‘lackey’ [BNC].
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31. We floated quickly across to be greeted by a small pale human wearing
lushly decorated robes, who abased himself in the manner of a true flunkey and
then blandly introduced as one y'Pripio [BNC].

32. The needy approach may work, but at great emotional cost. Ironically,
such behavior subverts a man's goal, because women generally lose interest in
guys who get clingy and act more like a butler than a boyfriend [COCA].

Enuanna general, 3annMaromasi MpoOTHBOIOJIOKHYO TTO3UITUIO IT0 OTHOIIIC-
Huio Kk eaunune soldier B uepapxum BomHCKHX 3BaHmid (general - is a high-

ranking officer in the armed forces, usually in the army [CCED]), xapaktepu-

3yeTCsl UHTEPIPETUPYIOIIUM MPU3HAKOM «PYKOBOJSIIAS MO3UIUS» Kak BapH-
aHTOM HWHTETPaJbHOTO MPU3HAKA «UEPAPXUYECKUN CTaTyC B MPOQECCUu», Ko-
TOPBIA SIBIISIETCSI COOCTBEHHO KOHCTUTYTHUBHBIM M (DOPMUPYET pAIIMOHATBHBIN
MOJYC UHTEPHPETAIUU:

33. ... walked out of the car, giving orders left, right and centre, just like a
general [BNC].

Huddepennmanbuble MPU3HAKU «TO3ULUS TTOAYN